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v WiddersnkchCU
En Forkgkxzng fra den tidligste norske Ridseralderz

. Jeved Judi Gnldbrandgdalen ligger etPrcestegjeldz
for-dum Vaagaae nu Vaage kaldet0 ·Usdi samme
Vogdelaugyboede mange djærve Ridderez der ved
deres Tapperhed gjorde sig saare frygtede og bekjendte
under-Navn af Vaagaaegureenes De Fornemsre af
disse vare: EipindGeislkingspaa Sandboe·, Er-
land Ikdjern paa Valdbsørg, og Tord Brath paa
Ridderscedet Bxkzlstad Heelt fornaderligt var disses
Venskab for hinanden: Einindk Tord og Erland
vare- Fostbrodre og forbnndne til at poere hinanden
tro i Lso og Død

,

»

I .?c·dcen af "B1)gden kneisede Ridderscedei
Sandboe, den nu er.,deelt ndi sex Gaarde, Kjøn
oed dets Beliggenhed; dg lykkelig var « den Mand

- siaitet, deraatte denne Bopæl. GormGeislinxj vak »

ea sixsidoar Mand,·dck havde ki! Mundhetd :»,,Btod paa ,

Skjold er bedre end Brud i Vold!« Aldrig var hati»"
scAere end naar han svingede sit Glaoind , der røg as
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hans Fjendes Blod; derfor var-han meget frygtet-,
thi fom Uven var han grnm og nforfonlig.

Fra Gorms Bedstefader af havde der med en

Ridderstammei Balders, ved Navn Gleping, hersket
«en Stridighed, foranlediget ved et Fiskevand, Hedn-
dalen kaldet, hvortil Geisslingerne formeente at have

» ’Ret, paaGrund af sammes nære Beliggenhed ved

deres Eiendommezt sogsaa havde sformodentlig Fiske-
vandet for rum Tid tilbage tilhort Sandboe.’ Dissel

Stridighedek strakte sig ogsaa til Gavm; stolt fvor

hanved sin Arm, at under-tvinge de froekke Gle-

pinger, der vovede at nægte ham hans for-meente
sReh og hans Had til dette Navn var glsændseløst«
Mange Aar vare saaledes under disse Feider hen-
randne, og. Gorms Haar vare «blevne graae, dog»

flammede Hadet endnu frygteligerei hans Bryst, og

han havde endnu ei opgivet det Haab, at læg-

««ge sine Fjender for stne Fødder og Heimdalen under

Sandbon
-

«

,
.Atter lod Gorm sine undergione stevne til

-Thinge: tolv Stene, opreiste paa Sletten under

Ridderborgen, var Salniingsstedet. Her stod den

. graahoerdede Gorm, endnu med Ynglingens Ild
,

' udi Øiet, og med Kraft og Mod, men ogsaa»med
uforsonligt Had i Brystet; ved hans Side stod Ei-

’saintysArveherre til Sandboe, fuldkommenFaderens
« Efterfølger- Han var en rask Ungerfvend, der ved »

alle ridderlige Øvelser hefad en udmærket Smidig-
hed ; uagtet han i Kræfter og Legems-Sto«rrelfe ei

» kunde maale sig smed Tord Brath og Erland Ild-
;jern«, faa var han dog deres Fostbroder,’ og ei sjel-
deni Lege deres Overvinder.— Denne Eivind stod

ene ved Faderens Side, og saae med sit flammende

,,--»

;k--»s.1.



Jideie Paa den Gamles der begyndte sin —Tale saa-ledesj ,;2ltter kaldes I sammen- jeg har endnu det
Haab til Eders- og mili Styrke; at jeg skal over-

vinde min Fjende; og at det ilde skaldet-smile Gle-
"

Hanget-.- at de virke forholde-en Geisliag hans Ret-;Mig er tilkjendegiver; at»21«rel Giepins er draget ;

"

til Vigem for mod alle Oplcendiugeks Skibets-hyl-demagnijs Olofsaa tll Konge; aaene herfor-erhan skyldig ak siagpes for- Gersas Arm, og au- kom-
mer vort-gamle Had til, som ei»kan»endes»adenmed Glejoingers Undergang.— Derfor kaldes J iitt
samtliemog vi dille gjcesie Ajecs Søn , for at seesdat-ei Vaagaaetjaeringer skulde bringe en »stakkels«·Valdkis tii at skjælve. Lader Jer derfor ·re·de,- thi

:

inde tvende Dage ere omme skulle Valdris Fjeldeszhnse Geisling med hans Stridsfolk;« De sOtije
staaende-gave nu sit Bifald tilkjende; og den Gamle
vendte sig derisaa til sin Søn, saa sigendee »Eis -

dindl Dti bliver hjemme for at vogte Huus og -

Hjem. Dette skal være mit sidste Teg, thi efter det.lægges Sværdei i Din Haand, men ikke skulde jeghaabe Andet end at Heimdalen da erlaattilSanw s

Foe; dog Eiyinds dersom dette ei skulde skee; der-«
som Gorm skulde falde; da svwra Soiik sochrsjsaa Haaret reiser’ sig paa Dit Hoved og Blodet
yotdsomt strømmer om Dit-Hjertes svær-g- oed Dine
Forsædres Graohoie,- som Dn het sktiek omJDigx al-
drig at hvile forinden Dit hader haeonet Din Fa-ders Spot, tog forladexi Heizndalen er Din; sviargSem-

·

at Gorni kan borde rolig.—«.» Da itdstrakteEivlnd sin Haand , omfattede sin Faders Seiers; «

og med rlillende Øine-, blaae zittrende Læber skeel-««

(»14)
—

—



han :’ aldrig at sinde Ro, hverken her eller hisset-
hvis han ei hæs-nede sine Forseedres Forurettelser.

Allerede mange Dage vare forlobne siden Gavm-

sorlod Vgage3» allerede mange Døgn hnserede den

gamle Kæmpe blandt Balders Fjelde, hvis Indvaae
; —, nere troede sig trygge-for· alle sfjendtlige Over-fald-

·j-IPaa«Sandboe var Alt øde osg stille: ene vandrede

Eivind om i« de mørke Værelset-, vg usædvanlig
«-

»
lang tyktes ham denne Tid. Vel samledes han

; . ofte med hine Riddere paa Bjelstad og Baldbjorg,
(

men ei vare disse istand til at bortglatte de Nyn-

» Jer-’ der hviilte paa- ung Eivinsds Pande- Trendet"
Uger vare henrnndne, endnu vare ingen Efeerretnine
ger indlvbne fra Gavm, og tungt faldt Denne ndl

. Sønnens Tanker-. Mork iilte han om paa Senere-—-
hvor hans, Forseedres Grave saa høie taarnede sigi

( Veiret, og her blev han endnu tnorkere og vildere««
« Hans Øie rullede om,sog voldsomt udbrød han ;

; , »Herefter sknlle Balders Riddere fele Eivinds Arm,—
«

og skulle de da —faae Andet at sinde end at stride

«

smed en graahcerdet Gudbe. Fader! Jeg svoer at

«hævne Dig, og endnu gjentager jeg det :- saalænge
min Tunge kan røre sig, skal den blive brugt til ars

forbande Glepingers Afkom; saalænge min Arm kan

bøies,»skal den farves med Glepingers Blod , indtil

de atter overlade Heimdalen til dens rette Eier !« Da-

zolev han afbrudt ved en kommende Larm, hanvrms
der sit Hoved om, og,ei» langt fra ham sees hans
Faders Stridssolk at komme tilbage. Han iler dem

imøde, menbliver strax derpaa som lynslagen staaen-
de, thi hans Faders blodstoenkte Liig blev baaret as

·

anende Vaabendragerez »Ligger graahoerdet Gorna
"

-

-



«

ver? raabte Eivind cned en fæl Latter: Ei stod det
i Din Magt at farve Sværm med Glepingerss
Blod ?«-—— »Siig ei det-! svarte -en Dol med dyb —

Aloor:Din Fader- ung Eivind, faldt fom en dra-
«

bellg Kæmpe, men hvo kan hytte sig for den unge E

«a i hans Hue-? Nei Herre-l
stride med Vciiderssklkiddet’ »

Bjorm som vi gik løs
Mig lyster ei oftere »

ren.« »Da lyster mig det.l« raabte Eivind med
skjærende Tænder, og bod at bringe Liget op paa-«
Moder-stemt

Magnrts Olufsen var nu i Vigen udt«aabt·
som Konge over hele Rorzge men Steiner Tare, H-
den i Guldbrandsdalen og de onliggende Egne saa

’

O
- vidt beromte Drot, havde fret dragettsin Fosterson

Hagen Magnussom og fordrede, at man skulde
give ham Kongerer over halv Rorge, hvilket han-

’

efter sin Fader med Billighed kunde paastaae. Ru-— 5
blev der staevnet til Thinge over hele Oplandet, og
Hagen eftergav Bonderne Landoreskat, Julegave ogsp

k-

megen anden Tyngde; herfor blev han og af heleGnldbrandsdalen og flere Egne eenstemmigen ud-
raabt som Konge. De saakaldte Vaagaaegutter:
Eivind Sandboe, Tard Brath og Erland Ild-

i

jevn, droge ogsaa imod Hagen for at hylde Retn.»
»

Her hørte Eivind Valdersridderen, den unge Ha-
rald Gleping, omtale som en drabelig Kæmpe, mod
hvem Sreiner Tore havde et Horn iSiden, fordi

!

han heldede til Ncagnuss Partie; Eivinds Had
til fin Faders Banemand, som han endnu ei havde -:

seet, var ubegrændset, og besluttede han med Tldm
at vor-de ham en farlig Gjæst. .

,

-
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Hagen ogzTore droge nn til Ttdndbitmk fdtl
ogsaa her ak modtage Kongenaonet, og Vaagekaexnx
petne dtoge atter tilbage til deres Sygd-

'

J Penge doede ogsaa paa denne Tid en Rid-
ders Enge oed Navn Fdn Gjerrrud« bekjendt for
sin Rigdom og Stolthedztnen endnu. mere dat hent
des Ro «udhredt oed hendes eneste Datters Skjøn-
hed; dets-var bekjendt under Navnet af skjøn Gud-
drun.» Elskelig yar denne Møe, saavel ved sit Ud-
porces som ved sin hlide Sjel. Hvoe smigrede det
efFtnGjertpndd Stolthed,v naar hun saae hvor-
lunde de gjtrveste Riddere kappedes ompendesj Dat-
ters Gunst-; og naalenddnnn om Søndagen reed
til Messe» stimlede ,Almnen om- hende fo? ak skue
Ekanwanggesdlenk Ftn Giertrnd boede paa
den nordligste Deel af Bygden , kaldet Skaezrvant
gen-. og havde ei den korteste Vei til Kirkes Heel
misfotnoiet var derfor den. stolte Kone, —fordi det-
sotn oftest dat sammenringet« naae dnn kom- og
Messen allerede begyndte For nn at forebygge dette-.
der huede hende saa ilde, «fkjenkede hun til Kirken
en GaardY’ Sande falden paa det Vilkaar, at der ei
III-ane ringes- fatnnten i. Gndshnns forinden hun
eller hendes Bud kom-; dette hleo og strax indbil-

; gn- og. naae Delene det-efter fra en DdisBakteskun
"

de Fru Gjertend med sit Følge- sagde de: »Raa·
kjørte Stenen-, naa kein os laagaae os te aa rinje."
Det-for kaldes, endnu samme Bakkex »«S·tak«3bakken3—« ,

»

Gnddrnn deeltoxs aldrlg i sin Moders stolte
» Planet-; hun var, frem og blid, derfor var hun Dog-,

— laa elsket af Alles Endnu havde ingen af de gn-. .



komne Veilere været af Moderen anseet for værdig
til at faae hendes Datters Haand, og heller ikke
havde Nogen endnu gjort Indtryk aa Guddruns
Hjerte. Moderen havde rigtignok llerede i.Stilk
hed ndkaarex Den der skulde kaldes hendes Sviger-
søn; ingen Anden kunde dette være, end Sandboe-
Ridderen« den gjæve Eivind Geisling. MM just
han mishagede Guddrun meest. Naar hans sorte »

luende Øie traf hendes-blaae, følte hun altid no-
»

-

get der bragte hende til at slaae sit Blik mod -
-

Jorden.
Eivind var nylig kommen tilbage fra et Tog

imod sin Fjende Valdersridderen, i hvis Fraværelse ««
han indenfor hans Grændser havde brændt og hn-

.seret, som en sand- Voldsmand. Med Triumph kom
han derfor tilbage til Vaage, og nu vankededer Ly-
stigbed hver Dag paa Sandboe. Hans Fosterbroe
dre Tord og Erland, samt en Deel Riddere, der

fra Hedemarkensog andre sydlige Steder vare drag-
ne Rord i Dalen for at gjæsie Vaagaaeguttene,
vare ofte for-samlede paa Sletten under Sandboe,
hvor ridderlige Øvelser og Veddekampe bleve fore-
tagne. Fru Gjertrud og Guddrtm vare ogsaa
ofte tilstede ved disse Forlystelser, og mangen Rid-

.der Hk ved Synet af Gnddrun et saaret Hjerie
Eivind var- heller ikke bleven ufolsom ved Pigens
Skjønhed,- og siolende paa sin Rigdom« bad han
Fru Gjertrud om hendes Datters Haand. Gjer-
trud saae nu sit Ønske opfyldt, og gav ham sit
Ord paa, at Guddrtm til Høsten skuldejblive ført»
til ham som Brud, men indtil den Tid bad hun
ham, at holde-denne Beslutning taus. Da hun
tilkjendegav for sin Datter, at hun var Geielingc’



ss
,
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Brod, fyldtes Guddruns Øine med Taarer-, et Stik-
s steeg fra hendes Barm, og hun sagde sagte 2 »Hvor—«s«
for ham, Moder-) der af Alle er mig den afskye-
ligste.« —»«F·oidi jeg vil have det saa, min Dat-
rer!« svarie Fru Gjertrud stolt, og Guddrunindg
saae, hiin var uigsenkaldeligen solgt

En Dag skulde atter Ridderne samles paa
Sandboe for at deeltage i lystige Øvelser-. Fiii
Gjertrud havde paa denne Dag bundet en Grildkjcede
om sin Datters Hals, hvormed hun skulde pryde den
Midder, der blev Overvinderx thi-;-hvem skulde dette

vordez uden den altid saa lykkelige Ewmd Geisling.
— Allerede vare mange diabelige Kæmper samlede;

Enhvers Øie hestede sig funklende paa den hulde
Pige-, der skulde uddele Belønningen, og Enhver vilde
prise sig lykkelig som Overvinder. Rtt sprængte tvende

Riddere tsil Steenkredsen, den Ene var Erland Ildjerii
- og den Anden var en Fremmed. Erland tiltalte Ei-

vind saa.· ,»,J»kke; Fostbroderz fortryde Du paa, as
jeg iDag bringer en fremmed Riddersmand med.
En Ridder fra Sogn lyster at see, hvorledes Vaa-

gaaegntcene ride deres Heste.« — »Han skal være
» mig velkommen! sagde Eivind, idet han betragtede

den Ankomne med et forskende Blik-, Thi i Dag ud-
dekes Beloiining as Skagrvangs Solen foKDenX
der vorder Oveivindei.

«
-

»

Guddrim rødmede og slog sit Øie mod Jor-
den, thi længe havde det tindrende hviler paa den

Fremmede. Aldrig havde hun forhen seet saa skjøn
en Ungersvend; han var et Hoved høiere end de
øvrige Riddere, og derhos var han rank som Dra-
eien-; fra Iernhatten, der bedækkede hans Hoved,
holgede gnldgule Lokker ned ad den brede Rhg



Smidigen fom ndi Dands, svang-han sig af Her !

sten, og med ædel Anstand hilste han de omstaaemde Ridderez derpaa begav han sig til Guddrun«
·og med fkjvm mene mandig Most tiltalte han hende
saalustdm ,,Jkke, skjønne Møe, For jeg-smigre mig
med at modtage Skaarvangs-Solens Belønning-
xhi mangen djerv Ridder vil «—her gjøre mig den stri-

»dig; dog lykkelig vilde jeg»e«skatte mig , dersom dette
sinldevorde min Lod; thi Din Roes, herlige Pige,
er viden bekjendt, og drog jeg over Soans Fjeld
for a: skue den Sk der fra Rordoplyfer Guld-.

—brandsdalen»« Cnddrnns Hjerte bankede, Riddee
rens ædle Ansigt og behagelige Tale havde tændt
en Ild i hendes Sjel« der nægkede hendes Læber at
tolke, hvad hun vilde sige. Fru Gjerrrud mærker
de heel vel sin Datters Forvirring, og tilskrev den
Overraskelse over den Fremmedes D1ærvhed3 -og"
smigredes det hendes Stolthed; at den Fremme;
de satte saadan Priis paa hendes Datters Yn-
dighed,. saa maatte hun ogsaa tilstaae, at han var-
skjennere end nogen anden Riddetn

Nu blev der blæst i Horner til Signal-
at Ridderovelferneskullebegynda De Kæmpende fore
mod hinanden ,, og allerede laae mangen —gjæv Ridkx
der n" styrter paa Jorden. Ugen kunde·i Smi-
dighed og Kræfter maale sig med Sognetzidderen;— ,

hvor hans Haand traf, der maatte ogsaa hans
Modstander falde. Nu dreiede Eivind sin Hest
mod den Fremmede, og raabtxx «O«gsaa mig lysterc

- at prøve Sogneridderens Styrke l« — »Heel ilde
vil det daxvist bekomme mig! svarte Denne :- Thi
Du, Eivind Geisling, er en drabeng Mand « ,-

»

Gnddrkm blev bleg om Kind ,« da Geislingbilsde
-
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kappes med Ridderen med de krusede Lokker-, thi alt
» længe havde Møen ønsket, at den Fremmede maatte

bære Den, der af hendes Haand skulde imodtage
Guldkjoedem Umung tyttes det hende, at Nogen
kunde overvinde den stridbare Eivind, og stjal»,,der
sig et Suk over hendes Læben da der blev stodsndi
Hornen , ,

« ·"

»
Med Voldsomhed-Her Ridderne mod hinan-

den; Guddrnns Øie fulgte med Ømhed den ranke

Ungersvend, der-saa modigen tnmlede sin Hest, og
"

med djerb Haand tilsendte sin odstander vældige
Stod. Dog Eivind var ei rspoge med, han
var enhaard Hals at knække, bg adskilligeGange
troede man ham som Overvictderz men- Sogneridt
deren bar smidig, ei var han god at faae fkas He-

»steryggen« og Eivind naaede ikke sit Maal. Længe

Med- Kampem og Fru Gjeeteud havde den Tillid

til sin tilkommende Svigersøn, at den Fremmede
snart skulde-ligge for hans Fødder; heel ilde blev

hun derfor tilmode, da der opstod et stort Balder,
og Eivind« medstyrtet mod Jorden « maatte tilstaae
Sogneridderen Navnet af Overvinder.

««

.»D.u er værdig til at besøge Kmnperne udi »

- Dalenl raabte Erland Ildjern«— og greb den Frem-
medes Haand-, Ner- til SkaarvangsSolenssog lad

hende behoenge Dig med stt Guld.« Rodmende reiste
sig den skjønne Pige; hendes Ønske var opfyldt, hnn

7sktllde« med sin- Kjæde smykke den bolde Ridders
als. Med ædel Anstand nedkncelte nu Sognets ’

dderen, og med ’sit tindrende Kæmpeøiei skuede
han op mod Guddrum der med sin sneehvide Haand
skjælvende bandtKjceden om hans Hals. »Glemt
Plet jeg nogensinde Dig, sagde han sagte: da glem;



- en- underng Ild i alle hendes Aaret-, og Hun kunde

11

med jeg RidderedTeo og Love l" Taarer skodiMk
gens blaae Øie og hun zittrede saare. Fru Øiets-
erudltyktes ilde om denhemmelsge Samtale, Rid-
oeeen holdt med hendes Dame-, og stolt bed dun.
llan al: boe-fjerne sig- -

.

Om Aftenen var der herlig Leeg paa Sand-
doe. De djoerve Riddere svingede sig nu i lystige
Dandse, og ei glad var Faa Gjererud- naaedun
saae, hvorledes Sognepidderen i Dandsen fat-nede
Guddomme- ranke Liv, og hvorledes Pigens tindrene
de Øie hoiilxe pae»» den skjønne Kæmpe Uklendte
Følelser oare oooaasklede i Guddruns Barm; naar-
hendes blode Haand laae i den kraftfnlde Moders,
og as ham-modtog emme Haandtrolk,A da glodede

ei nægte for-· sig selv, ge hun vilde vorde lykkelig
ded «ax rorde kaldes Sogneeidderenes Brud-« 'T,wet.
af Dandsen sidder Pigen hensjunken i Tanker-, i. en
afsides Krog af Riddersalenz hun gjorde Sammen-
ligninger mellem Eivind og den Fremmede: Geis-
lingz Øie var sort og gramt« hans Tale haard
og "uvenlig, og det mindste Ord derimod fra, den
fremmede Moders Læben roree—hendes Hjerte- Sagte »

følte hundg en Haand paaksin Skulder-, hunskuede
op, og ved hendes Side stod Sogneridderen og
betragtede hende med sømer Blik. »Hil være Dig,
Du SkaarvangokSoll sagde han ;« Du- har lært
mig, hvad- Kjleklighed er, og trofast-adsporger jeg
Dig, om Du vil vorde minFdestemoe ?«»«s En Taar
voedede

«

Guddmns Rosenkinder, og med qvglx Sk
me svarte hun: »Gaae, ædle Ridderl Ei gjorex
Guddrun ulykkeligere end hun allerede ser.«— ,»,--,

»

ulykkelig Du holde Moe skal vor-de som minkdnd
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min Arm stak værne om Dig , og i min Hal skal
Glæden boel« —-,,Viid, sagde nu Guddeum med

megen Anstrængelse: viid, jeg eralleredeFæstemoel«
Ridderen veeg nogle Skridt tilbage, en Bleghedtrak
sig over hans Ansigt, og han sagde: »Hoo var den

Forvovne, der rovede mig Dig-« Pige, Du var min

Brud endog forinden jeg lærte Dig at kjende, thi
Dit Billede har bestandig været i mit Hjerte.«
Guddruns var heftig rørt, og sig selv neppe bevidst-
sagde hun: »Ja, jeg et- Din, om jeg endog votder

— en Andens Brud! Eivind Geislinsg faaer min

Haand, og Du har mit Hjerte.« — »Geisling,
Geislingl raabte Ridderen , og Blodet steeg op i

hans Kinder: Geislingx Skrækkeligt,sktækkeiigtx«i

«

Allerede havde Sogneridderen forlade Vaa-
, ge, og de øvrige Fremmede droge tilbage til detes

..Hjem. Allerede var Guddrun over hele Bygden
erklærer for Ridder Geislings Brud, ogblev den

Ridder skattet for lykkelig, der skulde favne den hulde
Møe. Pigen lod sig opoffre medstille Taalmod;
hun vidste hendes Moders Villie var uigjenkaldelig,

- forgjæves udstrakte hun Almene efter Redning, og

dog imødesaae hun ei anden Udsigt, end at vorde

Geislings Hustru. Men Pigen falmede som en

Rose i Hosten; hvide Lilier fordrev Karminen i

hendes Kinder, og ofte bleve de vædede af bittre
«

Haaret. Guddrun kunde aldrig glemme hiin fagre
, sz idders, der havde viist hende fin brændende Kjær-

Ikghed hun elskede ham af sit Hjertes hele Fylde;
Ian var den Gjenstand hnn omfattede med sin æng-

«

—·5Helige Sj«el, og dog var hun Uigjenkaldeligen foe-
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dømt til at være Geislings Brud; —Drømmende s

vankede hun om blandt de gamle Kæmpehoie , hen-
des Hu stod til den elskede Ridder R hvem hun an-

saae som sin SkotsengeL ,,Q, han kommerl sagt s

de hun blidt, idet hun mod det Fjerne udrakte sine »·

Arme : Han kommer sikkerligen , naar Elendigheds
skrækkeligeLinie skal slaae for Guddrnn.«, «

.

Ei knnde Geisling, saa lidt som nogen Andenp ,

tidgrunde hans Bruds, saa oiensynlige Forandring,
og havde han besluttet saa snart muligt, at indgaae
en uopløselig Forbindelse med hende., Hans Had
til hans Fiende Valdersxxiddercn oedoaredeend-
me i al sin Uforsonlighed« og ofte gjentog han i sin
Bruds Nærværelse: ei at kunne sinde Ro sotinsden Heim-—
dalen laae under SandboeU Den ellers saa menne-

skekjoerligeGuddrun forenede sig ofte med de Øv-
rige, og udtrykte sin Afsky mod de onde Glepim
ger , der havde været Aarsag til saa mange hlodige· Feider.

En Dag var stolten Fru Gjertrud med sin
Datter paa Geiglingss Riddersaedet Mangt et hovt
modigt Ord vankede der da om deres store Rigdom-
me, og drotnede Geisling af, ak han snart blev den

,

"

-gj—seoeste Riddee udi Daletn ’Efmddrtm hørte lei
'

,

paa deres Samtaler, hendes Sjel hang ved en Gjen-
stand , der ei aaktehjemme indenfor Dalens Ene-
mcerker ;— den elskede Sogneriddersiosd saa levende,
for hende , men ei tyktes det hende vel, at han i-
denne lange Tid ei havde ladet melde et Ord fra sp

sig. Da blev as Geislings Vaabendrager en frem-;
med Udsending ført ind, der hilsede Sandhoes Riddeis
med Ærbødighed Eivind spurgte hvo han bal, og
bad ham at rhgeeisit Ærinde- »Jeg kommer, svare-



den Anden: fra Den In ei lhster at bore fra, jeg kom-
mer fra hiin Valdersridder, derisaa lang Tid har
væretDiniFjende.« Her bar Eivind fprunget op,
og Guddrun blev endnu blegere. »Ei Der-ved hans
Navn haber Behov at fare saa i Veiret! Uagtet han er
Din Fjende og Din Faders Banemand,· saa er han dog
en gjæo Moder-, der ei frygter hverken for Diteller for
nogen Andens Sværm Denne Ridder byder Dig nu

«
Fred, han byder Dig hvad aldrig nogen Anden har
været buden : han byder Dig Heimdaienc« —- »sHeims
daien? gjentog Geisling med Forundring: Jndseer da

Gleping omsider, det oorder forgjæves at fraholde
Geislinger deres Ret ?«——,,Jkke Du, Middel-,- behøvets
akfstaae saa store Ord! bgr Svaret: Ei afBanghed-
Men af Oberiwg, bydes Dig Heimdalen,s og fordrer
ogsaa min Herreaf Dig, Dii Sandboes-Ridder, Noget
til Gjengjeld.« ——,,Forcang Psoarce Geislxng: Ei skalst
Du i mig sinde en ussel Mand! Siig mig : eies Noget
udimit Værge som kan bydes Gleping for Heimt
daten ?«-«

—

v

"

» »D1i eierNogek, svarke den Fremmede-: fommiri
Herre fraseet- hgiest i hece Verden. Viidi Skam-

’

oangs-Solens Ri) har udbredt sig blandt Balders
Fjeldesog optoendtmin Herres Kjærlighed; derfor be-

"

der han Dig, at Du vii stirre ham Din Brud hen tit
Hosten-, og Enighed skal da herske mellem Eder, og
Heimdaien vor-de Din-« Blussende af Harme slog
Eivind med Knhtnirve i det haarde Birkebord,s faa det
dundrede udi Smem »Saadant et Forslag,« raabte
han : kan gjøres enfeig Nidding, og ei Sandboes Rid-s
der! Drag bort, Du Glepings usle Sendebndz siig

— Din Herre, at SkaarvansmSolen er om foseTid
min Hustru; rystes det ham da at gjaste mit Brude-
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boed; saa bed ham at komme, og ei længe skaldet vare

sorinden Eivind skal snakke med ham om Heimdalen.«
——»Forsilde er da Dit Snak! svarte Sendebudet: Al,

—

dtig vorder Heimdalen Din, dersom ei Din Brud vor-

der Glepings, thi den Arm, der saa længe har beskhv
tet den, vil ogsaa for Eftertiden gjvre Dig den stridig.«

—»Eigetaader det Dig til Ære, Ridder Geisling,sagde Fru Gjertrud.. at Du saa længe taaler denne
Valdris svække Otd Melo, Du hoitsnakkende Svend,
Din Herre, Fru Gjertruds Tale« For skulde jeg med
disse mine Hænder qvæle min Datter,skskjonGuddrun,s
forend hun skulde vorde en nedrig Valdersridders
Brud1«

Guddrun havde med Forundring bnrt den Frem-
ntedes Ærinde; ildetyktes dethende, at være Geis-
lings Fæstemoe, dog langt værre, at være en sorhadt
Voldsmands Hustru, og leed hun ei saa ilde den Priis-
Eivind satte paa hende. Det fremmede Sendebud
blev nu med megen Haan af Feu Gjertrud og
Eivind dreven udafDøren, og var der intet Haab for
Valdersridderem at erholde Geikzlings Brud paa
denne Maade-

Nu blev der store Tilbetedelser paa Sandboe til
Geislings og Guddruns Forbindelse Fra Balders-
ridderen blev intet videre hørt, ei heller fra den Rid-
der,s der havde Guddruns hele Kjærlighed: og med s

Grue og Elendighed saae hun den Dag imøde, der

skulde fængsle hende for bestandigen til Eivind
eislingc

Kong Magtens var nu optaendt til Vrede unod
Kong Hagen, og meente, han havde større Deel af Ri- .

get end han« hvorfor han gav den saa vidtbekjendte
. Steinan Torei Guldbrandsdalen Skylden- Han
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holdt nn 7 Langskibe udenfor Kongens Gaardi Nik-
daros, og spurgtes det, at han selv rustede sig med
en betydelig Magt til Lands. Herover lod Hagen

’

og hans djerve Drot Tore stævne til Thinge og
sammtenkaldesine Vasaller· Ei udebleve Vaagaaet
guttene.

» hine stridbare Kæmper Tord, Erland og
sEivind forlode ogsaa deres Bhgd, og maatte den

Sidste for. fin Pligt drage-— fra det dugede Brude-
—bord. - Guddrun ansaae »sig allerede som fortabt,
thi Bryllnpsdagen var»hestemt; da lod Stridshore

net, Glæden-S «Jld straalede »af hendes Øie , thi
» Geislingmaatte drage bort fra Vaagej dog efter- s

lod han sig til sin Brnds Forsvar nogle gjorde
Svende.

«

Ei længe havde Geislsng været borte, førend

tder indlob Efterretninger om Kong Hagen-3 plndt
.selige Død, og ei længe varede det for-inden disse
Efterretninger sik Stadfæstelse, og man imodesaae
nu Fred og Rolighed Paa modig Ganger kom

GeislingsVasabendrageren Dag indridende paa Gaar-
den, og havdeen Hilsen at frembcere til Fru Gsm

"

"

triud og hendes skjønne Datters Glad spurgte Him,
hvad Efterretninger han bragte fra sin Herre?

»Fred Irn Tilbagekomst! var Svaret: Om tvende

«Døgn et atter Ridder Geisling hos sin Brud-
som han ved sin Ankomst ønsker at see smykket-, dac

han samme Stund-agter at føre hende for Alteret.
Derfor hedes I, glæde Fru Gjerrrnd, at holde Alt
tede til Brylluppet, og ønsker han, at dette maa staae
paa Sandboe, thi min Herre»med«— fine Fost-
brodre skulle indtræffe til bestemte Time, og agter

- Ridderen efter fuldbragt Bryllup atgjcesie sin Fjende
Valdersridderene
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Megen Støi og Btatn faaes till. Meget dat-? «

«at tage vare til Tszehllupohoitioen , og snkkende saae
den blege Lillievand skjøn Gade-rum paa Tilbem
delserne. Bryllnpsnwrgenen fremblød: Skaatvangst
Solen blev smykket somsBrnd og bortsendt til Rsfde
derscedet. Herlig var den hnlde Moe at skue, om
hendes Legeme siagrede denlhimmelblaae Silkekjole
tel i lige Folder; hendes gule Lokker vare omvand-
ne med tunge Gnldkjsedel, og Fru Gjertrud spare-
de paa deng.Dag ei rige Plhdelset. -

»
»

»
Paa hvien Loftsad nu Guddrunz hendes Øie

svvnnnede tidi Taarer, hendes Hjelce bankede saa1e;
og ængstelig lyttede hun efter enhvers Lhds, oln den
skulde bebnde den saameget flygtede Vendgotns Kom-
sne. Aldtig havde Sogneriddcbeniz Billede staaet «

saa levende for hende som mi, da hnn skulde boede
en Andens Husteljz forgjæves gjotde Samvittigl)e-·
den Paamindelset om hendes Pligter, Paa sin Bind-k
gom tænkte hun med Gul, og detiniod paa den
Anden med den onuneste Kjærlighed Det takkede
henad Eftermiddagen Eivind var endt-nikke. kom-
men, og ængsteligen faae Flu Gjcetrnd ud af.
Stttens Vindue; men man bemærkede nit me reTil-
fledshed paa den skjønne Vttlds blege Anfk , end
som fo hen. Da — blev der med eet en Støi og
Raaben: »Hankommet«,« han kommer!« Guddrunzit-
frede, det blev taaget fol hendes Øine, og ei for-
maaede hun at skue den blinkende Riddelskare, der
alt nælmede sig meer og melez gloedeDrnkkett fæste-
de endnu Fru Gjerrrud et Sstnykke om Bludens
Hals,s og bod hende at holde sig lede for at føres
til Bludgommeln Da blev Skraalet endnu høiere-s- »

— 53 B; , - LV
«
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cder stødtes udi Horn-: men —- Forfcekdelses Dek
var Stridshorn som tonede. Med Fortvivlelse iilte
Vaabendragere og Stridsfoende om hinanden; og
En styrtede ind «til FM Gjertrus og’ Vinden , og’
tilkfendegaw at den grumme Valdeissridder med en

Troo stridbare Kæmper· havde omringef Sandboess
Hvo kan male Fru Gjeetruds Skræk? Men Ben-'
den blev rolig«, thi nu frygtede hun mere sin- Brud-

·- goms,s end en Fjendess Komme-- »

»

Da hørtes Vaabenbrag ogsp Skridsraas, de fre’—
Svende vovede deres Liv for at ooerge for deres
Herres Hjemi Men hvad- formaaede de mod en«

Skjore vilde steidlhstne Vaideesew der havde en saa
drabeligt Anfø·rer? Med Skræk og« Gysen hørte Frxs
Gjerrrud de Stridendess Støien og’ de Faldnes

»

Jamrsenys ogj Guddrun foidede fedmf sine Hænder
og«· hadfor" de Ulykkelige-— Salens Derre vare fass
tillaasedez og indenfor-« samme stode-' Vogkere med skar-
pe Vaaben ihænde- Da raabkes« Udenfores »Q·ver-
Fideier Overgivelsei« og« under Seiersskrigs drog-:
Valdersisidderew ind paa-I Gaarden;-

»Moder«,- de kan intet O«"ndt’ gjøre os; thi Gud-
. er’ med os 2-« sagde Guddeun teøstende.»——--,Ia·, vcre

rolig, min Datter L- soarke Fru- Gjevrrud: Snare
"

kan Eivindk komme og give disse’ Voldsmcend den-

Løn de forcjene.« Guddrungios foe en- nyBiodsude
.gydeise.- Da- hørt«ess«e’n Ridder at stige op ad-

Trapperne ; med tordnzende Stemme bødes Vogn-ene
at-' bortfjerne sig, og voldsomt greb’ det i Døren-
Frw Gjertrud udstødte et Angstikrig ,s Døren blcos

Med ets Haandtsrhk indstsodt ;- Rust"ning- og- Spot-sees
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Med Kjedngheds hele Hkneykkstseiitteden Kdiiis
Kiende til Bunden; og Uagtet Modejens Skrig og-
iordnende Fdescindelfer twkke hen Hende iil sin Baisnyf
dgsdod kjende, under de kjærligste Mene, ejt sende
iilsage til Livet.’ Onisidee «f1aciei« hun ntten Øiet·
sp; Hcin seer sig i sin Elskedes Favn, dg endeli-
gen siyngede hun sine Arme den hans Halsx dg
trykke ei Kys»paei Hans Lcedey;, kkBannrtsse Det-
iekk eneste Miidekeni LadeeDti denne Redek- bei
enke- Dszine Ledere Ved tit Gad; ai«Dsn« Vind-«
Hjotn kdtniner o«’g« kjølnee sin Harme udi hnnss ne-

drige Blde« —- ,««,Jnt"et Menneske ; sagde Ridde3»
een: formaaer nti at ride SkaqrvangWSdlen af
infne Arme og Du, stdlie yFen Gjertrud,s skni op-
fev"e",« sit Din Dcikkee vor-der Valdekseiddetens Hu-
simez thi ei en Sogning; men Geislings Fjende;
Riddee Gleping·,s er jeg.« Rn trængte dee sig flere

"

cif Ridd-erens»«Følge til, cZg hnn bød dem at dors-fjeisne Fku Gjertrixd baekligenx saaledes ,-« ak hende
ei blev tilføiet nogen Skade- Med den hsdieste For-
bittrelse isaabxtes»cmn:"— ,-",«Ve"e den Time,« Gvddrum
da- jeg fordre Dig! Men ei skinde Dei have levetxil
mi; det-sove dette veir Heden mig kilkjendegivet«
Med sand Fdrtkydelfe xsank Gnddrixn P«aa·

, Knæe;
ndrakte bedende —sine Arme »og· raabte: ,,sTi"lgise·cse,-· »

Moder- Tilgivelse l, Men Denne man jeg følge.«
Ridderen slo«g« sin Arm om Gikddrnn8·« Liv dg ført-de

dens-de udaf Stuen- de Øvrige fulgte ogynefkermed» (.2ds . —
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Fru Gjertrud, -og bragte hende i Sikkerhed- Gud-
drtm laae i Ridderens Arme , hendes Fod berørte

ei Jorden, og let som paa Vinger-, iilte han med

sin kjære Byrde. Rede i Gaarden jublede den hele
Skare ham imøde, og velsignede hans stjonne Brud-
Rask»soingede han sig paa sin stolte sorte Ganger;
den elskedeGUddrun sad foran ham paa hans
Skjød og slyngede sine Arme om hans Hals.’ »Gi—v
min Fjende, raabte Ridder Gleping til sine Folks-
et Mærke paa, at jeg har færdes her i hans Fra-
værelse! Og ei længe derefter sloge Luernse ttd af

’Sandboes Vinduer. »Guddrun udstødte et Skrig
- og viste med Haanden mod det brændende Ridder-

sæde. Saaledes var detikke meent !- sagde Ridderenr’’
’Mens ntt galer der en rød Hane over San-dbsoe-—sog«·
ønsker Geisling enlykkelig Tilbagekomst !« Og derpaa
gik det i«fnldt Gaslop opad Bygden til Fjeldenm’

Langt borte skuer Geisltng med sine Fostbrodre
Leternh der fra Sandboe blodrøde blussedehoit mod

Himlen.
"

Hans skreg vildt og fraadede; jagende sin-
Hest indtil Blodet, ankom han til det nedstyrtede
Riddersæde. Her hørte han den hele Tildragelsei
at hans Brud var revet, at Fru Gjertrud oar bragt
til sit Hjem, og at hans Gaard oae afb1ændt ved

hans Fjende Valdersti—dderen. Geisllng fnyste og:
svoer at hævne sig frygteligen» Han sammenklildte
sine Stridsfelh Tord Brath og Erland Ildfern
stodte ogsaa til med »sine, og de Flygtendes Spor
bleve strax eftersatte »

Trende Mile borte i Fjeldet, ved et Sted, Fug-
lesceteren kaldet, overnattede Gleping med sin tove-

de Brud Her sooer hun at oorde hans, og he-
ovetlode de sig til Kjærligheds Henrykkelser. kat-
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ten kom, Guddrtm slumrede i urolige Drømme paa
etLeieaf blodtMoos, som den Elskede selv- havde re-
det for hende. Foran samme sad Gleping for at«

værne, at ingen Fare sklilde stædes ihendes« Nær-
’

hed. Rundt om laae de slumrende ValderserJinm
»»res fulde Rnsining, og længere borte stode de Ud-
satte Vagter.-

,

-

»

-

"

,Ridder Geisling kom alt nærmere og nærmere
sin«Fjende, og- frydede h’an sig til det Øieblik, da
Mordscenen skulde begynde. Slu befaler Eivind
-de Forresie af sine Folk ak afhnggesmale Bikke-"

s meer-, og hinde dem foran deres Heste, at ei de
Flygtende skulde blive dem vaer.

Glepings Vagter bleve opmærksomme paa en
Skov, som de ligesom tyktes at røre-sig. Forundre-

""

de over dette Vidunder bleve de en Stund siaaene
·

de; men da Skoven alt nærmere og nærmere ryk-
kede dem ind paa Livet, gjorde de Allarm, dog ——7
for silde, de saae sig med eet omringet af en fjendt-
lig Skal-e.— Tumlende op af Sovnen iilte nu de
overraskede Valderser til deres Heste, men Død og

·«

Ødelæggelse h"ilsede»«dem. Paa sin modige Hest-sad
— Glcping med Guddrun, hun trykke sig til hans

—Barm og stammede: «Vi ere sorlornel« Med den
ene Haand omslyngende Pigen, og med den Anden
kæmpende, baner Valdersridderen sig Vei gjennem
den blodtorstige Skare.- Han seer sine Folk at falde
rundt omkring sig- og dog taber han ikkeModetxthi
Skaarvaligs-Solen laae i hans Arme.« Da hørtes
Geislings Tordenrost: »Her er Røveren med Vra-
den! Frem Brødre og tapper hver Draabe Blod af «

hans giftige Aarer.« Guddrun var uden-Bevidst-
hed, og spottendesin Hesisndtils Blodet, slygtek Gle-—
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Ping Han vor-der eftersat, men snar som synes
eilte han fremad, og takkende Gud for sin Redning,
hører hantsine Efterfolgeres Ttampen bliver sagtere
og sagtere. Oa standser han med Forfærdelse; Ra-
tnren bød ham, ei at komme længere; thi foran

.hans Hestes Fødder stammede Fjeldeloem Siven, og
fra Afgrnnden strakte sig paa begge Sider en tyve
Favne høi Klippevæg i Veiret. Vildt rullede Rid-
derensj Øie, idet det maalte Afgrnndens Bredde;
den kunde være som 3 Alen, og anmærkes, at den
modsatte Kant af Odbet var langt høiere end den,
som Gleping med sin Elskede befandt sig paatz
»Fortabtl Fortabt.««s raabte Ridderen, og pred knu-
gende sineHaender.. »Fortpiol ei, On Elskede! sag-
de Pigen blidt: Lad Eloen hernede modtage os, lad
os ei frygte Orden, pi nyde den i Fælledsskab, og
da vil den vorde snd« Ts «Ja, da vil den vorde
sodsl- raabte Ridderen vildt, foer ak Hesten, greb

’

Guddrnn i sine Arme-. knugede hende fast til sit
fYBrysi og —- anstrængende sin sidste Kraft, foer han

med sinBrnd over Oybet. Ei troede han sit Øie-,
da han stod paa den modsatte Kant og kunde lee
af sine Fjendetz der nærmede sig alt meer og mere.
Oa faaes hans tro Vaabendtager ogsaa flygtende
at komme til Afgrunden; han udstrakte takkende sine
Hænder mod Himlen, da han saae sin Herre med
hans Brud teddede paa den anden Side, og i et Nu
var han af Hesten for at vove hiint skrækkelige Spring,

men — den Ulykkelige styrtede ned i Oybet.
Oa Geisling ankom til hiint skrækkelige Sted,

var Gleping allerede forsvunden, og troede nu Sand-
boeridderem at hans Fjende havde styrtet sig ned iAf-
Vinden med hans Brnd for at undgaae at faldet hans
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Hænder, og deltilfreds med-sin Herr-sn, dreg han tilby-
ge igjen, Men ei længe var det førend tvendeUdselldinger
fra den dødtroede Valdersridder tiltalte ham saaledes;
»Jkke, RidderGeisling, maa Dunndres over, ax
Din Brud, Skaarvangs-.Solen, straaler i Balders som
Glepjngs Hustru ; men for at Du kan have Noget til
Vederlag for Din Brud, skjextkes Dig herved lovake
meligen Heimdalem khiDuhar jo svoret, ei at hvile
forladen denne er Din; ·og saaledes kan vor Feide m;
Mere endts«

Strax efter blev Heixydalett overleveret tilsin nye »

Herre, og hgr siden efter været under Vaage Bygd·.
·

Med sin Hustru Guddrxm levede nu Paldeksm
det lykkeligste Liv ; aldrig lode de af at elske hinanden-
pg hiintSted- hvor han trodfede Døde-» hedder dm
Dag isDam »Riddersppanget.«s«

O



Guld - Nakken-
Et jydik Folkesagn.

Ei langt fra den lille By Weile laae tæt ved Ha-;
vet en smuk gammel Ridderhorg, omgivet paa de-
andre Sider af en st·or tyk Skov I denne Borg

""

boede en mægtig Riddersmand, som havde en Oat-
ter, der hed Iohanna. Da nu den Gamle mærke-

de, at hans sidste Time her paa Jorden nærmede
sig, kaldte han den unge Jomfru Iohanna og

hendes Beiler , Ridder Otro, ind forsit Syge-
leie, og talte saalunde til hende; »Vel er der man-

ge Ting, hvorom jeg kunde tale til Dig idenne Al-
"vorsstnnd, som vel er min sidste her paa Jorden;

men jeg seer at Timen nærmer sig, hvori jeg skal
fremtræde for den himmelske Herre, og vil derfor
velsigne Dig, min Datter, og ønske Dig al den

, Glæde, jeg saa gjerne vilde selv været Vidne tilck
Kun heder jeg Dig for Alting , altid at være Din

«Ægteherre »tro»»og lydig, og aldrig at lade andre

jordiske Sysler indtage Dit Sind mere, end Din

Kgteskabelige Kjærlighed Det ahner mig , at me-4

gen Sorg og Bedtovelse svæver over denne Borg-
som let kan lbringe svar Elendighed og Kammer i
Eders Hjertet-, men jeg stoler paa , at jeg har op-
draget Dig i Fromhed og Gudsfrygtighed, og vil
derfor blot advare Dig fra, aldrig —at tage mod Ga-
ve faf nogen anden Haand end Din Ægtema-
ges, thi ellers vil der times Dig stor- Sorg og

jeg ingen Ro fange imin Gravz førend Dit
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selv »hgr skriftet Din Synd for-, mig l« Derpaa
henslnmrede han.— ’De to unge Forlovede sadde en

Stund ved det kjære Liig, som de vædede med deres
Taarer, og stirrede nd i- den mørke Efteraarsnah
hvori ingen Stjerne funklede. De folke, at med
ham varen Deel af deres jordiske Lykke bortst1)gtet,»

Iohanna var nu ene tilbage iden tomme
Borgj da hendes Fader var begraven Men efter
at nu Vinteren var forbi, var det som om de grøn-
ne Træer, de qviddrende Fugle«de nynnende Kilder
med et sagte Sprog forjoge Sorgen , saa at glade

HFolelser igjen fremginge i hendes Bryst. Og da nu

hendes Bryllup med Riddee Otxo blev holdt,,sog
larmende Gjæster aldrig fattedes hos det unge Bru-
depar, tænkte hun ikke saa ofte paa Fortiden, men

levede ligesom op i det Nærværende,s saa atiLivetz
- blev en deilig klar- Sommerdag for hende., Da be-

gav det sig, at hun en Dag reed ndi Skoven med
flere fremmede Herrer og Damer paa Iagt. En
ængstet Hind spilte forbi hende, og da hun nu satte
efter den, stod den pludseligt stille ligeoverfor hende
mellem Buskene, saae med et bedende, klogtBlik
paa hende, og satte derpaa ængstet ind i Tvknim
gen as Skoven. Fru Iohanna satte vel strax efter

- den og kastede et Spyd hen derpaa, saa 4at det-
sblev siddende i dens Side; men Hinden lobtallign

—

vel glat afsted uden at standse, og det traf sig nu;
saaledes , at idet hun reed efter den imellem Passe-
ne—, og:slog spaa Hesten for at den skulde løbe hur-
rigere, steilede denne og vilde ikke afsted; og da hun
nu saa gjerne vilde have den deilige Hind, som at-«
ter havde vendt sig og stirrede paa hende med et
smerteligt Blik, gled hun ned af Saddelenog sagt-
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eede stn høire Fod. Tilghkke bare nogle af Riddere
soendene i Nærheden, hvilke iilte deres herraengie
Fiue tilhjelo, og bragte hende op paa Horgem Hele
Iagten blev oel nii standset, men efter hendes ild-
trykkelige Forlangende maatte Lystigheden , som par
bestemt til om Aftenen, ikke ndsættes, og endskjøndt
hun følte store Smerter i Foden , deeltog hun dog
sely deri, og gik førstisilde ud paa Ratien til Hvile,

Men den næste Dag forøgedes Smerten. Da
bleoe mange eifarne og duelige Meget hentede, men
efter niendeDag erklærede de Alle-· at der var in-
gen Redning for Foden, som maatte afsættes. Det
skete da, at som jiist de kunsterfarne Mænd stode
og raadsloge om den bedste og mindst smertelige
Maade at afsatte Foden paa, en gamenel Mand
med smaae pidnnderlig spillende Øine, der laae dybt
inde i Hovedet,c» rede Lokker som slyngede stg i sæl-

’

somme Veininger om Kinden, og som havde en

sort underlig skaaren Kladning paa, treen ind til
den sorsainlede Mængde. Og der han nn havde

kastet stne skarpe Blikke omkring i Forsamlingen,
stod han stille-. bukkede erhodigt for de for-samlede
Regn-, og sagde; »Tillad, ærværdige Herrer-, at

jeg forsøger min ringe Kunst, førend Foden afsaettesk
paa den naadige Frue; thi ved Hielpen af den

Salve som jeg har tilberede og som sindesi denne
"

Krukke, haaber ’jeg at redde den ·——Da saae de
-- sorsainlede Læger med et fotagteligt Blik paa den

Fremmede, men da Otto sagde, at han ønskede, at
den gamle Wolf, som desuden var bekjendt i hele
Egnen for at have hjiilpet der, hvor Livet var op-

: givet af Lægerne, sorsogteisin Kunst, toge de deres

Halte og nkxeiste Alle borte Nu gik den gamle Wolf



ind til Frtt Johannes-. som laae og Dernede paec et
Foden skulde afsaettes; men saasnart han havde
smukt hende med sin Salve, følte htxn strax-, at
Smerer oeeg, —Den tredie Dag derefter fande han
igjen gaae paa Foden, og eet gandlke hele-tvet-«

Otxo yvilde nu helpnne Wdlf med en. riig
Gaves men. Denne pilde Intet tage," og sagde, at
han maatte igjen nd i Skoven til sin ringe Hytte,«

Men da mi Otto faa ngjerne lod ham drage hort
pden Belønning, faa had han den Gamle om at
forblive paa Ben-gen, hoorhan altid fande have
flexe Beqoemmeligheder end isin lille SkovhyteeZ i
hvilket Denne Ogsaa pmsidek, spstjondt sem det lod
Ygjerne, indvizlligede. Han flyttedennjind paa Bort
gen, og hentede selv alle sine Krnkker og Sagere
sem han ere-hyggelig forsatte i det Kammen Ot-
70 havde givet ham- og heed-tit hen stedse vel
gjemte Rpglen , » naar han gik iud i Matken for at
samle Urter-, hvoraf han togte kostelige Hægemidlelz

-og Saloetu -

s.
«"

Hver Aften- naar det var klart og behageligt
Veir; var den gamle Wolf nu inde hos den naae’

— dige Herre ea Frede- thi ·de« dettes-fem hans For-
taellinger om,. hvorlunde shan i sin Ungdom hgode
reist i fremmede Lande, om oidttnderlige Hemmelig-
heder i Naturen, og meget andet Saadant, » Tilsiplk
sik de ham Begge saa Idet-, at det eet glædede demLat de havde faaet den seelsomme Gamle til at for;
blive paa Borgen; og endskjøndt det ofte forekom
Orm fom om en Stemme i hans Indre hoidssede
om en uhyre Mlsgjerning, faa kunde han dog al-
drig astade at søge den Gamle og lytte til hans
Fortællingen Men nu begyndte sFolkene at maatte
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allehaande sælsomme Rygter Ja, en Dag gik ende

ogsaa den gamle Svend Rnud ind til Hr. Orto,
og sagde: »Det er en forunderlig Gjæst, naadige
Herre, som vi have faaet herind paa Borgen, og

hvis I ikke vidste det bedre, vilde jeg sværge paa,
"«at det ikke hang saa gandske rigtig sammen med

ham.« Da nu Orro trængte ind pca den gamle
ærlige Svend, fortalte Denne , hvorledes deom

»Midnatstider havde seet Lys paa Wdlskz Værelse-
"

hørt fornaderlige Stemmer derinde fra, som om to

Mennesker vare i den største Trætte , og naar de

saa forsærdede flygtede hen i den anden Ende af-
Borggaardem var det som om den Fremmedes Kam-
—mer stod i lys Lite, og en ildrod Hane med lange

gloende Fieer fløi ud as Vinduet og satte sig paa
Taget og galede, saa at det lød i skjærende Toner

»- som af den dybeste Jammer-, og tabte sig i Ekko
Y mod Vor«gmnren. »- Da sagde Hr. Otto, at sligt
,kun kom af deres ophidsede Phantasie, der nu ene

l«gang saae Spøgelser og Gjensærd allesteds i den

mørke Midnahsnten da sukkede RnUd , og sagde
,,Ja,

«

naadige Herre! Var det blot os her paa
"

Borgenl» Men hele Egnen veed jo at fortælle oui

denne Mirakeldoekor, hvis vidunderlige Knrer stræk-
- ker sig langt ’ud over det virkelige Livs Erfaringen

- en ihvordan det saa er, saa skal jeg dog, med

Herrens Bistand« bestaae mod alle hans Fristelser
og Gjerninger.«

—

Wolf syntes imidlertid ikke at bekymre sig om

’Folkene eller deres Mistro. Han gik daglig sine
sædvanlige Vandringer ude i- Marken, for at samle

’

Blomsten Ofte saaeman , at han reiste sig ved

.Midnatstide, gik ind i det Tykkeste af Skoven, og



kom først hen mod Morgenstunden tilbage smed Haan-(
derne fulde af de- sælsomste Planter og.Stene. Var
det saa Stormveir og Vinden hylede i dybe betyd-
ningsfulde Toner, saa var, han oste meest vor-ømt-
Dasaae man ham at gaae op paa detHoieste af
Taarnet og lytte til de klagende Jammertoner af
de oprørte Elementer, medens ofte den forunderlige
Brusen syldte Enhver paa Borgen med den dybeste
Forfærdelse og Angest-—

««

«

·En Rat hylede Stormen saaledes gjennem Skoe
ven, at Ingen kunde sove paa Borgenc Ved et-
hvert Stormstod var det, som oskn den skulde styrte —

sammen- Otto havde reist sig og stod ved Vinduet
og stirrede ud i den mørke Rat. Da saae han en
dunkel Skikkelse snige sig forbi i Gaarden, og
kjendte Wolf, der listede sig ind i stt Kammer-
Sstrax derefter blev det lyst derinde; Orro gik ud-
i» Gaarden, og hørte nu vidunderlige Toner," som, af
den høieste Jammer eller et dybtsaaret DhrsxKlae
gen , hvilke koms fra den gamle Wolf’s Værelse.
Sagte listede han sig derhen, og horte nu tydelig de «

sælsomme Toner-, der fyldte ham med Gysen og
Forfærdelse-« Rask. aabnede han Døren og blev snu-
TVolf vaer, der stod med Noget mellem Fingrene-
hvorpaa han silede, og som- gav de skrækkelige Klas-
ger fra sig. Forskroekket gjemke VIolf dets paa sit
Bryst, da han blev Ridderen vaer, og skreg-ang«est:E
,—,Ak, Hr. Ridderl Hvad v,il- I-nu her i Midnatsz

!

timenl« — ,,Hv»ad bestiller Du, Wolf2« spurgte
Oms- idek han traadte nærmere hen til ham-, der-« -

nns syntes at have fattet sig noget. -—— ,,-Ak", Heg-
Z

«

Ridderl tog Denne Ordet: Da I nu engangikke »

vil unde mig den Glæde at overraske Eder med ene
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Gave- hvorpaa jeg i lang Tid har arbeideiz seiei
vil jeg da nu sige Eder-,- hvad der bevæger mig til
i- denne iisoedvanlige Time at arbeide-« —« Han gik
nii hen bag ei Forhæng, og fremtog en deilig, vid-
Underligjkjon Rok, der var dreiet af de sinesie Been
dg indlagt nied skinnende Guld;

»
,-,Se·e! begyndte

Wolfigjen:Der har jeg mi arbeidet paa den oni
Natten , for at kunne skjenke den naadige Ferie en·

lille Gave,l da hun altid er saa god imod mig, og
mi har J nægtet mig den Foinoielse, at kiiiine over-

kaste hende derined, saafreint I ikke tier med hveid
J hae feei.—" Okto togRokken i Haanden, men
som han sik den mellem Fiti·giene, begyndte de smaae-,
kunstigndfkaaene Figurer, deis stode soni Zirater din-«

kring paa den, at dandse lystelig og fordeeie de fæle
Ansigtet-, saa ai han blev gandske lindeelig tilmode-

. dg sagde: ,,-Detei« rigtignok en klinstig Rok,· I der

har udskaaren, og den er vistnok mange Penge værd-
inen riiin Iohannei vil blive gandfke bange for den,
thi jo længere jeg seer paa den, er det, som om en

Jisstrdni lægger lig tungt paa mit Bryst og stand-
see min Aande, faa eik jeg maa være glad ved, at
jeg kan levere den tilbage igjen i Eders Hænder.«
—- Wolf loe og sagde, at slige kom fra den usæd-
vanlige Form; der nu engang maatte tilbagestode
Synet, indtil Vanen gjorde den liig andre Rokke.

,-—,Jeg har nii·,- vedblev han:’ arbeidet Rae og Dag
paa den, og det har kostet mig Sveed og Moie, in-«

»

den jeg sik disse mange Figneel dreiede.« —- J del?
feiintne begyndte han igjen at sile,« hvorved de dybe-

· stjcerende Tonei atter udgik fra Benet,· dei- ligesoni
sieiede sig af sig sselii mellem hans-Fingre, sone oni
Miei Fiedie fatle det i· Bevægelse Derhoss gebcersze
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dede han sig saa sælsomt og forfærdelige, ak Otte-
gandske Underligen stemt, foelod ham og gik-ind til
Iohenna, der af Angest over den oedhokdende Stottti
havde eeisi sige og med Utaalmodighed henlede sin
Husbondes Tilbagekontst;"

«
« »

»

Men Wolf arbeidede nu Dag og? Nat pat; sin
Guldrok,s saa- ak han sjeldnete faaes inde hos Rid-
deren. Efter syv Dages For-lod var den faeedig,—
dg han bar den ind til Frtt Ioljannjak med den-Be-,

ttxdning,s at han beagte hende en kostbac Gade;
Johannes glædede sig barnlig over de icelsommeFie
gtitets;- hvis«BeDægelser og Spil morede hende-« og
jo mere hun faae paa dem,— desto liveligete bleve de-
fort-· om) de glædede sig ooer deres nye Eietindes
823"elbel)a·g»sf Hun satte sig sitaxdtil af spindex og kun-«
de ikke aflade at have den sjeldne Kunliskat ih·cende".s

"

Alle de som« foni Paa Bot-ge"n-,— forandrede sig storlig-
ooer dette fotundetlige Kunstværk ,- hois Lige ei vars
seet hidtilmgs af Nogens Selv Welf syntes ret all
glæde sig overden Roes, man tillagde hansE Arbei-
de ,- og fandt eis sjelden en- sæl·som Lyst i a·"t stirreL
Haa de fortinderlige Figurer-; hvis Form- hans kunst-
færd«ige Hænd«et·«· havde dannetk

» «

··
»

Det begaossigideTidety at· christelige Kongef ogRiddere dtogetil det foejcektede Land med mange Som-e
deog Krigete, for atsteide mod Mtxselkncendene·,s holsZ
Halomaane var plantet paa Christi Gi-a·o. I allejchtie
steliges Lande kastede sig seierbante Vaabentnoend ogl
dkoge mod Øste«n,— for( at tilbegeeeobre den hellige Stad-
ellet sinde en weefuld D·od.- - Riddet Otko ønskede og-
faa at tage Deel idekte Tog,·s uagtet han modig skilte-S

·frat? sin unge Hustru; men- christelig Pligt drev ham med-
et! Antal Soende over den mdrkeblaas Bølge til dets foer

i

skx



jænedeLand. Men foeinden havde han overgivet sin

Borg til den tro Knud, og anbefalet ham sin kjære
Hustrues Veli sin Fraværelse sz

"

Det var nn Fru Iohanna’s eneste Adspredelse, at·

svinde paa sin Guldrok. Naar det var klart og stille-

sad hun gjernei de lange Afrener paa Borg-Altanen ogl

stirrede iblandt ud over det store Hav, paa hvis Flade

hendes elskede Ort.o’s Skib vuggedestil fjerne Bred-

dets «

Da greb hun Traaden og udtrak den ined sielden
ærdighed til en forunderlig Fiinhedx saa Alle fiin-

dc ikke noksom forandre sig derover-. Den gamle
Wolf faaes nu sjeldnere. ·Det syntes soin om den

,bortreiste" Herres Fraværelse havde lagt etyBaand

paa ham, saa at han kun tilfældigviis talte med

Ishanna. - Men fra Morgen til Aften vandrede

han omkring i de- mørke Skove, for at samle Plan-
ter til de Lægemidler, han tilberedte for Omsegnens

Beboere, thi siden hiin »

Kaar med Vorgfrnen, søgte
Alle til ham, da de hos ham vare visse paa at er-

holde Hjelp mod enhver Sygdom; Om Natten der-

imod arbeidede han hemmeligt, og man hørte ofte
ved Midnatstider,’ hvorlunde han dreiede og silede,

«

selv i det dybeste Mdrke, saa-at de forunderlig kla-

gende Toner lode ud fra- hans Værelse- Men Vor-
»

gens Folk vare nu allerede for-længst vante til den be-

» synderligeGamlH og okt end hans Adfoerd forblev dem
—

. en sælsom Gaade, som de forgjæves søgte at løse eller

»sinde Nøglen til, bleve de dog-daglig mere ligegyldige
—

» derved, og troede at det skulde saa være. - Da han des-

siden holdt sig ved sin egen Side og undveeg enhver’
Berøring med dem; ogsde altsaa ingen videre Uleilige

«

»»h—ed havde af ham, tabte Rysgjerrighedensig omsider, og



han forekom dem som enhver Anden; hvem de dag-lig saae paa Vor-gen. «

» Der var allerede et Aar forlohen siden RiddeeOtto’s Afreise, og endnu havde«hn·n ikke hørt noget fraham, da en klar Somnierdags Morgen nogle StodiBorgvcegtetens Horn vakte hende af Erindringens Drøm-
me. En statelig Ridder med blodroid vajende Fjaerxhusk paa sin Hielm og blank skinnende Rnstningkgik over Vorggaai«den og lod sig melde hos Fruen.Hun nndskyldte sig, at det ei passede sig i hendes
nærmet-ende Stilling at modtage Besøg, medens hen-des Ægteherre ··«»var flavoerendez men den Frem-«-

—
mede lod hende sige, at Ridder Otto lod hende hilseved hans, og at han medbragte Budskab fra ham;Med Glæde hørte hnn sin elskede Husbondes Navn
og indlod den Reise-ide, da hun nn maatte anseedet for Uhosiighed at nægte ham en Samtale-. Ridderen
var netop lige hjemkommen fra Palcestina-, hvor-hani tre Aar havde gjort Toget med modde over-
modige Tykkels, og med ungdommelig Kraft klnvet
mangen Vantroendes Pandeskal med sin godeUStaalZ
klinge, der endnu bar adskillige Skaar af de skarpeDamaskenerklingers vældige Hag. Sælsom forvir-sret slog Fru Iohanna Øiet ned, thi den ranke—Ynglings flammende Blikke mødte hendes ved Ind-tr.cedelsen—, og hun havde neppe Fatning til at spørgehveden Hrk Otto havde det; som hiinzmedszGleedeerfoersat nære lykkelig ankommen til Paleestina ogat stride under den tsappre Gotefried af Bouisllonsk -

seierrige Vanner. Med Begjerlighed lhtttede hniitil den fremmede Ridders Fortælling om Christen-eiodernes Bedrifter, saa han omsider ikketnnei
O

O
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Uagtetsig den Fornøielse at bede ham om at forbli-
ve et Par Dage paa Borgen og udhvile sig noget

efter den lange Reise, hvilket Tilbud han med Glæ-

de modtog
4

Adskillige Dage hengik og de forlængedes til
liger, men den fremmede Ridder talte aldrig om at

steise igjen, og da endelig adskillige Maaneder vare

hengangne,- betragtede Enhver paa Borgen ham ei

længere som en Gjæst, og selv Fttt Iohanna kunde

ikke heller skjule for sig selv, at hun jo høist nødigt
faae, at han reiste. .

Da begav det sig, at den gamle Knud en Af
ienstnnd kom hjem fra Iagten, og da den gamle trofaste
Soend kom forbi Kirken, i hvilken den salig Herre
hviilte, bevægedes den Gamles Hjerte af en vemo-

dig Erindring, saa han dreiede af Veien og tog en·

«Sti, der førte afsides mod Kirken-, Og da han ntr

var kommet til Muren og vilde opskyde Kirkegaards-
laagen, som stod halvt aaben, hørte han en forun-
derlig Hulkem ret som spæde Børns Iamren, og

udaf de høie Lindetræers Skygge treen en gammel
Qvinde med en Spade i Haanden, og hende fulgte
Wolf med et Barn paa Armen, hvis rallende Stem-

nen lød i dybe Sukke gjennem den stille Aften«»
Der de ntr vare gangne nogle faa Skridt, kastede

« hun nogle Græstørv op med Spaden, og ned idenk

skumle Jordaabning kastede Wolf det spæde Barn-
hvis matte Sukke snart dæmpedes af den Jord hun
kastede paa det. Da greb en inderlig Gysen den

gamle Svends Bryst, og med hurtige Skridt treen

han ud af sit Baghold og nærmede sig Stedet, hvor«
»

den gruelige Gjerning var skeet Men da var Alf

Rudsetigt forsvunden-» og gjennem Aftennamren lød



der sooe en skjærende Jennoenone ei et pludseng
smerteligt saaret Dyrs Dodssuk; saa det-greb Knus
en dyo Angest og han i. Hastfoendkehjemod mod
Borgere, i hvis Foegaard Wolf stod rolig og talte
med Folkene,·s det forsikkrede, at han ikke havde været
fravoexende Pden hele Dage

»
» .

Den fremmede Riddee gik ofte- i Aoildgoeeeden
liied Fra Ioharjmj, eller i de mørke Skove langs
Steandbreddem og fortalte om sine Reiser og Hæn-delser i fremmede Lande; saa han snart vandt hene
des hele Tillid-. Men Ingen syntes saa glad; sin
den gamle Wolfe Han sprang ,o«mktsing,s dandsede
og sang; og gav sin Glcede tilkjende paa mange-
haande Maader-; og havde saa meget at sige tildetj
fremmede Ridders Roes, at det var grantgiveligtz
eet Dennehavde vundet den Gamles Tillid.

»

Da sad hun en Aften-· sit Kammer og spandt
oea Gukoeokken, hois Villedee hoppede og sprang

«

i usædvanlig Bevægelse og morede hende; ihvorvel
en forunderlig Gysen soevigjennem hende ved Sh-
nee af det soetsocnmse ."Kmesispil,’ der forekom hende
som Teolddoerr i den stille vis-rene Da bankede det «

paa Dorem og den gamle Wolf komind, og sagde-,-
edet hen oekoodig nærmede sig hendes ,--I"eg har net
i lang Tid; ja fast et heelt Aar-, arbeidet paa et
Grildbceger, hvilket jeg har bestemt for Edel«,- naadi-’
ge Frue, og kommer nij for at bringe min Gaves
Men jeg maa sige Eder-, at det er intet almindei
ligt Meget-,- men at»det besidder saadanne sEgenskat
her som saa andre Bægere· har-; og

»

jeg vil nii straxvise Eder dets skjulte Kræfter.« Han fremtog msi
et gyldent Bæger- af Bal-men og rakte hendee Og

« 630
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da hnn nn saae ind i dets blankeMetalskjastz fra-n-
gik en Mængde dunkle Skikkelser as dets Speil,
hvilke efterhaanden hensiode i mere strengt folmede
Omrids, saa der kun tilsidst blev een eneste tilbage-,
som lignede Hr. Otrcn Men nd af et dybt Saar
i Brystet strommede det purpurrode Blod , saa at

det tilsidst fyldre Bægeret , det stod over og Udgde
·

sig over hendes Haand. Jnderlig forfærdet kastede
hun det langt bort. Men Wolf greb det førend
det faldt paa Gulvet, ogsagde: ,,Sandeli-g,— J be-

handler min Gave paa en heel haanlig Maade, og

hvis jeg vidste, at J ikke vilde have lagt mere Vægt
paa den, end J gjor, fast skulde jeg ikke have gjen-
nemoaaget saa tjiangen natng Time, for at tkdatzc
beide et saa sjeldent Kunstværk-« ——— «A—k, Du milde

Gud! raabte Fru Iohanna: Det var fo min

Mands blodigse Legeme jeg saae«· —- ,,R·ei, nn har
seg aldrig hørt Magt-al svarte Wolf, og fordreiede
sit gamle rynkede Ansigt: Vil I baresens see rigtig
derpaa-, saa vil J neppe sinde et btodigt Legeme
derl« Og derpaa rakte han hende Bægeret igjen-.
der atter siinnede saa blankt og klart, som om det

nyng var poleret. Da hnn nn kastedessit Blik der-

paa, saae hun den fremmede Ridder, sont sad r

Skoven rinder en Bog, hvis Grene dannede et Lyst
hnns over ham-. Han sad eftertænksom og syntes
hensjunken i en sod Elskovsdrom. ,,Rn! Seer I,
at seg talte Sandhed! raabte Wolf: Lad mig dog
engang see, hvad mit Tryllebceger sremviser.1« Han
greb Bægeret og saae ind i det, og sagde derpaa:

,,Ia, det var noget gandske Andet end en saaret
Modersmandk Jeg haaber, at J er nu bleven foe-

" spnrl med mit Bæger, der- sandelig tto gjengives-
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Billedet af den Person det fremstillerl« ——— Men Ftit
Iohanna var heel frelsmn tilmode, og da nu den-
gamle Wolf var borte, gik hun hen til Vinduet og
stirrede ud af de smaae Vorgrnder. Det var en

klar maanelys Aften. Egnen laae indhyllet i et let
Dæmringsslør, og ndfoldede sin hele Skjønhed i ma-

gifk Oplysning af den klare Stjernehimmel. Det
rolige Hav havde udbredt sit blanke Speil, hvori
Bufke og Træer fretnskjode deres Billeder paa Strand-
bredden. Det behagelige Veir lokkede hende ned i
Paven , i hvis maanebelyste Gange hun vandrede .

langs Strandbredden, indtil hun kom til en stor
Bog, der var det sædvanlige Maal for hendes
Spadseretoure. Her sad den fremmede Ridder,
tungsindig lænet op til Stammen, og stirrede ned i
det blanke Vand, men da han blev hende vaer, rei-
ste han sig og gik hende imode.. Først ved Mid-·
natstide ginge de Begge tilbage til Borgen.

Den gamle wolf blev daglig mere munter og
oprømt, arbeidede og larmede i sit Værelse, og havde
heel travlt med at samle Urter i Skoven ogMare
ken. Men Fru Johanna’s Kinder blegedes daglig
meer og mere, og hnn lod sig sseldnere see. Den
fremmede Ridder var nu teisi, og Borgen vilde ble-
vet efterhaanden igjen det samme stille Opholdssted-,
den var fnrend hans Ankomst dertil, hvis ikke Wolfs
Overgivenhed havde iblandt afbrudt den eensformige
Rolighed. Men ndaf hans smaae Øine skjød-sig
en sælsom·Flamme« som greb Enhver med en for-
underlig Gysen, naar deres Blikke modtehans3 thi
det forekom Alle, som om Døden kigede med graa-
dig Begjerlighed ud saf dem, saa at Enhver styedcks
for den forunderlige Gamle. Kun den tro Knnd
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·fglgte enhver- gf hans Bevægelsen«ebi en. dyb Sorg
knugede hans gamle Hjerte og havde hævdet det
mod al Frygt, saa- han stedse fulgte den Gamle og
parerog enhver af bane Bevægelsen

Sye Maaneder vare hengangne siden den Fremr
nredes Afreise, Da sad en barsk Vinteraften Fru
Iehenne i·sit Kammer og betragtede, for frestegarg
igjen siden hiin Aften, det sælsomme Goldheegers i

» hvis Flade mangehaande uformede Skikkelser bevæ-
gede sig hid og did, ligerviiez de af Stormen urolig
hendredne Skyer, indtil de omsider henflode i- er
eneste Billede, af hvis, tydeligt formede«Troekj Hr.
Ondes Ansigt blev synlige Han gik i Pigegrimsk
dragt i en stor Skov, og saae meget mat og udtæ-
eet ud- Selsom rosteet kastede hun Bægeret fra
sig- rbi det korte sig under hendes Hjerte-. og med
Kæmpeklor greb Tanken om hendes Brode hende-

- Den lille Lampe brændte svagti den bøie Stue og
kastede sit Skin paa det hvaelvede Losr. Udenfor

- brusteVinterstormen og klappeede med de tunge Vin-
ger paa-Vinduerne og dreiede Borgsloiem der viven-
de ogsknarkende fløi hid og did med tunge Sukke i
den kolde Rat. Seelsom urolig satte hun sig til at.

» svindepaa sin"Guldrok, for at fordrive den lange Af-:
ten. De smaae Figurer bevægede sig frem og tilbage-
fom om en urolig Aand rorte dem,’ og gave derved saa
sgelsotnme Toner fra sige ret som udaf et as den dybeste
Jammer bevæget Bryst, at hun gandske angest og ban-,
ge vilde sætteRokkjen tilside. Men ubevidst vedblev

? hun at spindsog de smaae Figurer at pibe og surre, saa.
'" hun halv afmaegtig sank tilbage paa Stolen, som truffet-:

gs en usynlig Fjendehaands haardeste Jernvcegtk
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Ude hylede Stormen i tunge Sukke over den gamle

Borg, da Midnatstimens tolv Slag lvde fra Borg-
nhret. Den tro Rnud væltede sig søvnløs paa sit Leie
og knnrrede over detvedholdende Uveir, der ikke tillod
ham at sove. Men da nu et Vindue knagende fløi ov
tæt ved ham, og det btnste med skjærende Kulde indf
Sengen, reiste han sig, og sagde :" »Sandelig, jeg veed
ikke om det nu engang er saaledes med denne Borg, at

den lede Satan skal drive sit Spil her fremfor andet-

steds, men jeg mener dog, at han gjerne kunde lade

skikkeltge Folk liggeiFtedt deres Seng.!
« Vred greb-

han efter sine Klæder-, som hanidet dybe Mørke ikke
strax kgnde stude, og vilde just til at give sn Harme ,

Hustiet nyt Udraab, da en forunderlig Lyd foer ham
forbi og tabte sig i de stærke Stormstvd. Og som han
forundret vendte sig og lyttede, hørte han det atter høie-
re og mere gjennemtrængende, saa at Haarene reiste
sig paa hans Hoved, og en Gysen gjennemfoer ham og

standsedeOkdetpaa Tungen. Og stedse tydeligere og

tydeligere hørte han de vidunderlige Toner, der kom
fra den hvieBorgsi·uehygning, og lode som afsspwdc
Brutus rallende Dødssnkke eller en Moders vemodkgcs
Smertesklage ved et elsket Væsens Undergang- Da
greb Tanken om en nhyre Forbrydelse Knuds Sjel og
lagde sig med Centnervaegt paa hans Vryst.— En
Vicendlygte kastede et svagtSkin ind ad Vinduet,«og
hctn blev den gamle Qvinde vaer, som han hiin Aften
havde seet ved Kirkegaarden, ogwolf bag hende med
en lille Lygte i Haanden, hvis matte Skin kastede et

rvdligtSkjaer paa Borgens Muur. De forsvandt i
den gamle Munkegang, hvis Hvælving, som man

sagde, førte dhbt under Jorden ud i Skoven.



40

JHast greb Raad sit gode Sværd,·i den Tan-
ke,»at«detikke hang faa gandfke rigtig sammen med
denne- natlige Gang, og iilte stkytideligst efter demtz,
Fra sin tidlige Barndom havde han været paa Borgen
og kjendte nøie enhver Gang og Krog i den, men ned i
denne skamleMunkegang havde han aldrig«vovet sige
fordi det, efter et gammelt Ord som gik om den, ikke
alletider hang saa rigtig til dernede, men at man imel-
lemstnnder havde seet forunderlige Shner der i den
siille kidnan Men i Overbeviisningen af sin gode
Samvittighed, og i den Formening, at her var en

Lfvar Misgjerning ivcerk, som han maaskee kunde
forhindre, gjorde han først sin Bon, og steeg derpaa
dristeligen ind i det skumle Med-ke,

·

«

» Foran sig saae han den lille thte at glimte
«

gjennem Hvælvingen-3 Mørke; og iilte afsted efter-—
det ledende Skin.» Imellem blev det borte, fordi
Hvælvingen-gik.i Slangegang, og han maatte .da
hjelpssig saagodt afsted som han kunde, idet han
følte-sig for. Men efter en lang Vandring blev

« det ledende Skin gandske borte, og han befandt sig
net-ene, midt i—d0n ubekjendte Hver-tving- hvis Mørke
ragede om ham, og Gjenlydet af hans egne Skridt
var den eneste Lyd som han fornam. Han stand--
fede et Øieblik, for at. overlcegge, hvad der var vi-
dere ved ac— gjøre. Men Tanken om hans Herre,»der ved sin Afreise overgav ham den Befaling, at
vaage over Borgenz beseirede enhver Tvivl i den
tro Soends Bryst-— og med Haanden omkring Korset
paa vardet vedblev han at fortsætte sin Vandring
faa godt som Omstændighederne tillodedetz

«



sz4t
.

Omfider standsede en Muurham, og han mær-

kede, at han oar ved Enden af Gangen. Efter no-

gen Leden stødte han paa nogle Trappetrin, og kravs ·

lede opad. De førte til en Aabning, og han be-
fandt sig ude i Skoven. Stormen gav nogle dybe
Sukke i Trætoppene og legede med den tro Svends
Lokker. Men en mægtig Attraa efterat sindeMaak
let for- sin Søgen drev ham ind imellem Bslskene«
og omsider blev han et dæmpet Skin vaer« bag en

tyk Hvidtorm Han nærmede sig forsigtig og blev
Wolf og den Gamle vaer, der Begge sadde omkring
en lille Ild, hvorpaa der stod en Kjedel. Wolf sad
med et fpsedt Barn paa Skjødet og ndskjar med en

Kniv dets Hjerte, somx den Gamle kastede i Kjede-
len« og derpaa pustede til Ilden, der, som følte den
det kostbare Bytte, flammede høit op og kastede et

rodt Blns ud i den mørke Rat. Men den Gamle
vedblev at puste ad de stigende Flammer»

»Qetvar da det Syoendel begyndte Wolf« efter
et Øiebliks Taushed: Raar jeg nu har spiist dette

Barnehjerte, saa oplades alle Jordens Hemmelighe-
der for mig, og jeg formaaer at gjennemskue hele
Universet.«

,,Ja, det var en kostbar Fangstl« svarede den
Gamles idet hun løftede Hjertet op af Kjedelen og
holdt det hen for de flammende Luetu »Hun troer
det nu velforvaret, og at Hr. Otto aldrig erfarer
hendes Brøde Det er ikke mere end forskylde, og
den lille Djwvlertnge var jo saa alligevel undfangen
i Syndi« ——.

Disse faa Ord vare nok for at aabne den

gamle Svend et Blik over det Hele-« Men en
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Gysen foer gjennem ham, og med« Haanden iastknny
ger om sit Sværd klovede han med eet Hng
den gamle Qvindes Hoved, saa hun, uden at sige
et Ord mere, sank om i Ilden, der blussede klarere
op, og derpaa lukte sig over hende. Men Wolf var

i samme Øieblik forsvunden- og man har aldrig siden
den Dag seet ham der i Egnenk

Den tro Rnnd iilte derpaa gjennem Skoven,
og naaede omsider Vor-gen, Han iilte strax op til
sin Frues Kammer. Men ogsaa her mødte ham
den Sorg, at han fandt hende livlos i Sengen.
Ensvar Bedrovelse lagde sig fra denne Dag af paa
den tro Svends Hjerte; og han sørgede, ligerviis
som en Hund, over sintabte Herre. Hver Aften gik
han , efter at hun var begravet, hen til hendes
Grav, og satte sig ved den, Hvad han der blev
Vidne til, kom aldrig over hans Læber, men en

ssvar Sorg lagde sig fra den Dag af paa hans

Hcjerte, og han soandt hen fom Dug for Solens
thalvt Aar derefter kom Hr.— Otto hjem, og

samme Dag døde den tro Knud, efter at han
haode levet-et sin Herre Roglerne til Borgen..

fEfter nogle Aars Forløb udbredte sig detRygte
i-,Egnen, at der udi Tydskland var opstaaer en

»

» saareklog Mirakeldoetor, hvis fortinderlige Kurer
man aldrig forhen havde i de Lande hørt Magen
til, og det er rimeligt, at det ikke var nogen Anden, end
den gamle Wolf. Men snart mumlede man om

noget Andet, og Mange forsikkrede at have seet Frtt
Iohanna sidde paa den hdersie Pynt afz Fjorden
og svinde paa Gnldrokken, og imellemstunder »a«t kaste et
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IdeagfelsfuldOBlik tzd ovex Havet, hvorpaa hendes
Ægtehexre drog afsted Dette Rygte hied snart
saa almindeligt, at Ingen tvivlede om Sandheden
deraf, saa det blep vikterligt for Alle, at· den fader-
xige Formaning var gaaet i Opfyldelse, og endnu
jndtilvokeTidexgipes der dem, som have seetden ulyk-
kelige Bor frue sidde der ved Midnaxstider ogspinde
pgg sin Værek-

Ms Wixxthetg
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Men gntllottneret Weanokmanso Dagbog-
D’une rette cbdrje

D’ est un iils der-deb
hendons une partie-

Une partie,
Ou kauvre exilö.

"

B 6 r et u g o r.

s,
1.

Liigt en mørk Tordensko ligger det ved Stranden,
det lille Fat-tøi, som bragte os Eventyrere tilbage til
vort Fædreland. En siid, fandig Beed modtager
’os. Fjernt paa den grasae Horizont ligger Catais»
Alle ere vi gjennemfrosne, og bag en Hoi tændes
forsigtigt et Bltieh hvorom vi leire os. Undertige
Tanker løb om imit Hoved. Mit Øie svævede,
snart hid, snart did. Der laae de blege, hentet-rede
Skikkelser, hat-tav Alle fremmede for mig, dog fore-
nede med mig til eet og samme Maal.

Som en toloaars Dreng havde jeg, ihiin vildt-
heoaegede Rædselstid, forladt Fædrelandet, ved min
Faders Haand. Jeg vidste ei, hvad jeg forlod.
Jeg kunde dengang ikke tænke mig, at der nogen-,
sinde vilde komme en Tid, da mit hele Liv blot kunde
have Værd for mig med Hensyn paa Fædrelandet
og dets Lokke. Desnye Gjenstande fortroeUgte snart
Erindringen om Hjemmet; Stundom følte jeg end-
ogsaa et glædelige Velbehag, naar jeg hørte, hvilke
Rædsler der foregik i Frankrig. Da tænkte jeg-,
hvor lykkelige mine Forældre og jeg dog varei Fre-
dens velsignelsesrige Skjød. Men alt som jeg ryk-
kede frem i Aar, vaagnede imig en Bevidsthed, fro-.
delig og smertelig tillige. Ofte drømte jeg om min
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Barndom, om dets yndige Fædrene-en Jeg begyndte
at længes efter »hiin Plet af Jord-« Det syntes
mig detBittreste i Verden, ei at gjensee det Sted,
hvor man havde seet Lyset, ei at torde tage-Deel i
de Begivenheder, som skulde afgjøre Fædrelandets
Sljebne, ei at torde hellige det stn Kraft. Og hvo
har vovet mig og saamange Ynglinger denne Udsigt?
Hvo torde vove, at udelukke de Bedste, de Ædleste
af Rationen fra denne Haver? Hvilken Uretfær- .

dighed begik Frankrig, da det fotstodte sine Stemme-?
Ikke Frankrig var det; nei, det var en kjærlig Mo-
der mod Alle. Nogle Mænd af overlegen Aands-
kraft havde vundet den offentlige Mening for sig-
og fra dem ndgik vor Ulykke. At fjerne disse Mænd-,
at gjenoprette den gamle Orden, det er- det store
Kald, som synes os forbeholdt.

Her vaagnede jeg af mine Drømme-» En stærk
Damp havde udviklet sig af dset brændende Oms-
Hastende reiste sig en bredskuldret Mand med dybt-
fnreoe Troes som beskyggedes stærkt af det nedhæn-
gende Haar og den brede Hatkrampe. Hvo farie
ikke strax, at denne Ryg var vant til, at bæreSeekte
paa Faderens Mølle? Kraftigt gik han omkring.
Denne Mand var Georges Cadottdah Han er
den Eneste af dem Alle, jeg nøie kjender, ham erdet
overveie-At eet lede det hele Foretagende. Saa hat-:
man sagt mig i Lonzdonc Paa ham- beroer Alt.
Det volder mig Bekymring Physisk Kraft, ærlig
Ligefremhed ere fortræffelige Egenskaber; men heDe
behøves de ikke

Det første Glimt i Øsien endte mine Veir-age-
ninger Vi brøde op, dog i forstjellige Rette-ingen-
For ei at vække Opsigts '
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·, JSkoven ved Sentis skulde vi gjensamlesk
fjerde Dags Aften.

2-

Mildt skinner Solen, og hilser, med søde Haabse
Maalet-, den unge Franskmand paa fredrelandsk
Grund. Gangen er vaklende, Brystet beklemt, Ho-
vedet svimmelts Ikke langt borte seer jeg Calaiss

Fremmed i Fædrelandet — hvilken Tanke! Ingen
Ven, ingen Frænde, til hvem jeg kunde betroe migs
Hvor var nu hiint ndbredte Slægtskab-· som, under
de gamle Forhold, vilde kommet mig imøde iRigets
fleste Steedetz saasnart blot mit Navn var blevet
nævnt? Alle hine glimrende Forhold og Forbindelser
bare adskilte ved Gnillotinens skarpe Øxe, hvorun-
der de ædleste· Slegtee havde stødt

· «

Kun een Sjel veed jeg mig hengivens En Ungt
domslegesesters Fjerntsra Hjemmet havde vi lært
at kjende hinandenc De politiske Forhold tillode hen-

,des Foraeldre en tidligere Tilbagekomst Mon jeg
faaer hende at see? Hun er, ved forfererske Baand,
knyttet til det Nye ,—— jeg truet-, en mørk Skygge-
.at forstyrre hendes Lykke. Kan vort Forhold være
det Gamle9

« ««

Snart havde jeg naaet Porten. Nye Følelser-
nlje Betragtninger! —- Hvad jeg hidtil havde seet as
sFranskmrend-·——

ktzhvor forskjelligt var det fra det, jeg
her saae! —«—s De Udvandrede, jeg havde lært at

kjende, bare Præget af en tidligere Tid- en egen
Smag, en Charakter, som jeg hidtil troede eiendom-
melig for Franskmandem Den smækkre Ghevaliek
de- kotdtes militaire tie-« St; Lotrjsk med den pdmcke
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derede, pnddrede Frisnr, den knappe grønne, gam-
melfrankiske Uniform, det store Kors ved det brede
Baand, den lille trekantede Hat, var hidtil forekom-
met mig at være Rocmen for en fransk Kriger.—
Men hvilken Forskjel heri To unge Grenaderer, i
lange, blaae Kjoler,’ efter et eget, dog meget net
Snitjmed høie Bjortiehtiee, hvis Haar bedækkede
»Pandenj hvorunder to straalende Øine stemlynte,,
sadde skjødesløst paa Trommerk og kastede Terninger
paa Bagsiden af en Patrontast som nedhængende
ved et langt Bandaleer,· af den Ene var kastet op
paa Skjødet, for at gjoee Tjeneste som Bord. Hos
dem stod, med korslagte Arme, en Mand med Sølv-
epanlettew som betegnede Ofsieerem og saae paa
Spiller. Kastet var skeet; leende vendte den Vin-
dende sig til Ofsieerenj som han kaldte Citoyenc
Denne benæ·onede ham paa samme Maade-

Ieg skred igjennem Pottem Læggende Haan-
den paa Huen til Hilsen, traadte Ofsicerenhen imod
mig. Jeg fremtog mit Pas, han kastede et flygtigt
Blik deri, og lod mig vandre vid-ere -

«

. Denne tilsyneladende Skjødesloshed sætter mig
i Forundring og fylder mig med Glædes, »Galei-
en,-« den første Anbetge,- modtager enige Ved Fro-
kosten forfcimle sig adskillige Indvaanere, Borgere og
Soldater. Alle kalde hinanden ,s,Borger« og «Du.—«
Hvilken Lykke fynes at herske overaltl Ere Revolttee
tionens Rædsler saasnart forglemte« og tør Alt med

Rolighed hengive sig en velsignelsesriig Orden? Og
hvem er dette Vidunder lykkedes? Og hvorfor ere.
vi komne til dette Land? — Alt dette gik, tungt og
trykkende, gjennem min Sjel. Hat-tav vaklede min
Beslutning-«- s
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Nye Rædsler seer jeg fremspire af vort Fore-
tagende. Landet vil atter vor-de ulykkeligt —- da
blusser det pludseligt op i mig. Deere Røvere og
—Mordere, som juble paa de thelslagnes Grave, som
leve høit as de i fjerne Lande Fortvivlendes Formue;
som ogsaa have plyndret Dig, ogsaa gjort Dig
ulykkelig- Ogsaa Du har Fordring paa denne Lykke,
som Du maa gjenvinde, det koste, hvad det vill-

«

To Dage har jeg væretiPar·iss. Hvilken Foerv-
sel l Hvilken Glands! Mine Gnldstykker slyveud,s og
Adspredelsen er saa stor, at jeg ofte maa samle mig-
for at kalde Alt ret levende tilbage i min Erindring
« Hvorfor jeg er her —- ovilken alvorlig Fremtid
der venter mig —"««— hvor mørke og blodige de næste
Dage kunne vokdec —-Og —·— ogsaa hun er her! —-

Hvor kan da noget Andet sysselsaetce mig længe7
Har Himlen hidsendr denne lyse Skikkelse , sor at

asdrage mig fra den sorgelige Iide Jeg veed der

ikke, men min Sjel er fuld af hende —- kun-hende-
kan jeg tænke! Og saameget mere fylder hendes-
hulde Billed mig gandske, som jeg ei kan nærme mig
hende. Siden vi sidst saaesiLondon, ere vi, stjondt
vi nu atter leve i densamme Stad, komne tusind
Mile fra hinanden. Min værdige Tante, som har
vidst at sinde sig ret godt i Tingenes nye Orden-
sorskaffede mig Leilighed til, engang at see hende i

»

en lille, fortrolig Cirkel. Da Ingen ellers kjendte
mig, forestilledes jeg som en fjern Slægrning fra del

sydlige Provindser;s jeg spillede min Rolle godt, og



bebelsfkedemine Øine dinhyggelgii·, al de ikke; i benedes Nærhed, skulde røde mig-. Et Par Ord , sdnivi tilhviskede hinanden, og et Haandtryk af hendevar hele denne lykkelige Aftens Bytte -—· og hvad «

vilde jeg mere?

Vi vare ? Seukis. ·Den fynkende Sdls fødeStraaler farvede de Føi-samledes Ansigtets blodige,s «

vgfnn Blod fordrede, kun om Blod handle-de deUbesindige «Maadebdld kjendte de ikke. J stærkBevægelse adskilkes di. To Dage endnu, vg Hel-vcdmaskinen springer. Nu, vi fane at see, hvadOpsigt dens Knald vil vække, og din-dens fort-ære-vende Indhold vil knuse den rette Mand-. Kun s

fulgt af min Skygge naaede jeg«Barriel«em Min
—

«

hele Sjel var atter hos hende. Jeg havde rækkermin Haand til Tyknnnens Undergang-, «og at minTanke var kun 7— hun. Er jeg først- anendegamle »Greve-,——tjenende«Fædrelandet med ungdomme-: -

ligt Mod, «riig i min renuoessige Arv ——

d, saligeDlsoml —- da vorder hun min Hnsirul Den Tankeforvirrer mig- —- Sknlde de Andre have Lignende ? ,Ane yet ikke-. Den Enebesjetes maaskee afdEkgjekxrighed, den Anden af Havefyge, den Tredie afHcevnxlyst. Kan det tage en heldig Ende!
.

"

-M»sp-.-.·3-.M

Midnnt forbi. Hvilken Aften-! Jeg løb fmäenMordee gjennem Gaderne, pidsket afSamvinlghedse
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angst. Detskraekkelige Knald droner najladellgt igjen
i mit Øre. Alt —- Alt forlorenl — Der stod Kier-
ren smed den frygtelige Maskine. Gaden er snever-

— Den første Consnl kjører , paa et bestemt Klokkeslch
i Theatret; Øieblikket, da han vil naae Maskinen-
kan bei«»·egne.s;·’ Explosionen kan med Vished forud-·
bestemmes-; «

Igaar Aftes ——« endnn baeoe alle mine Nerver-,-
naar jeg tænker derpaa — staaerjeg, som jeg pleier-
bag Huset, ved Haven, og seer længselsfuld op til

hendes Vindnec Der er Lys. Hver Skygge, som
svæver forbi de tiltrukne Gardiner-, er hendes —— min
Længsel er ubeskrivelig Nle standser etl Skygge-—
skulde hun see efter mig? En ler Haand trækker
Gardiner tilside-, Vinduer klirrer -—-« det ee hende-«
Hendes Haand vinker mig- Jeg staaer for hendel
i hendes Værelse, uden ak vide, hvorledes jeg er

s kommen derove-
· Næsten bevidstløs i de forste Øieblikke, vækkes

jeg ved- hendes frygteligey alvorlige Olde
! ,-,’Hv·ad« vil Der ’gjore«, Ulykkeliges-· siger hun:’

Hvortil hat-« Dle budek Din Haand ? Imorgen skal
Helvedniafkinenk dræbe Verdens største Mand, og Dlr
var indvieki den. djævelske Plan? Du maa forhin-

. dre dei; ved vor Kjærlighed fordrer jeg det af Dig.«
Hunf gjorde-mig et Forslag-« hertil, og med en

Overtalelfe, somt jeg ikke formaaede at· modstaae-
havde hun bragt mig til alvorlig Eftertanke. Til «

salvorlig"" Eftertanke-, ligeoverfor hende Et Et Under-værs-4
saa sjeldent i- sik Slags, sone Ale, hvad hun ellers-

gjorde af mig-« ,,Og troer On kun paa denne Maa-I
De ak kunne naaeDine Ønskers Maal? vedblev hun I-

Miil Daad skal- bcere Dig Frugter; ogsaa- ved deri
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Da hørte fexj Intet mere-; Deri kolde Maane

!

Finijede Haa rnin brændeijde Pande sssL— him sat-der-ikke m·ere»’— hertdes oplyste Vindue; «de ciltrukneGardiner faae.jeg,» sotirhvee anden Aftes-; ög-e·n· Be-
jslrrtniyg,·fdrie krm en Brsiendende; til Vanvid grænd-sende Kjcerlfghed krinde fremkalde; stridfasti Men Sjel:«

Næste Dag sidder jeg; fskkrcedc sde Bonde; paaTeii —simpel Vogn; dg sperrerVeien for Første-konsuijens Kareth; som trækkes fik Skrrespifhnsek af sexprdsgtige Skimleix« Allerede ville de redsagsende Genszdfarmer hugge ind Had den drukaevBoInde J—— —.— dcifyder ek Knald-— saa Vindrieene sprikjgegiss Jordenrysterz Hestene maa holdes af de nedsprtmgne La-
ere-r,4 Mine skye Klepperter gaae igjennem deri hidi «

ilende Mcekrgdw uden at cendfer3, thi fem for Eethar male Sands: et Cornplor Mod Biidrraszaekess LitfSe strandetz Hg han er atter frelst ved et Undeeecerkx

'

60
’

Jegcnsiess secx Dek- cjaisoadsae Sky-skre- csksVirdket paa Spor- hine Stedets som jeg ikke kjendte:Derfor- var manlfaa »ligegrzcdi—g bed at eftersees mitPas. De Ufrjnlige hænge sig i HMMS paa En;dingive deri Fremmede i kusirrde Skikkelser,( lvkke ’

ham sem der Kjæreste -'—; Helligstel O,s mit Hoved!
f— Dog-, det var krm en Drøm —- -— — intet Vi-

Alle de,- dek ba"re—iflsk«ede i Seutis,- ere allerede -

—

sees-m- sg man venter blot paa; ogsaa at fange mkgx
, M) -

skee Hos kcski Du sindc Hero- sg Gaade —:—1ö;j :-,-:

-
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for-da at foranstalte en prangende auto da fe. Tv-
oegange vil Guillotinens Øxe falde og tyve Fontair
uer af Menneskeblod ville sprudle mod Himlen.

Hvorledes mon hun har erfaret det Hele! Ree-
sten troer jeg, at den første Consul har havt Ros
om Alt, og at han, snu nok, har forberedt sin vid-

»underlige Redning. Vare de Sammensvorne blevne

grebne, inden de havde ivcerksat deres Plan, var

Maskinen bleven undersogt for Explosionem da vilde
man have tilskrevet Politiets Aarvaagenhed Alt, li-

-«gesaavist, som nu den ubekjendte Bonde bringer Folk
«

til at troe paa et Jertegn,«der, som saamange An-

dre, aldrig har fundet Sted. Dog —— spørger jeg
tidt mig selv —- mon ogsaa Alt virkeligen er gaaet
saaledes til, eller var det kun en Drøm? —-

76
« Trods den Fare, hvori jeg svæver, vedbliver
Tanken om hende at sysselsaette mig. Barriererne
bevogtes paa det Strengeste; «jeg kan ikke forlade
dette Maleparmr, og stedse seer jeg mig dreven i snev-
tere Kredse deri —- de maae da fange mig tilsidst.

Til min stakkels Tante tør jeg ikke tye; det

vilde være at stille hende blot for en øiensynlig Fare.
Hvor mon hun dog kan være-? Om Natten

omsvoermer jeg hendes Hotel og den dertilstodende
Have, Forgjcwesk Vinduer klirrer ikke. Der er ei
engang Los indenfor.— .Sl-kc!de hnn virke bortreisi ?

Dajeg, forrige Nat, gjorde min Rand, kom det mig «

fore, som om nheldbringende Skygger forenede sig
med Min. Jeg mærkede tydeigt, at man omspvg

,krede mig, og Forsigtighed tilraadte mig, at antage
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en Fortekningsmands Gang og at forlade Qvarteret«
Hvor-hen skulde jeg vende mig?

.

,

Jhvorlidec jeg end følte migoplagts dertil, be-
søgte jeg dog Enas hine forekommende Damer, som
aabne deres Dør for denFsrste den Bedste, og. ere fri-
tagne for de hadelige, hemmelige Politisorskningetz da
de selv, mere eller mindre, øve dem. Mit engelske
Guld, hvoraf jeg endnu besad et dygtigt Forraad, .

lod mig passere for en riig Udlænding, og Pigen
overøste mig med Artigheder, medens jeg, fordybet i
svare ·Sor·ge1·, mat og modig; paa hendes blode So-
pha eensom kastede mig i Ssottgndens Arme.

Tanken om den sorestaaende Nat ængsiede mig.
Eifordi jeg, uden Fare, kunde tilbringe den paasatnme
Sted. Og dog maatte jeg, hvor sorhadce end slige
Selskaber vare mig, søge en lignende Tilflugt.

Med nogen Dristighed søgte jeg at fornye et tidt
ligere i Udlandet sluttet Bekjendtskab med En af de
første Kunstnerinder vedtheaere francais. Hun over-
raskedes ved at see migi Paris, og tillod mig, efter
nogle let gjorte og let hævede Jttdvendinget, at kom-
me, naar Skuespillet var Ude. Jeg havde ikke været
i Theatret; jeg sad paa ScenenHeltindens Ottoman,
da hendes Vogn rullede for Døren. Hun undredes
over, allerede at sinde mig, og bebreidede mig ikke
utydeligt min Vandalisme, at sorsømme vVoltaireBs
Zaite og hendes Triumph. Hun sjernede sig, for at
gjøre sit S)«’tattoilette,— medens der anrettedes et «splent»
did Aftensmaaltid. Jeg var ordknap, og den Skjønne —

kjedede sig. Vi forlode Bordet, og gik ind i hendes

N

x



Domme-, Hun syntes atventee aijeg skaldelape mig iii
at gaae, eller —- til at blive. Men Ingen af De-
lene skete. Pigens Stilling maa have været piinligo
Hun syntes overvunden af Søvn, og kastedeisig paa
Sengen. Jeg blevesiddende iinin Lænestol, stiini og
tankefiild, ligeoverfoi Eiiiopakei meest blændende He-
tære Tanken om min nærforestaaende Dvd — Do-
den paa Skafotiet—-havde beinaegtigettsig inig paa
en sælsoin Maade. Den var mig nei gandske vis
Ingen Udvei, Vildcet var omgiven , Sivverne viste
Tænder. Hun var den eneste Stjerne, som ned-

straalte iil mig gjennem de jagende Kæmpeskyer. See
og tale med hende -—,- det fortindes mig vel ikke inerei»

altsaa maa jeg skrive til hende.
Heftigt spiang ieg op; tnin sovende Skjønne

vendte sg om. Et elegant Skrivebord stod aabnet,
»

ogfort af skjælvende Haand fliti Peniien paa Papiret.
"

.Det vai- min Afsked til hende — svr en lang, lang
· Skilsinisz Hun var ung, hun sad iLhkkeiis Skjød,

og jeg skulde allerede forud, ned. idet invtke Rige.—.

Det ringede stærkt paa Gadedøisklokken» Jeg
.. vaagnede af mine Tanker, og saae uvilkaarligt iil

Uhrei.’ Det var Midnaii Damen sprang hurtigt
op, og aabnede Vindiiet. Med hlegt, forstyrret An-
sigt greb hun et Lys, og iilte ud af Værelset-. Jeg
var forraadt, den Vished havde jeg, og ventede hvert
Øieblik, at Vaglen iknlde træde ind

Ikke længe varede det, inden den Skjønne kom
» tilbage i ængstelig Hast. Hvor overraskede inig det,

hiin sagde. »Ieg maa bede Dem, at De iiforivvet vil
«

’

skjule Demi et tilstødende Gemak —— jeg ventede ei,
CRat ———· Man havdeOFntet meldt mig —- —

og
derfor sks

—- heiedes Forlegenhed voxie med hvert Q»rd·»»

Ya »



II

Jeg bad hende forklare mig Alt. »Jh nnl be-
gyndte hun, efter nogen Rølen, paany, idet hun-søgte
at rødme, og, ei uden Stolthed, lod sin Stemme og
sine Øine·shnke — —— den første Consul viser mig
stundom den Ære-, i strengeste Inkogniko at nedlade

sig til mig — ——— men jeg havde ikke den ringeste Ah-
mlse —- —— nu først kommer Mamelnken, som mel-
dee migtsin Herres Komme.«

Man tænker sig let min Forundring, som dog
ikke varede længe Thi en Vogn rullede frem, og
paa Døren dundrede to vQLdTge Slag.

, »Det er haml« kaabtehun, idet hun svøbtesgt ·

et kostbare Shawl, som havde været en Sttltaninde
værdigt9

«Hvorledes7 Bnonaparte.9« stammede jeg.
»Ham selv! svarte hun —·—·—ForHimlens Skyld,

gaae dog delindl
«

———-— Hendes bløde Haand ledte mig sz
til en Sidedorz hun pegede mod et afen Ratlampe
oplyst Gemak, hvortil Døren stod aaben, og som be-
fandt sig ved Enden af en lille dunkel Gang. Et .

mægtigt Teppe gjorde mine Trin nmaerkelige. Den
sødeste Vellugt omgav mig, og en herlig Divan, saa-

·

velsom det matte Lys i Alabastervasenk indbvd mig,
den Mødige, til Søvn. Men mit Blod var iKog.
Den folsdcekveligste Nysgjerrighed greb mig. Jeg
maatte see ham, den Frhgcede, da det gnnstige Til-
fælde nu engang førte ham imin Nærhed Segle-
holdende min Aande, listede jeg mig gjennem den
mørke Gang, skjød det fladere Silkegardin fra Glas-
doren,- og mine Blikke beherskede Boudoiren

Der- siod han, uden at røre sig, og havde han .

ikke af og til rynket-sine Bryn, skulde man holdt ham
see livløs. Intet Spor af Helten, af den store Mand-

— - kl)



- Liden« rianseelig, siiedesces i sin Stilling-, med Hæn-derne paa Ryggen, i en graae Overkjoie, med eniilie
Har, som ikke klædte ham-. Kun den hoie, hvidePande , hvori de storste og meest glimrende Tanker-

«krydfedehinandenz syntes mig udmærket Jnrek Par-,"

-traii« jeg hidtil havde seek afham« iignede han; kun
Har og Frak gjorde ham kjendelig. Der stod han ,Fjende-ak som jeg agtede det for Menneskehedens stor-.ste Ly,k.ke,« arrilintetgjorse —- der stod han, værgews3,ligeoverfor mig —- dg jeg havde en Dolk! Kramp-
agkigt foer min Haand efeer Grehetz men Tanken;
»Snk»gttio»rd« gjennemiisnede mig med Rædsel, og af-
mægtig lod jeg Armen synke.»- Med Graadighedslugte jeg hans Billed; jeg kunde ikke iesrive mig fradenne livløse Figur. Han- syntes fordybeti en Vee
trggtninge

«

··

Omsiderrerer han sig, og gjornogieSkridtmod
'

’

Skuespillerindenkdew iiig en SerailiFavoricinde«det skjønne Hoved nedsnnket paa den hvide Skulder-«hvorfra Spawiet var gledet, sad der istilie For-.
ventning.,

Her greb en pludselig Afmagt-mig; jeg svimlede-
og gf Frygt for ak robes« kastede jeg mig med størsteForsigtighed tilbage, kastede mig paa Divanem ogBevidstheden forstodmig —- Afmagxen eller Sovrietes
lukkede mine Øine.

«

Ek, Skrig vakte mig. Idet jeg staaer Øinene op,,
seer jeg Pigen for mig. .»Han døer, han døer! —..—-

tilraaher hun mig med den høieste Forfærdelses Ude
tryk: O, skynd Dem« frels ham I« ««·—

»

, Efter nogen Bestridelse rinder det Forbigangnemig ihv,— og jeg spørger forundret: »Jeg ? Fkelie
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»Ja, ja ! raaber hun, idet hun griber«min Haand, .

»

og river mig med sig: De er fremmed, kun De kan
hjelpe mig. O, Gud! Hvilket- greesseligt Tilfælde l« ——-s-

Nolende, mistroisk standsede jeg; da kastede hun
sig "for miste Fddder, og besvor mig i de meest røreus
de Udtryk, som jeg ei kunde Andet, end troe.« Jeg
fulgte hende. Der laae den Mand, Millioner fryg-
tede, stiv og livløs-— det ligesom brast-tie Øie, som
med et Blik kunde tilintetgjøre, saae Intet — den
haloaabne Mund, sin havde udtalt min Dodsdom,
var sinm ——j de Hænder, som bare Seirens Bannere
foran den begeistrede Haar-, de Hænder, der toge —

og
- horrgav Kraven laae knyttede i Krampe,« afnsægtige,

og — ——— jeg kunde ikke dræbe ham! —s· Hurtigt
lodnede jeg hans Halstørklæde, Alt, hvad der-kunde
hindre Aandedrættets frie Gang blev borttaget, hans

"

Tindinger gnedes med Essentser, medens jegL fra Tid
til Anden, spurgte Pulsen om den tilhagevendende
Livskraft. »

"

Da hæver Brystet sig, sagte trækker det iOiem
’

laagene, og med det Udraab: »Frelsk ———— anden-sang
frelstl« -—»—»lisier jeg mig bort. -

-«

9.
Hvor forunderligtl Han, til-hvis Fordærvelse

jeg hidkom, andengang frelst ved mng — De vil-.
deste Følelser bestormede mig. Urolig gik jeg op og
ned i det lille Sidegemak. Endnu havde jeg ikke høre
Vognen rulle bort. Endnu var jeg i hans Nærhed
-— min Arm kunde naae ham —- hvad havde jeg
vel at tabe ?—Et Liv, sont, truet af Boddeloxem ikke
hod mig nogen Glade mere-

»
.

·
"



Da randt mig hendes Ord ihu. »Din Daad
skal bære Dig Frugter-,- ogsaa ved det nye Hos kan
Dit stnde Held og Glands —-

»-

, Held og Glands, — og hendes Besiddelse ! —-

det Eneste, khvorefter jeg stræber-, Ak, hvor mon

hun er? Siden hiin Asken, da jeg var saa lykkelig,
at bore hitte Ord af hendes har jeg ikke leet hende
mere, Sknlde hun maaskee idag —.—'3 s- Jeg sor-
bander den«byrdefuide Gjæst, som holder mig fangen
i det trange, med Blomsterduft opfyldte Gemah Jeg
qvæles« jeg maa rive et Vindue opc Jeg seer ham
stige tilvogns og kjøre bort. Den troe Mamelttk
springer bag paa. Snart forsvinder Vognen, Jeg
seer mig om i Gemakket, og opdager en anden-Don
end den; hvorigjennem jeg var indtraadt. Jeg aab;
ner den, og befinder mig i Nærheden as Trappen-
En Tjener er endnu sysselsat nred Lampen, Stads
sende lyser han-mig t« Anstgterz og lukker mig nd for
ptit Guld, som jeg trykker ham i Haanden. Som
en Vanvittig styrter jegsborn til hendes, Hoteh om

hvilketjeglober iKreds, harrad yden Bevidsthed Mor-

genen sinder mig med aabnet Bryst og sorgraedte Øi-
ne. Skulde de bringe mig paa Skaforker7 Jeg troer,

— en Daarekiste vilde være tilstrækkelig, og i en saa-:
dan lander jeg vel ogsaa.

102

, »M—in Skriveravle have de ladet-· migbebolde3
Den skal være min eneste Trøst. Ak, blot de ikke-

stnde deui Jeg benytter de eensomme Øieblikke«ril at

skrive ombende —·· der er rimeligviis de sidste —-.



de Hidstess «k—k det er ikke ntnligtz Min Henrsneligz
hed hefkhxter mig,

Min evigeSrrelfen oxn hendes Hokel, min«
vanvitxlge Adfærd, maatte fo vække selv et mindre
aarvaagent Policiks Opmærksomhed ·

Anker intet Lys ihendes Værelse,
"

Detdagedes«
og hun kom ende ikke. Dennegang var hnn , det
vidstesjeg, paa Bal hos den et et ske Gesandk, Grev,

,NI insvoerlnetaf de galanjester elskvkekdigstennge
Herrer, dandsende, fortryllende Alt —7 hun, der ene
gqng —-.—.— o Guds og jeg :.— men hvorfor nedfkriver
Jeg det da, her; paa dette Sxedx Hvor er jeg? Jeg
xnaa fakte enig. Jeg knnde intet tænke4 Uden hende;
Jeg laae ts en Fingre, som, ikke forspasendkz holdt leden-
for en Smedie, hvor den skulde istandsækxes.- Jeg

’

saae ikke,« hvorledes Støvet-ere naerrnede sig; jeg vidste
ikke, hvad de vilde migz da de greb mlgz jeg forstod
ikke, hvad de sagde til mig, begreb ikke, at de havde «

fanaek mig, og tænkte ikke paa, at jeg bar en skarp,
Dolk hos mig —- khi hnn var jo ezndnn ikke kommen
eilbgee fra Bellets

.

-

. 442
Min ryk-værdige Tante forlader mig ( dexte Øie-,

hlk«k.— Hun er trestlos og vil vide, at der ei er noge;
Haab orn Redntsng for mig, Min Proces er for-
længst indleth Man veed, cs hvad Hensigt jeg konx
herover fra Engelland, man veed, cJ hvilke Forvisn-
delserk jeg stod, og Guillotinens Øxe svæver allerede.
over «mc·g. Længe vll Forheret ikke vare; de ville
gjøre kort Proces med mig, mener den gode, gamle
Hjoneoy Forgjawes foger jeg at lede hende paa andre
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Tanker;’’ forgjæves forsikkrer jeg hende, at jeg besidder
en Hemmelighed, som maa redde mig. Hun troer

ikke derpaa. Hun vil, at jeg ikal aabenbare hende
Alt —- men hvor kunde jeg det? Ligesaalidet vil jeg,
allerede nn,ggjøre Brug af mit sidste Middel. Først
vil jeg see det an en Stund. Hnn vil ——— hun
maa gaae i Fotbnn for mig! ——4 Rei, gode Tante.
Dit Navn vil ikke vorde vanæret. Din Neveu’s Blod
vil ikke komme til at farve hiin gisoesselige Øxe, som
de. ædleste Slægters Blod, endogsaa Kongeblod, har
veedetl —-

12.
,

-

Atter en mørk Nat overstaaet. Min Tante
skulde ei, med sine sorte Billeder-, komme saa lildepaa
Aftenens Hun vilde vide, at niin Dom allerede var

falden, og at den vilde vorde mig meddeelt endnu

idag. Hun byder mig gjøre Brug af min frelsende
Hemmelighed, inden det maaskee vor-der for sildige.
Hun taler saa bevægeligt — hun bringer ordentligt
mit Blod i Opwr — det er ikke Frygt — det er en

egen Følelse, at vide slig en Dødsdont svævende over
sig, om man end har det sikkre Haab, at den ei vil
vorde fuldbyrdet.

Da hun havde forladt mig, satte jeg mig hen ,

og skrev et Brev til den første Constit; min Tante
·

skal over-levere ham det,cvhvis hendes Bekymring viser
sig at være grundet-. Jeg mener, det maa frem-
bringe en overraskende Virkning paa haml Det kan
ikke slaae feil — Men at jeg ikke hører det Mindste

"

fra hendes —- Skulde hnn da ikke gjore eet eneste
Skridt til min Befrielse? Er knn syg, eller bortkeisi

,
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si- eller hindre Baller og andre Forlhstelser hende fra,
at tænke paa mig? — O, min Gud l——

Jeg har vaaget over mine Kræfter —»— mit·Ho-
ved er forsinrret.· Brevet har ansttengt mig — jeg
vil kaste mig lidet paa Sengen «—— hvad er det? Saa
aakle —- —s ——«« —·——

!

Hun havde Ret! Rys have de forladt mig ——s—
jeg er- dømt fra Livet.

«

18.

Hvilken Jammer! Raar slig en gammel Kone
engang mener, achavezReh og det iet sørgeligt Til-fælde-, er der intet Udkomme med hende. Nu er Øie-

,
blikket kommet. Jeg gav hende Breden Hun iilte med
det til QITalknaisom Hun meente, ei at kunne gaae feil;
naar hun benyttede sig as- den meget formaaende Iofe-
phines bekjendte Godhed, og valgte hende til Tals-
mandinde. Men hvor overrastiedes hun, da feg sagde
hende, at hun dermed vilde fordærve Alk.— Ene maa

han læse Breden Kjendte Iosephinedets Indhold, da
var ingen Redning at haabe mere. erd ikke-gode
Tante. isIsesdrg knn Alt, som jeg har fagtl Det raabte
jeg efter hende, og hun iilte bort. Hvor længes jeg
efceeocaecs Tilbagekomstl

14.

Om Aftenen Klokken sex saae jeg hende igien. Jeg
—

indfører hendes Meddelelse fuldstændigt i min Dagbog-
fordi der vil volde mig-Glæde, engang, i roligere Øie-
blikke, at læse disse Linier-» «
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Tiden at standses blev den gamleDame lukket gjer-
iiem Haoeporten. Haven var tom, og uforstyrret Hinde
hun nærme sig Slottet. Hvorledes det vilde lykkes
hende; at bringe Breoett Buonapartes Hænder-,- vid-

ste hun selv ikke; hun opfejgte et gunstigt Tilfælde, somi
pludseligt fremhdd sig af sig selv. En tydelig Samtale

- fattede hendes Opmærksomhed paa en nær, andet-staa-
·ende Pavillons Hun nærmede sig, og saae en halv

- SneesOfsicereriAdjntant-Uniform; ioerhodig Holdning
stode de otte et Billard; og saae paa Spiller. Alles Op-
maerksonihed var saa henvendt derpaa, at Ingen ænd-

sede den Jtldkroedendeaz Ved første Blik gjenkjendte
hun den første Consnl,- som; paa denne Tid, pleiede-e
ved Billardspil at fotjcige de Sorger,« Frankrigs politi-
ske Stilling voldte ham;

·

Med Ansiand nærmede hun sig, og stod pludseligt-
isin sorte Dragt, scelsomt afstikkende mod den glimren-
de Otngivelse, for den første Consul, med Brevet i sinl
rystende Haand- «Biion·aparte, som just skulde stode-
sysntes ikke overfasketj idet han rakte sig langt over
Kanten af Billardet, og tog skarptSigie paa Ballen-«
han vildegjore, tilraabke han En afde Raertnesle:f ,,Cor-'
bitiean, see engang efter,’ hvad det er.l —

«

Min Tante havde mi paa ingen Maade skullei
give Cohbineaii Brevetz kun i Bnonapartes egen

, Haand skulde htin levere det",-det havde jeg gjentages
for hende iitallige Gange; Men — hendes Overraskelse

«

- lader sig nndskhldey og Corbineait aabner min Skri-v
selses medens den første Consulgjortsin Bal. Neppe
har han gjennenilahet de første Linier-,- for han, eiuden
Heftighed- sammenfolder Papiret, og rækkedeBuona
parke det med de Orde ,«,-Det er ktm for Eder- Ga-
eieracll

« l

·



Min Tante kunde see, hvor bestyrtet Corbineaii
dat-, da han tilsiillede Consulen Brever.

»

Denne gik
hen i en Vinduesfoidybning.« En histtig Rødme leverefløi hans blege Ansigez og med dæmpe»t Stemme sagde
han: »Oen Elendige! Han har veed-et der,l han har.
seet mig saaledes !« Derved tilføiedehan høit-; ,«,Konen
skal komme her igjensi Morgen Kl. 11E« "——

Saaledes endte Min Tanke sin Forfællit’igc Begge
«

« vverlode vi os til Glæde-« Vilde han vel bestille hende
til i Morgen- sye at stadfc·esie min Dødsd·vm ? —«· Rei,- -

det el·« udenfor cjl Tvivl O jeg et siselstk -—»—·-
-

is-

Ak dog denne Tvivl aldrig vil klares tet !" Klokken ,

elr otte, og min Tante kom-igjen, udeyas sig selv, ·græ’i
sende, fortvivlende- Hun for-lader migi dette Øieblik-
for at ile til Skarpmterem Til Skarplsetteren 4—·jn.—Det seer harfad ud- som onf det skulde volde Alvor-—
Hun Had tekmlig ersnrek, sakHlenretjcelsen skalsinde Sted
iMorgen Kl. 7· Saa komBenandelsen lsigtignokfor"
sildigc Kl.» 11. Til hvem skulde man vende sig i denne ’»
nye Forlegenhed? Til FouchEZ’ Real, VcyratL Gud
bevare mig —— det vilde være at ødsle medTidecy og-
den er n·1«i kostbak"else,s end nogensindek Altsaa «—"· denl
lige Vei! Den Mand,s som stildbyrder Dobsddmnieny
er den Eneste,— som her"knn fortinde Opfastkelsex

.
Hul-i

lover mig, ak komme igjen endmi idag.—» Jeg ei-«
nysgjerrig efter at ersare’,s hvad Budskab hun medi-
lssiingerkp "

-

N-.
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,—
- Klokken ti var hun derigjen. Skarprettetscnsynt

tes ei at vaere uden«Medlidenhed.» Han lovede, at

gjøre alt Muligh men han bad tillige,· at kaadesx

Budskabet maatte bringes fra den første Consnt saa
hastigt muligt. -«—««— En kort Tid kunde han forhale Eer
kntionen —ss— længer ikke. —- At jeg skulde komme i saa
neer Berorelse med den frygtelige Mand, er mig slet
ikke behageligt Og hunslader slerJntet høre fra
sig. Ak, hun, haode hun villet tale .—- men :—·— jeg
er bleven gandske vildfarende i mine Tanker otte

hende ! —-

Min Tante er gaaet til Malmaisom for at kunne
talemed den første Consnl i Morgen gandfke aarle«
Blot det lykkes hende.- Dog — det gjælder jo et Men-
neskes Liv, sont han allerede har benaaden Det kan
ikke mislykkeQ l

17.

Dagen gryer·. Skulde det være den sidste? Uh-
teti Taarnet staaer ihv. Jeg hører en Vogn komme

skriltnlende k- Brevet til hende er sluttet — de besør-
» ,

-

ge det vel — tænker jeg —s«—
——k hvor dog miti Tante-

? bliver af — « Man lukker op -·— ·—·«— — hvo — —- s-

»

r-

Saavidt min ulykkelige Neveu-o Dagbog. Ved
win Tilbagekomst fra Grevepladsen laae den paa Bor-
det,· tilligemed det omtalte Brev. Den første Confnx
var paa Iagt, og jeg kunde( ikke oppebie hans Hjem- .

kelzlstk En Ven fortalte mig, at min Neveu maatte
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være Vidne kl- en Magngdc ulykkeligce Heajsccecjch
som havde deeltdget i Sgnsmensvoergelfem Omsioek
kom Radell til ham-. Skoisplsecteren forlscetitzedefhans
Dedsqvah idet han foregav, at Maskinens MekaZA
nisme var kommet i Uorden, dg at der maatte hentes
en Tlzmmermana

( Mange kxnyynigje Selv bleve stakke-
ne i det blvdige Slelladsz so·m· endnu davsidekkc nok-
tll at befordre ulolllgexSlagkoffke ind i—Evighedem
Skolperne bleve«nnpeisfogt«e, »o·g deri bqlsmbfekcige
Mandjastede Uafladeligt sine Øine —i det Fjerde, ouj
Ihan ikke«·kmtde see et hpidy naddeforkyndedde Tgrk
klæde. Da vaktes Folkets Medlidenhed: ljmit hnkek
des over vee «arme blege Slqgkosseh soTty «ved dette
uforklarlige Opsholp, mastke lide Dybder wckngefoldx
Man begyndte at kmlrre helt; lnan Mæ"l"dte, bsdndedi
«——— allerede greb ’man Jhist os heri efter Vrdsteneni
Paa Grebepladsen s- —- «da gav Skaepfesteren tie-i
Død-svenske et Vink, at stige op.

Tugusi Lewaldk



»Mnria Ros-ak

Den skjønne Neapolitanerindes
- l

Et Aar var henlnnden siden den ulykkelige Folkes

opstand, der endtes medfMasanielloBz Død. For-·

eet-berolige de oprørte Italieneres Gemyttee sendte

phllip 1V" sin naturlige Søn Don Juan d’AUstria’

iil Neapel, en Yngling, lige udmærket med Hensyn

til Sjels- og Legems-Fortrin, og sit vanskelige Kald

voxen.’’ Den 18de Juni 1648 var bestemt til hans

Indtog, og med bange Utaalmodighed saae hele

Reapel og dens Olnegns den nye Behelsskers An-

.k"omst, imøde- Vel havde- de Aarsag til at være

bange; thi- srce Spanien korsede ikke vente nogek

Godts
»

I Reapel lededes paa sanime Tid en høitagtet
Maler, Gniseppa Ridera lo Spagnoletto,s hvis’ li-

stige ogsalske Caracteee dog ingen Agtelse fortjente-

» «Spanieren« ——« thi saaledes kaldtes han sædvan-

slige, fordi hans- Fadee v·ar" fra Spanien —- følte

allerede tidlig glødende Lyst- til Malerksonsten ,-« hvor-

for Fader-en satte-hans i Morigkss— Skole.— Siden

sorelog han en Reise tiE Rousy fon der at« vorde

fnldkolnnerekog fik af Herfngenas Ossuna Titel

og Løn som HofmaleLs Snart tit-nævntes han til

,O«pshnsmands ooee alle Konstenss Anstalter i hele

Kongerigekxs Fjernei fra ak Deeltagelse i politisie

Begivenheden var han stedse en krhbende Tilbedee

as den1 spanske Throne«,- og lod ingen Leilighed til

.
ars smigre den’ Unhttet.— Skadefko saae han- Fiskew

Konge-as Død-;
.
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» Den attende Juni’s Moegensoc fandt den sikke
kkge Ribera »ved Skafeliee jfcerd med Udaebeidelsen
nf et stort Materie-, forestillende den hellige Jernsuas ·-
isins«j det Øieblik-, da hfjn fødes til Obnenz

»

En-
hver deiz snae det; erklderie det fdis et Mesterstykkez
Midt i Kanitneret ind den skjønne Meiiriee Rosa, i
fortrolis Satnkale med »Fadei3enk besijesiiget med
qvindelige Haandcnshcsidcx ; »A1ksdcj i Dng Spcs
nierens Indkdg ?««spnrgte Ontkeeem —H— ,,Ja , «omnogle Timer nyder Nenpel den Ære nk jnodingeeei
Sinde nf -" den stode spanske Ksngestnmme indenforsine Mynt-« k- szeg ek ddg nysgje·reig, vedblev
han efter en Pnitset efter at høist-, hvdrledesfzolkets »

Skenming dsl ijdtale sig; schi endnu nlmer Op nysg-
7funken i de nfoesonlige Gemytter-. «De kan ikke
glemme deres usle Fiskerkongez dets dog til Skur-
ning·ki1n bragte Vanheld dg Skjændsel ovee dem·.«'
—- ,;Gud dreie lover; svcjree Mnriai aefdisse Ti-
der ere foisbil Himlen bevare ds-foe likjki·ende.»«l
Gamle os Unge stkdmzvede snarj nd fok nt see den
fornenime Gjæst; »Ribeea Hos-Rosä’ fnkgte inedz

»

En uhyre Mennestedrinimel fyldte det sstvjkc
Tviv, paa hvis Midte en festlis fmykkek Theonezs
jusydet med Sdnttiens Vaaben; enegaves af pyntede
Krigem Paa den koee efter høi«t·lyden«de Hercldz
Melding, at Høitideligheden snart begyndte, fulgte
en almindelig- Taushem Jmkt Gendesudisrud hve-
kes; bange Snk dpstege fra mangt ee Bryst vcs
Tanken otn den nye «Tyrnns« Ankomst’ ,-,Er D-
ogsaa hek?« tilhdidskede en bekjendt Stemme Rosen
— »Er det Dem? spurgte den Skjønne-« idet hmi
sendte sig omi Francesko Framanzano !« —·—· «Jag

EHH
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vedblev han: Ogsaa jeg har indfundet mig som Til-
skuer ved dette Gjoglespill Men jeg glemmer, at

-Mester Ribers3, VM Despoters Tilbeder, er til-

stedel« tilføiede han sagtere. Denne var imidlertid
« i en dyb Samtale med Michelo Angelo og ·slere

vakte Konstbrodre, og bemærkede ham ikke. Atter
lød Trompeterne. Det festlige Tog nærmede sig »

med afmaalte Skridt den vide Plads.s En Afdeling
af det spanske Nytterie aabnede det; paa denne

fulgte Fodfolkene, i glimrende Uniform. Til dem

sluttede en Deputation af-Borgerskabetstg« med Vor-

gemester og Raadi Spidsem Herpaa fulgte den

høie Geistlighed, anført af Erkebispen af Neapel, de

’første Embedsmoend i Staden og« Adelen. Endelig
lod Don Juan d’Austria sig see, paa en stateiig
Gangen omgiven af utallige Adelsrnænd og en vel-

bevæbnet Livvagt. — Klokkernes festlige Lyd og Ka-

nonernes Torden forkyndteHoitiden idet Fjerne: Al-
« 1es«Øine vare heftede paa den skjønne Spanier,

hvis milde Blik tolkede Mængden hans Velvillie;
venligt hilsede han til alle Sider. Snart seirede

« »s»den ædle Ynglings elskværdige Redladenhed over den

Yskjfor faa Øieblikke næsten over Alle hvilende stumme
Vemod. Ribera, .Maria Rosa og deres Venner

istetnte—— af fnlde Hjerter det jublende Folks Vel-

4—kliommem Kun Francesko knurrede over den saa
’

- letbevaegelige Pebels llstadigheo Dybt smertede
dets hana at Rosa var Spanierne saa hengivens,

.
og mismodig herover forlod han den almindelige

—

Jubel. .

,

Don Inans Elskvcerdighed vandt ham daglig
fleer og flere. Hjerter. Hver Aften samlede han

—

nogle as de fornemste Reapolikaneee hos sig, og sik-
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krede sig derved Adelen« Vel vidende, at man paa
denne Maade lettest vinder Folket, især Jtalienerne,
aabnede han stedse nye Forlystelser og Adspredelser «

— for de Rydelseslystne. Ribera havde erfaret, at
- han ikke blot drog de Store, men ogsaa Lærde og
Konstnere til sit Hos; hbad Under, at ogsaa han ønskede

sat bevidne Fyrsten sin Æresrygt for Spanierne. I
fuld Pynt begav han sig en Dag til ham, efter
mange Gange at have gjentager for sig selv de
Smigrerier, han vilde anbringe i sin Tale.

«Eders Fader altsaa ved Hoffet.7 spurgte Fran-
eesko med et bittert Siniih og saae mørk paa den
elskede Pige. Glemmer han da gandske, at han er
en Reapolitaner og ei en Spanier?«— »Allerede
igjen vred?« smiilte Rosa, og glattede med den
blode Haand de mørke Rhnker. — »Vær dog ikke
saa uforsonlig« srancesko! Og lad den nye Her-
sker vedersares Ret. Ligesaa grusom som den forri-
ge Gouvernenr var, saa vennehuld er den ædle
Iuam’ Gaaer ikke hans hele Stræben ud paa at
befordre hans Undergivnes Lykke ?« —- »Han har et
smukt Udvortes-, derfor behager han QvinderneL ··

svarte den vrede Yngling: Mig behager hverken
han eller Nogen af hans Landsmænd Jeg hader-;’
ham og den hele fremmede Yngel..« — »Ederz·
Had gaa-er forvidt! svarte Pigen: Rigtignvk fore-
trækker jeg Friheden for spansk Herredømme; «thi J

«

maa ikke troe, at ingen Gnist as Fædrelandskjære
lighed besjeler min Barm; men da det nu ei kan
være anderledes« sinder jeg mig hellere i at bære
det milde Aag, end jeg ved Modstand vil gjøre det»
dobbelt smerteligt. Og mild er dog sandelig Juan-z-
Regjering Vee den, der tirrer Tigerenz iet»ondxkj·
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Sum sønderriver« han maaskee."- ——, »Vi skai med
Tiden skille hani af med Tvendetne, saa har det;
ingen Faretlk soarte Francesko, da en Stemme hagtzos
ham lød: »Dzet stjai I ikke-« Det vat- den fra
Audientsen tilhagevendende Mester, dei- havde l)Æ·
det sidste af- Samtalen »Det skat I isaer ikke,
Ufdkidnlige Yngling, om I sieiter nogen Priis paa
tnin Datters Besiddelse, Aldrig faaet- Den Rosas
Haand-, dets ved ssin uoverlagte Adfcerd kan befryg-
tes at ville sthtte iin Bruds. Fader i Fordærvelseo
Har Jeg derfor anvendt saamange Timer paa Eders’
Dannelse, at I ved slig tibetcenksoin Tale skal be-
WVE Mlg og Eder selv Regjeringetis Naade —- den,
Naade, der allerede tildeels er falden i min Lod;
xbi—jeg er tidtiaevnt iil Hs. Hoiheds Hofmaler,
og med denne ceteftilde Titel tillagt en rnaanedlig
Løn af sirefindsthve Dithlons» Al min Lykke forspil-
dcIk J- om, I ikke giver efter og holder EdersTnm

— ge i Toiitme»«·« —·»Ak Kjærlighed til Eder, vil jeg
det-« ak Mgen anden Grundi«» soatte Ynglingen nei-,
Hec Wilgetfetz —·» «Det hliver dog- min Trøst, ved-

splilev han: at jeg veed, at IiiHjertet er en aerlig
Neapylitailerx I leget: ktiti Sinigrer fot den time-

MZQ Fordeeis Skyld, og — I tage det; ikke ilde op l
af en S«int·tie Forfængelighed Gtid befalet, Mester!
Himlens Velsignelser ovetz Dig, tnin Elskede’«- tilføiede
han, idet han vendte sig tit Pigen, til hvem hans-
Hjerte vat- knyttet med noploselige Baand, og gik-

Oftere nød Ribera inart den Lykke at være

hos Kpnstens Besihtter, Don Juan. Denne sagde
«Mgang -·-Jeg' bøiet-, at I engang ugentlig samler

en Flok af Konstnere og andre Hæversmand hos
Korn Der opfores endogsaa Aftenmusik hos Eder, siges-3
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Mav- Overalt, forsikkre mine Venner-, morer man

stg fortræffeligt i Eders".Hutis.· J- ville meget for-
hinde Eder niig««ve·d at tilstaae mig Adgang til

denne skjønne Forening. Deeensomnee Aftentimer
ere ikke sjeldent en Byrde for den hele Dagen virke

somme Fi)rste.· Mine Formoend, veed jeg, holdt
meget strengt over, kun ved Hoffet at tale med Folks
Det er aldeles uovereensstemmende med min Tæn-

kemaade.« «Ee det Eder derfor ikke imod, kjære Me-

ster, ønsker jeg at- deelcage i Eders Aften-Under-
holdninger«« —Ribera’s»· Glæde over dette naadige
Forslag var graendse·løs» Under utallige-. Buk stivto
han at hevidne sin ophøiede Beskyttee ——-—- saaledes
pleiede han at, kalde Don Juan ,— sin Henrykkelse
over den nfortjente Ære »Raar det ei er- Eders
Hoihed imod,» tilføiede han i den meest smigrende
Tone, han istt Liv havde udtalt: vil ’jeg tage- mig
den Frihed» i næste- Uge at; foranstalte en, lille Fest-
til hvilken jeg skal lade de bedste Hoveder i Rea-
pel, og de skjønneste Damen indbyde.«" Don Juan
afstedigede den Lykkelige med- ajentagne Forsikkringer

.om sin Naade og Tillid«
·

·

Tilheredelserne til Festem som den høie- Velvne
"

det-« saa høitideligt havde lovet-· at bivaane«,L kostede
Bibera ikke liden Møie« Ved hans Hueivvarf en

tummelig Have, fra hvilken man nød en herlig
Udsigt over Veinv’ og den skjønne yppige Qmegn..
Toppen af en Hoi idenne Have skulde smykkes med »

et Tempel i græsk Smag«f hvis Sviler onlvstes af Lam-
per i forskjellig Farve« Over Indgangen »etkpassem»
de Smigteriee Midt i Templet tænkte han stg i’

- Aanden et Alter, over hvilket Svaniens. og Reavelsk

Vaaben i Forening skulde svæve zsvet nedensiaaendee
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Frat, saavelsom Rosen- og Jascnim Partierne, skulkede ligeledes oplyses. Hvit bankede hans Hjerte af
- Glæde, ved at tænke sig den herlige Virkning, den

festlige Oplysning vilde frembringe paa de mange
yakkre Statuer, der finykfede Haven,og hans Viis-k:
fotnhed i at udføre den lagte Plan, var rastlvs

Medens han hele Dagen var beskæftiget i Ha-
ven, havde Rofa nok at gjøre thiser. Dets Ind-
retning overlod han den kloge Pige ·Den nederste
Sai med Udgang til Haven, bestemtes til Taffelet,
der skulde holdes for aabne Dgrre Musikk, hvoraf

Forskere var en stor Elsker, maatte naturligviis ikkemangle.
«

Francesko nød i disse Dage knn faa Øie-«
blikke den Elskedes Nærværelse At deeltage i
Tilberedelferne til Festen, knnde han ikke overtale
fjg til. ,

i, Fesidagen bred endelig frem. Alt var beredt
stil den høie Gjwsts Modtagelse. Allerede en heel
Time omvandrede Gjoesterne i de styggefulde Gang -

ge, da man meldte Fyrstens Komme. Enhver træng-
te sigtil Salen, hvor Vertens stionne Datter, festlig
smykket, ventede den høie Fremmede, for at bevidne

. ham sin Ærbodighed Nu indtreen han, med huld
«Redlad·enhed, ved Faderens Haand, og hilste med
eedel Værdighed de Tilstedevcerende. Da nærmede
den elskelige Pige sig, og bøiede fig, efter Faderens
oftere indikfeerpede Befaling , dybt. Begges Blik
modtes. DonJuan’s flammende Øie glødede, en
iet Rvdrne fløi over Rofa’s fortryllende Ansigtthf Itlgfctl af dem der vare tilstede, vare deres·
gjensidige Følelser en Gaade. Lykkeligviis var Fran-
eeako ikke nærmet-ende Snart fattede Begge sig. Efter;-------



nogle faedvanlige Hostighedsyttringer adiiiltes de;
han, for at hilse paa de Omstaaende,. hun for at
modtage Faderens videre Befalinger. Paa et Vink-
af Ribera tonede nu en listig Musik. Alt strøm-
mede til den fkjont oplyste Have, i hvis Midte det

glimrende Tempec prangede. Det var et herligt
Skue, her at bemærke en, hist en anden Klynge af
de mange pyntede Gjæster i de loviige Gange og
duftende Blornsterpartier. Mangt et elskende Par
opfvgte de mørkeste, for der mere uforstyrret af Om-
givelfer, at knytte en venkig Samtale. Paa en fri
Plads stokkedes en Mængde Unge, hidksaldte til gla-,
deDandse af den muntert lydende Musik. Ribera
veeg ikke fra sin høie Gieests Side, men Denne
faae kun lidet af al den Herlighed, der vistes ham;
han havde Andet i Hovedet, eller rettere i Hjertek
Vel roste han uophørlig den Gamles Smag, og
takkede for den venlige Modtagelfe; men det største
Indtryk havde den understtonne Datter gjort paa

hans Hjerte. . Forgjceves speidede hans Øie alleveg-;
ne efter hende; forgjæves søgte han at komme fra
den kjedsommelige Fader. Endelig fandt han hende
ved de Dandsende. Hun deeltog ikke i Dandsen-,
men støttede sig, hensunken i dyb Eftertanke, tik
Stammen af- en Acazia. »Allerede længe søgte jeg
Eder forgjæves.··«·« fagde Don Juan halvsagte, idet
han traadte hen til hende.—»Alt for megen Ære,
min Fyrste-!« svarte den Hinde, og et venligt Blik
fra de mørke Øine gjorde ham modigere.- »Tør1eg
tilstaae, vedblev hant hvor lykkelig jeg føler mig
ved at have fundet Eder! O, at jeg aldrig igjen;
maatte tabe Eder-sl«.'· De stdste Ord sagde han med
et dybt Stik.d—,,J behagerat skjemte med migS
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naadige Herre.l« svarte Rose høitrødmende. —»Rei
ved Gud, ikke . .· . . —,,Endelig gjensinderjeg

»
da Eders Hoihedl» afbrød Ribera ham, som havde
unddraget sig ham iTreengselem Over et Qvarteer-
har jeg søgt Eder i hele Haven. Jeg frygtede alle:

rede J havde forladt os Tillad, at jeg nu fører
» Eder til Salen

« sUhehagelig forstyrret fulgte Juan,
og det øvrige Selskab Ribera. Han havde haa-

bet, ved Bordet at komme til at sidde ved Rosa.
I hendes Sted sit han en gammel Dame af høi
Adel Rosais Opmærksomhed- sor, at Ingen af

Gjæsterne skulde mangle Roget, tillod ham kun at

see hende Oievlikke»" Da Maaltidet var tilende«
gik man atter ud i det Frie. Et pragtfuldt Fyrvaerz

"

kerie sluttede Festen, og meget fornøiet skiltes Don
Juan fra Mester Ribera og hans stivtmeDatten
«

Den følgende Dag indsandt Francesko sig hos

Rosa. Hans Broder og Ribetxcks øvrige Eleversp

havde troligen staaet deres Mester bi; han allene

havde ingen Deel taget i den svundne Rats Fest-
«lighed. Rosa gjorde ham en lille Bebreidelse der-

for. Overalt følte hun sig ikke, hun vidste ikke selv

4—hvorfor, saaledes hendragen til den Elskede somhun
pleiede. Skulde det i Gaae gjorte fornemme Be-

kjendtskah være Skyld deri2 — Hun gjorde sig selv

Bebreidelsetz, men søgte-. forgjæves at forjage Bille-
det af den i herligste Ungdomsfylde prangende span-
skje Fyrste af sin Ssel. Den mistroiske Francesko
ahnede Grunden til denneForandring, der ikke undgik
hans Blik, men han veltempede den ham saa uen-

delig dybt nedtrykkende Følelse, og forlod efter faa
Oieblikke den underlige Pige, for at raadføre sig,
med Mesteren om et Billede.



Gjenstanden for. hans var-meste Onsker. Urolig om-

vandrede han i det store Pallads, der net syntes
ham et sørgeligt Ode Hvor gjerne havde han ikke
deelt det med den fortryllende Pige; men hvorledes
kunde han vente sin kongelige Faders Samtykke der-

til? Og vidste han, om den Himmelske eiskede ham?
Vel snxigrede han sig med, i hendes Øine at have
læst dette glade .;Haab men —- det vat- kun et

Haab! ,,Ieg maa see hende igjen! udraabte den
Utaalmodige: Det koste, hvad det vil!«- Diego,
Iuan’s fortrolige Skrider, blev kaldet, og paalagt
at skaffe Høiheden en hemmelig Samtale. »En
Samtale, saa lang som Eders Hoihed ønsker.! forsikkre-
de den snn Spanier: For det Ovrige behøver jeg
ikke at sørgeM

En Time —- for Inan en Evighed —- ventede
han forgjæves Diegos Tilbagekomst. Endelig hørte
han den Tilbagevendendes bekjendte Trin, og det

glade Haab hans muntre Mine gav ham, bekræftet
med det Udraab: »Som jeg lovede, Eders Hoiheds-

I Begyndelsen mødte jeg rigtignok Vanskeligheden
Hendes Forlovedes, Maleren1 spanceskos, Jalou-
sie, gjorde hende en Samtnenkomst med EdersHøi-
hed betænkelig,«s -——- »Hvorledes«3 Hun er forlovet7«

afbrød Iuan ham»——»·Bagatelx trøstedeDiego: Kun
med en Elev as hendes Fader-, den unge svancesko
svamanzano , en heftig Knøs, fuld as Mistroee
som man let kati bringe til der Yderste

«

Efter
langt Overlæg gav hun endelig sit Samtykke, og
syntes ordentlig rørt ved mine Forsikkringer om

Eders Hoiheds brændende Kjærlighed Kort at for-«

tælle; hun venter Eder allerede i Aften. Til Lykke
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er- Himlen ikke ved godt Lune, faa at den fordrede-«-
- ske Maane kjent bliver hjemme.« ——— ,,Klokken ti

venterDu mig i Forgemakketl« befalede Don Juan-
og var nær ved as Glæde at omfavne den saa
glade Tidender hringende Tjener.

Ei uden Bæven imedesaae Rosa den ikke
fjerne Nat Hun følte sin Utroskab mod Fran-l
eeskoz det gjorde hende rigtignwc ondt at: bedra-
ge ham, der- elskede hende saa inderligt; hun søgte

«

ekn Undskyldning i Franceakcks blodrørstig—e, menne-

skefjendske Yttringer om den ædle JuanI Endelig
·

brød Natten frem, hnn aabnede et- Vindne, og Mørke
hviilte over Staden, hvor hun saae hen. Da bane

'

kede det sagte paa. »Gndl Det er haml« sukkede
Ntaria Rose, ·og søgte forgjæves at skjule den inde
trædende Juan sin Forlegenhed ,,Cndelig har jeg
Eder igjen, hulde Rosal udbrød Piindsem og trykke
den bløde Haand til sine Læble Endelig nndes den
Salighed mig, uden Vidner at torde tale med Eder,
den navnlvse Fryd at kunne tolke Eder de Følelser-

der, fra det første Øieblik jeg saae Eder, fylde min
Barm»« ——»·· »J viser mig altfor megen Ære, min
Fyrstel« stammede Rosa.——s,»,Tal ikke om Ærelk
bad Juan: Mig tilkommer det at takke Eder-« fordi;
I opfylder mit dristige Ønske, især- da jeg hører-,
J er en ung Konstner tiltænkt Modtag min var-.

meste Tak,derfo,-r-l« Med disse Ord drog han hende
ned ved Siden af sig paa Sophaen. —s Dydens

· Skytsengel flyede sukkende«
,Hvorsor saa alvorlig, min Roser-? begyndte

Juan efter en Pause: O, hvor lykkelig gjør J
mig; alle mine Bestræbelser skal gaae ud paa at
vise Eder der,v ved min Side skal Rose vandre-»



Reapels Skik-ane mig-unde hende-, Alles Øine væk-»

heftede Paa hende, naar I blot — o lad mig ikke
længere pines af Uvisheden om J elsker mig ——nd-
tal min Dom.« Da hævede Rosa de skjønne Øine .

og sank til hans Bryst.« Juan sluttede hende i
sine Arme ——" ,,Fast,— som- jegnu omslynger Dig-.
min Rose, udbrød hans skal vor Kjærlighed værel«
han trykke hende endnu engang fasttiltsin Barm, og
iilte til Palladset.

»J elsker mig ikke som før, Rosal sagde
Francesko en Dag: Eders Opførsel er saa paa-
faldende forandret, at jeg dobbelt bittert maa føle

,
det. ,Men vee Den, hvis Kjærlighed I foretræk-
ker for min.« Forsgjreves søgte Rofa at berolige
ham. »Gjor Eder ingen Uleilighed! afbrød han
hende: Kan altfor vist ahner jeg, at J elsker en
Anden; jeg vil derfor trælle mig tilbage for — at
hævne mig paa den For-rædek, der berøver mig
Eder; thi ustrafft skal Ingen det; paa ham og
Eder fkal min frygeeligfie Hævn falde, naar jeg op-
dager ham.«

Grilhlende sad Juan fatmne Aften isit Alf-«
beidsværelsek Han havde just fuldendt et Brev til
sin Fader-, hvori han bad ham tillade sig at ægte
hans tilbedte Rose-, da en sagte Bevægelse med Da-
ren vakte ham af hans Drømme. »Hvad fører-· «

«

Eder saa sildig til mig, Diego ?« spurgte han den
Indtrædende, der var tæt indhyllet ien Kappe; »

»Min Iuanl« raabte Resa ham iaiodej og laae
skjælvende om hans Hals, førend han endnu- torde
troe den glade Overraskelse. «Gud være lovet, at,
jeg sinder Dig, min Elfkedel« Kun min grsaendfelofe
Kjærlighed gav mig Mod til at- hæve mig over Alt-;
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for at advare Dig-. Dte efter Hævn tvrstende see-ig-
kesko ahner en Medbeiler-; han han svorekj at dpe

dage hvem det er. Jeg frygtet-; at han hver Aften
gaaee paa Luur derefter. Ved vor Kjeerlighed bses

sværger jeg Digk»11ndgaae i nogen Tid at neerine

Dig mig,sp»·gaae aldrig allene ndj os vaer stedse be-
væbnec,! Din tro Ros-i henfaldeezDig deeoknl«

Iuan levede hende den muligste Forsigiighed;eg vis

ste hende det fvran ham liggende Brevs Hendes Øine
—gjennemløb dei; «ojz Taknemmelighed-3 Tanker stisvme
mede ved den Elskedes Barne. Først sildejvd Inan
hende ledsage hjeni ved Diegö. ,

·

(

sMestee Ribera tindrede sig ikke lidek ovek

svankeskcks fekandrede OpsvesseL Frugteslvse vare

; hans Bønnee din en Fvisklaring derover-; ,;Ticeki
vil opklare det l« var hans Svar, vg med hvee
Dag blev han Misrkere vg· inere indsluttet isig selv:

Ikke langk fra Midnak bevægede en Skikkelse
»ng paa den stille Gcide enet-( ved det vaine,— bas
hvilket han denne Aften, som saamange tilsornz
havdes skjule rsigj da han, liig en Rasende, speans
frem af sik Skjul ensd den Fremfteedendej med dee

Udraabk ,2,Endelig, Elendige l'« Han hævede Dol-
ken, idet den Ubekjendte vilde gaae ind hos Riseraz
men.veeg, som irnssen cif et Lyn tilbagej dci han
kjendte Iaans sz ,,Nei, ikke saaledes !" feihste han-
og forsvanle førend Juan endnu havde sat sig i

Forsvarsstande Rosa var i Vindiiet Vidne til dek

Sketes,- dg sank asmeegiig iilbagewed ekhvikSkrig. ·

Inan maatte opbyde sin hele Velcalenhed feemä
berolige hende;« ·

»

» « »

. »R0sa’l Jeg kjender Din Knmtneisl«»fo«rsikkeee
de den gamle Ribera hen-de en Dag-; da han sande
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hende ’i Taarer: Mig bedraget Dii ikke. Dit
frygtelige Skrig, der for nogle Nætter siden vaagnede
mig, kaldte mig fra mit Leie; jeg vilde gaae ind
til Dig, da jeg gjennem en Spriekke faae«—— »Til-
givelse, min Faderl« bad Ros-i. —- ,:,Hv·o·rfor har
Du ikke været fortrolig imod mig; mitBainY Vist
nok lader Alt sig haabe af Hsk Naade; ineii for-
endDu er vis paa; ai hati vii gjøre Dig til sin
Gemalinde, maa Du vceee mistroisk mod hans Lof- .

ier. Ikke Alt hvad man lover i Lidenskabens Time
holdes

« Rosa foisikkrede ham, ak hiin selv havde
læst Bievet, hvdii han bad sin Fadee oin at maatte

eiegte heiide,- og gjorde den Forfængelige, i Haabet
iil den lykkeligste Dødelige ved denne Efierietning.

· Imidlertid pvniede Fragneesko paa den frygte- «

ligsie Hcevm Fia dei Øieblik af at haniFyrsten
havde gjenkjendt sin Medbeileizc’ foilod han Reapele
Venligt iikodtoges-l)an i eii af Fiskeihyitekne ved Portie
ei, og vidste snart ved sin Snildhed aiszikaffe sig
et Partie, liig Masaniello,- dei fvoei Spanieteas
UnJeigangx «

«

—

,

Svaret fia Spanien lideblev. Ængstelig faae
Rosa det imøde-· En Aften indtreen Ribera til
de Elskende, med en usædvanlig mørk Mine.l Den

hemmelige Tilstaaelse af Datteren gjorde ham urolig-
—For silde indsaae han, hvortil hans ioifeengelige

Hieiie havde foiledt ham-s- Med Taaiet i Øinene
besooer han Ynglingen, ikke ai for-lade den filhkkelige
Datter, om Svaret var ugunstigt-— Med Møie lyk-
kedes’ det Juan nogenlunde at berolige ham-

-

Kun altfois snait indtraf det iiheldivcingke
Beebx Juan skjælvede-« da han aabnede det; hans
Livs Lykke var jo afhængig-— af. dets Indhold-— »Alf-
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titez ulykkelige Rosal« vare de eneste Ord, han var
istand til at frembringe, efterat have læst Tilintet-
gjørelsen af sit Haab i Faderens Asslag. Endmt
samme Aften iilte han tll den elskede Pige, for at
trøste hende, han, som selv manglede Trost..1::wo
formaaee at skildre den Ulykkeliges Smerte og den

gamle Ribera’s onnoittige Jatnrem ,,Før mig i
et Kloster, Juan! bad den Gtæ"dende: «at jeg kan

skjule mln« Skjændsel for,Verden.« Han lovede

det, og bonfaldt om hendes og Faderens Tilgivelse;
Imidlertid dat-· Franeeskcks Sammenrottelse

tnodnets Dag ogTime til de spanske Troppers
Overrnmpling var bestemt; flere tusinde Fiskere og

» Landmaend imodesaae med Længsel det aftalte Sige
nal til Opbrud; Da Anforerne en Aften vare samt
lede hos Frantesko, hente de Bevæbnede nærme sig.
Francesko bød dem at fordele sig; og trak sig selv
tilbage i Hytten.» Snatk bankede man paa Doreli
tned det Udtxaab ,Hoor er den fotrykte Maler
«8rancesko-?« — Nytte herl« svarte den sorsktcekket
de Fisker. De Beoæbnede stege op ad Trappen ——j
Døren var tillaaset.- ,,J Hertugens Navn, luk op l«

, bod«Ossiceken, og sprængte den; da det ei øieblikkelig
skete. srnncesko var sustt

·

tBegrebmed, ved et dri-
stigt Spring fra Vinduet, at undgaae at gribes, da

han med Kæmpekraft sloges til Jorden af Anforereti
med de Ord. »Ooetgio Dig godoillig , Skurk» Don

Juan veed Dine sorte Planet-.« Forgjæoes har hans-
4 Modstand-; Andet-skjærende bandtes han , og fort

tes bort.

Rosa oar, efter sitØnske, iet af Byens Klosireg
Hun folketsig roligere i Eensomhedens Skjød. Altt

Verden- Iuan undtagen, oar hende ligegyldigt-;
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Hoer Aften besøgte han hende i Ronnernes feed-elle-
—

ge Have; der med vennehnld Omsorg pleiede hende-,Midt-inden gjorde hende ikke den fjerneste Bebreiedelse-,» men for-søgte flere Gange at overtale hendetil at tage Slvret om et Aar-. Rosa, del- endmtikke gandske havde opgivet Haabet om ak forenesmeddelt Elskede, vilde ei lode det-. Hun erfaredeFrancesko’s forbrhderske Daad, og følte inderligMednnk med den arme Yngling-« Dobbelt smertedehans Ulykke hende; da hun vidste , hvad der gjordeham saa, nfoesonlig mod Fyrsten; Juan havde al-lerede oftere talt om det Vemdd, dets nedtrykke heng- «

dets Faders Han syntes ntl gandike a·t·have glemthendes Det smertede hende dybt, at hendesoftere gjentagne Bønner om hans Besøg bleve ,

«nbesvaredet Hun hørte, at han vandrede om sonten Drdtnmende, og i det ene Øieblik arbeidedemed den sædvanlige Flid, i det følgende tilintetgjor-de sit Arbeide. Hun kaldte sig selv hans RoligghedsMorderskm og ikke sjelden fandt Ronnerne’hende svømmende i Taarer knælende for Alteret;Don Juan død i sin første Heftighed Stats-raadet at gaae frem med den yderste Strenghed,cmod Oprnretne,— især mod Fratttedko. Men vedroligere Overlæg seirede hans gode Hjerte, og hanbefalede, at behandle de Fdengilede med SkaanselxOptigtigen angrende det forbryderske Foretagendernrtes desinderligy Francesko undtagen-ved hansGodhed. Han forsmaaedeenhver tilstaaet Frihed-,-Hans uforsonlige tnorkesSjel ldd ham forgjævessøge hvad han ene ønskede —- Htevm Kun Haabetx»engang at faae den, gjorde; athan ønskede at vordc53 B; CO .-
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sti. -Hans Fcengsel var et af Kastellets yderste
Taarne,« hvis Fod beskylledes af en rivende Flod. .

Til

forøget Sikkerhed havde man i denne anbragt soidse

«Paele, der dog ei, formedelst Vandet, vare synlige-—
Den Ulykkelige, der ikke ahnede dette, gjorde en Nat

et Forsogspaaiat bryde Jernstængetne iVindnen

og ——« den gamle Mum- gav efter; det lykkedes!
»Gud og den hellige Jomfru staae mig bi E« raabte

han, og styrtede sig iden brusende Strøm- Den ly-

7d«elige Pladsken vakte Skildvggtens Opmærksomheds
Efter faa Minntee hidconi man med Faklet. En

sagte Stonnen forraadte de fotsirakkedejs Soldater

den under de frygteligste Smerter halvtsanderknnste
Flygtning- Et Ribbeen og begge Arme vare henk-

ne;— det ene Been kmtst.-
f

»Lad mig doel bad den

Afmoegtigee Hvi Yville I- vaekke mig til nye Qva-

ler ?« Og hcknlukkede sine matte Øine;
«

,

Med Gysen erfoee Juan den følgende Mot-

gen hvad det var skeet-« Snart kom ogsaa Diego
med det sørgelige Budskab-«- ,,Mestet Ribera hat

sikke ladet sig see siden i Gaar Morges«« —- »Ulyke
felige Rosac Saa et da ogsaa Din sidste Støtte

—

borte l——i« sukkede han blegnende-
-- Tte samfnldeDage laae svanceskco uden Bevidst-

- hed- Den fjerdes Morgen vaagnede han afsin Døds-

sovn, idet Lægen vae ifærd med at omlaegge et nyt
«

-Bind.-
.

Han forsøgte at tale-, men kunde ikke; paa

«
den sagteste Bevægelse vae—ikke at tænkes Legemet’

"

oar sont knust«s» Kun et Mirakel syntes at kunne
- frelse hamo Flere Uger tilbragte han under de fryg-

teligste Smerter, uden at torde ellet kunne bevæge

sig-« Og dog vaagnede Ønsker om at helbredes hos
ham-; , Med de tiltagende Kræfters voxedes Trang-en



ea Have Hos-ham. Den- Ucykkctksej Den skeer-keis-
ge Advarsel han ». havde faaet;— var Utilstreekkelig tis —

ankjelne den hceDkjgjeirrige Flamme; der luede i »

hans Varme —-— Den eneste Adspredelfexi hanssørgelige Stilling dat ak icenke paa Midleisiil en
ny Fjugks Længe pdnfede hanffdrgjcsvess Endelig

»bemærke«de han, at Taakneks Muur var dpfokk paa
—

en gandfke særegen Maade; Den bestod nemlig af·

Lykke-Skam der vaie faaiedes samlede-,- ak en fon«ge’n«de Steen gik videre feeniks sden niefifglgende no-gek kortere, liig en Tkahpex ,-,-Hnad dnf jeg endnii
engang satte mit nsie Lid paa Spii? tænkte den
iifoesontigexs O havde jeg dog, da jeg kunde gjortdee; stødt min Dolk i hans Vaemi Men-? Taal-
nwdighedx saae jeg blot kan faae .Hoevn·!«

«

Eidecjeskasgende Haand iindisede den fede-roseDatters dybe Smerte. Lcenge varede dei; fgrkndden Elskedes Bønner vai, at hiin vilde skaane sig; for-
jaaaede ak udrette nogek.— En Aften indtreenhanitscedvaniig munter- i Hadenz hvdii hun deniedeshantzjned et aabendBised i Haanden. »Læs,» min Ud-
dalgtel jublede-ham og hans Øine glsdede afodekvoetcess «

Glædei Mine sidste gjentagne Bønner ere bsnhkjrtezLæs;.elskede Pigel« bad han, dg trykke hende Pa- «

·Hirek i Haanden; —- »sTdis jeg troe mine —sgZineY
raabte .R0sa, og sank i Knæe-, idet hun andasgkig ·

foldede Damernes Tak, min cszskaberL— Tak-, helligeJomfru, ak Du hai· hørt min indiklige BVUIOS -

Da, min hensovede Fader, kikgiis Din angrende Dat-
ter1« — ,,-Hvorfor dulgte min Inanj mig; spurgtehem, og sluttede ham i sine Arme: at han axkek

isk)
,



har bestotmet sin Fader med Bønner ?« — «For at

volde Dig en glad Overraskelse, min Elskede !« Og
en ny inderlig Omfavnelse tolkede deres Fryd-

saamegde Tilstand bedrede sig med hver
Dag. Han-kunde atter bevæge sine Lemmer, og

««ikke længe efter begynde at være oppe af Sengen.

Rosa’s—Billede svævede uophørligt for hans Sjel;
«men ikke, sont for, i en Engels Skikkelse —— med

bittreste Haan tænkte han paa den engang saahoit
— Elskede. —- Hans Oppasfer fortalte ham en Dag-.
at Don Juan den følgende holdt Vryllnp. ,,Bryl«-
lnp ?« spurgte han blegnende, med et bittert Smiil.

Neppe var han allene, førend de frygteligste Ønsker
« ogBeslutninger fyldte ham. »Altsaa allerede i

Morgen, medens jeg maa dvæle her, uden at kunne

hævne mig? — Dog, hvad holder mig tilbage?

Vee dig, hulde Brudepar, hvis min Plan lykkes-
En Brudefakkel skal jeg tænde , hvis Lys I endntr

aldrig har seet Mage til.« Ved-Idet sank han ned

paa sit Leie under de grueligste Trækninger.
Hele Reapel havde travlt med at gjøre Til-be-

redelfer til Morgendagens Høitid« Transparenter
og Trirempbbner prangede i festlig Pragt. Reapm

!

litasnerae følte sig smigrede ved, at Fyrsten havde
valgt en Gemalinde blandt dem, og troede derfor

dobbelt at burde bevidst-see ham deres Glæde Roser

erkjendte Juan deres Velvillie; net først syntes Spa-

niens Herredømme over Staden befæstet.
Natten havde udbredt sit mørke Slør over den

slumrende Jord. Øde herskede i Gaderne; Alt

hviilte i den første Vederqvægende Slummer. Kan

sz svancesko stod grublende ved det aabne Vindue,
—

» hvis Gifterszhan havde faaet ldsnen «Endm—xs ene-.



85

gang vover jeg mig i dine Arme, grumme Død-·
der kun er mig uoelkommen, fordi jeg,·om dn gri-
ber mig, døer nhævnet.« Efter en kort Betænkning
svang han stg·ud paa Muren, og var heldig nok
til at holde sig fast ved den·med— Reg-lene,« saa han-
ikke agtende det stærkere og stærkere

’

fremstrommende
Blod , med næsten ’over-menneskelig Anstrengelse
naaede Foden af Taarnet. Som en ovet Sveme
mer var det ham let at komme over Floden, og
med Lynets Fart iilte han tilsin gamle Bolig.
Kun faa Øieblikke dvælede han der.— Med Dagens
Frembrnd sneeg han sig bort, tæt indhyllet i en sim-
vel Landmands Dragt. .

"

!

Den længselfuldt ventedeDag brød frem. Fuld-
endte vare de prægtige Æreporte og kunstige Bue-
gange, omsnoede med utallige Guirlander , der duf-
tede Vellugt trindtomkring sig. Skareviistrcengte
Folket til Ronneklostret, hvorfra den høie Brud skul-
de føres i Triumph til Palladset. Vorgerne kappes

«- des om, ogsaa her at vise Spanieren deres Hengi-
venhed, idet de paa deres Skuldre bare hende til

Fyrsten. Denne ventede den Elskede paa Pallad-
sets Balkon, omgiven af Landets Store. Da han
saae Toget nærme sig, iilte han ned, og sluttede,
under Tusinders Jubelraab, den henrykte Brud i- sine
Arme. - ·

—

Vielsen var tilende, Taffelet hævet Allerede th-— .

ste de venligeStierney som om ogsaa de vilde forhew
lige Festen; allerede glimtede Fakler og Lamper fra
hvert et Huus. Ved Palladsets Port ventede en
statelig aaben Vogn paa Brudeparret, med Utaalmin
dighed stampede de otte forspoendte Heste dets Kom-
me imøde. Ingen Vagt ledsagede Vognen. Juan



havde udtrykkes-ei frabedt siddet-. Hvo skulde egfeas
Paa en Dag soln denne kunne oveuogen Udaads
Langsdm drog Togex frem igjennem de oplystequ
der. Paa det store Torv gjordes Hole for- at be-:
see det mægtige Fylsvcerkeries Paa eengang følte
Fyrstinden et dreie-tvende Skik i Arme-klog en vel-

bekjendt Steiiime eilracvhke hende : »Lykke til Brude-

namka Hun —saae sig om, men kunde i den store
Trængsel»ei opdage, fra hvem den kom. ,,Dublø-.
der-, RosaFH txdraabie den for-skrækkede Juan , idet
han betyderkedeScmrex paa hendes Ami.—"—»Ieg hav
udentvivl revecmig paaen af Vognzieaterne !« svarte

hun: Og i samme Øieblik begyndte det fyygteligxs
skjønne Fervaerkerie i. al sin fulde Pragt-

"

Midnqt var forbi; de festlige Donee »forsinmm«ek
·

de, Allerede bares Kammerpigerne heredte til lae af-,
klæde Fyrstindenk . »Hvad feiler Eder, ædle Frue l«4

udder deq Ene forskrækket, idet hun hemoexkede den

stedse blegere Herskekindes Vee-dens »·En pludselig
Spimmellfi —- vatk Svaret, idexhtknsegnede om paa»

«

Jen Stol, »Hjelpi Hjelp !«»« lød dex fra de ængstede»
Pigey og den Ene styrtede efter Lægen. Juan, dele-

, havde hørt Raabet« iilte til »sin GelnalindeL» Hvo er-
« istand til at ikildreshgns Bestektellez da han nær-.

xmde sig den Syge, ogsaae hende i de frygkeligste
Krampeiiseekningeel Vildt pleekullede de før saa ven-,

lige Øine, den fulde Barm heedede sig i koupulsevisk
Angest’ Imidlertid kom Lægen. Bævende veeg han

,

·
xilhage ved at see den Syge, med de Ord; «Barme

sp hjertige Gud! Det er Virkninger af en. frygteiis
s elske-- --.—

"

.

·

-

«
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Næsten en halv Time varede Kampen imellem-
Liv og Død. Jomere Kræfterne svandt, desto —ro--
ligere blev Rosen Hendes Besindelfe vendte endnu
engang tilbage ; hun gjenkjendte den for hende«knæe
lende Gemal. Et venligt Smiil spillede om de ble-

"

ge Læber-. Liig en allerede Forkletret hævede hun
de matte Øine, og hvidskede halv lydeligtt »Je«g—til-
giver Dig, ulykkelige svanceskol« og —- fanks sot"«
vende tilbage. Maallvs bøiede Juan sig ned«over
det elskede Siig, trykke endnu et Kys paa de bleg-
nede Læben og sprang derpaa op med det Udraab:
»Vringer mig Morderen død eller levendei Det- et

udenfor al Tvivl den bortrvmte Malers Værk.« —-

»Gandike rigtig l« lod det ind ad det aabne Vin-
due, og deOmktingstaaende bleve en Skikkelse vaer-
dermed megen Møiesholdtsig ved en svag Green paa
et, af Havens Træer-, og med dieevelfk Fryd beskue-
de det elskede Liig. »Griber ham l« bød Juan.
Men neppe havde han udtalt, førend svancesko
svang sig ind i- Gemakken »Her er jeg! begyndte ,

han: ijrer Eder ingen Uleilighed. Min Hensigt
er opnaaet. Jeg har straffet-Dig, elendige Tyranl
For mig nu til Dødenl«« —· Uden Modstand lod

»

han sig binde og flæbe i Fængsel« Dybt rystet sank
Juan ned ved den Elskedes Fødder. .

Fængselsporten aabnede sig. Bvddelen indtreen
til den med svære·Lænker betyngede see-meest holden-
de i sin Haand et Bæger. »scancekzkv«l, tiltalte han
den Fangne·:-Du har tilstaaet at have myrder vor

naadige Fyrstes Gemalinde· Din frække Haand
faarede hende med en forgiftet Dolk. Efter min
Fyrsies Befaling rækker jeg Dig til Gjengjeld dette



Lis.
’

« Gifkboegerz tom det øieblikkeligt !«— uden ak hæve
tømte spancesko Vægt-et, og kastede sig taus hen—

«qd Jorden. De Tilstedevoereude forlode ham, Bag-
xen undtagkeml Snart visteVirkningerne af Bæge-
xeks Indhold sig. Under voldsomme Trækninger for-,
søgte den Piinta at reise sig, men de tunge Lænker

— forhindrede ham deri. Fraadende Skum flød af-
den Fonvivlendes Mund, og dog hørtes ikke den

, kingeste Klage af ham, førend han, stedse svagere
og svagere, opgavAanden i samme Øieblik som Liig-

»

III-Med RosCS Jordefaerd steg det første Slags

phantasgs»»
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Herlitkarreyh
Efter en sand Vegioenhed.)

s- Alle Gjæster vare bortgangne.»· En styk Snee-.
fky suste efter dem fra Ettetsojerget , og de tomme

Pladler ved Linden fyldtes med Snee. Verten i
SchondorfenKroen ved Weimar havde støttet sig
med Hovedet mod Posten i Hjlzrsneoiuduen’ og male-
de Tal og «Bogstaoer paa de anlobneRuder.. Hans
Kone stod for-an Skabet ved Kakkelovnen, og sum-
merede de indkomne Smaapenge paa Steenbordetc
Derhos saae hun stundom til Dorem som om hun -

vilde hidkalde Nogen. Rimeligoiis skulde Lem-
hendes Datter, hjelpe hende med Regnskabet Men-.
Lene var gaaet ud, og havde fulgt En- af Gjæk
sterne paa Veien ned til Byen. Denne Gjæst oar

altid den Første og den Sidste under Linden, thi
Datteren af Huset skulde, med sTn Haand,, betale -

Gildet—, og hun vilde ogsaa, thi hun elskede ham.
Han haode først nu fundet Leilighed til, at klage
sta, Rod for hende, thi der havde i Aften ikke vae-
ret nogen Ende paa Gjæsternes Raab: »Lenesl En
Flaske Øl! En Portion Suursteg med Rodhederk
En Snavs Kommen«’« o s o. Den Rod, han kla-
gede for hende, bestod deri, at han næste Morgen. - «

skulde paa Sesstonem fot at udskrives som Retten-
Men LenesForældre hugede Monduren slet ikke. »Bloe
ingen Soldat·« var deres bestandigeLosen, og med
temmelig Vished kunde man antage, at de aldrig vilde
give en Rekrut deres eneste Datter til Kone. Men til



— at tael-søde ham fra Soldaterstanden havde han ia-
gen Penge.

Det var det, den smukke, forelske-de Frits fergede·,
over. Lene trøstede ham, snart med den Mulige
hed, at Loddet ikke traf ham, snart med Folsikkrine

"

gen om sinevige Kjærlighed. Det-over havde hans
glemt, at vende om, og det var alleiede bleven

gandsfe mørkt, da hun afskedigede bemeldte Rektut
med en Lønning, som paany fOUgstede ham til
hendes Tjeneste, og gjorde ham enhver Anden
utaalelig.

· »Jngen kan tjene to Herrer! tilraabte hun
ham spøgende, idet hun gik bort; Sørger ikke for
den Dag i Morgen, hvad J — skulle isole Eder.s«

--——— Hun kunde, for Latter, ikke meie Leende løb
hun tilbage. Men han iistede sig langsomt til Sta-

den-sov at gaae sin dunkle Skjebne imede.
—

I Skjenkestnen havde man imidlertid savnet
Lene meget. Silde havde der indfundet sig endnu

en Gjaesg» Moderen var saameget sortrcedeligere
over hendes lange Udeblivelse, som den Fremmede
slet ikke var hende velkommen. Gammel og svagz
syntes han at ville overnatte her.

»Raa, hvor bliver Du af saalænge? raabte

hun den Tilbagekommende imøde: Du kunde nok-

lade Din Guldsmed gaae allene for een Gang
Skyld — Alting hviler her paa migl«

Den Fremmede havde lagt sin Tornisier sta sig,
og taget Plads bag det hvidtskurede Bord ved Vin-
duet. Det val- en gammel, scer lille Mand ,, som
Kromanden ikke var ntilbeielig til at ansee for en

Vetletz saa ussel saae han ud , helst nu, da Lcne

htagte Lhs, og satte det hen sor den Gamle. En



smudsig, graa Kittel bedækkede den lille vindtorsres
Skikkelse, og en Peltshue, som han, ved Leves
Komme, hilsende lettede paa, hefkyttede den skalde-
de, kun ved Side-ene med tynde, iisgraae Haar he-
sakce Isse-

»I er vel langveissra·3« Med dette Spørgs- ·

maal aabnede Kromanden en Samtale »- »Raar
«

jeg siger, seger ikke langveissra , svarte den lille
Mand næsten skjelmsk: saagiver I mig vel intet-
Ratteqvarteer Altsaa ——— langoeissra««

·

— «Og reiser saa alleve, i Eders Alder?«· tilføie-
de Lene deeltagende.

»Ia« hvo skulde da vel ledsage mig? Ieg har
Ingen mere» Vilde Du maaskee, min Lille?«
spogte den Gamle, idet han strøg et Par graae
Haar tilrette.

,,Ih, hvad skulde der være iveiens« loeLene«,
og hoppede nd. -

(

,,Et smukt Barn, Eders Datter, Hr, Vertl«
»

vedblev den Fremmedet
»Hvoras veed I da, at det er min Datter-.W

spurgte Hiin smilende.
»Ih nu, til en Tienestepige er hun for god, og

til at hun skulde ocere et Pleiebarn, ere Tiderne
—ssor slette.«s

. ,,Ia, der siger I et sandt Ord! forsikkrede
Verten, og rykkede fortroligt nærmere med sin Stols-

Ia vel, ja vel ere Tiderneslette«» saa slette, at man nu,
ikke mere veed, hvor man skal tage Skatter og As-,
gifter fra. Ak, den Krig, den Krigs! De fordømt-
Soldater! De syv magre Koer, som, have opsluge-

de syv fede. O, Moses har været en fornuftig
Mands Krig og Dyrtidz Handel og Vandets-aner

skye-—
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meer vg mere istan. Ingen har Mod ,til at sorte-ere
,

—

noget Ordentligt mere i et skikkeligt Huus. Du
gode Gudl Id dyrere Brødet er, desto bedre smager
.det. Som jeg siger, de syv magre Kver —-

—-

,,Er da Eders Kro ikke stærkt besøgt?«
«Aa, saamæn! , meente Kromanden: Men just s

den Omstændighed,—at den- i nærværende Tider, be-
søges stærkere, end mangt en Anden, beviser jo kun-
ak jeg lader mig nøie med den allerringesie For-
deel.

’

- ,,Tiderne vorde nok bedre.s« trøstede den Gamle.
—

,,Ak, ikke mens jeg lever«« sukkede Hiin« som
. just kaldtes Ud

»Mennesket behøver saare lidet, for at leve lyk-
;keligt! vedblev Oldingen, og vendte sig til Lenesz
som bragte »de»n»Fremmede· et-Krnns Ol: Ikke sandt,
Lene ?« .

«

-"-Lidet! sukkede hun: Men dog Noget-. ·Met’t
naar man slet Intet har, saa er man ret ilde
faren.«

. »Er Du maaskee saaledes faren, min Datter S
spurgte den Gamle, og klappede smilende den ve l-

skxabte Pige paa den trinde Arm: Hvad behøver-
Du da til Dit Udstyr.7«

,

—

,»Hvorafs veed I da, at . . . . . ?« spurgte
Lene forundret, men ihukvm strax, at Moderen jo,
ved hendesTilbagekomst, havde revet Hemmelig-
heden. -

» »Il), skulde jeg da ikke vide, at Du har fulgt
Din Gnldfrits paa Vei? spvgte den Gamle.- Ikke
sandt, han er Guldsmed9«

Pigen blev blodrød.



,,See"det det skjønne Sprog paa Saltkarretl«
vedblev den Fremmede, og dreiede det store, plnnn
pe, rnstne Metal-Saltkar hid og did ved Lampen,
idet han læste:

»Salt og Brød

»Gjor Kinden rødt--

Der har Du det jo. Behover Du da mere end
røde Kinder , for at leve tilfreds med Din stik-sid
Og kan det vel fattes Dig paa Salt og Brod.2«

»Ak, det gamle Saltkarl loe Lene. Det er

ogsaa, saa plnmpt og tungt det er, et Beviis Paa,
at naar Tiggeren Intet skal have, taber han Bro-
det ndas Posem Hun, som efterlod ng dette Salt-
kar, kunde sagtens . . . .

»»Ovotledes det ?« spurgte den Fremmede, idet«
han,f provende og besknende, veiede Karret iHaandem

»Det er, saa at sige, det eneste, der tilhører
mig. En gammel, hovedrig Faster,s til hvem min
Fader sendte mig, at jeg skulde pleie og arve hen-
de, havde fattet Godhed for mig, og virkeligen lo-
vede hun mig ogsaa en Deel af sin Formue, da det
blev slettere med hende, og jeg en Aften havde so-
eelcest hende noget as den store Hunspostii. Hver-
ken Dag eller Nat oeeg jeg fra hendes Seng; jeg
Puslede under hende, og pleiede hende, som om hnn
kunde vælet min Moder. Da kom hunisig, og————·
Gud forlade hende det! — Hun giftede sig igjen--
Saa var det forbi tned Arven. Rogen Tid gik
hen;’ den tenge Nar havde strikket-hende i Øinene; -

til Gjengjeld lukkede han hendes Øine-«
Pigen borttetrede en Taate.——

'
»Dn stakkels-

gode Pige! sagde den Fremmede i beklagende To- s-
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ne: Og Du sik slet Intet for Din kjærlighedsfuldePleie.«
»Da Testamentet blev aabnetj sedbles Lenck

dat han indsat til Universalarvingj og loe mig dyg-
tigt ud; Min Fader taemedez jeg græd bitterligs
Det gamle Saltkar havde Ingen bekymret sig oms

Det havde tidt staaet paa Bordet hos migj naar

jeg, hungrig efted den lange Rattedagtj fortættede
mit Stykke Blod; Thi den Gamle var meget
gjerrig,— og lod sjelden Noget koge. ,,Salt og Brød
gjør Kinden rood!' sagde htin altid, og dermed skjød
hun gjerne Saltkarret hen til mig , at jeg kunde

dhppe mit Brød deti Til en Anjindetse skal Dit -

,

tage det game Stykke med Dig , tænkte jeg; dets
.var jd desuden Ingen; der skjottede Hm det. For
at have min Samktinighed reen- spurgte jeg først
den Afdodes Stristesadet, der oat tilstede som En
af Testantentets Fuldbyrderes De klate Taarer stode

, hat-ti i Øinene- Zda jeg yttrede niit Ønske for ham;
»Tag og hehold det- min Datter.c sagde hans Jegl
vil sorsvare det- Kunde jeg forvandle det til- Sind-«
faa gjorde jeg dets Gid det gaae Dig vel-paa
Jorden·l« —-

·

’

Atter’groed Pigen, og«kunde ei fortælle vide-ret
Ogsaa den Gamle syntes dybt roktz nogle Taarer
trillede over hans- Kinder ned i Saltkatteh som’ han

—endnuistedse· holdt iHaandem idet han, med Gasieng
—tidsede mangehaande Figurer deri;

.

»

—

-. »Saa gik jeg da med Saltkarret,· vedblev Hiines
-- ««dg· herhjemme maatte jeg tidt høre meget derfor-»-
—;»Min Fader kaldte det ofte:.den store svære Arbe-

-

part- Ih nnl tilføiede hun smilende: Min seiret
-

i



-
· Ikk-

dilde nok være tilfreds dermed; det har jo dog vir-
kelegt gjort mine Kinder rode.« —

«Rode og smuktel« bekræftede den Gamle, og
kneb hende smilende deri-

,:,Sknlde han blot ikke være Soldat1« stampede
hun halvvted med Foden-

kDet behøver han jo ikke, naae han kjøberisig
fli.l« meente Hiinc

,-,Ia,: naar — —- C

«Hlsc Vertl tilraabte den GamleDenne i fasi
Tone, da han tteen ind igjen, og medlidende satte
en Smule Mad for den Fremmmede: Eders Svi-
gersøn maa ikke vorde Soldat!« « O

,,Nei, det maa han ikke- hvis han skal vorde
fnin Soigeison. Men hvo skal kjøbe ham sti?«

,,-J.e«g vil forsticekke Iee medet lidet Laank« —

Velten saae studsende- snart paa den Fremme-
de, snait paa Leve, der heller ikke vidste, hvad hun
skulde sige til den Gamles Forslag;

'

»Rn«, leer blot ikke ad migl«»« vedblev Denne;
«J vil laane os Penge- I?« spurgte den foe-

ioansede Vert og den ikke mindre forundrede Pige,f
og Begge havde Møie med, at tilbageholde deres-Latter;

de, og saae dem delhos saa godmodigvenligt i Øie
"

tjene, at de bleve gandske underligt tilnkodes
«

--Er det da saa sælsotnt«, at en gammel Mand-
der hverken har Kone ellet Bota, ei heller, som J
seer, stoie Fornødenheder, kan have sammenspaneteit »

Rodskilling«s Forsircekkee jeg Ier med en Glim, dee, »

kancvI frikjobe den vakkre Knos og gjøre ham til
,

,

stik-enes- Mand»ss Kommer Jssda engang i- bedre Otte-
«

»Leee ikke ad migl« gjentog den Gamle beden- -

.



«
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stændigheder, og jeg skulde reise herigjennem igjen,
faa kan J gioe mig det Laante tilbage, hvis det

·

skulde trykke Jer.«
»J— laane os Penge? gjentog Vertent Rei-

det er mig dog altfor . -. . .

Han iilte Ud, limeligoiis for at- meddele sin
Kone denne Ryhed.

"

— ,—,Og I vil ei engang tage Pant af os ?« spurgte
Lene tillidsfnldere.

»Jh jo vell foarte han med tvunget Alvors
Du snitter Dig en Smule i Haanden, og forskri-
oer Dis med Dit Blod . . .

»Gud bevare mig! foer Pigen tilbage, og skol-
tede tvivlende til den Fremmede, men fattede sig
strax igjen; og kom tilbage til ham: Rei, det er
ikke Eders Alvor; I er forgod . . . .

«

DenGamle lee, saa han kom stærkt til at hos
ste. ,,Ru,- faa giv mig Saltkarret her i Pantl«
begyndte han igjen.

»Saltkarret«3 gjentog Lene eftertænksom Hvad
’Magt kan der ligge Jer paa det simple Stykke?
For mig derimod har det altid nogen Værdi —— ja,
lee J kunsI» oeed ikke, hvor underligt jeg mangen-

«gang er tilmode, naar jeg betragter det, og derhos
s. ihukommer Præstens Ord.-«

«

,,Rn, faa behold detl raabte Hiin fortroedelige
Saa beholder jeg mine Penge, og Kolporalerne be-

holde Din Frits.«
Kromanden traadte just ind idet samme.’ ,—,-Ja-

behold Eders Penges sagde han: Min Kone har
Ret; af fremmede Folk skal man ikke laane Penge-

s I er jo dog, tilføiede han niisteenkfomx ligefonebidl



blwst af Vsijdens Man veed hverken, hvedekj I
kommet-,- ellerhveden I gaaet-»« —· -

«

( «Nu—, nu, J—kan io tage Sagen i Betænk-»
nkng«til i Morgen tidligt-, beroligede dens Gamie
godmodige det er endda tidsnoks God Nat-, Hr.
Vers-, god Rat, Lenel Du killadek dog vel, ak jeg
tager Safikarkek tned paa init Kammer? Ikke for
at beholde det! Jeg vil knn dhppe en Vid Viser-

—deri i Morgen tidsigtz hvis jeg maaskee skulde saae »

Appetik, fer Den-« . «

Lene nikkede. Den Gamle satte Saltkorn-:
baa Tallerkenem hvorpaa der laae lidt Kjød og Beed-—
tog sin Tornister7’ og gik ud af-. Denn. Lenc
snigte ham med Lysets, men Kremanden rystede paa

·» Hovedet.—
»

—

·»·»«Oet ek en Spidsbnbseller Djævelen selvk
kaabte nu den i»ndtrcedende Krokone: Hvor han Flig
rer og spionerer«tned de smaae Øine! — han Lod
sin Randsel falde derndez Retnmen var- gaaet toss;’
Adskiflige gandske sordoegtige Jafkruknencexk faldend;
O, vi ere sdrlorne, vi ere i hans Magt !«

«

Vridende sine Hænder og Taknemerende høit gik
hun onj i Sttjene

» »
«

—

»Saagc·v Dig dog-iitfredex trestedeMandcas "

Han er—ene, bi ere Mange.«—«Ja, Dn snakkeri Sxigzcs
Djævelsmenneskererealdrigene. De have altid deres «

ondeAandeemed Hanladek dem nok yttresig,naar Tid
els; saa fløier han, eller —«——4«

»

«
"

«

»Det skal vi snart forebygge! sagdeMandeni f

Det-, tag Kridtet, og opsrisksKorsene paa Døren-;
Du kan gjerne tilføie et Par nye. Er ,han;—hnay
Du anseer ham for, saa vil det snart vise sig- skhi .

« 53 Bc (:7)
,



slige Tegn kan det Slags Folk ikke for.drage Ieg
»Dil imidlertid tage Bibelen og Psalmebogen ned-«

Sukkende gik hun med Kridtet til Døren;
. men han nedtog de to gamle Bøger fra en Hylde

over Kaminem
»Han beder sin Aftenbonl« fortalte den indtræ-

-

dende Lette;
»Hvem? spurgte Moderen hnrtigte Fanden ?"

«

»Den Fremmede! svarte Lenei Nei; nu er

jeg veltilmode; men nys, da han forlangte, jeg-

cknlde forskrive mig til ham med mit Blod c- .- .

»Ra, der har vi det l« raabte Moderen, og

Kridtet faldt ud af hendes opløftede Haand. —.——

»For Spøg, kjære Moder-l For Spogl Siden

forlangte han Saltkarret, men det var vel heller.
ikke hans- Alvor-« Det maa være en riig gammel
Knark, men god er han vist ogsaa, thi han beder

saa inderligt- Jeg har hørt det, da jeg gik fordi
hans Kammerdor endnn engang-«

»Seer Du det, Moerk sagde Verten med lettet

Hjerte, idet han lagde de aandelige, med Støv be-

dækkede Bøger paa deres? gamle Sted: Vor Frygt —

er altsaa gandste ugrundet; en Djævel beder ikke««

»Ja; det er mig nok den rette Bonk tog Mo-
deren Ordet» Jeg er gandske betagen af Rædsel

·

Og kort og godt —- det hænger ikke rigtigt sammen
med ham. Jeg troel, hvad jeg seer-«»

,",Olgs«feer, hvad Du ttoerl brnmtnede Kro-
Manden : Jeg er ordentlig glad , at det- Menneste-’
itngen Djæveller««



ski

» f »Ieg ogsaa, Fader·« raabte Letm Fadeieii
gik beroliget tilsengs. Moder og Dattet maatte
ettdmi engang lægge Øret til Kammerdoren.
» Næste Morgen indfandt den Gatiile sig tidligt
i Gjæstesitten. Han havde nys atter bedet saa att-i
dægtigt,« saa lhdeligt og tie-rende, og siiinget siti Mor-
genpsalnte saa smukt, at Alle nærmede sig ham fii-
modig, og ønskede hani ret venligt god Motgem
Det bevægede da Oldingen til at gjentage sitTilbnd

angaaende Laaner. Men ihvoitueget end Ktotnank
den og Lene onskede, at modtage det, var dog
Moderen derimod, thi hun var etidtin stedse mis-
tænksom.

»Nli, saa lever da oei Alie tilhobel«« snskede
den Gamle. Efter at han, af en Skindpiing, had-
de betalt Rattelh og Foltceiing,; rakte han Krdmanr
den Haanden,A rystede den trjohertigt, tog sin Ram-3
sel, sont Konen endnu stedse dettagtede itied Forfær-

· delse,- og drod op·. »Leii vel Lette! Saltkcirtet har
jeg ladet staae; Vær altid stink og brav, saa vil
det gaae Dig veil«

Dertned gik han; Taarerne traadte Lene oghendes Fader i Øinene; endogsaa Moderen havde
·

den korte Afsked rttrt.’ Længe saae alle Tre efter
den eensomme Vandrer-,’ indtil han; paa Veien ads
Weimar,- forsvandt for deres Blikke.

l

»
Da modnedes Ktotiiattdens Beslntning tilDaad.; -

Htirtigt klædte hanisig paa, gieb Stok og Hat, ogs
» iilte eftet den Gamle. Han havde desuden en For-tetning i Staden; Rekttiternes Lodtrcekning var

ogsaa en Gjenstand fot hans Rysgjerrighed. Ottehan end ikke tilsiod det for sig selv, Guldsmedeti
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var ham dog kjær. Uoisheden om, hvad Rummet
han vilde trække, lod ham ikke hvile Og den»
Gamle —hvorhen mon han gik? —- Hvo mon —.

han var? —- Alt dette fortjente vel en Gang til
Staden. Moderen blev bange, da hun saae ham

— ile did; Lene derimod glædede sigeiStilhed der-

over.
-

,
Den Gamle var gaaet muntert fremad) og

havde et stort Forspring. Kromanden fra Schdm
dorf fulgte ham ad Biveie, og stap ham ikke as
Sigte. Det var endnu ikke lys Dag. En sagte
Gysen overkom ham, da han nærmede sig den saa--
kaldte »torre Bæk.« Dette af nogle Piil sparsomt
besatte sumpige Sted paa Veien til Weimar var
allerede dengang stemmer-som det er endnu. Alle-

haande Sagn om Forvildede og Hængte, om Lyg-
temaend og mirakulofe Phænomener have omtaaget
det med Spogelfetro. Det uhyggelige Steds Nær-

Xhed, den lillex ivrigt; som det syntes, med sig selv
talende og medHænderne gestikulerende Figur, hans

— Kones Mistanke — Alt virkede tilsammen, og voldte
ham, som sagt, en stille Rædsel.

Nu kom de til Staden; her var allerede me-

sget Liv. De indkaldte Bonderkarle slæntrede gjen-’
nem Gaderne staeeoiis, og søgte, ved tvungen Lys- -

’stighed,«at indghde hverandre Mod til den fore-
staaende patrivtisske Lodtraekning

Dens Gamle vandrede, med sin Ra·ndfel, roligt
gjennem Sværmeri af de jublende Fædrelandsfore

’

sont-ere Kromanden fra Schdndorf efter ham;
Hvor mon han vil hen? tænkte han. Saasnart
han havde faaet-nogen Efterretning om ham-, vilde-
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haniLag med ham. Det tilbadne Laanstraadte
- her, med Erindringen om den stakkels —srits, stedse

mere lokkende for hans Sjel. Gjennem Jakobsgadeu
over Pottemagertorvet, kom de omsider til det saa-kaldte ,,Bornberg««

Allerede frygtede Kromanden, at den Lille vilde
fpadsere ud af den anden Byport —- da forsvandt
han pludseligt i et Huus. Kromanden stillede sig,
i nogen Frastand, ligeoverfor Judgangen, og vente-
de forgjæves. Dem-der ikke kom ud, var den Lille.
Efter lang Venten faae han Seirs liste sig sorgmoe
dig forbi. Han bar allerede sin nye Stands Tegn,
Sabel og Patrontaske, og saae ud, som om han var

syg. Men det havde ikke hjulpet "ham,, thi Regn
mentschirurgen havde undersøgt Alt, kun ikke den

f

Deel; hvor han havde sin Skade —- - Hjertet
nemlig. «

»srits, Fritsl« tilraabte ·ham den skildvagt-
staaende Vert fra sin Post. Han kom. »Tagen alt-«
saa? Stakkels Fritsl Raa, tov kun, vi skal snart
skaffe Raad. Folg med mig derind.«·

Han gik foran, ind i det betegnede Huus, hvori
—den Lille var forsvunden. Skum og villielos fulgte
den nedslagne Rekrut. Men — o oeel Huset —

.

- et Hjørnested —- havde en dobbelt Ind- og Udgang.
Forfærdet stod den cvSorgende der, og stirrende paa
den anden Dør-. I sin første Ærgrelfe fortalte han
Frits den hele Historie med den Fremmede, at Denne
nemlig havde tilbudet et Pengeforskud, og at de nu
kunde gjøre Brug af Tilbudet, hvis de kunde sinde
ham. Efter at de forgjæves havde søgt ham i hele,
Huset, gjennemvandrede de alle Byen-3 Gader-» Nei



——« den Fremmede oae ingensteds at see Dex sitandet
pe Haab bragte Begge hinanden nærmere. Seietz

»«eeiaatee følge med tilbage til Schondorf
"

Her oar Alt i fuldt Opror. Allerede langt fra
Kroen komdeTtlbagebleone Mændene imede. Lene
græd og loe over sn Kjærestes nye Ærestegn, der
klædte ham saa underligt. Men Modeten haode intet
Øie derfor. »Der haeDndeti eilraahte hun Man-
den: Den fordeegttgeKnatkl Sagdejeg det ikke, at

han havde Djævelen, eller at han var Iiaevelen selv?
kGud staae os hi —- hlot han ikke kommer igjenk Kone

- kun ind og see Salckatret.«s'
Med disse Ord ttak hun Manden ind i Stuen-

, Ei uden Forseeedelse saae han her det gamle Stykke
· fnnkle paa Bordet, sminket-nyd Efter leenge at hade

betragtet det langtfra, vover han omsider-, at tage det
i Haandeno Ja, efter Form og Jndskrtft var det det

samme. Han gn,ed som drømmende, sine Øine—

—

»Ree,Gamle,hoad siger Du dertil? spurgte« Konen: Er det ikke klart, atden Karl maa vcere —-

Fanden stcnbarltg9«

»Lasmig engang seel bad Frits, og grebiLotm
men efter sin Probeersteem Moder, Moder·«- raabte
han , og hans Hænder sank.

»Rn, tin? spurgte de Andre nysgjerrigtx Hvad

»Lntter·e Guld.l«s stammede Gnldsmeden.
. -,·,Gn·d bevares! Det er gaaet tilmed Fandenz

sOKnnsteex Kast detndl«s skreg Moderen.«s »

«

»Reil beroligede srits hende.« Det kaster man-
ikke tid. Det maa vaere gaaet naturligt tale Den
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- Gamle har været — ingen·Gnldmager, men en Guld-
smed, som jeg-— nei, ikke som. jeg- snildere end- jeg,
thi jeg har nu saatidt havt det gamle Stykke i mine

—»Haender, og dog Intet mærket.— Men Lene maa ha-
ve været Skyld deri; jeg havde knn Øine for hende.« »

Lene var imidlertid sprunget ind i den Gamles
Sovekammer, hvor hun virkeligen havde fundet Spot
af ennatlig chemisk Operation· Den Gamle havde
nimodsigeligt erkjendt det nanieelige Stykke-3 Værd, og
anvendt en Deel astatten paa at ndkoge og afpudse
det. Der«fandtes endnu Levninger af Kul, som han

«

syntes at have hentet fra det nærliggende Kjøkken. -

.. Familiens bange Forundring oploste sig nu i »

Glæde og Henrykkelfe. Fader og Moder,. Datter
og Søn faldt hinanden vexelviisom Halsen. «Ru
skal Da ikke være Soldat l« jublede Kromandem

»Vi flytte til Byen, til de unge Folk l« meente Mode-

ren, ;,Rei! bestemte Faderen: Rn maa vi jo blive

her , for at vente paa den Gamle. Han sagde jo,
han vilde komme igjen.«

·

,

Længe have de ventet paa»ham, men han, kom

aldrig. .

-"

L.· Sondershausem
,

l
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- Fgkpkadsen ved Melle- Axlience III-—

--»—
’—— Vor Kudik holdt« for at gjøre os optycexzkk —-

tsomme pgjz en ved Manden Jaf en Skoy—heliggexxde
B:),'—— det ynr Fleurllz Paa Sxetcenz som omgik-
vee denne- Vo, havde, paa den første ak hine tre.
evigmoetjkoqerdige Tosse, der afgjorde Enropa’sss Skjew
ne, det første Slgg staae-s, hvori den vaklende Lykke

;:Z)Oglde,de fik FkgnkrigsySidez Ret sik den øde Egn
piudsengt Liv foej os ;» ·den« Interesse, som huetj Fod-,
heed sgf denne med Yxod gjopede,v ved store, ufor-
gtekmnelige Begsvenhedex og» Helxegjeminger hellige-’
foe Joedbund, maatte indgode os, lod fimet Rum
For-nogen anden Bemærkning, Det øde Land var
fik-de og han; længere hen blev. det-for b.akkek, gjen-
zaemtjkaaxxet ak Kampen-« der omgaoes aflede Buikckzssixsse fotxte os tjx en med Bixxkefxceek og nogke Frugt-
tmer omgioen Flække, hvor vi skulde blive- nl Mid-

. Dag-»- Det var Gengppes Qgsgg dets-Navn staaer-.
med blodige Træk, optegnet i Skjebnens Bog.» Hvor-
kzkxseget Blod er ikke rundet«h.er, hvor have ikke alle
stsigens Fmxier rasee heel Men intet Spor af altk

·

dem sindes nu. Den lille By seer ikke mindre-vens-
1ig ud, end alle Andre i Rederlandenek Vi fandt-

,en temmelig stor-, lee-rolige- men «beqxvems indrettetz
Gjæstg«koergciarw Medens Hnnsxnoderen lavede
—-

V EtVrubstykke as Joh,anna S ch ove n hau e t«7ss»9·lsutkss·’«

syg as· den’ Riederehein u. naclz Belgjem ny IghrE
I82»8«s·«i -

«
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»

Middagsmaden til os,’underholdt jeg mig med den
gamle Bedstefader, en munter-, rask og ret forstaae
dig Mand. Han indrotnknede rigtignok, ’aiide, for
cretten Aar siden, havde oplevet nogle stemme Dage;
iByen brændte det; mange Ulykker vare skete;
hans eget Huus havde lidt meget; han og hans
Familie havde oplevet megen Angst og Rød; de
havde været omringede af Døde og Døende Alt
dette var imidlertid nu forbi, meente han, og gav .

derhos ikke ntydeligt at forstaae, at han dog i Green--
den kunde takke hine onde-, men hurtigt forbigangne »

Dage for sin nærværende Velstand , eftersom saa-
mange Reisende toge ind til ham, for at see Val-

«

pladsen. Jeg ihukom derved det gamle Old: »Ins
gen Vind er- saa stem, at den jo blæste noget Godt
til En og Ynde-M «

Om Eftermiddagen kom vi gjennem et om mnr
ligt endnu ødere og mennesketommere Land, end det«
hvorigjennem vi Iom Formiddagen vare komne. Ikke
langt fra Genappe, paa et Sted, hvor-» to Veie
krydse hinanden , ligger den nye, kun af saa Huse
bestaaende Flække Quarte-Bras, hvor Slaget stod den
næste Dag, hiint Slag, hvori de Allierede endnnzs
ikke gik as med Seiren.

Vor Kndik, en ivrig Rapoleonist, gjorde os,
med stor Veltalenhed, opmærksomme paa disse Ste-
der, først paa Sletten ved Fletrrus, siden paa Qua-
treBras og holdt længe, for at vi ret kunde tage
dem i Øiesyn. Men Bene-Allianee vgde han stil-
eiende kjørt forbi, og vi havde rimeligviis slet ikke
bemærket dette Huus, som vi ei formodede at være .—

saa nær-, hvis ei en lille Trop Blaatroier havde ta-,

get stg as- vor Uvidenhed, idet-Je- skrigende kom lee -
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hende imod os, for at tilbhde sig som Førere. Det
var B til 10 Drenge; den Ældste kunde omtrent
være 16 Aar gammel. Ham antoge vi til vor Ci-
cerone, de Øvrige løb med som Frioillige, faldt os
meget til Byrde, idet de snakkede allehaande dumt

"

Tøi,;—og falbode Kugler , Knapper, franske Øine ic.
Veile- Alliante er et, i ringe Afstand fra Chaos-

seen beliggende, hvidt, nanseeligt Huus; det har kun
eet Stokvaerk, og er et gandsfe almindeligt Foer-

tnandsherherg, som man seer dem allevegne; kun
udmærkes det med en Marmorplade med en Ind-
skrift ooet Dorem

Oer laae det da endeligen for os, saamange
Tusindesj haarde, vide Dødsleie· Egnen kan egent-

ligt kaldes flad; dog fremviser den smaae, ligesom
holgeformige Høie, som danne Hrrulveie hist og her-.

Oen store, nogle hundrede Skridt fra Veien,
paa en Høi, hvilende belgiske Love yder, langter
seet, et gandske eget hoitideligt Skue. Hundredtrtx

—» sinde fraValpladsen tagne-Komets Jord danne den-
ne, 225 Fod høie, i Skikkelse as en brudt Pyratnit
de over slo,000 Liig optaarnede Graohoi3 230 Trin,
desværre kun af Træ, føre op til den kolossalfke
jernstobte Love, som ligger der i hvilende Stilling,
endende det stolte; truende Blik mod Frankrig-

—NoermereBelte tAlliance staaet paa Marken det de
faldne Preussere helligede Monntnent, en med go-
thiike Zirater udstyret Pyramide, ligeledes af stdbt
Jern; tæt oed Veien, paa begge Sider deraf- staaer-
l)er, den Obelisk, som er oietde faldne Hannooe-.

spraneres Minde, der den Søile, som Oberstlieute-
tiant Gordon’s Sødskende have hidsendt, for at be-

tegne det Sted, hvor denne Kriger, der iaar Adju-,
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eant hos Hertugen as Wellingrom fandt Heltedoz
den i sit blomstiende Livs 29de Aar.

Hvorhen man vender stt kBlik, falder derpaa
Stedet-, som ere helligede ved stoxe Yedrifter og ved
det aedlesie, i Striden adosie Blod, -

»Her, paa denne Hoi stod Napoleon; skreg
vor Fører-: Fra Hoien histhenne komPrensserne —.—,

Napoleon meente, det var General Grouchy. Der,
længere borte, stod han sidstegang. Her stode Skidt-
xetlie 198««s»axlscu10t«te8! raabte leende en anden

over-modig Dreng. Og her ligger la jeune garde’
begraven! vedblev Taleren. Og hist ligge Engel-
leenderne — og derovre, ved Hoien« ligge de tydske
Legioner, og histnede, ved Træet, er General Pol-
’ton det-. Træet var gaaet ud, men et ungt stod,
oed Siden as, i frodig Væxt

Gysende, gjennemtrængt af Vemod, betragtede
jeg saamange Tusindes vide, haarde Dodsleie. Hvor
mangt et Hjerte var ikke hrnsiet her i vild Fortviv-
lelse over Tilintetgjørelsen af alle sne Ønsker og For-
haahninger; Hvor mangt i den opløftende Følelse,·
at hlode for Frihed og Fædrelandl· — Venligt har ’

Naturen hcedt sit grønne Teppe vver dem Alle;
Venner og Fjender sove derunder den lange Søvn.·
Vore uhudne Ledsageres vilde Skrig , som ikke op-
hørte, at falbyde os deres Ørne og Kugler fra Bal-·
pladsen, dissonerede, paa en i Sandhed oprorende
Maade, med de Tanker og Følelser, som opfylde »

«

t·e os.

Vi kjørte bort, men de forfulgte os endna et
langt Stykke med deres Skrig. Efter en halv Ti-
mes Kjørsel, naaede vi en ret smuk Floekke. Alt
havde her et festligt Udseendez Gronne Granttaeer
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vare opfatte udenfor Huseneiog bryde-de med Krandsa
Pyntede Koner sadde udenfor Deri-ene, staddrede og
aade Kager. Børnene legede paa Gaden i deres

sSondagsklaeder. Der feiredes just en Fest i Byen,
og Byen hed Waterloo. Over-kastede stege vi af,
for at besee Kirken; vi havde ikke ahnet, at vor

Vei vilde fore os gjennem denne By. En Fører
var strax ved Haanden. Kirkenhavde oprindeligt
været et lidet Kapel Engellaenderne havde forstør-
ret den ved en lang, noget uformelig Tilbhgning,
fori denne at opstille deres Monumenter. Høim-
tret prangede, Festentil Ære, isitskjonneste Sennka
Blomster og Orangetroeer vare opstillede trindtotm
kring; Under en Baldachin faaes ’Skytspatronese

»

"

sens, den hellige Anna’s Billed, som man om For-
, middagen havde baaret omkring i Proeesstom Jeg

saae.her Gientagelsen af en Fremstilling, der allere-
de noglegange har afnodt mig et Smiil. Den hel-
lige Anna bærer nemlig sin Datter-, Jomfru Maria,
i Skikkelse af et to- treaars-Barn, paa Armen. og

dette Barn bærer igjen en gandske liden Christus
Smukke, blonde Parhkkerz med gyldne Kroner naaB

’

bare de alle Tre.
Begge Sidevoegge i Kirkens Tilbygning ere be-

dækkede med Marmortavler« i hvis Jndskrifter en-
«

gelske Familier beklage deresi Slaget faldne Feern-
ders Død Alle Indskriftserne ere afsattede paa En-
gelka Nogle klinge lidt storpralendez Andre ud-
mærke sig ved en rorende Simpelhed. Oldinger be-

«klage deres Sønners Død; Sødskende deres Brø-
dres ;··’ Qvinder deres Ægtefællers. Paafaldende er

de Fleste af disse Ossres store Ungdom; kun Faa
af dem havde opnaaet den modne Manddomsaldm
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Med alt dette maatte jeg, til min egen Forun- .

dring, tilstaae for mig selv , at dette Sorgen viedes
Tempel ikke gjorde det vemodige Indtryk paa mig,
som ellers syntes saa·naturligt. Den pralende For-
fængelighed, der dog egentligt udtaler stg for tyde-
ligt i det Hele, har vel, uden at jeg blev mig det
bevidst, stemt mig ligegyldigere.

Ogsaa nogle Redeklcendere havde sluttet stg til
Engellænderne, for her, i Marmor og istamsk Tun-
gemaal, at foreoige deres Smerte og deres faldne
Venners Navne.

· Men ikke eet eneste tydsk Navn prangede her-
Og — det glædede mig hjerteligt Det ligger ei i
oote Væsen, for fremmede Øine at gjøre Stadsmed oot Smerte.
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Tandetrxgereti.s«
En Stene af det virkelige Livs

»Nn·friskop«,— gamle Heneikl sagde Slntteren,«
idet han stak den store Nøgne i den stærke Egedvrk
Op, op! Det er den høie Tid;,- Skatpretteren ven-
ter allerede.« -

»Hvorledes7 Allerede.7« fvarteIIIcanden , det-
laae i noget Halm. Han strakte de senefulde Lem-
mer, knyttede Hænderne, og tilføiede, efter lang Ga-
ben: »Det er Skade, jeg sov faa godtE«

Han stod op, bragte sin graae,— lasede Ftak i
—Orde'n’,· afpillede de Halmstraae,s der havde fat stg i

hans Haan og Skjæg tthtte en gatnmelFilthatned i Øi-
nene,· og sagte rolig: »See saa, nu. er jeg færdig1« -

» Skarpretteten ventede udenfor Han skelede
«

til den Dvmte, og raahte :"-»Hu«rtigt,s hurtigt, det er"
allerede over Tiden-«

»

·

,-,Henrik, gamle Skrogl sagde Fangevogteren.«
Del- forestaaer Dig et stemt Qvarteerstid. See
her- tmä det Glas, atcv»J kan holde Jer opret««

Dermed rakte han ham et stort Glas Bræn-
devtim som Oldingen tømte, med shnligl Velbehag-

·— eet Dcrag
—

Skarvretteren kvg en lang Strikke med løben-
»de· Knuder op af Lommen , og bandt Sthmperens’

»

Hænder; Derpaa begave Begge sig paa Veien ktc
Retterstedek . . . . .- l

» t »

·»
Længe har.n·tan· kjendt den gamle Hent«ik.,’

Men hvo han er -: hvorfra- han kommet, hvo hans »
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Forældre ere, det veed Ingen. Han var neppe at- .

ten Aar gammel da man saae ham giennemstreife
Egnen førstegang Dengang henvendte han sig til En
og Anden med ubestemte Spørgsmaal, søgte paa en

hemmelighedsfuld Maade at underrette sig om Dette-
og Hiint —- kort,s han var sysselsat med en Efterforsk-
ning, hvis Grund man ikke kunde efterspore« Nogen
Tid efter syntes han at have havt store Gjenvordigheder ,

og at være greben af dyb Kammer-. Ifmange Aar
saae man ham nu ikke mere;’ og han maatte allerede »

vcere temmelig bedaget, da han pludseligt viste sig igjen.
Skiebnen havde været ham gram: Fattig var han
gaaet ; som en Betler kom han tilbage;

« Hvad havde han gjort i al. den Tid, hanhavde
været borte? Hvor havde han opholdt sig ? Han sagde »

det ikke.
f Han maatte have flakket vidtomkring ;«" thi«

naar han, i koldeRegnnoettelz var faa heldig, at kunne
skjule sit Hoved under en Lades Straatag , vederlagde
han de gode Landboeres Gjæsteveteskab med at fortælle ,

dem om fremmede Landec

Engang havde han forgjæves gjennemstreifet Eg-
nenl ingen Almisse var bleven ham buden ——— Posen
var tom. Modighed og Rod tvinge hamk mod Aften
til)— udenfor etSlot, at bede om Nattely og en Bid-

- Brød-. Begge Dele-nægtes ham.s Med Haardhed za-,

german ham bortzi bøiet over fin Kjep, lister den Ulyk-
kelige sig til en nærliggende Skov, kkhber ind mellem

' ·

nogle Bufkex og lægger sig paa Jorden, for at? døe.——

Det var mod Slutningen afHosten k- en taa·get"-
-

Dag.s Vinden peeb, og Mørket begyndte at falde paa-
Rysteude af Kuld , næsten gjennemblodt ,s føler han
snart Hungerens hele Qval-— . .- . , kunde han blot sovek

9



112

—JMorgen kommer der anerenDagk og den vor-der

maaskee bedre; . . ; . men Soonen kommer ikke-, og
den ulykkelige Betler lider «usigeligt—.

» Han modstaae-.- ikke længer. Han reiser sa, taget
sn Stok og vender tilbage til Slottet. Han har oe

meerket et Sted, hvor Muren er let at overstige — et
Vindue, som stodpaa klem — det er msregetsilde, mørk
Nat allerede — — han ønsker blot Lidet at opholde Li-
vet med——maafkee lykkes detham, at sinde det.

Helten paa Slottet var en Gribbe paa over 80

·

Aar, uden Familie, uden Selskab, gnaoen« haard,
gnieragtig« Han havde bemærket oeclerem da han

.var her førstegang, og hans mistænksomme Øie havde
"

fulgt ham til Skoven. Paa hans Befaling maae Fol- f

kene,oaage, og den arme Henrik er neppe stegeu ind ad

Vinduet, før han seer sig greoen, kneblet og strax fort -

tll Staden, hvor man kaster haml FrengseL Der sins
der han idetmindste et Stykke Brod, som Sluttelen af
Barmhjertighed rækker ham —

—·—— —«— —- Ned fra den Skammel, hvortil han
et bunden, lader den Gamle sit Blik soæve ooee

Mængdens Han trækker paa Skuldrene, og leerF—

Ebittern »Hvorfor begloe J mig, jom» et underligt
Dyr? Dog) I har Ret! —- Seer kun paa mig,-
thi det er sidstegang».«.« , . . fra det Sted de føre

- mig til, » kommer jeg ikke tilbage. Fængselslnft»en
er dræbende for Den, der, i saa mange Aar, ingen
Seng har havt, uden Jorden, intet Omhæna, uden

«.S"tjernehimlen . ".- . . Rei, den gamle Henrik kom-
s duer ikke mere tilbage . . « . og jeg havde gjort

bedre, om jeg ogsaa forrige Gang oar bleven borte!
« . . . Men — jeg elskede dette Land! Jeg er født
her, skjøndt jeg endnu Ingen har jage det « « «



og hvorfor skulde jeg sige det? Jeg havde hverken
Forældre eller Tilflugtsied: de- havde lagt mig uden-
for Kirkedoren . . . .s« hni , hns, Maaskee har jegRæk-beslægtede iblandt Eder ; . 3» . og min braveFader-l Skade, at han ei er ber, for ak vedkjende
sig mig .- . ; . han vilde feyde sig over, at hans ,

Søn har. bragt det’ saa høit i Verden! Her-, htnz
’selv har jeg Engen Søn k- ene hae jeg levet, ene

er jeg Uorden gammel! . .’Engan"g —« men det
er meget længe siden —- da elskede jeg eigcignok en
Ung Pige, som ogsaa vilde eegre mig,« og jeg var
Mand for, at foexjene Veed iic os Begge; men-jeg
maatte vel sige hende, hvorfra jeg duk, og da hun
saae-— at jeg, efter mange Efterforskningeis, hverkenkunde finde Fader eller’ Moden har hiin drage mig;hvor jeg nu er! .- . .s ; Thi det vae min Ulykke
; .— - . Væmmelse forærede mig, og jeg begyndte
at Kryge om i Verden,

!
blev en Betler, gammel;

uden Støtte . c. . . og saa bleo jeg engang saa ube-
skrivelig sultety og Ingen vilde-give mig et Stykke
Brød « . .- .«

»
«

Ved disse Ord lod han Hovedet synke ·ned
paa Brystet, og begyndte ak groede . . . ;

·

·

-

Da kommer Skarprenerea tilbage-Med sin
Svend,— der-bærer en Kulpande, hvorpaa det’ given-
de Brændejern ligget-.- De stege op, og· stille sig
oeo Siden af den Denne. Svendea blotkee hans

—

Skylden Skarpe-mente bukker sig at tage Jernet
op« . .- . .- den Gamle farer-gysende sammen, og-
udstsder et Smertessikrigs En let Reg stiger op-
og Skjændselsmærket er paatrykt for evigt! — —·s



-

ifl4«

««-"-" — —- En Jerniampe findes-paa Kaminem

svagt oplysende Foengstets Sygestum Paa en Haan-

sæk, under et gammen lappet Doekken , ligger en

Mand, der fynesvvervunden avaaghed og Sygdom.

HanssLlnsigt e"r vendt mod Murens En Leerkrukke«,

udxn Hat-sn staaer paa en Troestot ved Leiet.

,

»Den— armefDjoevel slipper neppe derfra! fngdd

Fangevdgteren til en Præst; som han forke ind:

Seer De, siden han maatte staae Skildvagt paa

Torvet; først»jzaa Vinteren « , . s den for-dømte

Bossilaas ·——s der vjar intet Under, om Skndet - . .

bei, Gamle! Nu munter! Jeg bringer Dig et

,

Besøg,« » s
Oldingen strakte ikke-

»Mkn Ven!ssagde Proesienj Jeg ek den bar-n-

. hjertige Guds Tjener- Hør mig, jeg bringer Eder

"

Oldingen svarte ikkess ,

«

»Han foveri ·—s·agde Sintterseni Ton, jeg vii-

Mkkck ham-« —- Han kaster i den Syge, og bøies

sig over ham .— . . »Saa giv ogsaa . . . raaber

hang Han er død !«
"

»

,-,Uden at haveskrifteti udbryder Med-skeete Den

Ulykkelige! —-
« .

-

Detvms en Præstefee»r Evnngeiien Hans-me-
"iede paa Stesnbwem og bad fo«r den kjedengclngne

«

— Betleks Sjelc »s——
—-

«

———· — J sin bfose Lænestol sad Slotshekren,
vg»undertjoldk sig med sin Læge. « «Jeg« føier mfg

Ikke vel, Doct'or.— Mine deder sine ikke bæremig;

jeg tit-er af Hovedfvimme1.«
«

— »Mi«ci kjære Herre, De man adspryde Dem.

I Deres Alder duer- Eensomkjed ikke. Pleie fattes



ttz

Dem dgsaa. De skulde tage-en kjqertig Staamins '.
til Detttk«

.

«

»Ksjærlt·g? Ih, hvorfor ikke! Mine Slægtttim
geere tttteevidete, end mine Arvtttger3« ; . ; cmes
et dybt Stik og med rynket Pande. Efter en Paa-.
se :) »Nu, De sagde jo, at den Skurk, som vilde
mytde mig, er død.? — Har bati bekjendt? Veed
man noget nærmere om ham.« s

,,Jt1tet, uden at det er et Hittebarti, som et-
."bteven opfostret i Stadens Vetfetthtttts.«

«J vort VeisenhttttsW »

»qu ja, i vores Han har i Gaat Morges
fortait mig Alt. Omhyggeligt gjewte han et gam- .

melx Kom hvorpaa er tegnet et Slags Hieroglyph
dg en Jetntittg; sotii hatt ticsticlede tttig . . k. . her ,

. har jeg begge Dele « ,

.

Den Fttsefndskyveaattge kastedeetVlikpaa Gjes-
standett. . ..»—O!« taabte han, og et dræbettde Slag
gjennem-rystede ham: ;.,Det vat- tnitj Sdtt !« — ·-

-

CCotttiek des irtbupattktI
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«

.

»

spire Dages Sverrig.
Beskrevne af’ en tydsk Præst i Kjøbenhavn 1828.

wi
«

Den 13de Mai 1828 gik jegkom Morgenen gjenk-

nem Kjøbenhavns«sskjonneste, livfuldeste Gader-. Jeg

havde her— tilbragt sire behagelige, righoldige Aar,

’og der greb mig en vemodig Følelse ved Tanken

om, at, jeg nu snart skulde forlade den mig evig-

kjcere By.« Som Præst ved en stor , meget dannet

Menighed, var jeg her bleven bekjendt med mange

ædle Mennesket. Dog —- endnu ei for sidste Gang

gik jeg i Dag gjennem disse Gader. Thi inden

jeg sagde Ret-den Farvel, vilde jeg betroede hine Ky-

sters, som jeg saatidt i Afstand havde seet,l og som,

«»liig en lang Række af blaae Bjerge, dagligt stode for

mine Øine hiinside Snndet s——s jeg mener Sverrig.

Tilfældigviis traf det sig , at jeg, paa Veien

, til Toldboden, gik ind i den katholske Kirke, som
«

just stod aaben, og som jeg endnu aldrig havde seet.

Det var gandike stille her, og gandfke tomt. Det

eneste, som tiltalte og fnsfelsatte mig nogle Øieblikke,
var den·evige· Lampe foran Alnen hvilken jeg, og-

saa-i vor Gudstjeneste, kunde taale som Billed paa

Uskyld- og et troende Hjerte, og hvis Skin , i foe-

tige Tider, naar jeg om Natten stundom kom forbi

den katholske Kirke i Dresdem havde kunnet bevare

mig fra Ungdomssyndee, at sige, hvis dette Skin

, havde straalet mig imøde paa enoud Ved-

Faa Skridt fra dette Kapel varHavnem hvor

jeggik omborin Nogle- tydike Kjøbmænd og sven-
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ske Skkppere befandt sig i Reisfefelfkabet. De kune
»

de, i den Stemning, hvori jeg var, kun frembyde
liden Underholdning for mig —.— jeg« vel ligesaalidet
for dem. Efter at jeg derfor en Til-lang havde
moret mig ved Bolgernes Spil, samt ved at be-

tragte Kjøbenhavns yndige Kyst, læste jengpiktecs
græske Haandbog, hvilken jeg csom altid; iflige Til-
fælde, en—sGræker) havde stukket til mig. Hvor det-
for det ydre Liv, er skjønnest i’ Naturen, der, sme-

ner jeg, skulde Grækerne, disse Prydelser og Blom-
, slet for det indre Liv, aldrig fattes. Denne store

Mark allene er mig Borgen for mine Aars Kort-
hed; jeg vil aldrig vvrde færdig med at»læse—, med »

at lære, og
—- med at elske. —- Endogsaa Vibelen

selv, jeg mener den Deel af samme, som nærmest
angaaer mig, og som vi, for at komme til Fred-
saavidt muligt Alle blot skulde læse i Grundstem-
get, er.jo skreven paa Smesk Ogsaa Romerne vil

jeg betragte som Grækere, da de have næsten Alt af
disse, og Jntet af sig selv lk) , uden maaskee det
Ene-. der slet ikke angaaer mig,«« nemlig Retslæren.

Den ene Kjobmand—stod over mig, paa Touge
stigen, som fører op i den lille Mastz «han truede,
at falde ned, og slaae mig med samt min Sraes
ker ihjel. »

· Et Billed paa de nye Tider og paa. den hele
,

svævende Verden af Romaner og Romancer, som
ligge over de Gamle; thi Kjøbmanden havde

ogsaa taget Romaner derop med sig, og holdt just-
dobbelt svævende, et saadant Digteveerk i Haanden.

s) Paa denne Maade kunne fast alle Rationer gldreo til
Grækere. —.
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— Vel oar det, at en frisk og gunstig Vindsorte

os hastigt over Simdet. ,

l

Staden Maliiiv, hvor vi landede, er en Forsi-
ning En Tioio Husarer, sont havde exeiceret oed

Stranden, drog syngende ind i Byen. Sange ere

ndentvivl gode og sornodne for Krigssolket; de give
ogsaa disse Mennesker Skionhed og mere Poeni-
hvorved io selve Krigene ligesaavelsoin Frederi, kan

-

—

hgzoes og soiædles.
Jeg vil her yidsoette en Bemærkning-, som ei

kan undgaae nogen opmærksom Reisende, inen som,
"

ligeoverfor disse Krigere dleo mig sagte klar og
vis, at nemlig de svenske Mandfolk see udmærket
deilige og oedle tid, ligeroiis soin Konerne og Pi-
geine i Kjøbenhavn V-

Vi toge ind i en stor-« og, at see til, meget
brillant Sicestgiverggard. Men indoendigt sandt vi

«Alt middelmaadigt Sulvene ere her hesiroede ined
Srnnqviste, og saaledes har jeg fiindei det overalt »

«

i Skaane; Det holder Lysten frisk, og giver en he-
hagelig Lugt.

’

Brod og Sprog, dette Indhold og Udtryk i
den lavere og i den holereLioslphsxih ere her gand-
stje anderledesi end i Kjøbenhavn. Hvor ferander-
ligt ei; overhovedet. ei hlot i Tiden, paa Historiens

» Lohebane fra Rinid til Fremtid, men ogsaa i Nuti-
den 'selv«, og ioaa den geographistje Bane srg Sted
til Andet , oor Sloegts Sioroglyd, dette Tegn for
Alt heed ei egentlsot ere og hæve i- esl Tør wan

» Q) Hvoiz siiiigiende sor- de kiobenhavnske Damer- ni dets-»
Skionhed først vorder Hr Pastoren cei klar ligeover-
sor de soenike Soldater-
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derfra slutte til Mangfowigbeoenil menogsag tik
Omskifteiigheden i alt MennesievgsenCT Og er det

med Livet, som med Sprogene, at kun det Døde er

bestqn·oige? Og dog, sagde Soenskerne i Malmo,«
er vore Sprog, skjøndt det er fuldkommen soensk«
endnu forskjelligere fra den stockhosmske Udtaiek end

fra det danske »i Kjøbenhavn-« hvilken Yttring jeg »

dog ikke bar troet. Vel-tænkte jeg i foerige Tider,
—

at naar man blot behorigt betoner og udsongee det
·

Danske, saa bliver det-strax godt Soeusk —- men jeg
tog dog feile —

, Men hvilken Poesieiever i det svensieSpiog
og hvilket soiigendesio er der ei, ioecte,,iRorden!
Hvormegen Digtning og Skjønhed maaf der ikke

være i Hjerter, der rhokmisk og melodifk, -Udgydd·«sis
i Trochoeer, Spondceer og Iambey selv paa Gadetz
og paa Markeni Endogsag Itaiiens Sprog-de groee
ske Sanges Ekko, er skjønnere- i Bogen og Uges

det—1æses, end i Folkets Mund. Men oex erjojust
Rordens Trang og Rordens Salighed , at Hjertet
søger og giver os Noget, og udtrykker Noget, hvori
ved den fattige Vaxms erstattes. iE) — Saaledes-, er

s

ogsaa oex Danske, hvor det hæver sig til Sang,

uendelig skjønt og fortryllende Q. Hvor tiltalem
de , hvor-opløftende- Aak det ikke i Kjøbenhavn ak

høre Natveegterne raabe og songe Ud iif Folket ind
i Folket, f. Ex. Klokken-tolv; .

«-

s) Sag-meget fattig er da Naturen heller ikke herz iNordem
«) Der ovenior neeonie Italienske klingeix just heller ikke hos-A

"

ligt i Sang.
—

— O
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Det var ved Midnatstide o. s. v. ils)

En stille Foraarsafkeci komiegtiannd. Hvad
der i denne Stad forekom mig vigtigst, var unæg-
teligt den gothiske Domkirke. Den skal jeg aldrig

» gletnme. Den 4de Mai saae jeg den blot uovere-
I digt; men en heel Dag kunde gaae hen dermed

Den er opfort as blaae Qvadersieen, som see ret

nokdisle no, i stole, tykke Masser-, og har to ler

hoie,«skjondtikkeudbyggede Taarne. Den er ikke blot
et Billed paa Evigheden. Den er selv en Evighed.
Alt i det tolvte Aarhundrede skal denne Bygning
være begyndt. Og dog slaaer den der, som om

den først i Gaae var bleven færdig Det Hele er

fuldkommen gothisk; dog bar det egentligt ikketnim
det mig om nogen af alle de gothiske Kikker, jeg
saae i Tydskland Man maa sige-, hvad man vil,
ptn hine Tider-, da den blev bygget· det maa dog

. have været en dyb Længsel eftel Gud, en fast Tro,
hvori ikke blot Folelse, men ogsaa Forstand og Vil-
lie havde Deel, der har udtalt og henstillet sig i
slige sind-. og aandrige Billeder. Dog vil jeg sige
saameget: man kan have Middelalderen meget klan,
uden at ønske, at den maa vende tilbage, hvilket da

heller ikke staaer til at befrygte.
Kirken i Lund er ikke blot bygget i Form af

et Roes, tnen endog i Form af et Rpucisix. Det

s) De kjøbenbavnske Natvaegtere komme her til en besyn-
derlig Ære, idet ogsaa de paa Grund as deres Sang-
fom de sikkert selv ere altfor beskedne til at sætte stor
Priis paa, trakkes seemsom dener om Verdens Trang
og Notdens Salighed



bøies gandske inndt byggede Chor« gaaerud i
mange smaae Hvælvinger, der bæres af simple
Søilei!. Disse Snilei og Hvælvinger eise igjen af-
sondiede fra hinanden ved sieinstaaende Blyspidsei«
det tillige, som Tagrender, lede Vandet fra Kirken-
Om end ikke Veiviseien sagde det, vilde man dog

»heti see Tornekronen oin det hellige Hoved, Herfra
er da Bygningens Gaolndboggec, iil begge Sivet-«
hbilket betyder den Koissfeestedes udbredte Arme-«
Derpaa følger Kirkens egkniiige Skib, dee, som Le-«
geme, igjen deler sig forneden, og gaaer ud i de to.

Taarne, der slutte tæt sainmen« som de hellige-
gjennemborede Føddei.

—

Om Eftermiddagen fulgte jeg efter et Liigtog."
De Ord, jeg saa tidt- haode udtalt i Kjøbenhavn4
naar jeg kastede den første Ioid paa Kisterne;

Af Jord er Du kommen-· —

iTil Jotd skal Du blive-

Af Jorden skal Du igjen opstaae-!

gjensandt jeg her. Dog udtalie Klokkeren dem hersksp
Allerede af disse Ord bley det mig klart, at det
svenske Sprog- som mere poetisk-, ogsaa er mere ihe-

-

torisk·, og at det navnligen egner jig mere for Guds-
tjenestens Alvor- end det danske, hvori jeg aldrig
kunde høre nogen Peaediken tilende. Alligeoec er- -

kjendeil denne min meget subjective Dom med
Beundring den høie sort-ang, mit andet Moders-
maal’ Moder i det Komiske a·)

i-·-) Vi beklage af gandske Hjerte- at Forfatter-en under sid
4 Aais Ophold i Kjøbenhavn ikke har seet. Ryge sqin
Hakon eller Nielsen som Axcli -



422

Frimurertegn ,» som jeg havde lært at forstaae-
- pg besvare, indførte mig istgrre Bekjendtskab og i

videre Kredse, Logerne i Sverrig ere meget bety-

» Delige , og Ordenen s er maaskee mere udbredt her,

end i noget andet Lande De fleste større offentlige
Selskabet-« have her en symbolsk Form; endogsaa
Klubherne have Caraereer af Ordenm Ogsaa maa

Iver Fremmed sinde sig i, med tilbrindne Øine at

svorde indført selv i en blandet Cirkel af Herrer og,

Damer, thi kan Den, dei godtgjor, at være Mu-

rert, troes istand til, strax at kunne taale det kla-

Z

Næste Morgen aarle gik jeg op paa Høiene udenfor
"

Staden- fra- hvilke man har ere-viig udsign ogkan

see gandfke langt ind i- Sverrig»» Gjerne var Jeg

*»
"

« gangeni efter mine Øine, fra Høiene til Bjergene,

til Klipperne, men de mange Landboere , der festlig-
kle·edke,’ gik forbi mig til—Skaden, saavelsom den høi-

tidelige Klokkeringning, mindede mig om, at vende

tilbage. Det var nemlig i Dag den Festdag: Chri-

sti Himmelfart, hvorpaa jeg strax havde tænkt, da

jeg tiltraadte denne Reise, at jeg dennegang vilde

feire den-i Sverrig» Med. Gudstjenestens Begyn-

delse var jeg i Domkirfem Hvad den ndoendige

Mutte havde forkyndt mig, fandt jeg stadfæstet un-

derHvoelvingerneY Ogsaa de vise hen paa sand —

Fromhed, og lade Folk vente en Prædiken om det,

der allerede fremstilles ved den høie«» ædle Om-

iv«else. ,
,

sp
«

,

Det-Løft, hvorunder jeg pleiede at ptædike i
» Kjohenhsav«n« var rigtignok ogsaa lnuret,l men ikke

«hoit, neppe-værdigt Ravn af Hvælving, faa at det
«

paa en vis Maade antyder »Foksiandstro«en« som
"



boer i lave Sphaerers D.
,
Jegsiger ikke Fornnfktroe,

thi den Evne, at fornemme er nnoegteligt den,
som egner sig for Troen, og jeg kjender ingen an-
den Kraft i os, hvormed vi, under Himlens vide
Hvælving M) kunde hæve os nlgnddommenge Tings
Betragtning og Opfatning.

Men i Soertig boer almindeligoiis knn den
gamle, fromme Anskuelse asf Christendommen» at
nemlig vor Religions Seifter ikke hlot har villet
være Troens Lærer,szmen ogsaa Troens Gjenstandsk
og at der-, i Christo se·ly,«ikke hldx talet-eg, ikke blot«

.befaledes,cmen ogsaa var- og levede Noget, hvorved
Mennesket kan oorde forsone-; med Gud skikk)

Striden om disse Ting er endnu ikke kommen
tll os El beiler- mislmdc oi andre Rationee den,
sagde den svenske Præst-

;J Gudstjenesten havde gjerne noget mere Ud-:
eoktes kugnet sinde Sæde Prædikat oe Sang yare

92 Loftet i»Varton Kirke kunde da antyde den mhsiiskeFes
lelsestro3 Loftek i Abel Cathrines Boders Kirke Kul-
soiertroenz o. s. fr.

lUs) Vi tænkte, ak et fromts Menneske, selv under et Frem-
selslosk, kjemde opsvinge sig til Gud?

UV Saaledes udtaler sig en Geistlig om Christendommen-,
«

« Element, han lover, i en Note, at meddele enAnsknelsez
som er ham egen-, as disse Gjenstande- fem han har -

soresat sig at behandle i et seer-ligt Værd Vi sknkle
ikke gaae irerte med ham, om han, som Gud gives
skulde gaae sra sit Ord. »



imidlertid fromme og værdige. Dagshistorien, som

Festens Grund og Væsen, bleo behandlet med Fiim
hed Man saae paa den talrige, stille Forsamling,
at den troede og elskede den store Gjerning og Henr-meligheden

Præstens Dragt oar riig nok, for mig for bro-

gec, og det store guldbroderede Kors i det rede

Floiel« ooenikjsber anbragt paa Ryggen, oar mig
katbolik Hk) ,

J den underjordiske Kirke, Domkirkens Kiel-
der, var mig en Brond mærkværdig, som giver det

skjønneste Vand. Paa Indsatningen , som bestaaer
af store Marksteen, seer man et eget Symbol frem-

stillet. EtLam oorder bidt af en Luns, der er lige-
saa stor, som hiint, og Lusen fastholdes af en stor
Laas » Udentviol er Lammet Christendommen, og

Lasen betegner det allerede anderkuede, men endnu

kaempende« modstraebende Hede-Mad
· Den 16de’Mai var jeg i Landskrona, i Hel-

stngborg og i Vadestedet Ramlesa, Dog saae jeg
kan i Forbigaaende disse Steder, thi jeg vilde see
denne Dags Sol gaae ned paa Bjerget Tulla. ·

Himlen var reen, Solen ogsaa Luften stille.
O, hvor gjerne viste jeg Eder, mine fjerne Biodre,
det store herlige Skuespil! Vel er jeg født bed Ha-
oets·Bredjder, og som Dreng har jeg leget i' dets-

s) Forfatteren maa have bioaanel Allertjenesten i, de kje-
· benhaonjke Kirker med samme Skjedeslgshed, som han

har hott Prædikem ellers vilde han hist have oaent sig
xjl den Messehageh han i Sverrig finder saa katholske
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Bølger-, men aldrig vorder jeg kjed af dette Shnz
Hvergang gjør det mit Hjerte stort

»

Jeg tænkte i Dag meget paa en Præst fra
Amerika, med hvem jeg, for nogen Tid siden, skjø-
benhavn havde besteget mit Petritaarn,.indtil de

høie, gyldne Kugler. ,-,Ret længe, sagde han den-

gang: har jeg ikke seet Solen dale saa smukt« En
Taare traadte i hans fromme Øie , da han saae Ud
i Aftenrodem Ved at see Østersøen, tænkte han
paa sit Hjem, paa sine Menigheder hansde Ver-
denshavet, og bemærkede: »Hos Mine er det Mor-
gen nu; der« see de den samme Sol staae op', og
jeg veed, de tænke paa mig.«

Mangen Læser vil gjække, at det vat Pastor
Rurz, som kom til os iden ædle Hensigt, at sandse

- Bidrag tit Peoestefeminarieri Rordamerikm

Dalentinercx
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Kpeeiicaiea

En af de spiste Heiiek dets habe glitnkei iden nyere
Historie, vao Thaddceus Rosciusko, tigtignok ei

ivErkvfoeitdig bed det-. han fuldbtagte,s men mærkvær-

dig ved det han vilde, oed den oedle Følelse fot
Ret og Fædreland , det befjelte ham indtil hans
ADodk ved den Begeistring, han vatte, bed det Hel-

’

keniod, hoouned han glimte-de, oed den Ulykke, som
’

- for-styrtede store Fothaabninger, og ved den stilleStor-

’hed, hvormed han bar den. Agtet blev han derfor af
Fjender og Bennet«, og agtet vil han blive-· saa-?

icenge Heltens og Fædrelandsoennens Oyder hol-,
des i Ære.

Han var fødtiOktober 1746 paa et Lanox
gods i det Litkhauiskez og yttrede allerede tidligt en

fyrig Kjærlighed til Rei og Sandhed, Lyst og An-

Hle til legemlige og aandige Øvelser-. Hans Fa-
der, en ubemidiet, men redelig og fotstandig Lidels-

mand, der for havde udmærket sig som Soldat;
bragte ham til Ktigsskolen i Watschau Her oiste
han den meest anstrengte Flid, og gjorde de heldig-
sie Fremskridt, ifcets i Historie og Mathematik Paa
sine Loereies Anbefaling sik han et kongeligt Reisesti-

— dendinirn kor at tjddanne sig i Udlandet og erhverve
sig større KundskabertKrigsoidenskabetne hvor han;
deels iParis, deels i Ptest,s havde altid tioligt sin
Reifes Meed for Øie-; Riig paa Kundskaber og
Foerdighedet higede han efter-, at gavne sit Fædre-
land- Efter sin Tilbagekomst udnceontes han til

Capitain, Men en ulykkelig- Kjærlighed, sont den
l
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Eliktes Fader, Marskalk Sosnotvsky, af Familie--
stolthed modsatte sig, bevcegede ham til, at forlade
sit Fædreland-. og at gaae til Rordatnetika, hvor
Kampen for Ret og Frihed stod i lys Lite. Han
begavsig til Frankrig, gik otnbord med de T·i«opperz
Frankrig understotkede Potdamertkanerne med og lan-

dede i Mundingen af Delawares Opholdet i Alne-
tikas blev ham; Med Hensyn til hans tilkommende

Bestemmelse, en gavnlig Øvelsesfkole. Snart fandt
han, som Chef for et Compagnie Frivillige, Leilig-
bed til at vise sine rige Kundskaber, st kjække Mod
sin rasilofe Virksomhed, tit menneskekjoerlige,s for-
dringslose Væsen-» Herved blev han agtet af den

betomte General Lafayetxe, saavelsom af Over-sels-
hetren Washingtotj. Af denne store Mand, som-i

«

ssine egne Fortjenesters Fylde, gjerneerkjendte Andres-—
befordtedes han til Oberstlieutenant,— og bragtes,"

—som Adjutant, i hans Nærhed J hatn fandt han
sittMonster, hos hatn fandt han Ideer- der siden
bleve hans Handlingeis Ledestjernec Men ogsaa

,

,
andre stole Mænd, navnlig-en Benjc Franklin og«
Tys Ieffersom lærte at elske den ædle Polak, der

ved hver Leilighed, udmærkede sig som Menneste og
Kriger- Han blev derfor, efter Fredslutningen, ude

nævnt til General, til Medlens afCineinathOrde-

nen, og til Borger i den notdamerikanske Ftifat-

Han fik en anseelig Pension, tilligemed et Land-

gods, hoiGs Jadtaegter han kundeforkeeise hvor han
vilde.

—

Gjerne havde man for stedse beholdt ham
i Ametikc» men —- hans Hjerte drog ham til Po-
len. Den 4de Det; 1783 skiltes han dhbtrort feed
sin faderlige Ven Washington, og nogen Tid eftet
indstibede han sig til Europak «
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Kong Statsislaus Augusius oilde gjenreise Po-
len ved Sandsernes Forædling ved hensigtsmcessigere
Indretninger , ved en bedre Forfatning. Gladelig
deeltog Rosciugko idisse Bestræbelser-,l og snart

« vandt han-, ved sin Indsigt og Virksomhed, storTil-
,lid-.1?789 ansattes han som Generaltnajot, og sik
det Overo, at danne Fodfolket. Tappert kætnp·ede
han under Joscph Poniatoivsky, Kongens Reven,

mod Rusland, da dette, i Sommer-en 1792, lod en

Herr rykke frem, for at omsthtte den nhe Forfat-
ning og undertrhkke Polett.- Men trods al den Du-

lighed og Anstrengelse, hangoiste i dette Felttogk og
trods alle de Vedriftetzhan -udførte, kunde han in-

gen Hjelp skaffe. Den polske Hcer blev slagen ved

Bug (17de Juli 1762), og den oregelsindede Sta-
nislaus Augustus erklærede sig (23de InlOk fordi
Rusland forlangte der, fot Targoiviczen For-bundet
eller for Afskaffeisen af den nye Forfatning, som
han selv havde etableret og besvoret, samt befalte
sine Tropper, at nedlaegge Vaabnene

· Under disse Omstændigheder kunde Kofciixsko
ikke redde sit ulykkelige Fædreland-. Men Ønsket og

Haabet flammede fyrigt i hans Szel, og inden han
» nu stak Sadlen iSkeden, holdt han den ude-ret med

begge Hænder, og raabtet ,,Gud-, Gud -, lad mig ·

blot eengang endnu drage den for Fædrelandett«
Dreden af denne Attraa, og for ei at være

Øievidne til, end sige Deeltager i Fædrelandets For-
smædelfes« tildageviste han de glimrende Tilbud,s
hvormed man fristede ham fra russisk Side, og

flygtede fra Polen til Sachfenz Her opholde sig
Adskillige af hans Landsmænd , der, ligesom han,
havde ’forladt deres Fædreland- -for at skaffe det
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Hjelp udenfra.— Den krænkende Behandling-; som
vederfores det paa Rlgsssdagen iGrodno (23»deSept-r
4793), og den Sønderremmelfe, det derhos maatte
lide, bestyrkede dem i deres Forsæt, og jo mindre
de kunde vente Hjelp af fremmede Magter, desto
mere anstrengte de sig, for ved egen Kraft og Vilk-
somhed, at hævne og redde deres Fædreland Tik
deres Overhoved valgte de Roscinsko, som den
Erfarneste og Kraftigste. —

Saaledes sorberedtes l Stilhed den Opstand,’
som, mod Foraaret (l794), kom til Udbrud. Thi

da den russtske Minister iWarschan, General Igel- ·

strøm- befalte, at den polske Herr,dengan"g 30,000
Maad stærk, til den 15de Marts 1794 skulde for-
mindskes mdtil 15000, reiste sig Oberst Wadalinse
kyi Paltnsk, for at unddrage sig denne Befaling.
’—— Modig og snild brod han med sine Tropper
frem fra Ostrolenka’s Omegn, satte, ei langt fra
Warscharh over Weichselen, sordrev eller nndveeg de
rrrsstske og prenssiske Tropper, som han komnær,
og bragte sine Krigere lykkeligt til Warschau , hvor
Rosciusko alleredebefandt sig Efter at Denne om

.Vinteren havde truffet de hensigtsmaessigste Foran-
«

staltninger, hemmeligt gjennemstreiset Polen, og vakt
Haab og Mod overalt, var han den 24de Marts
kommen tll Kxakau ,- der skulde være hans Foreta-
genders Støtteprmkr. Med Ærefrygt,s Glædeog
Haab havde man modtaget ham her, og, saa Øie-
blikke efter hans Komme-, vanæva ham tileDictae

"tor, eller øverste og eneste Befalingsmand med uind-
skrænket Magt. Fnld af hiin fyrig-rastlose Virk-’
somhed, som gjennemglodede ham for Fædrelandejj»

53 B cV
l
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» havdehan strax opbudet hele Folket til Fortvivlels
sens.Kamp, sørget for en stor Krigsmagts» Opstil-
ling, Udrustning og Underholdning , erklærer sig see-

dteligstetnt mod Østerri·ge, og understøttet Oberstwm
dalinsky» —- Herpaa lykkedes det ham, den 4de

April, ved Landsbyen Radawicz, 4 Miil sod for

Warschau, at seire over en russilk Hær; som Tor-

, masow anførte Denne Seier, som issig selv var

«ubetydelig«og uafgjorende, forøgede Tilliden til ham;
hans Landsmænd saae i ham en himmelsendt Helt,
der var bestemt til at vorde deres Frelser. Skam

«viis strømmede de til ham, ubetinget fulgte de hans

Befalinger, villigt bragte de alle Offre. Endegsaa
Warschau, hvor der, efter en længe hersket G3æring,
den 17de April udbrod en frygtelig Opstand, hvor-
ved Russerne deels dræbtes, deels fordredes, under-

kastedesig hans»Befalingeiy ttden Indvending af

Kongen,« som, Uden Magt og Anseelse, opholdt
"

« sig der.« —

-

"

. .
Rn arbeidede Kosciusko paa, at befaeste Warx

schan og Praga, at ordne de indre Forhold , og,

midtsunder Krigens Rasen, at gjore en lovmtesstg

Fremfærd gjældende. Thi fjern fra al Deeltagelse
i Jakobinernes Grundsætninger,’ der antoge Frihed

’·og Toileloshed for Synonymer, stræbte han efter en

ved Lovene ledet «og Lovene ærende Frihed- Just
derfor havde han, allerede den 24de Marks, ladet

sine Tilhængere sværge i Krakau, at de ei vilde van-’

hellige Fædrelandeee3 Sag ved saadanne Optrin, som »

dengang besmittede Frankrig; just derfor havde han

strax efter fornyet Konstitntionen afsoie Mai 1791;

der-for erklærede han sig ogsaa eftertrokkeligt mod de

morderiKe Optrin",- som den 27de og 28de Juni f
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fandthted i Warschau, og lod·de grebne og over-
beoiste llrosiiftere henrette. Selv opfyldte han io-
rigt de overtagne Forpligtelser, misbrugte ei den ham

. overdragne Magt, og hovmodede sig ei af sin Dia-
tatotsoærdighed—, der stillede ham, en fattig Adels-
mands Som over alle Polakker, ja, over Kongen
selv, men forhleo ligesaa beskeden og nøisom, som
kilforn. UdenIistinctionm der kunde betegne hans

"

høie Rang, gik han i en Overkjole as graat Klce
de, med Sablen operSkulderen, og en siirkantetHne

.med en kort Fierbusk paa. ,Hans Taffel bestod af
kraftig Huusmandskostz nogle Knipper Skraae vare

i Teltet hans Leie; ingen Svasrm af Betjente ond-.
gav ham.,F«j·ernfra Pragtlhst, Herskesyge og Gjer-
righed, stræbte han kun, at tjene sit Fædreland, of,

"

i nydelig saavelsom i politisk Hensyn, at hæve des.
J dette Øiemed anstrengte han, uden Hvile, alle

sine Kræfter; han sorgede ligesaavel for de indre«
StatsanliIIenders Besthrelse, som for sine Troppers
Fornødenheder-; han følte Pennen ligesaa djerot
fom Klinge.n. »

"

,

Men Udfaldet soarte ikke stil hans Ønsker og
Anstrengelser-. Russernes og Prenssernes Overmagt,
saavelsom nogle Polakkers Skinshge« «Mistro, Uenig-
hed og Forraederi, styrtede ham efter faa Maane-
ders Forløb fra hans Himmel fuld af Forhaab-
ningcrc

Allerede den 6te Juni tilbagesloges han as
Musserne og Prensselneoed Czachoczim Strax ef- Y .

ter tabte han Krakan, som·den 15de Juni besattes—·«
af Preusserne. Vel lykkedes det ham, i to Maa-
neder at forsvare det svagtbefoestede Warschau mod —
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Peertsfernes Angreb, og det faa mesterligt og hel-

digt, at Beleirerne, det- tillige truedes af en Op-

stand i Sydprenssen, igjen maatte drage bort.

Men «da» han nu «Vilde vove»noget Afgjørende mod

Russerne, som Under Suevaww nærmede sig Mech-

selen, nødteshan den lode October til et Slag
ikke langt fra Ltiblin, og det gjorde en Ende paa

hans Kamp for Polens Frihed og Velfærd. Og-

saa her viste han den ·Krigerdygtighed, dee Helte-

mod, som udmærkede ham overalt. Han anstrengte

-alle" sine Kræfter, for at beseire Russeene, ellet-idet-

mindste at fastholde den baklende Krigslnkke. Men

fjenden var ham for onerlegem Kampen blev stedse

lnisligere», og den Hjelp, hans Underfeltherre Po-
ninsky skulde bringe ham, udeblev. ’Da styrtede

! han sig, «med ssin Generalstab, i Spidsen foesit

Rykker-le, midt iblandtFjenderne. thsgjcevesl Hans

Hver blev slagen-, han selv saaret ogsangem
E

. Efter-at han nemlig ·———« hedder det i en rus-

sisk Beretningszsk— forgjæves havde opbndet sin sidste —

Kraft, søgte han at nndkonnne paa sin hurtige Hest,

» ssmen indhentedes af nogle-Kosakker.
«

Da han nu

»
ikke besvarte Opfordring-en, at tage mod Par-don,

’

gad en Kosak ham med Landsenet Skik i Ryggen,

saa han uden Bevidsthed styrtede af Hesten , og sik-
Z

kert var han, da man ikke kjendte ham , bleven

dræbt,.»hvis ikke en med ham flygtende Ossiceer hav-
de tilraabr denkkerne», de skulde skaaneham, da

han var Polakkernes Anforet«. Almindeligviis til- "

- føier man, at han nedsynkende har udraabt;
«

"

-,,Finis Po1osnide !«
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Men rimeligvi·is kom dette Udraab ikke ftsa ham,
der bevidstløs styrtede af Hesten. Udentvivlttdt«aab-

»

tes disse Ord af de, ham ledsagede Venner,— der«

·folte, at Polens Undergang var knyttet tilKosciuen
ko’kz. Dette følte virkeligt alle hans Tilhængere-
og hjertesonderrivende vardetsfor Rationens Skræk·
og« Bestyrtelse,

"

da Efterretningen om hans Neder-
lag og Feengslingkom til Watschatnl— —Høit lød

Jammersraabet: «Rofciusko er ikke mere, Fædre-
landet er forloren !« ,

»

Medens nu hans Tilhængeres enkelte Hobe dre-

ves tilbage, Pragastoges med Storm," Warschau.
nødtes til Overgivelse, Resten af O«pstanden»undete
trykkes og Republlken Polen tilintetgjordes ——— leve-

»

de Roseiusko i rnssiffFangenskab. Saasnart Ko-

»
sakkerne, der havde,taget ham kilfange, erfarede hvo'
han var, havde de- behandletham med Skaanselog
Agtelse; de havde lagt ham ,- den Haardtsaarede og·

«Bed4øvede," paa deres Piker og baaret ham til et

nær-liggende»Klosier, hvor han blev forbunden og

pleier. »Siden bragtes han-tllPetersborg, hvor han
fandt et strengt, dog taalesigt Fangenskab, ,Med

Værdighed bar han sin Skjebne, sysselsat med at

læse, at tegne, eller at dreie. Kun sjelden over-

mandede Smerten ham ,— og aldrig var det. hans -

Lod, men kun hans sønderrevne ogrnedtrhkte Fædre-
lands, der aflokkede ham Klager. »

"

Da Carharina— den Anden var død —- ydm-
17de Roobr. 1796 —- bevidnede hendes Søn og

Efterfølger, paul I, Rofciusko sin -.Høiagtelse.’ I .

December 1797 besøgte han ham selv i Fængflet,«
frigao ham, saavelsom mange andre Polakker, nxed

"

det Løfte, ei at ville tjene mod Rusland mere, fers-
-



134

ærede ham en Mængde Bondersog 12000 Rnbler-
ndsatte en Pension sorhany og opfordrede ham til,
at tage tnsslsk Tjeneste.

Rosciusko ærede Keisereas ljointodighed, men

dette Tilbud kunde han ifise modtage. «
Ogsaa det

Soærd, Keiseren overrakte ham, socsknaakde han.
»

,,I—eg behøver intet Snee-O mere-« sagde han: da
·

jeg intet Fædreland har-« Kun de 12000 Rubled
modtog han, fordi han trængte til Penge. Ikke
længe efter, i Foraaret 1797, indskibede han sig i
Crson-adt, for at gaae til Amerika Paa Didreisen

, opholdt han sig nogle Uger i Hamborg, sor at styrke
sin svækkede«Snndhed. Daede til Frankrig stygtede
Polakker horte dette, skreve de.’ til ham med Udtryk af
den inderligste Hoiagtelse og Taknemmelighed

nHytding ventede ham, da han kom tilLom
«

-don, og hersaae han sig istand til, at tilhagesende
’

"

,

den as Ruslands Keiser modtagne Gave, der trykke-
ham som en Byrde. —

Endnu større Æresbeviisning nød han i de

nordamerikanske Staten Her havde man itkeglemt
hans fordoms FortjenesteU derom vidne-de den Ag-
telse,sman viste l)a1n,—og de Pengesmmner, man ud-

betalte som hans tilbagestaaende Sold. Og hvor
maatte ei hans Hjerte bevæges og styrkes, da han
nu gjensaae den Mand, der havde været ham et

Forbilled og en Spore paa hans Livsbane, den ædle

Washingtom
Fra de forenede Stater vendte han sig i Aaret

1798 til Frankrig, hvor han blev indtil Aaret 1814. «

Maaskee nærede han der Haab, at see sikFaedreland
gjenoprettet vedFrankrigs Hjelp. Men dette Haab
strandede. Thi ihvormegen Agtelse man end viste
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de udvandrede Polakker i-Legioner, der ogsaa kraf- .

tigt medvirkede til Frankrig-3 Vaabenlykske , saa skete
!

dog, fra dette Riges Side, kun Lidet for at enet-sove
rette Repttblikem "'« Selv Napoleon meente det ikke

ret alvorligt dermed, og søgte kun sin egen Interesse-
idet han gjenoptettede en Deel af Polen Under Navn -

af Hettngdmnmet Warschatn Rosciusko kunde
, ikke

ret fatte nogen Tillid til ham. -

JLigesom død for de stole Verdensbegivenheder , lee
bede han, den nu aldrende Helt, med sin Ven Idseph
Zclenec fra Solothnrn, et agtværdigt Stillin, i Rase-

heden af Fontainebleau, stundom ogsaa blandt sine

VenneriParis, tmderstottetvedden Pension-, deforz
enedeStater lode ham udbetales, og udmærket af Alle-;
som ei kunde nægte hans Aand og hans Stræben deres

Beundring.
Da Keiser Alexander i Aaret 1814 var kommen

til Paris, henvendte Kosciusko sig til ham med den

Bon, at han vilde udstiede en almindelig Amnesti sor»
alle Polakker, gjenoprette Polem erklære sig for dets

Konge, indføre en Forfatning, somlignede den engel-
ske, stifte offentlige Skoler til Folkets Dannelse , og af-

skaffe Livegenskabet. Tillige lovede han, at billevende
tilbage til Polen, hvis man behøvede ham der.

Keiser Alexander gav ham et trøsteligt Svar,

og han forlod Frankrig, fuld af Forhaabningetfor sit
Fædreland," hvilke end mere bestyrkedes ved en anden-

Samtale, somhan iBrannauLJuni 18-15-) havde med
«

Keiseretn Saaledes ventende sine Ønskes Opfyldelse, s —

begav han sig til Solothurn.
,

Her tilbragte han,·iFai
—

milien Hele-Tiecks Sksod, elskende og elsket, Resien af

, YM
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sine Da9e. Agerdyrkning —var- hans kjær—esteSysfel.
«sp— Indtil sijtsOOd bar hanjmet Sværd mere.

Et Fald med Hesten foranledigede hans Død.
sHan døde efter et kort Sygeleie, blidt og roligt-
den 16de October 1810 over 60 Aar gammel.

Han var aldrlg gift.
«

Paa Keiser Alexanders Bekostning afhenlede
Fyrst Iablonowsky Heltens Liig, der blev bisar i
Kongernes Begravelse i Krakack
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M

Mesters rzvotrdon toss-
·W

Det var i Mai 1655 at den skrækkelige Pest ud-
bredte sig i Qvarteret St. Gilles,· og udbredte stg
med en rivende Fart til Situ, En panisk Skræk-
overfaldt den hele Stad, de Adelige og de Rige
vare de første som flygtede, dernæst den kongelige
Familie,»o., s. v. Først nogle Uger efter stogrss der
en Kordon om den ulykkelige Stad. Dødeligheden «

indskrænkede sig først tll de lavere Stænder-, og
sbortrev især mange Fruentimmer-, men henimod
Slutningen af Juuimaaned udbredte Soeten sig
frogtelig voldsomt. Da hefaltes, at ethvert Huus,
som befcengtes·, skulde mærkes med et« halvt alen-
langt rødt Kors, og de Ord: »Herre—forbarme Dig
over os !« ovenover. Fra dette Øieblik as var Hue
set svær-ret og enhverstldgaug inden Maanedsfrist

—strængelig forbndt3 de Ulykkelige Indvaanere vare

fordømte til et dodbringende Samvoerem Af disse seg-
·

nede Mange under Rædslerne, og ikkana sbleve af-
sindige af Fortvivlelse . J Juli og sAugust vai
Sygdommen paa det Høieste,» da strakte Romerne- -

ikke mere iil de Dodes Begraoelse , uagtet de bleve
væltede ned i- store Kuler, som kunde rumme flere
Snefe. Hele Række af Huse stode ubeboede og
aabne, ligesaa mange havde det røde- Kors paa Dør ·

rene.
(
De fornemste Torve, nylig betraadte af- Tu-

sinders Fødder-, vare nu bevoxede med Græs. De
faa Enkelte som vovede stg ud, holdt ængstelige
MidtenafGaden ;— men naar To mødte hinanden,
gik hver langt udenom til stn Side, for ·«ikke« at
komme hinanden sfor nær-. -.Men endnu mere end
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havde væretsanvendt i forrige Titel-: der meent-skeet

138

Gudernes Øde gjorde det et sørgeligt Indtryk paa

"Sindet at høre de Rasendes Vr,cel de Piinkes
Klynken fra de smittede Huse. Pntiemernes Smer-

szter vare ofte saa heftige, at de i Paro,:ns;ke nikken-
- seri sprang ud af Vinduer-ne, løb nogne gjennem Esa-

’

derne, og styrtedeesig i Flodem September kom»

Luftens Hede begyndte at tage af, men tvertimod

Forventning tog Dødeligheden til Til-sexeen havde
man dog kunnet nære Haab om Heldkselie men

nu blev Smitte Dødens visse Vad, irir i Sn-

den24 Timer. Da prøvede man et s? snt

Steenknlsbaal udenfor hver tolvte Hans, Under
—over heleScadern Disse Baai hvidtes d

·

trendeDogn, til de omsider slukkes af en

Regn. Den næste Dødsliste frsienrviee en b

Formindskelse i Taller, og de Overleee »

-

allerede hverandre med den fredelige Ud;r. Men
Haabets Bæger blev snart revet fra deres Læder-.

den følgende Uge sank flere end to Tusinde under

Dødens Lee. Men —- da Haabet nu var menen
borte, var ogsaa Hjelpen nær111est:Jevndøgnssior--

« mene rensede og afkjelede Lristem Soeten, skjøndt
lige smitsom, blev dog mindre dræbe-De, de ugents

lige Begravelser aftoge efterhaands fra Tusinder til

Hundreder« og allerede i December vendte de Ud-
vandrede i Hohetal tilbagetil deres sortedte Boli-

ger. J Februar drog Hoffet igjen ind paa White. , »

. Thall, Adelen fulgte Monarkens Fodspor. Over hun-
dredtulinde Mennesker af alle Stænder vare idisse

—

9 Maaneder faldne som Pesiens Offre i Staden

London. .
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Den sorte Dem

JJYen endnu værre huserede denne skrækkelige Smil-
soex, som begyndte i Aaret 1346, og lige til «»136t
næsten assolkede hele Verden. Den opstod i de øst-

,

linlkteEgne af Aften, gik ud fra Korea og Cl)ina,»hvor et

næsten lmoligt Antal Mennesker-, efter Angivende’
13 Millioner, dede deraf, derpaa gjennem det store
Tartaxi og Siberien henimod Vestem Provindferne
Kaplschak og Knmanien nddode næsten gandske Her-
fra udbredte den sig gjennem Levanten indtil Con-

stantinovei. I Gaza, i Paloestina, døde i halvan-·
den Maaned 22,000 Mennesker-. I Assgypten og
det nordlige Afrika var Ødelæggelfen skrækkelig
Fra Levanten kom den ved Koffaldiestibe til Sles-
lien og Italien I Florenz døde i Suman 70,000 »

Personer. I Corsika og Sardinien blev ikke den

tredie, og iJVenedig ikke den fjerde Deel af Ind-
vaanerne i Live. I Frankrig var det ikke meget
bedre. I Avignon døde iZMaaneder 60,000 Men-
nesket-; Marseille nddode næsten gandske«I Paris
begrov sman daglig 5 a 600 Personer. I Tydsk-

land døde den fjerde DeelafIndvaanerne. I Wien
«

døde 900 til 1200 Personer om Dagen. J Straßk
borgdode16,000 Mennesker. IWestphalen kunde man

ikke mere begrave de Døde. I Slesvig og Hol-
steen blev kun den femte Deel af Menneskenec Live.s

I Danmark, som dengang regjeredes af Waldemar
den Fjerde, blottede den næsten Landet for Indoa’al
nerez den var Aarsag i de jydske Heders Opkomst, ·

»Hele store Kirkesogne bleve aldeles øde. Der var

Ingen til at dyrke Jorden, og et heelt Sekulnm
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maatte forsvinde, inden de øde Stceder og Byer an

·

ter bleve beboede O. J Angust 1343 kom den ooer

»

til Engelland, og i Rovbe. til London , hvor neppe

sen Tiendedeel af Indvaanerne bleve forskaanke, saa

»
Kirkegaardene havde ingen Plads mere. Endelig
trængte den frem lige til Jsland, som blev saa as-
folket detoed,,s— at det siden aldrig kunde opnaae sin
forrige Folkemoengde og Cultur;« ligesom ogsaa den

ostlige Kyst af Gtonland, hvsosr dengang befandtes
adskillige Kirkesogne, som derved forsvandt as de-be-

boede Landes Række Virkningerne af dennePest

paa den menneskelige Aand varel)øistsørgelige. De

offentlige Forretninger-o Gang blev standset, Jndm
strien hæinmet, og Moraliteten for-faldt aldeles.

Hoerken guddommelige eller menneskeligeLooe gjaldt

’’Mere; Enhvers gjorde ustraffet, uden Sky, hvad de

, fandfsor godt, og Redelighed og Menneskekjcerlighed
syntes at være bortstygtede fra Jorden.

V) 14312 var der alt-er Pesti Danmark- sombortreo Dron-

—mng ,Margareth»e. 1448 ligeledes, hooroed Kongen-
Cbristopher af Vayerm blev et« af Offrene." 1589 var

, der en stor Pest i Kjøbenhavn, som blev kaldet den en-

gelske Sveed, hvoraslderi lang Tid døde 3 a400 Men-

nesker daglig. 1583 (under Frederik den Anden) tid-
- brød Pesten atter i Danmark, og borcreo allene i Kys-»
- benhavn ,9000 Mennesker. 1601 raste Spesien atter et

. . heelt Aar i Danmark- , og dræbte flere tusinde Menne-

sker. 1637 (under Kong Christian den Fjerde) blev

Danmark atter saa frygtelig hjelnsogideraf, atden allene

i Kjøbenhavn bortrev omtrent 50-000 Mennesker. 1651

(under Frederik den Tredie) blev den bragt til Kjøben-
havn med nogle bollandske Skibe som overvintredederk

,

·

og bortrev atter 10k000 Mennesket-. Den stdsie Pest som
Danmark har været hjemsagt as var 1711 (under Frede-

§ kik den Fierde), i hvilket Aar den huserede iKjebenbaon
-

; flere Maaneder-see bortreo der over 22-00.0 Men-
ssnesken -d
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Rriiernex
Brekekekex —- Ikosx —- ko"sx-

·

,

—

Arxistophanese
—

Maanen stirrer fra det Høie
Melankolstkpaa Mark og Eng-

-Frøen med det husle Øie
Kryber frem af vaade Seng;
Paa de lange Been’ han springer
Munter henad sugtig Jord-» x

Og fra Kjærets Bred det klinger
»

Solm et dampet Latterchon
»

,

Lykkelige Dyr, I kunne

Lee den hele Verden ud!

Medens I bag Dyndet blande-
Tryg for Vinterstorm ogSltIdz

—

Velforvart i grumset Mudder

Prater hele Skaren kjæk, -

Verden troer det er kun Skuddet-
Men forstaaer den Freens KvaekZ

,

«
—

Nei tilvisse! Ingen fatter
Fkoens Underfnlde Sang-
Naar den med intirisk Latter

Frem af sine Huset- sprangz
Verden teer sig heel phantastisk-
Tumles Underlig omkring,

"

Fwen stirrer kold sarkastisk
Paa de latterlige Spring-.

Men, hvad seer jeg? —« Digtet komme?
Stor-Een frem som Recenfentk

»—««»» ,
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Lig en stketss og Miss Dommer

Gjør han ingen —Komplimemxz
Philosophie-3 frem-han usice

"

Sig paa lange rede Been,
«

»
Og de muntre Humorister
Gribe Flugten hver og een-

JO nu gjælder det at ilek

Flygrer bortf-. I Froerx nu-

Storken sender Dødens Pile-
Styrter frem med bister Hu,
Med det fpidfe Roeb jhan stager

Hungrig ned i Mofens Bund,
"

Ændserj ei de Fangnes Klager-
Sluger ydem med graadig Mund,

sOm Moralen af —det Hele
Spørger Du mig- kjære«VenL
Nu .-——— den vil vi ærlig dele,

Naar vi først har fundet den;

Derfor agt paa Viisdoms Lære-
Toenk paa Storkem Frcsens Skræk-
Det er ikke godt at være

Altsor humorisiisk kjæk.

se. Skccdocss Bsech.



143

Wlanten ng Digteren
Den slette Urt i Soelskin staaer-
Den bedste tidt i Skygge-

H. C. Andersem

Yxeng Sommeren gjorsiede Jorden
Med sin Varme- Skjønhed og Fryd- »

Mens Solen høit blussed i Norden

VesiraaleN dens Blomster-, dens Nyd-
Da ødslede Flora sin skjønneste Gave
I Skov og paa Mark, paa de Elskedes Grave-
Og i Digterens rige, yndige Have.

Smaaeblomster ham aanded’ imøde-
Og flynged i Krandfe hans Navn-
Mildt foærmed’ den Blaa —- men den Rede ,

Glad visned- i Garknerens Favn-·
Og Træer omskygged hans-« venlige Bolig
Omringt- af Naturen han slumrede rolig
Og Laurerne kyssed- hans Lokker fortrolig-

Men langt fra den brogede Vrimmel,s
Som pryded’ indhegnede Ved-
I Ly af den evige Himmel,
Paa Grøftens mildtgwnnende Ved-

»

Stod Planrem «som Vaaren med Kjærlighed bragte--
Som bøied sit Hoved- saa ydmygt-, saa sagte-.
Og lod sig med Smerte som Ukrud foragte.
»J Haven sig Blomsterne bøie-«
Udbred den: »for—Vinden med Lyst-
De glæde hans smilende Øie-
Og pryde hans Hoved og Bryst; sz .

Dem gjøre ei Storme, ei Barnehaand bange-



» Thi under hans fredende Hænder de prange,

» "»Og lytte med Lyst til ham-ledige Sange.«

»Ol planted han mig i sin Have« »

.- Udstrakte fin ’hjelpende Haand;
Jeg bragte ham Knnpper til Gade-
Og glæded"--hans venlige Aand-

·

Hentrylled ham mildt til mit- Fadeelands Zoney -

Udfolded« forædles min rødmende Krone,

Og taetoed hans Fødder jeg reiste min Throne.« ,-

7
, «J Grøften sig tabte dens-Stemme-

Og Vinden b»ortvifted» dens Ord-

Den stræbte sin Leengfel·at glemme -

Og bøied’·sig ydmygt mod Jord.

Da vandrede eengang vor Digter alle-ne-

Beskued’ Naturens ophøiede Scene,A
—

— .

Og traadte med Foden paa Plantelils Grenee
- Til Jorden nu nedfank hans Øie,

Først nu blev banszantelil oaen

»Di·t lønned’xvel Gartnerens Meie,

Og nfortjent Plads Du her har,

Dig var det, som evig min Længsel begierte, .

Ot. si"igsmig, hdi ahnek min Sjei da nu Smerte-«

— Saa hviskedthans «m»ilde« bevægede Hjerte;

Men da han den hæved- fra Jorden-
"

Den bøiede Grenene mat»:-
.

»Aky eil er.dit'«Foedr,«eland Nordenx «

Et Feilgreb dig her har hensat
,

Og derfor Du staaer faa forladt ogsaa øde-«

Veemodigt saa Digterens Yttringer lede-
»

Men Plantelil bøied’ sit Hoved, og "— 'døde!-

12«4s



Jtalidnekö,K-:
En Roveclez

., Nr l- d c te
,Det vais en sninkz varm Sotnniertiat. sI Jialisl .

netens Kseldey som jeg jklst kom fra, var’ derigaaeis .lystige til; Man havde snakket frem oa tilbage om4den fremmede Skuespillerindes Gjæstespil·; ligesaaimange’ Kænwer vare optraadte derfor, som derimod ;Underholdningen var siden sort over paa det nysanskomne italienske Opekaselskab, og havde opholde sig-en Stund ved den almeenbenndrede, første TenorishSignor Zthi. Selskabet havde endnu kun giveteen Forestilling; og i denne ene Forestilling havdeSignor Zechl vundet Avisen, Man vidste ei, hvadman meest skulde beundre hos ham, enten han-3Stemmes herlige, under-fulde Klang, eller dens knust-'Arige Uddannelse, eller Sangerens nedle; indtagendeUdvortes, ellet- hans livfulde, gjennenltwnkte Spil:Det-hos sik hans Personlighed en egen Betydning-oed allehaande sælsomme, dunkle Magter- som, vare-«i Omløb ham a«ngaaende«j Mattpaastod, han talte;skjøndt han saae ud som en Mand paa 30, henved50 Aar; man sagde ham det Slettesiepaa, og vildevide, at foruden Visheden om adskillige Bortfdrelzsee-, hvillte ogsaa Mistanken om nogle Drabsgjee-ninger paa ham; han skulde, anklagetfor Kaktterhshave vansmcegket i Inqvisitionens Foengslet i Rom:herfra, fortalte man, var han ondkommen som vedet Mirakel-, og torde nu ei vove; nogensinde at bed’
«ikaede det sydlige Hjem. Dentilsiedevcereude Politi--’53 B;

· Em)
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hat-mar- Virgilius Bldmleim en lille, s1nækket«,·pyri-«
ielig Mand, lod meget hemmelighedsfuld, og hen-

kastede- med tung Betydning- den Bemærkning: der«

gaves Jtalienere,- foui enng bare deres Mordlhst ,-

vvee deres Landss Grændser-«- ftil fredelige Rationer ;L

nien Politiet« kjendte detn nok,’ os havde deni skarpe
i'»Kikkerten,-’ til PublikumsSikkerhedc «Man havde

staesenterei hans Jckhakinesbergerx Nuits og Cham-’

sjagnery for ak bevæge ham’ til yderligere »M·edde-
lelferysmen han havde frabedk sig« det Aitfaminenxk

»

med taus Mine havde han grebet sin Fiskebeensstoh
sg) stille og alvvrligxs fo«rladt· Kjældere-1-

Alle disse Ting Feb- migE om« i Hovedet) og ud-

fpaendtess videre af min Phantasie- dck»»»·e’sf iMaane-

stinnet«,7 pack den’ skjønne Quai4 langs loden,- skred

hjemada Jegk vgts ung vgdlivfuldksf jezj elskede Thea-

frei- os det’ italienske Operaselskabss Komme havde

bragt mik heke Væsen k ASpoendingZ detsT Fremtræ-
den»s havde overtruffek mine Forv·entninger.s Ogfack

WiecssHelhs og en« Gjenstand «fox« niin Beundring-

var-« Sky-nys Zechk bleven.- Den laaeihanssStem-
sne- nvgeks Rystende,- Sjelens Inderste gjennembaevem
de’,-s hvisj gmfnlde og doatiltroekkende Indtryk Ingenf
kunde Mvdskaae»s Naar- ham-i’ sagte-«- derpaa stigen-2

de; ogXl langsomt; til den! meest-· udstrakte Kraft, vox-

ende Svknsgningeryaandede Tonen fkenr fra·- sie dy-!

Heste Bkhstp da? vae det; sone omi der-« aabnede sig en?

Uendelig; Afgrund af Mekankolie',"»l)vvri boede Anger,—-

» Veemod- Klage; os ewSmTertex’ som kun denne Tone
«

Lfdormaaede afudkrykkedi Da var« Alf stille i hele’Hts-«

fes- Jntet Aandedræt hørtes;s Enhvershengav sig?

In Følelse;- ogsgraed oasklagede;i sin Sjel med Saa-I-
«

Grene Hersiede nnss denne afvældjge,» dybe Vei-see-
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gelse over alle Hjertet-; dasyntes det ofte, som ons
et Haanblik fløi fra Sangerens Øie over Mængden;«
der underkastede sig ham, og som omddenzzlnmskeDæmon) der lurede i hans Jndre,;« pludseligxspsremktraadte for et Øieblik Saadan»so»tek4oniidetmindsteSignot Zeclji mig-« og jeg betragtede· hatti som en—
underlig Gaadexj hvis-Betydning tiltrækker osUkiondtsvi; i dens-Oplosning,«ahne noget,gheldhekltxdendeg

«» Jegshavde lagt enig overf Jerngitteret," »som;sniosd Flodsidem begrændsede Qnaieknb Jeg saae nedi Belgerne,—« som?,»-i skjælvende Bevcegelseh gjengave
Maanens-Straalerg Jeg lod tnig gtihsesf«af de uve-sminke Følelser- soin jeg-« i stige»Øievlikkex» giernesh·e3n»gav»int·g’«« og glemte-Mand over’ disse spntimen-,tale Dreimtt«etf«ier",’ zdet italienske Operaselskab,« Saaeseren Zecl)i,j og Jtalienerens Kjælder»hv»or Theatetivæsenets Vel og Vee-var bleven«afha«ndletx » ,

«
«

»Sis«kert var Aanden koinmenspover mig-' og jezjhavde, i en lyrisk» Forlovelse-« seiret deri skjønne Aften;det fortryllende Maaneskin; Bolgernes Legen og Hviessken,' hvis jeg-? ikke,ei»liden»»Frastand«havde fornum-’met,«· min-· Dens-i Politiaktnarensj klare-' thndexSZeMme,' som) snart truende)» snart «form«anend·e,« tiltalte en’andensPersonk’ der,"«som-·det» syntes·,' knn» formaaedeat svars hatn med v·Ta·arers«ogk· lydelige Kla»«ger.J«J'egundresdeslf —oveezcjat sinde den ellerssaasfredsomntelige»»Virgiliusk»der regelxneessigt,«· naar KlokkenYsiog El-,leve, traadte isind Gadedorx— i eni saa levende Conktrovers ved Mionatstidx’ Idet jegneermede mig«slang"-j «-s:omt, hørte«jeg, hvorlunde hans Tale hvert Øieblik’vlev »ivrigere; en»Jld,« som ellers ikke var ham egen-«havde grebet ham.— —»

—

, —-

ctorj
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» « ’»Iax hørte jeg hamenu tale: Detc staaer ikke

ttl at nægte, at Naturen bar givet Hende et Ansigt-

hvori synes at staae «et Fribrev mod hver Mistanke,—
et guddommeligt Testitnonigm for Hendes Dyd og

Uskyldighed. Men Hun misbruge ikke denne Gaves

Hun lade ikkebemeldte Skudsmaal vorde .tilskamme·.
Dydens Fribrev kan-let forvandles til et Lastens
Stikbrev« Vorljerre«forer, i hvert Menneskes Liv,"·
det øverste Politi, og feer skarpere, end al Verdens

Magistraten · Troeffer han Hende engang paa frisk
" Gjerning, undgaaer Hun ikke sin Straf-« —

Jeg kunde ikke forstaae det Svar , sont fulgte

paa denne Tale- Jeg hvrte kun Graad og Hulkensi
jeg hørte, at det var en qvindelig Stemme, fotn ,

i denne Klagetone, søgte at forfvare sig fnod Blitmf

lein’·s Mistanke. .

—

.,,At sælge Blomster midt om Natten ! vedblev

Denne endnu vredere: Ru, jeg vil troe, Hun blued

ved, at falbyde Blomster om Dagen —— det er dog-

altid et stint Tiggeri —- og Hendes salig Bedstefader

var- Hoffoureer. Jeg vil troe-, at Hun har forsinket

sig i dette afstdesliggende Qvarteer af- Staden, og-

atHnn ma ikke kan hitte hjem. Jeg vil gjøre endnu

mere; jeg vil, i min tynde Frak, riskere en Forkjots
·

lelse, og følge Hende hjem til Forstadern
«

»Det maa J ingenlunde, Virgiliussl udbrod

jeg foemtrtedendet I maa ikke letsindigt exponere

Eders- kostbare Sundhed, Eders Liv, som ersStatens

dyrebart- Overlad kun mig, at bringe det vildfar’
rende Barn tilbage til- hendes Forældre. Mig sta-

der Ratluften ikke. Jeg er yngre end J, og stige
Svadseretoure ved Midnatstid ere intet Nyt sees

Arv-ial- ««
·

!

.

"
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»Ieg havde, som jeg .nn ved Lygteskinnet s’c1«,c1-e»,k.,»cHvishavt fuldkommen Ret i, at kalde det qvindelige Vak-Aksen, til hvis Veskhtter jeg opkastede mig ,

!

et Barns Er-

Hun sad paa en Hjerte-Reen, holdt- en Kurv med
Blomster i Armen, og saae forundret paa mig med

sine store Øine. Hun kunde vel neppe være syttenAar. De blonde Lokker hang smukt som det lille
Hoved; en net, hvid Kjole dækkede den siintdyggede
Skikkelse, og i det yndige Ansigt kunde man, som»—
Blicmkein gandske rigtigt havde bemærket, læse et
Uskyldighedens og ·Blusærdighedens Fribrev, som’
den gode Gud havde medgivet Pigen paa hendes
Reise gjennem Livet. Men hvad maatte det være
for Forældre, som vovede, om Natten ai sende en·
Pige paa den Alderud paa Gaden, at salvhde
Blomster? Var det ikke, at udsætte selve Onden foe-
Forsørelse? Medens disse Tanker gik mig gjennem
Hovedet, knnde jeg ikke bortvende mine Øine fra den
nydelige Skabning. Tidt i mit Liv havde jeg været’
forelsket, men hverken Geheimeraadens Clara, ellet-»
Kammerdirektvrens Thnsnelda, eller Oversorstmex
sterens Din-ny eller saamange Andre, kunde gjøre-»
deres Yndigheder gjeldende ved Siden af den lille
Blomsterpige"s, Det var Midnat omkring mig; men

i mit Hjerte oprandt en ny Kjærlighedens Morgen. -

R o s a.
»

«

Pol«itiakknaren, som var bleven noget slaaetved —

mit Komme, havde imidlertid tænkt over mit Forslag. «

Han var en Pebersvend paa omtrent 40 Aar, hoiik
pnnktlig i sin Tjeneste, ængstelige vaagende over sit
legemlige Velbesindende, og overhovedet Hypoehondeei høi Grad. Han snappede sin Frak høiere op i
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Halsen,—satte Hatten dybere paa Hovedet, hostedefag »

Wggxfpg sagde derpan
""

«
· "’«"

Id »J Sandhed, Paven, jeg erkjender, atJ er min
sande Ven ! I chil’«be«v«aee«migkfraSnue ogChaL
Fat-th, dg«·det er Tvirkelfgt Jepn Velgjeening for-· niig ; —

sthi
—

jeg ’’snler alleredej hvor sdet ««««kribbler« tog
»

krabblee
·

«t·nig ZLHalsenpYHjsad kan det heller skade Iershni
I henter ZIee en,·lille Forkjglelse ? I har ingen Pligs

·ter··T«lndd Staten, Jszetnafhaengig
’

og
"· riig,"J kan

liggetbligspaa Sdphaen, pleie Jer Legeme, idg ·be«i

tale Doct·oren," uden at det fvler til Jer Pung.· Med

jnig ogntins Ligesefdet andetledesg
:

Gaae med
GndFBgtgnz pg pan vel paa Pigem I erfet mo-

tfalsp’sMenltelke, thi I kjender ikke »Casano·ba," Leip-«

zig beizBxpcfhanszf J hat pgsatisnpgen TZRellgZoM
thi nys fortalte «xsixig ’«·den«tykke Cqnsistotialeaadinde;
at J hkaddsk svjtetfet hendes »Mand til Middag; Den-»

«

for betrderf jeg Jer pgsaaY Pigen uden Frygt.' Ende

net en«gang7Gaae med Gudl Hun boer i Grkxnx

heegerforstaden Ro. 999.«,
" « " " ’’’’’

Med disse Ord fmuttede Virgilius bort, tog lod

mig alene kmed Pigen1« JHansEFistebeensstofk hørtes

endnn·««exii’ Tldlang«klappre«·nibd Steenbroem
«

Det

syttenaarigeQBarsn havde ·imidlel«tid «re·ist« sig( For-

ventningsfnldTaae hun paa migs og jeg ligesaa «paa

1)"ende."« Hylen havde «afkørret sine Taarer, tildeekket
sin Blomsterkurb snied«et· fat-det KlædeJ ogxsyntes nu,

med en·Anstand, —som.l)un"·unoegtellgt maatte have
- afluret en’Dame’ af Verden; at imedelee det Øie-f

blik, da jeg nilde bydehendsmin Aer
,,Hvad hedder Du ?« spurgte jeg adspredt, idet

sige tykt-Id stedse lod mit-O Blikke hvile paak hende-«
«

y
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»Rosal« svarte hun med en meget oolklink
gende Stemme.

"

Jeg bød hende min Arm, saa artigt, som om

det kunde været en Grevinde, og med lette Skridt— ·-

tiltraadte vi nu vor Vandring til den asstdesliggende
Grkmbetgerforstad. Snart var vor Underholdning i

fuld Gang. Rosa fortalte Alt, hvad hun havde paa

Hjertet, og jo længer hun talte, desto tydellgere aaben-
barede sig hendes Gemyks Reenhed. Inden vi havde
tilbagelagt et Par hundrede Skridt, vidste jeg alle-
Ilde- at hun var stne Jorgeldres eneste Barn, at disse
vansmeegtede iden dybeste, ved Sygdom bevirkede
Armod at hun slet ikke kunde beslutte stg til, om

Dagen at salbyde Blomster, og at hun tidt om As-
. tenen, som nu ogsaa i Aften, var saa uheldig, ikke

at løse en Skilling. Hun ventede og ventede, om

ingen Kjøbet vilde komme; saaledes gik det til, at

hun stundom forstnkede og forvildedesig. Grædende

havde hun siddet paa Hjørnestenen, da Virgilius
Blumlein var kommen forbi, havde gjenkjendt og

tiltalt hende. Hendes Fader, som, inden den svære
—og langvarige Sygdom havde grebet ham, havde væ-

« ret en flittig og søgt Gartner, havde lært hende at -

opelske Blomster, og hvad hun nu opelskedeisn lrlle
Have hag Huset, søgte hun at assætte, for at for;
skasse de stakkels Forældre en Vederqvægelse, eller
for at hjembringe en nødvendig Medicin. Menidag «

—

havde hun desværre været uheldig, og ikke een Ene-

ste af hendes friske Rosenknooper havde fundet Ase
sætning.« -

·

Ved disse Ord saae hun sørgmodig ned paarsin
Kurv. Det kom mig fore, som om Pungen i min

thstlomme begyndte at røre sig og rnste sig tilaller .
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haande Spring s-— maaskee til et cnring i Blom-
sterkurven Men jeg havde andre Planer. Jeg vilde

»

« skee Pigen i hendes Hjem, tee hende som om, om-

hyggelig Datter —.— jeg vilde da, tikkert ikke i nogen

uredelig Hensigt, gjøre mere, end Piingens Indhold
»

nu kunde tillade mig. Ved et kraftigt Tryk skjnppede
jeg den deitor tilbage

»Mit Barn! sagde jeg: Himlens og Jordens’
i Peltignelfe er Dig vis, thi Du ærer· Fader og Moi

der, og er Een af dem, tom det vil gaae vel alrei

vegete. -

Fornudret, men med en from Mine, faae Pi-
gen paa mig. Han havde vel neppe ventet en tag
alvorlig Yttring af mig. Men det var umiskjende-
ligt, at den indgjeid hende større Ullid til mig Hans
tioitede sig fastere paa min Arm; hiin betroede mig
tin ogtaa« hvor inderligt hun ønskede, at lære Noget,
for at kunne gavne sine Forældre paa en anden

Maade, end ned at faelge Blomster Det trafisig
»tidt, at hun tindte paa uartige Mennetkerkoog hun
holdt meget mere Sf huusligt Haandarbeide, f. Ex.
Syening, Brodering eller Stikikning thi dermed kun-
de hun dog ogsaa fortjene Noget, uden at hun he-3
hovede, at forlade tine Forældre. ,,Og Dit forstaaer-
Intet at; alt dette? raahte jeg: Et engang Syening
og Strikning.7«-

»Dn gode Gndl tvarte Rose, idet hnn meget
aabenhjertigt saae op til mig: Hvor havde jeg skul-
let lære det? Min Moder har, saalænge jeg kan

mindes, været syg, og min Fader havde altid nok
at gjøre med at fortjene det Nødvendige. J- titte
gode Timer underviter inin Moder mig vel, men detAk

»«
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hun lærer mig, skal jeg ikke beugei Verden, sat
hun vil have dee. «

-

»Og hvad er det9« smagte jeg spcendr.
»Jeg tør- ikke sige det! svarkePigen alvorssuldt

Det har jeg lovet mine Forældre, og jeg holder mit
Ord. — At skrive havde jeg ogsaa hjertelig gjerne
villet lære, vedblev hun derpaa lettere: men vihavk
de ikke Raad dertil --— .——

«

- «Stakkels Barn! afbrød jeg hendes Du kan ikke
skrive l’ Maaskee eiheller laesetM

,,Jo! svarte hun. Moder har lært mig allcese,
thi det, sagde huns var nødvendigt til den høiere
Underoiisning- hun nu giver mig.«

Hvad i Verden kunde det være for en hemmee
lighedssuld Underviisning·7 Jeg piinte ret min Skarp-
sindighed med denne Gaade-3 Opløsning. Da stand-
sede vi udenfor en ussel Hytte i Gtkxndergerforslae
den, og Rosa sagde mig, at vi havde naaet Maa-
let for vor Vandring. .

Abaxxdopata jo synes
Kun nederste Stokvcerk af det elendige Huus

syntes at besinde. sig i beboelig Tilstand. Oven til
sloi Ugler og Flagermnus ud og ind. Sagte stak
Rosa Nøglen i Døren, for at lukke op , vendtestg
om til mig, og tilniklede mig venligt sin Takk»«xxix—«k
Afsked. Men jeg greb hendes Haand, og sagde
med alvorlig Røst-»

'

»Barn, saaledes kan jeg ikke forlade Dig. Jeg
vil tale med Din Fader, Du maa lære Noget« som
sømmer sig for- Dit Kjett; jeg vil sørge sor, at Du
kan vorde underviist i den ædle Skrivelunst« atSpez
nsngens og Strikningens Hemmeligheder lgnaeperde
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afslørede for Dig. Det er nforsvarligh at Du, end-
1itl«ieDi«t 17de·Aa"r, fkke sandt, —Rosa, saa gammel

Y

Hun nikkede bekraeftende.
,,—— at Dy, endnu j Dit t7deAar, pedhlevjeg,

» betraeder en saa dannet ResidentssiadsGader, solxi
vores, Uden at besidde nogen Erfaring i de nødven-

digste Ting. Rei, Barm saaledes maa det ikke ved;

blipex Allerede l Morgen xnaa det tage en Foran-

« «

,,O, min Her-rel- raabte Pigeni glad Bevægelse-
og Taarer trklledeover hendes Kinder; De vil tage

«

Dem?’’ afsmig, De pil. lade knig laere —- —.'—H
"

"

"

»Jeg yil selv ynderviseyDigl faldt jeg hende le-

pende l Ordet; Rigtksnpk ikke II Sxkikning Og Sye-?
n·ings, tilsdiede jeg rettende —- xnen dog i f»S»krilpnin’g,
thi.jeg tør rose mig Af, at have besiittet· Mig paa,

en læselti»g Haand,sog at praestere mere, end almknz -

-

deligt, i Centrant," saapelsom l Fraktqrsk
««

" "

«

Imidlertid hayde Rosa lykket Op, og traadte
«

nu ind i Værelset, som kun dplystetz af en svagt-, ·

brændende Lampe, Jeg fulgte hende, og saae mig
Knninglven af en Elendighedssteny sorn kun» altfor

- iilte frenxhyder sig-i Arme-dens Hytten Rogle gamle

—Meerbler sidde hist syg her; Omridsene as Faderens
Seng faae jeg i. Baggrtmdmsx—— forresten saae jeg

»

Intet, uden- de nøgne Vægge-,
—

—»Rc»isa», er det Dig ik«s lod en svag, haes Stemme

fra Sengen( Paa disse Ord fulgte en vedboldende

Hoste- som. fin-ti sit-see tyde-ligt rokkede det Onde- hver-
af den Syge leed.’

.

«

,

»

,
"

,,-Fad—er,. det er mig !« svarte Pigen, efter at hun

Hadde givet hacn nogle Draaber Medicitn’ »E»t»t»
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stret Tone. og er indtraadt med mig i vor Bolig-
Han vil tage sig af mig, han vil lade mig nndertl·»»-
vise i nyttige Ting, at jeg. kraftigere kan iindersidtIIx
mine Forældre-, -'.-«

Ihvorlidet eiid Pigens Tale fristede mig til, at

ansee niig selv for et Væsenaf hiIniiielsk Heikomst,
troede jeg itiig dog nu befoiet iil at fremtiaede og

give et Ord ed iLa nget. Den Syge stir«’«rede paa

mig med de dybiliggende Øine. Med sior Opmærk-
somhed syntes han at lyttetil mine Meddelelser, han

·blev urolig derved, og reiste sig tilsidst, idet han op-
bød sin heleKraft, halvt op i Sengen»

’

»Jeg feiler ikke, sagde han med svag Røst:
De er en Baron selsberg, eller Ratiiren maatte

lyve, som har ndsiyret Dein med denne ædle Sleegis
Træk«

"

.

,,Jeg hedder Gnido v. selsbergl«« svarte jeg,
forundret over, her at see inig kjendi:·»Men hvo
er De, hvorfra kjender De min Familie saa nøie,
at en let Liighed kan lade Dein i niig fee et Skiid
nf denne Stamme«2«-

«

»Hr. Baronl tog Manden Orden og af hans
Øine lyste en sælsom Ild: Jeg har baaret Dem paa-
mine Arme,da De endnu var en lille Dreng; jeg
har tjent Deres Fader tro i mange Aar, og kiin

inin egen Skyld, en nnderlig Egenhed, som beher-
skede mig, kunde fjerne mig af et Huu5·, hvor jeg
havde nydt saameget Godt. Har man aldrig for-
talt Dem om Gartner Henrik7«-

.

i

Vistnok havde jeg tidt hørt tale om denne sæl-
foinnie Mandjog ikke studsede jeg lidetved, iRdsafg
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Fader at finde min Faders fordtmns Gartner, den
ufotdederlige Mensiknar, somtnan pleiede at kalde

«hOm. Kun i mit Livs første Aar havde han tjent
Faa vort Gods, og jeg kunde altsaa ikke mindes

ham; men tidt havde man siden talt om ham, mi-
ne Forældre havde hyppigt, i mit Paahør, sanntalt
om ham og hans anden-lige Væsen, og hvad jeg den-;
gang havde hørt, huskede jeg godt. Henvik forstod
sn Kunst fra Grunden af. Under hans Hænder gik
vort Haveonrsem ideforste Aar, stedse herligere frem,
og min Fader tilstod ofte, at det, efter hans Tid,
aldrig mere var bragt til saadan Fuldkommenhed.
Kan Eet maatte man holde den ellers saa flittige
Mand tilgode, Han var en lidenskabelig Elsker af
Musik, og da han ei, paa det Dannelsestrin, hvor-
paa han stod, fandtLeilighed til, at lære Kunsten
at kjende i dens høiere Betydning, indskrænkede sig

«

hans Fordringer til det, en Lirekasse, som han havde
ksodt sig, kunde proestere." Denne havde han bragt
med sig i min Faders Tjeneste, og i hvert fkit Øie-
blik horte man ham, stundom endogsaa indtil —Mid-
nat,.ufortroden asflire de Stykker, for hvilke hans
Instrument var indrettet« Gartnerboligen laae gand-
ske nærved det herskabelige Vaaningshuns. Mine
Forældre havde altsaa disse mnsikalske Rydelser fra
første Haand. Jscer fornleiligede de min Moder,
der tidt leed af en nerveus Hovedpinek Man hent
tyde-de paa, at Henrik maatte indskrænke sigiØveln
sen af sit Liehha·berie, men trodsigt svarte han: »Han
opgav hellere sin Tjeneste« end Musiken.« Han bley
sin kjære Lirekasse tro, og den havde hverken Dag
eller Sleat Ro for ham. Min Moder ogennede sig
endeligen til den evige Musncerem og det saameget
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for-, som hendes Blomstersivr, der laae hende meget
paa Hjerte, ved Henrlk’s Kunst, udviklede sig i eckg
Fylde og Pragt, som besiak hende, henrykte hen
Den musikalske Urtegaatdsmand søgte imidlertid saae
en videre Mark. Han begyndte, hosSkolemesteren
ak tage Jnformation paa Violin, og de Privatovel-
fer,— han nu, i sine Aftenfritimer, foretog, vare i Sand-
hed,; for Hjerte og Øre, saa sønderrivende, at al den

Godhed, mine Forældre besadde ,· var fornøden, fok
at taale dem. Enhver kunde snart overbevise sig
om, at sem-ik, ined sin grændfel—vse Kjærlighed til
Tonekemstem ikke havde det ringeste Anlæg til at preve
stere Noget deri, Efter et halvt Aars Øvelse var’

han «ei istand til, at spille Skalaen reentshan gned
paa alle de Melodier, han kjendte, ’uden at Nogen
var istand til at ahne, hvad de- egentligt og oprin-
deligt vare. Ikke desto mindre stræbte han uasiade-
ligt videre. Han greb nu ogsaa tilsFlvitem han
hvervede Skolemesieren og Amtsskeiveren til en Liebe’
haberkoncert, stillede en Bondedreng ved Lirekassen«,
og tilveiebragte nu de græsseligste Pteesiationey der

nogensinde have forhaanet Tonekutnsienv Det vat-
ikke mere til at ndholdec Min Fader talte et alvor-

ligt Ord med Musiknarren, og Følgen var, atHems
—

rik forlod sin Tjeneste, og»en Morgen traadte ud i
den vide Verden med Lirekasfen paa Ryggen, Vio-
linen tin-der Armenk og Floiten under den tilknappede
Kjole.- Man havde Jntet hørt til ham siden; men-

tidt havde man talt om det lære Menneske.— Jegl
selv maatte ose dybt af min Barndoms og Ung-
doms Erindringer-, for at bringe dette Mandens
Charakteerbilled for min Slet-

l
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k LIeg satte mig ved hans Seng, tog hans

Yszde ihukommet ham tned Velvillie.
,·,Ia, ja! sagde hans Ieres Fader var en for-

iræffelig Herre, og Ieres Frti Moder-, den Smule
Uvillie mod deti ædle Totiektinst fraregnet, en høist
agtværdig Dame-: Ieg havde kiinnet leve ligesom i·

"
«

· Paradiis,· hvis jeg blot maatte have Lov til, at mu-—
sicere efter Hjertens Lysi;«

Idet hati taite om Musik, lyste en Glands af
hans Øine, sotti sagde, at han endnu elskede denne

Kunst ligesaa høit, som tilsotn« Jeg kunde ikke un-

dertrykkeen veemodig Følelse·.- Graven aabnede sig
allerede for deti syge Mands Fodder,- og han levede
endnu stedse i dek glade Bedrag, at han elskede To-

nekunsten med sand Begeistring:
.

«Og Lysten dertii har endnti ikke forladt Dem,
»

som det synes!
« henkastede jeg let.

»

»Det·ine Lyst er itdodelig, som min Sjell svarte
hati alvorlige Men Magten til, selv at være virk-

som, er brudt need mitLegetns Kraft Ieg har gjem
nemgaaet meget Ondi» Min Lirekasse maatte jeg

» sælge, for at betale Httitsleiens Vivlinen har Ano-

thekeren taget. Din Floite har jeg endnu, Hr. Ba-
ron, den ligger ved mine Fodder,; og der maa den

blive liggende, til de bære mig til Graven, thi mig
fattes Aande til at bringe Lyd i den. Men høre,
kan jeg endnu, Hr- Baronl vedblev han med lttende

Øine: Gehoret har den miskundelige Gud ladet mig

beholde, og naar en Fugl qviddrer udenfor, naar ettL

forbigaaende Dreng synger,s naar en Lirendreier spil-
lee paa Gaden, eller naar hun —— — —-

«

d, og forsikkrede ham, at mine Forældre stedse
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I dette Øieblik taug han;og reiste sig lhttende,
tned forklaret Ansigt, høiere op. Jeg selv foer; ,

forundret op, og saae spørgende hen til Rosa, sont «

" beskæmmet og forvirret, stod midt i Viserelser.’ Fra
et Sidekammer lød en lang-« bævende, og fra det

sagteste Piano til den høieste Fylde svulmende Tone
af en qvindelig Stemme,· og i den reneste toikanske
Dialekt, dybt hentet fra et metalrigt Bryst, hørte
jeg de første Ord af en begyndende Adagio. ,,-Aban.s

oriatti io son01··

Det vat- blevet gandske lyst i Sygeboetelsefc
Kun den usynlige Sangerindes Stemme, som,iGe-’
halt og Maneet,- stedse Udfoidede sig herligere-· gik »

herskende gjennem det usle Rum, det nu syntes mig
— iitere fremmed, end fri-, dal en saa fuldendt Sang4

fiint denne-» kun pleier at høre hjemme i de Stores
Salons, i den sine Verdens Concertsale. Den Sy-«
ge; var geeben af den høieste Enthusiasme. Han
fmiilte og greed skift"eviis, han trykke, ved mange
Steder, konvulfivisk min Haand, og vendte de sor-
klarede Øine mod Himlen, som om en saliggjorende
Aabenbating blev ham til Deel Paci et usselt, fort
stemt Spinet akkompcignetede Sangerindeti sig Jeg-
maatte loenge bestride mig paa, hvad- det egentligt
var, der tiltalte mig bekjendt af hendes? Foredrags-
Maneer. De vanstctigstc Løb- de dristigste Passe-
ger henkastede huti med bettndringsvoetdig Lethed.
Men naar hun nu gik over til et klagende Tanta-

bila, til en blid, ret-ende Melodi- hvori et dybtbøiet·
Gemyts Smerte udtalte sig, da opsteg deti mig somT

’

en- sagte Ahnelse, at den Aand, som levede ii dette·’
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Foredrag, allerede haotzgztalt til mig foe, da grebes
min Sjel af en underng Meedseh blandet med Fryd-
som allerede eengang tilforn maatte have paanodt

—M Mit aandige Væsen. Pludseligt, ved en Over-
gang, som Sangerinden gjorde, blev mig Alting klart-
Den samme Overgang havde jeg hørt af Signor
.Zechi; det Vidunderlige, Gysenopvcekkende, som var

fremherskende i hans Sang- hviilte ogsaa over den

Ubekjendtes. Det oms, som om een Skolex havde
dannet dem, som om een og samme mnsikalske Aand
besielede dem. I alle smaae Nuancer syntes de

. mig overeensstemmende.
"

,

Medens mine Blikke hoiicte-«yaa den fortryllen-
deRosm som endna —stod ængstelig paa sit gamie
Sted, lyttede jeg opmærksom og henrykt til Sangen-

NNAldrighaode jeg endnu hørt en faa fuldendt San-’
gerinde« Rigtignok hnooe hendes Stemme ei den

tidlige Ungdoms Friskhed, men den besad endnu faae
meget, at den havde knnnet berige hundrede Andres
den var fuld og tneegtig» om end ikke mere frisk-
blomstrende. Den Arie« hnn sang, syntes mig at
være af en gammel ilaliensk Over-as Efter en kjæk-
underlig Cadents, efter en længeholdtTrillo- for-stam-
mede Stemmen pludseligt, inden endnu- Sftitningsr
tonen faldt ind; en lav, mild Askkotd lod fra Spil
nettet, og nu fulgte et kort, heftigt Skrig, der gik
over i høi, jamrende Graad.’ Rose bedækkede sie
Ansigt med begge Hænder- og iilte indi Ssidevcerele
sex, hvis Dør hun tillaafede efter sig. — Forundret·-,s
forfærdet saae jeg paa den syge Gamle, der slet ikke
syntes forstyrret i sin Henryskkelse ved den pludselige
og sælsomme Ende , vor mnsikalske Underholdning-
havde taget-« Han blev ved at see opad;,’ hans-Øine
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stode fulde af Taarer, Paa hans kndfajdne Kendee ·

brændte en Miss-sende Rødme.’ Endnu en Stund lhtTzas
tede han opkncerkfomh som om Sangen veddaredg
endnu, og dog hørtes kun en sagte Jamren fra Side-
vcereksees Derpaa lagde han sig ti!bage, ogsagd»efter en dedholdende, krampagtig Hoste, svagt oghoestx

»Alle Nakkergaxene ere- døde, Hr. Baron,«sid’en
de hørte denne Sang; Hvad vilde de ogsaa kunnet —

proestere nu, som havde kunnet huge Roge11«3»Har jegskee sew opgivet Poxikiv og Vioiim siden jeg hjsv be-
kjendt med den ? Jeg siger Dem, Hr. Baron »

—-

«

——,,Siig mig Ros-, faldt jeg ham Utacclmodtg i Or-
dets hoorxedes kommer denne gandstke forskaffe-sige
Sangekinde hid? Hvdrkedes gaaer dertil, at hun har
kunnet blive ubekjendt i en saa ktrnstelfkende Stad-som denne ? Hvorledes hænger det sammen med hende
og hendes andet-lige Færd? Hvad-gjør hun hos Dem-

«hvo er hun ?« .-
'

,,Det er min Kone ? svarke den Syge,-i en Tone-,-som viste, hvor hvis han varderede Besiddelsen afdckte
gaadefntde Væsen-Det er min Ledsagerinde gjennem
et jammerfnldt Liv. Hun er styrtet med mig hid, til
min Fødeby, for her atter atlide med mig, savne med mig-Folk sige, Doctoren siger det ogsaa,—at hendes Aand
er forvirret, og ak en stor Ulykke, som hun- aldrig kan
glemme, har grebet hende saa mægtigt, at hun erszdseven ude af sig sexvi Men jeg kan ikke troe defc
Hun besidder en høi Aand, sotisjeg aldrig har begre-dek, og det gaaer vel Andre ligesaa. Hvo der kan
synge so«·bn hun- er—forstandigere end alle Dette-ere
i Verdenc ’

53 B;
"

Ui)

-
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»
»

Jeg vogtede mig vel sot at forstotteHenrlkss
sgodc Tro, skjøndt Sangerindens hele Væsen, saavidt

·

jeg kjendte det, syntes mistænkeligr.
9

»Hnn maa være en Italienetindel begyndte jeg

paany: Ingen Udlcendiug vilde saaledes kunne til-

egne sig den teneste toskanske Dialektsk

,,Lingua» tosoana in bocca romanal smiilte den

Syge: Hun er en Romerinde,-Hts. Barom født ved

Tibet, i Verdettsstaden, hvor Sangens Hemmelighe-
—

der bevaredes fra Atildstim Som en herlig, skraa-» ,

lende Jldlilie er hun kommen over Grændsen, men

hee, idet kolde Tydskland, er hun bleven ett hvid

Lilie, der nn sørgmodig bøiet det blege Hoved.«
De sælsomme Ting, jeg i kort Tid havde erfaret, ,

sysselsatte min hele Indbildningskraft. Jeg havde

endnu tusinde Sivvrgsmaal paa Tungett, tusinde Gaa-

der at løse —- jeg længtes desuden efter, at see Rosa

endnuengang Da mindede den første Morgentime,

som lød fra den nanliggende Kirke, mig om, at vende

tilbage. Den Syge rakte mig endnu engang sin

Haand , takkede mig for det, jeg havde lovet hans

«Batn, og udtalte den Overbeviisning, at en Selsberg
»

—kun havde de reneste Hensigter med sine Velgjernin: -

ger." Han meente, jeg betragtede kun Rosa, som

"han, med en Faders Øine-. Jeg soltemig ikke gland-
"

ske skyldsti i denne Henseende. Endnu engang lyttede

jeg, om. jeg ikke idetmindste kunde høre det kjære ·

Bakns Røst; men da jeg eisornam Andet, end San-

gerindens stille Iamrem lod jeg uformoetkt min Pung

glide ned paa den Gamles Ratbotd, og lovede ham

at komme igjen en af de følgende Dage.

Ul)
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Neri, sinHustrues Morder, .-

-,,LilleVen,lilleVenl«tilraabtemigomMiddagen, ;

da jeg gik til Table d’116te i »den romerske Keiser,«
Politiaktuaren Virgilitts« Blkcmleim med opløftet,
truende Pegesinger, idet han gikmig rask forbi, for,paa sit Spiseqvai«teer, at sinde Gruppen varm endnu:
»Bring mig ikke den stakkels Ros-: paa stemme Veie-i
Jeg veed, hvad jeg- veed. I er først kommen hjkm«
Klokken halvto iMorges. Ratvirgterenxhar rappore
teret»mig det. Skuffer I min Tillid," el- det nde med
vort Venskab, og ligesom jeg hidtil har anpriist Eder
som et wnster for alle ærbare Ungersvende, saaledes
vilde jeg«herefter iadvare mod Jer, som en andenLovelace og Don JnatiL« «

Jeg vilde repliceee, og forsikkre ham om min
Uskyldighed, men Virgilius var allerede-, svingendeFiskebeensstokken mod mig, forsvunden om det nærme-ste Gadehjorne. Jeg sagtnede mine Skridt, og tænkte
nu alvorligt over de Grunde, som ledte mit Forhold
mod Rosa. Rigtignok bankede det mistænkeligt un-
der det vensire Knaphul, og jeg maatte for mig selv
bekjende, at Pigens Ynde ei havde nogen ringe Deel
i min Velgjørenhedsiver. Jeg gav mig selv mit Æres-
ord paa, kun i den retskafneste Hensigt at fæste mine
Øine paa Roser. I de Uikdeisviisningstimey, jeg
havde lovet hende, vilde jeg. optræde som streng, ale-
vorlig Lærer, og iøvrigt vilde jeg understøtte Familienefter dens Trang, ikke efter en kjelenTilboieligheds
Indskydelser.

»

Med disse gode Forsætter naaede-jeg ,,-den romer-
(ske Keiser.« Gjæsterne stode endnu ; enkelte Gruppen

x11’0
"

.
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om Bordet ogi Vindnesfordhbningeme.

- 164

Dagens

Nyheder bleve fol-handlede. Man talte om Græken-

land og Algier, om Rationalismus og Mysiik, om

Baller og Comedier-. Min sædvanlige Vordingbo-

Commerceraad Mauselwitz, en Mand, hvis korpots

ligeOmfang,— hvis hele behagelige Udvortes lod slukke
til Rssigdom og Vellevnec , trængte sig gjennem Alle,

hen til »mig, tog mig ved Knaphnllec, og tilhoiskede
Mis:

!

; »Vok fortræffeligt Vert har idag tiltænkt os store,

kostellge Overraskelser. Jeg har hørt en Fugl synge

derom, og holdes det for min Pligt, at avertere en

, gammel Ven og Nabo derom, paa det han kan være

belavet. Ideal-Dem Bakon, vi saae ei alene ferske

rhinlke Lax, ei alene den niorlignelige tage-ut fin au-

tkukfes et a la haltede-, men ogsaa, til Slutning, en

Jtalienee, som tynger delieiøst, trommee yderst smag-

fuldtmed Munden, og efteraber alle Verdens Instru-
mentet paa den pikanteste Maade.«

Commerceraadem En af Residentsens første Loeke
(

iermnnde, var saa vant til , at tale om Spise og

Drikke, at han ogsaa ovetfdrte de Udtryk, man pleier

szatybrnge om disse Ting, paa andre Gjenstande
!

Saaledes havde jeg tidt hørt ham tale om en mane-

siorkende Tragoedie, om en Arie aux fines heel-ea1

om en ny Roman s la saae-o Fjernsyn-. Ingen for-

argede sig derover; man havde, lidt efter lidt, oaenc

stg dertil, og vidste godt, hvad han vilde sige dermed-

»Ia, kjæreste Baron og Rabdel vedblev han,
idet han, da Spifeklokken just ringede slibes-ds, trak

mig ned paa min Plads: Det elf nu omdage ikke nok,

at Restanrateurerne sætte de ndsngcesie Bækkeebidskenkr

for os; vi forlange ogsaa en Tilgift af Kkpdrerie, et



æsthetisk Cayennepeder, som kan skyde efter. Sligt
et Krhdrerie skal nu bemeldte Jtaliener være iDag.
Gud tnaa vide, i hvilket Hul vor Vert har opsnuset
ham; men saameget skal være vist, at han eri Besid-
delse as vidunderlige Gaver, som ret egne sig til arbe-
sordre Ens Velgaaende efter Bordet, af den delikat
teste Comik i at gjøre Grimasserzaf et ligesom mon-3-

serende Foredrag i Sangen, af den Kunst, at efter-
ligne Leer-Herres og’ Vagkelens Slag saaledes, at man
derover glemmer, hvilken herlig Nydelse disse Guds
Gaver, ogsaa stegte, skjænke En !« ·

(

Den første Ret satte en Grændse for Commerce-·
raadens Veltalenhed, idet den lagde Bestag paa hans
hele Opmærksomhed j Jeg tænkte paa Jtalieneren.
Gaarssamtalen i Jtalienerens Viinkjcelder om San-
geren Zechi, den icalienske Cantatrice, som saa vid-

underligt havde overrasket mig i Elendighedens Bo-
lig, Bebudelsen af det nye, sælsomme Phænomen fra
Jtalien: Alt forenede sig om, at bringe min Phantasie
i Bevægelse. Det kostelige Bord rokte mig ikke; for
Naboens Tale var jeg døv. Vel sexgange læste jeg
Comedieplakaten, der anmeldte Fremstillingen af Ros-
sini’s Othello, hvori Zechi vilde optræde som Mohrert,
og omsider sank jegi saa dyb Grublen over den Hem- ;

melighed, som omgav Rosa’s Moder, at jeg kun

vaagnede ved Commerreraadens meget følelige Albuet
stod og ved hans med Stentorstemme gjentagne Svong
maal om jeg da var saa aldeles forbundet, at jegintet Øie havde for den kostelige Lax.

Jeg samlede nu min hele Fatning- for eiat vorde
til Latter ved det offentlige Spisebord. Jeg blandede
mig i det næste Bordselikads levende Underholdning,
og opstillede allehaande paradoxe Paastande« som jeg
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«

søgte at forsvare, for at min Aand levende kunde

sysselscectetsig med en anden Gjenstand Saaledes
sogte1eq, at retfærdiggjøre Othello’s ooeiilede Hand-
ling, idet jeg bestraebtemig for at bevise, at allerede

en langt nbetydeligere Mistanke kunde give tilstræk-
kelig Grund til en saa mordersk Fremfærd.— Jeg
blev saameget iorigere, jo flere Modstandere jeg fandt,
der Alle antoge sig Desdemona’s Sag.

Da faldt mine-Øine pludseligt paa en Mand,
som stod bag en Bordgjcests Stol, ligeoverfor mig.
Det var en Olding. Aar og Lidelser havde Vel ble-

get hans Haar; det Lidet, han endnu havde tilbage,
hang glat ned paa begge Sider af Hovedet.’ Den
skaldede Jsse var bøiet, Ansigtet snret af Kammer

og Savn; men i det dunkle Øie stammede endnu

en ungdommelig Ild,
«

hans Minespil var udtryks-

fuldt, hans hele Udvortes rodede Sydboem Spanie-
ren eller Jtalieneren. Eet eneste Blik, som gled

«

hen over hans Skikkelse, var nok, for at overbevise
kstg om hans Armod. En lang Overkjole af grove.
Klæde, paa nogle Steder laset, paa Andre lappet,
bedækkede ham. Hans skjælvende Venstre holdt en

Luth, hvormed den slapt var nedsunken. Han stod
med indadboiede Knæe, svag og vaklende. Alt dette

sysselsatte mig kun i Øieblikkets Flugt, men Udtryk-
ket af det dybeste Veemod, af en bitter Smerte, en

stille, men haardtanklagende Vebreidelse, hvormed den

Gamle betragtede mig, da jeg forsvarte Skinsygens
Mytdelyst, fængslede mig pludseligt saa mægtigt, at

—

Ordene døde paa mine Læber-, og jeg, til de øvrige
Tilhøreres Forundring, stiltiende stirrede paa den seere
Gamle. Alles Øine vendte sig nu til ham.



»Italieneren !« raabte Commerceraaden, og tabte
det Stykke Punschtoerte, han-. holdt i Haanden.

»Italieneren ?« lød det gjennem Salen, imam

gestemmigt, spørgende "Ekko.
Den Gamle havde allerede grebet Luthers, foer

sagte med Haanden over Strengene, og»sang- Med

en svag, dog ei ubehagelig Stemme, en italienik Ro-
mance om Pietro Reri, som , i rasende Skinfyge,

. bragtetsin dydige Hustru til det frygtelige Maremna,
Giftfebrenes Seng, hvor hun snart sank Døden i
Armene.

Sangen varede noget længe; dens Indhold var

sørgeligt. Deraf kom det vel, at de fleste Gjæster-
som vare belavede paa Noget, hvoraf de kunde lee

sig halvt ihjel, skaffede ideres Forventninger, havde
fjernet sig. Min Naboe, Commerceraaden, var strax,
med en Eed paa Læberne, sprungen op, havde ka-

stet Servietten vildt tilside, seet vredt paa Sangeren,
og iilsomt forladt Salen.

Da nu den Gamle slog de sidste Slutnings-
akkorder an, fjernede sig ogsaa de faa Tilbageblevne,
og snart saae jeg mig alene med Sangeren. Vee-«
ten styrtede rasende ind, og overøste den arme Mand
med Bebreidelser, fordi han ikke havde holdt Ord,
ikke sunget lystige Viser, ikke galet som en Hane,
ikke gjort under-lige Grimasser, hvilket han Jdog
havde lovet, men derimod opfort en Iammermusik,
der bedre kunde passer sig ved en Begravelse. ’Han
havde nu forjaget Gjæsterne med sin Piben , og der
var ingen Champagnens bleven afsat, hvorpaa man

dog havde gjortRegning. Jeg søgte, at berolige ·

den heftige Mand- paastod den Gamle havde sunget
fortræffeligt, Gjæsterne forstode kun ikke, at sætte
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Priis derpaa, og bestilte derpaa en Flafke Margea-
. ne Chamhetstim Nu bad jeg den forundredeGamle

-, sætte sig hos mig, og drikke med mig, -s»?iz havde
hans Sang grebet"dyht, haan heie Væsen han-:e —

gjort et sælsome Indtryk paa mig. Han var’ neselk
klædt, han saae sid som en Be-lei, og dog-viste alle
1)-. ns Bevægelsen at han maatte have levet i bedre

Forhold i det saakaidte gode «Ekeiskab, Medens han
sang sin Romance, kunde den opmærksomme Kage-
tager let see, at dens Indhold sendte ham med den
meest »levende Deeltagelse, at hver-Følelse, sonoiden
dannes-, gjenfoeilede sig i hans SjelY Han havde

, ei, paa sædvanlig Maade, afdeekt sin Sang i Stre-
. pherz han foredrog den -keci«k.ativisi', næsten dramak

xisk. - Det meest levende Minespil, det-, i der Nege,
udtærede Ansigt, næsten tog sig gmeiigt Ud, ledsage-
de den.. Neppe havde han begynde at synge, for jeg
følte mig eilteukken og feengslekx Kjendte jeg ikke
allerede Aanden, som levede i dette Foredrag, havde
den ikke tiltalt mig af Zechi’s Sang, af den mid-
xiaxtiige Sangerindes Arie 3 Maane jeg ikke derved

mindes om Rose, om hendes- syge Fader-, hendes
oanvinige Moder?

Sætsomme Sammentroef, underlige Væv af usyn-
lige Baand, hyormed Fonekunsten truede at om-

nenge migx .

«

Sebastiano Infelice«
, Den Gamle sad ved Min Side- og gjorde Ah

ret tiigode med den kostelige Burgunder. Hans dybt-
. furede Kind savnedes, hans Blik blev friere, han

jsvfxede Hovedet, og begyndte ak see sig om med en

Exelxhed der oel maatte have været ham egen i



fotdnms Dage. Denne Adfcerd kontrasterede fort
andet-ligt med hans usle, laseoe Dragt. Hanshele
Sklkf lse fyldke mit med Veemod; jeg kunde ikke
votde Perle over din Tanke, at den Gamle var et
sørgeligt Billed paa alt Jordifk.

»Den gamle Tid skal leve! sagde jeg alvorligt,
idet jegstodte mit Glas mod hans: Hvo gjemmer
ei, i den, Fjonne Timer , som han stundom gjerne
lader leve op i Erindringen7 Hvem har den ei for-

’

strakt en Capital af Glæder-, som man kan bære paa,
naar de 3 ane komme-, som ikks behage3 «

»sj signixl foatte min Gamle, idet han drak,
og hans Blikke snaalte: per bacho« jeg haiopleves
en hetlig Tid; i mine unge Dage har jeg staaet
liaefaa høir, som jeg nn staaer- lave paa min gamle
Alder «

»Lykken har altsaa begunstiget Dem tilforn?«"·
g·enmælede jeg spotgende,· thi jeg haabede, at dens
Gamle skulde indlade sig paa videre Meddelelfet, af-
hvilke jeg ventede et inteiessant Udbytte.

,,’1’em«pj pasfatil svarte han levende: Dek-
Steptet, hvormed jeg herstede, er knust; Jubelskriget
er fotstummet i Theatro San Carloz visnede ere de
Krandse, som, fra Loger og Gallerie« regnede ned «

»

paa den djvjno mzestro· naar han ·frennraadte.
Fortiden er blevet en sepolera, hvorpaa jeg promex

(

neker og fynger canzonetti dolorose, som fpsgfulde
djlsttanti behage at tage for musioa bukke, for M

«

lystig Vise med Giimassek og Lazzi.« ,

En Bitterhed, for-hvilken jeg intet Udtryk hav-·
floi« mens han sagde dette, over hans Ansigtstræk
Han loe huult og haanligt, mule hastigt sit Glas-;
og vedblev derpaa«
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»Har Signor været i Napoli«3« Jeg benæg-
tede det.

»Vedj Napolj S poi muoril raabte han begei-
,stret:See Reapeh og døe! Hvad UHetligt kan sor-
den endnu vise en Mand, som har seet Staden ved

Vesuvioz hvad Skjont og Godt kan den give, som
han ikke hist-har fundet i riccbezzaeperfezzidneP

» Den er falden dal cielo alla terra, den indeholder
Alt«hvad der har været i Paradiset, inden Moder
Eva aad af Ædlet.· Der er jeg fodt, Signin Ia!
gjentog han, reisende sig endnu stoltere: 10 sono Na-

poljtanol Den har jeg nydt den første Undekviis-
uing i den guddommelige musjca hos den udødelige
Mkiestro Cimarosa, der har jeg komponeret min

Opera seria, Aleslandto in,Perl·ia, der har jeg vun-

det la corona, der levet lykkelig og salig con mja

Sposa, Eleonora, den’ første Sangerinde i Verden,
der har jeg blegravet hende, og min sÆre, og mit

Navn, ogkalder mig nu sebastjano lnfeljcezvfotdi
«

der ei gives«nogensLykke for mig paa Jorden mere.«
i Hanstsidste Otd, og den Maade, hvorpaa han

sagde dem, havde tysiet mig dybt Han græd ei;
"

!

der laae intet Klagende i hans Stemme, men den

var svag og tonløs. Han sad nu stille, uden Be-
vægelse, og stirrede ned i Glasset, som han holdt isin
hoire Haand. Hans Pandes Rynker syntes at for-
mere sig idet Uendelige, hans Ansigt sank sammen .

i dybere Folder, og det syntes mig nødvendigt, at

lede hans Opmærksomhed paa en anden Gjenstand,
hvis han ikke gandske skulde forstumme. «

( »De syntes nys at interessere dem for Desde-
mona’s Skjebnel begyndte jeg paany, idet jeg bød

«

ham en Comediebillet, som jeg om Morgenen havde



taget: Maaskee kan det more Dem, idag akbioaane
Fremstillingen as Othello. «

»Morel loe han vildt og haanligt, idet- han
rev mig Billekten af Haanden: Qval og Forfær-
delse vil det oolde mig! Men jeg vil gaae derhen;
jeg vil høre Denne Musik, som er reven ud as- mit
Hjerte, jeg vil see denne Tragoedie, som er spillet

«

i mit Liv. O Monsignorl vedblev han, og hans
Stemme gik over til den dybeste Snreite: Det har ·

ret gjort mig ondt, da De nys tog Banditen Othello
i Forsvar; De har tvungen mig til, at synge San-
gen om Maremna, som jeg gjerne lader hvile i
Taushed og Glemsel.«

»Min Himmel! raabtejeg, ei uden Forlegenhed-’
Der har jeg ei alene handlet mod min Villie, men

ogsaa talt mod min Overbeviisning Tro mig, kjæ-
reste Masstrm jeg er hverken saa blodtorstig eller saa
skinsyg, som De vel, paaGrund asmin Tale, kunde
tænke. Jeg er mild, jeg er blid, jeg vil engang
gjøre min Kone lykkelig, og sikkert ikke strax—« gribe
efter Gistsog Dolk- naar en Anden præsenterer hen-
de sin Arm. Da De hørte mig sorsvare Mohren,
snakkede jeg hen i Taager, blot sor at sige Noget,
der skulde asiede mig fra allehaande Griller. Drik,
dyrebare Massiroz overbeviis-Dem om, at Den,
der har den Ære, at drikkeDem til as dette Glas
Chambertin, er et reent, barnligt Gemyt.«

Jeg vidste ikke selv at forklaremig, hvijeg solte
en uimodstaaelig Drifc til, i den gamle Jtalieners ,

Øine at retfærdiggjøres med Hensyn paa den skræk-
kelige Indflydelse, Skinsygen har paa de Menne-

-

skers Beslutninger-, som ere den hjemfaldne.
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»Oe er god, god som DereoViinl smiilte den

Gamle nu, idet han drak og rakte mig den magte

Haand: De bærer ikke Dette i Øinene og Gift i

Hjertet, som Tal-vii, den mordlhstne Bittnoso, mit

LivsYaemonim Har De aldrig høit tale om ham,
aldrig hørt Fama ndbasune hans Æte, den første
Sangers. som nogensinde blev født·3«—

- Min Taushed sagde den Gamle, at den mon-M

lystne Signor Caroli, den dæmoniikeViltnoso, des-

værre var mig gandske ubekjendt.

»Ha»n har været min Elev! vedblev den Gamle, .

idet han syntes, at lægge stor Vægt paa denne Om-

stændighed: Af mig har han il methodo, jl pok—

tsamentadi vooe, 1’esprsesfione, med eet Ord, jl .

tung. Hankom til mig som en fattig Vondeoreng,
. »men havde en Stemme som en princjpe» Han tætte

flittigt, og siden sang han paa alle Theanei Italia,
et miracio del mundo. Han har brlagtsin masc

stro stor Ære «og mange scolare, som Alle vilde

vorde Caroli.«
» ,,Han skal leve, den store SangerI« raabteJeg,

for at sige den Gamle nogetBehageiigt, og opmun-

trede ham til at drikke.
«

«

»Døe skal han’« skreg Oldingen, saa det gjen- .

nemryskede mig, idet han kastede sit Glan hen ad

Gulvet og saae paa mig med vildtfordreiede Træk:

»Dse skal han, om det end skulde være for min

egen Haandi«
Han var sprungen op, og stod midt i Salen.

Hans hele Skikkelse syntes større, hans Holdning
var truende, han havde opløftet den hoike Aim med

Hinden-
i



»Snngernes pkinojpe, sagde han med indcedt
Harme: er ogsaa Riddingernes. Jeg havde indført

·

ham i templo dsl akte ———— derfor har han indført
miai Elendighedens og Fortvivlelsens casa. Af mig
Ak han Sangens sode Kunst —- derfor har Ihan gi-
vet mig Smertens bittre Drik. Ja, Signor, ham
var det-, der spillede Tragoedien om den sorte Mohe
af Venedig, ind l mit Liv, ham, den grusomme
Othello-; jeg er den arme Brabantio, hun, mit
eneste Barn, min Datter Giulietta, den Ulykkelige,«»
uskyldige og myrdede Desdemona. Jeg vilde ikke
giveham hende, den melodiske Raitergal, fordi jeg
kjendte ham som en Skurk-. Han« rodede hende,
foefmke hende, mindede hende i kold Skinsyge, «som
e-: grckelig Othello O Signor, J veed ei, hvad der’

pner den fattige Musikant, den gamle Betrelfanger,
Dag og Nat Giulietta’s Blodflyder, i dunkle
Skeer-nikke, for mine Fodder, og strigert Hævn mig,
Fader, hæves mig, haeim den uskyldig Myrdedel Saa
rekssxks Blodet sig, og formerer sig til en vild Sit-om,
og slaaer i Bølger op mod mit Hjerte, over mit
Hoved! Djavolo, der er kan eet Middel mod denne

Qval Naar Carolis Hjerteblod strømmer hen for
mine Foddek, naar min Kniv har fundet hans Bryst-,
faa vokder Alting godt, som tilforn’«

Han havde kastet Lak-hen Under Armen, og foer
med den lys-see ’Haand ned i Brysilommenz ssom om

han vilde føle, om her endnu fandtes en Gjenstand,
der ndenkoivl var ham meget vigtig. —Dekpaa fmiilie
han tilfredss, gjorde en anstoendig Compliment for
mig, og fkred, uden at lade sig tilbageholde, ud af

«

Den-en-
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UI s9 r d ests
·

Jeg var forsiemt. Italienerens Meddelelser vakte
«

»
i høi Grad min Interesse, men de vare mig dog
nye Gaader, som jeg forgjæves piinte mig for at

løse. Saa rigt paa sælsomme Tildtagelser havde mit

Liv endnu aldrig været. Alt løb mig vildt om i

Hovedet; gjerne havde jeg seet tilbunds deri, men jeg
skuede kun et Mørke fuldt as deemoniske Skyggeget
stalter. »

I Eftermiddag vilde jeg begynde Rosa’s Skri-
ve-Underviisning. Intet længtes jeg saameget efter,
som den—Tirne, jeg skulde tilbringe ved hendes Side.
Saa kunde jeg see ind i et Hjerte fuldt af Uskyld,
Eenfoldighed og barnlig Kjærlighed; saa kunde jeg,
af Pigens rene Sjel, ose Fred for min; saa kunde

jeg, tabende mig i hendes Beskuelse, glemme den un-

derlige Massnyo pierro Neri, det gtstaandende Ma-

remna, den ulykkelige Giulietta, og den deelnoniske
Virtuos.

Snart var jeg paa Veien til Forstadem Rosa’s
Billed svævede foran mig; jeg hastede, for at naae

min Phantasies yndige Skabning. Jeg bøiede om

et Gadeljjorne. Da følte jeg mig pludselig greben
i Armen, og Politiaktuarens bekjendte Stemme naaede
mit Øre.

»Baroni sagde han hastigt: Hvad er der idag
foregaaer ved table d’h6te i »den romerske Keiser7«
Mauselwitz, Commerceraaden , mødte mig paa

Promenaden, og beklagedetsig bittert over Verten,
der, som han sagde, efter at have præsteret de ønske-
ligste Sager,»vovede mordetske Angreb paa sine Gjæ-
sters Liv, idet han bibragte dem saakaldte Under-



l)oldninger, der maatte lamme Menneskets bedste «

Kræfters og saaledes nedstemme Fordvielfesorganismen
til fuldkommen Uvirksomhed?«

f

Denne Politiaktuarens Tiltale fatte mig plud-
seligt i muntert Lune. Jeg fortalte Virgilius det
Nærmele.

»Commerceraaden er en Nat-! sagde han ærger-
lig: En Nar in fole, som ubilligviis har bragt mig
i Harnisk mod Keiserverten og mod den stakkels gamle
Italiener, som-efter lovlig Orden, har løst Beoilx

"

ling til at lade sig-høre Men — J hnger mig
heller ikke, Var-on.— Hvor kan J, en tydsk Friberre,

gjøre Jer faa gemeen, og drikke Burgnnder med slig
en Pjalt af Vandlende Musikant, i Residentsens før-
ste Aaberge? Jeg er ældre, end J, jeg har Meget
tilovers for Jer-, fordi J ikke er storsnudet paa Eders
Lidels, Eders Riigdoms Vegne —- jeg vil derfor
raade Jer paa det Bedste og bede Jer sine saadant
Selskab, hvis Bekjendtskab let kunde bringe Jer
paa Politikammetet engang. Lev vel,Baron. Djx»j»
et Sa1vavi artimejm meam—«»« —

Virgilius snoede sig om Hjernen idet han ,-

med sin Stok, beskrev nogle fælsommeFignreriLnf-
ten. iJeg loe ad ham, som før ad Mauselwitz.
Virgilins var en høist godmodig Sjel, besad ogsaa
en vis Grad af Forstand og nogen Dannelse» men
hver Fremmed,«l)vert Menneske, som ei var født i
Residentsen, forekom ham mistænkelig

»

i Rosa ventede paa mig. En Skrivebog laae
paa Bordet, et gandske nyt Skrivertoi af Porcelains
stod ved Siden af. Hun fortalte mig i Fortrolig-
hed, at hun , allerede narle om Morgenen , havde
meddeelt en Barndoms Legebroder, den ligeoverfor
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boendeSnedkeee Sen, hvorlunde hun derefter-skulde
under-vises i allehaande nyttige Ting, ogsaa i Skriv-

ning. I Middags havde da det unge Menneske bragt
vende Skrivetoiet til Prwsenn

’

—

«

Det unge Menneske vilde slet ikke behage mig,
skjøndt jeg idag hørte det første Ord om ham. Jeg

«

blev adspredt, sorte-redelig, og agtede kun lidet paa ai

den Taknemmelighed, den syge Gartner bevidnede

mig for den rige Gave. Rosa’8 Elsi’voerdighed op:

»
muntrede mig imidlertid snart igjen. To Timer hen-
’fløi saa hurtigt og Znbemoerkh at jeg studsede, da

Kirkeklokken slog sex ——— det var paa-Tiden, atgaae -

iTheatretj naar jeg ei vilde forsomme Nogle af
mineYndlingsmitsikstykker. Ofte havde jeg lytter,
om jeg ei, fra sizideveerelsetz’ kunde here nogle To-

ner, kun en let Passage af den under-lige Sangerim
des Mund; Alt var og blev roligt, paa nogle tunge
Suk nær, som jeg hørte fra Tid til Anden-

Ru tog jeg- Hat og Stok, for at gaae; iMote

gen vilde jeg komme igjen. Da bankedes paa-, Do-

ten gik’op, og ind traadte, med en anstrendig Com-

pliment, en smuk, blomstrende Ung Mand, om hvem
mit Hjerte strax sagde mig, at det var den ford««
VarudomsxLegehroden Til min YCrgrelse maatte

jeg bemærke, at Rosals Øine skinnede klarere, da

hun saae ham. Han gik ligehen til Faderens Seng,
og sagde, han «korn, for at teoarere den Bagatel paa

» Claoeret; hvorom Rosa havde talt til ham; han

haabede, snart at være færdig dermed, og vilde der-

paa , efter Sædvane, foreloese ham Aviserne, som

hcm havde medbragt- f

—Jeg mærkede paa Alt, at den unge Mand

maatte være snegetsbekjendti Huset- Jeg qvalte min



Harme",oog kastede, idet jeg fjernede migpset inegek
koldr, fornemt Blik naa min Medbeiler, som jnsH »

havde den Lykke, af Rosa at vorde foer ind i «-Ii-»
detscerelsen —

Med Othello’s Qvalek i Hsekkek iilte jeg til
Othello. Ei alene min vaagnende Kjæklighed, og-
saa min Stolkhed var ktcenkes Blumlcin havde
minder Mig om den tydske Friherre — det tandk
mig nu ihn. En Fliheue og — en Snedketsvends
En Adelsmand, som kunde faae Kammerheneneglen
hvad Dag han vilde, og »-— en Pige, som havde
falbndek Blomster paa offentlig Gade.l Hvilkenumaa-

lelig Kloftl Ak, men Rosa var dog saa nhsr skrive-
lig elskværdig! —’— Haar jeg tilbagekaldte mig M-
gens Billed, hvorlunde henk, bed Midnarstid, hefkinf -

nei af Maanen, med Blomsterknroen paa Axmem
havde siddet paa Gadehjolnet, da sowandlede ng alle
Blomstee til Adelsdiplomee, og hendes Yndigheder
bleve iil Ahner, der naaede langt ud over Korskogei
nes Tider! Jeg erkjendte, at- der krinde indtrade ei
afgjørende Øiebliks hvori jeg el vilde veiedere mitt
Friherrestand høiere, end hendes Vlomsteiknrv, hen-
des Armod, hendes balalige Kjærlighed, hendes
Hjercensgodhed.

J denne Stemning kom jeg i Operen, og ved-
blev at drømme om Rofa og hendes Ynde. Jeg-
horte ikke paa Musiken, det«dog ellers pleiede ak
tiltlaejke mig mægtigt; jeg saae et paaScenen foran
mig, men paa den lille Scene i mit Hjelfte, hvor’
Rosa levede og herskede som Primadonna. Jeg
havde maaskee bortdromt den hele Fremstilling; hvis
jeg ei oar bleven forstyrret af en saelsom Stormen-

53 Bc
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eet hnttl Mnmlem der lod som nndererykte Eeder.

Jeg- faae mig-om, og opdagede snart, noget nær-.

tvere ved Scenen, min;gamlethaliener- Maestro
sebastiaho—s1nkelice. -.Han« stod-paa Tceerne og

fatte kun med Møie over-en sigereMands Skuldre,

som stod foran henn.— Han syntes ikke at have ne-

gei Øiebliks RQ Hein bevægede sig hid og did;
han- fammenknngede den gamle Hat iden venstre

, Haand-, Medens den Høire hakvde grebet i Vrystlotm
«

men-
—

Kunde han »ikkeslænsger udholde, at staaer-an
Tomme, saa csigmpede han med Fedderne-' og Ene-·

fede ikke Naboernes Advarslee. Han havde gaad-

·. Uske hengiitet sig de Følelser-, sont Stykket, eller En -

’

cef dets Fremsllllere; vakte i hans-
— Zechi, den uferlignelige·Sanger, befandt sig just

paa Seenen.- Alle ØrenlyttedeopmeerkfomXellhans
— Sang. ,Medens man, fra alle Sider, hørte halv-

. andet-trykke enthusiastiske Udraab, sagte Klappen, be-

—

uudtende Suk-; bandede den gamle » italienste Mete-

stw i Skngeh idet hans Blikke, besjelede af en mørk
"

Ild, forfulgte alle Sangerens Bevægelser, alle hans
Skridt- cakjsrima nijag sang zechi just. Male-

settol sbandede Sebastiano- Saaledes vedblev det

i fjendtlig Dem- og jeg var ikke den enesteTilhererz
ogsaa en stor Deel af de Omstaaende maatte sinde

fig»i denne forstyrrende Tilglfr. Idet Zecht slog en

glimrende Slutningstrillo, teomtnede Sebastiand saa

stærkt med Febderne, at .Mange i Nærheden bleve
holmoelede , og» -foelangte,« as Forstyreeten skulde vi-

ses ud- —

-

«

«»J sin Vrede hnts Gud fat denne samle Har-
- celltmt ud paa mig! stennede bag mig en tyk Herre-

isizeem jeg strax-gjenkjendte Commereeraadenx De



veed, Bedste Bal-sti, vedblev han, trækkende enig t

Kjolesiiodett hvorledes hau idag, ved sin MalitiofeI
Sang, forvandlede mig den kosteligste Diner til Gift
og Oppermenti Som en forbi-sendt Trøff·elfrllacez«—X
som en opvarmet Fisk, sdm en gammel ZSIrebekZI—
smagte mig hans miserable Sang, sig før jeg vilde

-l)øre den tilende, før lod jegden delikare Cremekcerie
i Stikken. Hvad skeer ars-«vJeg haaber-, Heles-ik-
kersgde, skummende, krydrede Rossiniske Oper at sinde
Opreisning for den forladke Tider-de — faa hidforer
min dade Genius atter den gale Musikant, der, ved

. sin fyndige Panden, fordret-vee mig de meest vel-

·smagende Arier, og, ved sin farrykkeTrainpem snap-
per mig de ædlesie Lchkierdidstenehaf Passager, Co-:
loratijrer, og hvad det videre hedder, bort fra Seer-;
Hvad mener De derom, Bardn78vJeg bliver ordent-

»

lig grueligt tilmode i den Vcelskes Nærhed Dett-
rædsomme Angst kommer dver mig, at det gale-
Menneske kunde vaere, som Digterne kalde det, mit

« fatum, der følger mig iHcelene med Ulykke og til-
»

sidst vil myrde mig i en Situation, som gjør der
ønskeligr, at leve, f- Ex ved en Agerhonsepostei,- eller
ved et Vildfvinehoveds Bal-om jeg skjælver i detsp
Menneskes Rærhed, og kan dog, i den uhyre Træng-sel, ikke slippe bort fra ham.

«

I dette Øieblik foer en Elfenbeensstokknap, forn-
var mig bekjendt, fordi Mine Øine Den faldt ned
paa Jtalienerens Skulder-. Overrasket saaeDenne
sig om, iog jeg hørte nu Blkemieins Stemme:

,-,Man menagere sigl Man forstyrre ikke Puls-
likum i Kunstnydelsen ved hoiwstet Snak og uforkr-
meligx Trampenxz man refpektere de høieste Hersker-· «

ClY) i

"
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bers Nærværelse, som have behaget at beeere Fore-
stillingen med deres Besøg! Man retirerer,’ hvis man

kanskee et sig bevidst, at have drukket en Tage over

-Torsten, eller man holde sig inden det selskabelige
Decorums Grændsen hvis man ei vil«udscette sig foi·,
at vorde bragt til Raisonaf det tjenstgsorende Pen-«-

. tipersonale«i«
«

» »

Virgiiius havde forivtet sig6 Hans Ansigt
·

brændte ·t· dunkel Vredesild ; den endnu i Luften svæ-

»

vendeStok zittredei hans Haand. Pludseligt var

al Trods, al "Vildhed, forsvunden as Italienerens
Væsen. Ydmhg stod han det-, med bøiet Hoved og

" nedhængende Hænder, taalmodigt hør-ende paa Po-
iitiaktttarens heftige Tale. Da Denne havde udtalt-,

gjorde han et dybt, bekræftende Bnh og forholdt sig
ogsaa fra- nn af saa stille» at de Omstaaende ikk

sunde beklage sig overhatn. -

« Han var mig for interessant, til at jeg gandske
fknldeinnnet slippe ham af Sigte. Vel bemærkede

jeg-: at den Rolighed, han nu viste, kun var tilsyne-

ladende. Forunderligt forekom det mig, at kun Zcs

ychiks Fremtræden bragte ham i et stille Raseri, som,
for den opmærksomme Iagttager, rodede sig i enkelte

Shmptomer. Den bene-Haand foer da atteei

Brysilommem den venstre udstrakte han krampagtigt
knyttet, hans Læber bevæge-de sig, oget sælsomtMne
stelspil viste sig i hans Ansigt.’’’

-

Idag over-traf 3"ccht«, iSpil og Sang, Alt, hvad
man hidtil havde seet og hørt af ham; Anlægget

· til den ulykkeligste af" alle Lidenskaber fremtraadte

strax i Begyndelse-» som fjerneszLhnglintt, af hans

Tilbøielighed -sor Desdemona; det Udviklede sig
langsomt, som et epsiigende Tordenveir i en vind-
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stille Aften; det udbrod i frygtelige Tordenslag, dee’

(

tilintetgjorde i knusende Lyn. Alt tabte sig i Beun-
dring og Henrykkelse. Ogsaa min undseelige-Nabo
blev, mod Stykke-o Slutning, gandske forandret-.
Puhliknms Etkjendelse yttrede sig i dyb Stilhed;
Enhver syntes gtusuldt greben as det Tragiske i
Opløsningen; utallige skjønne Øine fældede Taarer;
ogsaa Prindsesse Elisa, Serenissimi Søster, der

alt havde maattet bringe Tiden sin Ungdoms første
’

Blomster som et Offer, hulkede l)oit. Men medens
- den almindelige Deeltagelse saaledes kundgjordesig

paa naturlig, gandske sædvanlig Vei, viste den sig,« »

hos den italienike Maestro,s igandske modsat Yttring-
Han loe nemlig inden i, gjordeunderlige Geberder, syn-
tes at lægge Haan og Spot paa sine Læben og ka-

stede fra Tid til Anden sælsomme, Uheldeeuende Blikke
paa Seenem

Desdemona var dræbt. Othello sik Øinene op-
og raste mod sig selv.

»Eharmantl foer det over SebastianaIsLcebert
Kan der vel does behageligere, end i Adagjo oss-pres-
l·iv0, i Caytabile dolosrofaT «— Han faae paa-

mig« men syntes ikke at gjenkjende mig. Pludseligt .

tog han sig ·sammen, skjød med en Kraft, som In-
gen havde tiltroet ham , de Reermeststaaende tilside,
og trængte sig gjennem Massen, mod Udgangem
Jeg veed ei, hvilken Følelse der drev migtil at følge
ham; Ogsaa Blnmlein var ham alleredeiHoelenez
den bekjendte Stokknap vibrerede soranmig, og viste
mig Vei. Politiaktuaren maatte have bemærket noey

get Mistaenkeligt i den Gamles’ Væsen; Ahnelsen
om noget Ondt, som Dennesorke i sit Skjold, maatte



—oeexse oaagneei ham ;«»han vilde have Ikalieneren i
Kikkerten, det. var min-Ham «

«

-

» Idet vi naaede Udgan«gen, var Stykket tilende,
og Teppet faldt. Jeg stod taecveoBlkxmleim og

.·gkeb hans ArmFL Hnn sogxe at rive sig løs og sagde;
- ,,Opl)ol,d mig, for Himlens Skyld, ikke,»-Baron! Den

Gamle kunde ellers see sit Snik, og gjøre ere-Ulykke,—
som-« for Gud og Mennesker, oilde anklage Policiet
for Forsommelighem Han har. et godt Øie til Se-
ghi9 Hans Tradsler, hans Forbandelser har jeg bee-

mærket- og«mit skarpe Polixionk har seet en. blank
Dolk i hans Barm.« ,

-

"

I dette Øieblik faae oi den velske Maesiro, der,
rask som en Yngling, havde —gjennemilet Gangen, —

»forsoinde i- den Don som førte til Theatret; Loger-
sne aabnede sig, og Mængden stromte yd. Denne

Olnstcendighed hjndrede os naturligviis i« at komme
’

frem, Omsider havde oi tiswngt os igjennem «

oez’ traadte nu ned paa Scenen, -idet oi·mellem Cou-’

, jsisserne speidede efter Sehastiano Infelice, den hem-
melighedsfulde Dolkridder, som Blkxmlein romantifc
kaldte ham. ·

.

»M·ordl Mord—ls« lod det fra Scenen. »Mord
-gjenlod det, imangestemmlgtEkkm fra Garderoberne.
Sangere og Sangerinder, Chorister og Choristinder

·

styrxede hid i de undersigste Costümer.
«

—

« «Rolishedx Orden! bød B1ü·mlein, yogsoplofe
tede’ sin Fiskebeensstokx J- Politiets Navn adoarerjeg —

Enhver-, at holde sig inden de ltllhorlige Skranker.
«

Man ændsede hans ikke. Alt løb til Scenen."

Jeg.vgk En af de Første, Jomnaaede den. Her
saae jeg Sangeren Zechi blooig, med fordreiet An-

«

sagt, brydes med den gnmle Sehnstianm Denne

s«
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svang den blanke Dolk, derxallerededxhpoede af Blod-«
,"i den Høire, og stræbte, akbihringessen saarede San-

ger, der kun forsvaree sig med Hænderne mod den

Gamles rasende Angreb- et drahende Stod. Zechi
var et Foerdelsens Billed. Store Soeddraaber
erillede fra hans Pande over der sminkede Ansigt.
Hans ellers saa livfulde Øine syntes forvandlede til

Glas, og stirrede paa den Gamle, som paa et Spø-
gelse. ·

- ,,Mord! Mordl« stammede hans’ Tunge mekanisk
»Ja, Caroli, Din Time er kommen! raste den

Gamle, og loe grueligt alt imellem: -Du maa nu

doe, fordi Da har dræbt Desdemona, og Brabam
tio er ingen Rap, at han skulde lade en Anden tage
DitLiv Blod for Blod, hedder det i vort Fædre-
land, og Blodhoevnen er lod, som Orangednsren ved

Pausiliol«
—

»Befrier mig fra den gale Mand«« skreg San-
geren med voldsom Anstrengelse, thi han følte Se-

bastianos Jern paa sin Hals
«

»

Allerede havde jeg grebet den rasende Sebastie«
ano. Idet jeg rask omslyngede ham, og nedtrykke
den opløftede Armmed DolkenZ syntes hans Kræf-
ter at forlade ham. Med det hendøende Udseende

"

»Gnrlieera, Gnilieeta.s « sank han ril Jorden, og
Bevidstheden forlod ham. Min Haand holdt den

blodige Dolk Uden at vide, hvad jeg gjorde, glemte
jeg den i min Brostlotnme« Alle nærmede sig nn

den afmaegtige Gamle. Enhver troede sig berettiget
til at haane den hlodlorstige Morder og fordøm-
mende at bryde Staven over ham. Maaskee havde
man endogsaa for-grebet sig paa den Værgelose,hvis
jeg ikke havde forhindret det, hvis ikke Blumlein,
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sonisPoliriofsiciant,-«havde lagt sig derimellem, ogers
klarede, at Feebrydeten stod Under Loven.

«

"

«

3echi, som blvdte af en Blinde i Sinlderen,
vaklede frem, steg-tænde sig ved en Statist. Medens
Herr-er og Damer tinngte sig om ham, for- atdnsle
haknkithkke, saae han, med sin Blik, paa den be-

svidstlose Sebastiano Han her-otte, uden at han
troede sig bemærket, hans Legeme sagte nied Foden-
og nnnnlede delpaa, saa Ingen, uden jeg, kunde
høre det: »Han levet! Det er viikeligen ham, in-,
tet Gjenfaerd, Sebastiana felv2« ·——

Som om han i dette Øieblik oplevede en føre
Under-lig, nfoeklarlig Tildsragelse« saae han stivt hen
fra sig, med et Udtryk, der noksom betegnede, at han
følte sig lammet i sit inderste Vee-sem Sælsotnme,
forvirrede Tanker gjennemkrydsedemitHoved Hvad
jeg havde hørt ak den Gamle, hvad jeg nn saae,
hvad jeg hørte af Zechis Mund, hvad dunkle Ryg-
ter allerede tilfornhavde fortalt om Sangeren: Alt;

(foienede sig l min Phantasi, til sælsomme Formod--
ninger, der just cke lode Signor Zechi vise sig iden
reneste Uskyldighed-3 Lys.

"
—

Bagten kom, for at gribe Forbryderem For-·
’gjaeves søgte man at bringe ham til sig selv. Den
«·Afmagt» hvori han laae, vilde ikke løses»« og man

» saae sig nødt til, at baeee ham bort.«
»Skaaner ham, skaaner hatnx raabte Zechi,

idet han anstrengte alle de Kræfter, Blodtabet ikke
havde berøvet ham: Jeg kjender den Gamle. Han
er vanvittig, men nskadelig, saasnart hans Pa·kox-
12an ei- forbi; Det vilde væremetscerdigi, at straffe
ham, at drage ham til Ansvar, Lader ham sijotte
sig selv og gaae hjem med Fred, saasnart han er
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kommen til sig selv. Agter ikke paa han3 afsindige
Tale, hans vilde Phantasier! I dem anseer han sig
stundom for enstot, vidtbeloknk Musikns, og mig fol-
sin Dodsfjende Lak-en den Stakkel med-Fred L«

»Ingen«lunde! fvakte Politiaktnaren i skarp Tone
og med et stikkende Blik, som havde noget Hemme; s

lighedsfuldx: De selv, min agtbare Signor Zechi«
Caroli« eller hvad De behager at kalde Dem, De
selv vil indsee, at det er Øvt«ighedens Pligh at tin-:

dersoge slige folbrhdeljke Angreb paa en betomt Kunst-
ners kostbare Liv, helst naar Delinqventen, som her
er Tilfældet, udsioder Ord, det lede paa andre, lige-

"

faa vigtige Undersøgelser Delinqventen sættes foe-
det Fotste fast, han bringes iForhvr, og saa er Sa-
gen i sin lovlige Gang« Iøvrigt anbefaler jeg mig
i Deres venskabelige Erindring, Min bedste Signor,
og har den Ære, at ønske god Bedring.«

Han svangtsin»Fiskebeenssiok, og bød Vagten
bringe den Afmtegkige bort. Zechi sendte et giftige
Blik efter ham, fmiilte, eftel nogen Betænkning haan-
ligt, og vaklede der-paa mod Døren, for at stige
tilvogns-. -

-

»CacV01«i« crfLøscincts
Roeste Morgen vaagnede jeg med en heftig Ho-

vedpine. Om Natten havde jeg havt hæslige, forvir»
rede Drømme, af hvilke jeg først vaagnede ved en’

stærk Banken paa min Don Ralk og hastigt- gjen-
toges den.

Paa mit utaalmodige »helsind« indtraadte, gandz
ske aandelvs, min Bordnaho, Commereeraad Men-;selwitz -

s



186

, ,,LilleVenl Hjertejjellvustede han: Allerede ien
»

«Time«har lcg søgt Dem saa fmaaeligt fom en Knap-

penaaL Hvor i al Verden gaaer det ogsaa til, atDe
(

—til Klokken elleve ligger iSengen, og hverken nyder
snpersiin Vanillechokolade hos Rannini, eller hjer-
testotkende Caoiarhos Legandre«3 J Regard af
Dem har jeg allerede nydt begge Dele, thi De

- er bleven Dagens Mand, Dem maatkejeg tale med, af
Dem maatte jeg høre den græsfelige Mordhistotie, fra

«

t Aftes—- De har jo været Vidne dertil, De har jo end-
— ogsaa frelst et kostbart Menneskeliv« -«

Jeg saae paa Uhren Klokken var virkeligen
over Ellere—

,
«De ligger imidlertid tm engang i Sengen, og

- for De staaer op, maa De fortælle tnig den blodige »

Geschichte med alle smaae Details, med alle sine
Omstændigheder og Omstændeligheder, som først ret

give en Begivenhed det egentlig Pikante. Jeg har
endnu kun en Forsmag deraf, Driften deraf, kunde

·««jeg sige. Man taler allevegne derom, dog kun efter
ubestemte Rygter. Men jeg elsker det Conststente,
det Sandeved enhver Ting. Derfor kommer jeg til

Dem- Varon Hvorledes hænger det sammen med

Sagen? Hvorledes har den virket paa Deres Ret-

ver, paa Deres AppetitT Dertxindes, Beton, at den

gamle Bandit i Aftes stod i vor Nærhed, i Parter-
ret? Hvor let havdesikke Mordlhsten, allerede her,

Finner gribe ham, —- saa havde han draget Dol-

·» ken mod Dem- eller vel endog mod mig, og En af
os var da gangen heden , uden at have nydt en Vid

ystii Aftensl k- Dog, De skal fortælle, jeg vil hore,
jeg vil ooere stum som en Fist, og tieekkg stige den



— delikate Fortælling i mig, ’som enTvebakdro
Madera«« »

»

»

«
L,

sz
·

Jeg indsaae, at jeg ikke kunde vorde den gamle
Sladdtetqoit naa anden Maade, end ved at tilstede-
stille hans Ønske Ieg forltalte ham, hvad han skulde
vide, den simple Begivenhed. Om mineFormodnin-
ger, om den Gamles Yttjinget, om Zechis Monolog,

talte jeg ikke eet Ord
«Det Ter»Ait«3 sagde han- da jeg oar færdig,

«

langt-akken, utilfreds Tone: Jsandhed, saa et den
Sauce, Residentsens Sladdertnnger give dertil, inte;
ressantete, end den Steg, -«,oh»vormedDe opoatter, Ba-
,ron, Alt i Aftes vaie gandske andre Ting iOmlob
Den Gamle har-, paa Grund af et tidligere Mellem-æ-
rende, udfoldiet Zecl)i.. De, Botan, til hvem Ban-
diten igaar Middagsthalvt om halvt hatbetroet sig ved »

en Flask Barggnderi den »rometske Keiser,« har tilby-
det, at være hans Sekundant, og først da Zechi paa
det Bestemteste mægtede sg ved at duellere med Bettelz
musikanten, har Denne draget Dolken, og, med ensand-«
Menneskecedets Raseri, kastet sig over ham. Raar
der nu ikke eeRogex om alt dette , saa taber Sagen sin’
bedste Smag, det sine, romantiske Krydrerie, Citronx
saften til Østeasen. «

,,Con1metceraadl soartejeg leende: DeeriSand- «

hed den meerkocerdigste Kok, jeg nogensinde har kjendt,,
De var istand til, af en Ncordhistorie at gjøreen eauqu
ala tortmz en Straßbnrgerpostei, eller en Wieneretække.

,,Larifati! snakke Mexxselwitz ærgerlig: Det
fortryder mig kun,at jeg ikke, paa Middagsprornenae

"

den kan præsentere Venner og Bekjendte noget Ryt,—
thi Deres Kjendsgjerninger altfor flau og strik. Jeg
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vil derimod meddele Dem noget Bedre, Varon, som
!

sDe endnu ikke veed. Hele Sagen et, vedblev han sagte,
idet han bøiede sig ned mod mit Øie, paa høieste Be-

faling, bleven neddyssetk Ingen kkiminalistisk Under-
sogelse vil sinde Sted. Den gamleMusikant er allere-

de i Nat bleven transporterettil Daarekisiem Ingen
maa see ham, Ingen take med ham. Zechi er meget

-

daarlig, Serenissimus har sendt ham sin Livlaege.
Man mumler mangehaandei Skicegetz man sammen-
koger en sand Olla potrida af gale Meningen og for-
deler samme, i smaae Portioner« blandt Pnblikum.
Velnnderrettede Folk, Mænd, som gjælde Noget ved

Hoffey ville vide, at Prindsesse 5»«««»a, om hvem det
er bekjendt, at hun føler nogen Sk aghed for Sangerem
paa Zechi’kz Begjæring har ndeeet, at Sagen er ble-

ven undertrykt paa denne Maaded Zechis keoes er i
' Alles Munde. Hans Forsonlighed, hans Høimodighed«

oplostes til Skyerne; thi havde Sagen taget sin lovlige
Vending, s·aa havde den gamle Bind ijkcnd mistetjsZtHoe
ved,maaskee endogsaa Haand n iost, fordi han havde
misbkngc den i det fyrsteligeWheater.«

Det ahnede mig, at Signor Zcchi vei maatte ha-
ve andre Grunde til at unddrage Sebastiano Inselice
en Undersøgelse, der let kunde føre videre, end han skjøn
tede om, Af den Ankiagede kunde votde en Klager.

«

Det gjorde mig ondt for den Gamle. Jeg havde engang

skjænket ham min Deeltagelse; Ulykken, der ojensyn-
ligt havde gravetesine dybeste Spot i hans Inderste,
havde gjort ham interessant for mig. Den Gjerning,
der nu fremstillede ham som en fordmnmelsesvcerdig For-
binder, kunde jeg knn betragte som en til-ret Lidenskabs
Forvildelse, ei somMsultatet afen hadefuld, koengence-’ .

xetLnmskhea Ieg kunde ikke beslutte mig til, at over-

i
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lade ham til Skjehoenl Meget Gaadefuldt laae der
endnu i hans hele Væsen; men Sloret var dog løftec,"
og jeg gjorde Regning paa, at det snart vilde vordedet gandske« "

»

Saasnart jeg vae bleven Commerceeaaden qoit,
iiltejjeg tll Blumlei». Han modtog mig med et fortecek .

deligt Ansigt Han maatte nys være kommen hjem-
thiJhan havde endnu ikke lagt Hat og Stok frasigz vildt
stegeendeiLnfken med den sidste, gik han urolig op og
ned i Stuen. ·

, »Hoad hjelper det os nu Altsammen? sagde han-
efter den første Hilsen: Jer Edeer Heltemod, hvormed
J har frelst en vidtberomt Vikmofo’s Liv, mig min Aar-
vaageahed, hvormed jeg har passer det gamle Mord-«

"

menneske op ? I hat dog idetmindste nogen ·Ære deeaf,
Eders Navn vil komme til«at«steaalei Bladenel Men
— hvad hae,jeg? Rigtignok torster jeg ikke-efter faa-
dan pnblic Roes ; me«n det er dog velgjørende for den

Subaltel·ne, naar hans Foeesaxte erkjende hans Virk-
somhed, hans Iver iTjenesten —- det var kommen til ’

Undersøgelse til Peotokollationz man havde indseet,
hoollunde Politiamtsaktuar Virgiliug Blclmlcin eg-
nede sig til, atsiige hgiere, ogdet første oakanteAsfest
forat havde da været mig vist. Baron, -,"Baronl ved-
blev haa i en vigtig, høitidelig Tone: J denne Sags
natlige Baggtnnd flumre vist underlige Ting, som en.

klggtig Politlantsakmar kunde bringe for Dagen« O-
jeg forstaaer Jtalienjk nok,— for at have begrebet at den
Gamle kaldte Signor Zechi »Caroli;« jeg har ets
skarpe Øie, jeg faae, hvorledes Signor Zechi, ved den-,
neTiitale, blegnede under Sminken; jeg har,.i man-

geaarig Tjeneste, erhvervet mig-Menneskekundskab nok--
for i denne Vlegnen at læse den onde Samvittigheds



Sprog! For ingen Ting vilde den Gamle ham ikke til-
livs. Og Caroli —? Baronl tilføiede han sagte:

— DetMcravnstaaer paa en vis Liste, hvorpaa ingen retskaf-
fen Mand vilde ønske, at finde Sit!Dog —- feg tnaa

tie ; man har bundet Munden paa mig. 1 Den TjeleHis
storie skal begraves bag Daarekistens Jetsnstcengers En

trosRetfserdighedens Tjener faaer enlang Næse, hvor
han havde ventet Aoancemenc —- ingen llndetsogelse,
ingen Pkokokoh ingen ordentlig Retshandlingsp- kort,

«Varon, jeg har, i al min Praxis-, ikke oplevet
Magej «

—

,,·"Men hvorledes hænger det da sammen tned denne
,

Carolt.9 Hvad siger Eders Lisie om ham ? spurgte jeg
nysgjerrigJI0’ veed, Vtrgilius, til mig kanJ tale
oprigtigt —- mit Bryst er tanst, som Glaven.«

,,Jittet Ord videlel soetrte Blemtlcim og pres-
fede Stokknanpen mod Læber-tie Om· man end stun-
dom oveiiles af noget Me smelksligt, faa man taber

Taalmodigheden, og plnddrer ud, hvad man gjorde be-
dre i at fortie, faa ihnkommer man dog snart igjen-
at tnan har Pligter-, svwre Pligter, om hvilke et Ge-

,

sL knyt, fontrJ,- Hr. Batonc, intet Begreb har. Men
« .læg fra Jer, seerfraIet, Baronl Jeg vil ogsaa gjøre

mig det mageligt.«
«

Hos Virgilius dat-Alt saa net og ziirltgt tndrets
»er, somi en Grevindes Bondoir. Intet af hiin geni-

· Aale Uorden, hiin Skjodesloshed,« sont ellers betegner en! .

Ungkallshnnslige Indretning Han havde,eftet sine
Forældre, arvet en betydelig Fortnne,0 sdog talte han

" ikke gjerne derotn, men ndgao sig hellere for meget fat-
tig. Hantjente Staten mere af Antbition, end for
Gagens Skyld; han red sin Kjephest, idet han holdt
Men Række af Værelser, som Alle vare elegant-mathe-



lerede og rigt forsynede med alle muligekaLttxusattitletsi
Man kunde derfor feiletsigret behageligt hos ham-
og da jeg desuden havde videre Hensigter med ham-,
saa -snlgte jeg hans Indbydelse;

»Blamleinl sagde jeg, idet jeg strakte mig paa
den elastiske Ottoman: Jeg vil ikke dølge for Jer, —-

at jeg interesseter mig meget for den stakkels gamle —

Sebastiano. Handfer man ret, handlet man billigt —

med ham? Jeg tør- vedde, at det, ved nøiere Under-,
sogelse, vilde viist sig, at han staaer i en sværGjeld
til Zechi, og at hans Forbrydelse derfor ingenlunde s

et saa stor, som den synes.«
»

»

»Mener jeg da ikke det samme? svarte Attit-’
aren hidsigt: Himmelsktigende er det, ak man maa-«
skee for Livstid, har strikket ham mellem de Galt-«l
Til. Malesikaatetne, til fornuftige, velkonstittterede Ma-

,

lefikanter,s havde han horr, indtil Sagen havde kla-
ret sig- og hans Stiafocetdigheds Grad var frem-«
gangeti as quid juxjs.« -

» »—Vi maa søge, at lindte hans Lod! vedblev Jeg,
idet jeg fortroligt rykkede nættttetet Hvo veed, om Jeg
ikke bærer Ansvaret for en Deel af den Gamles over-
ilede Handling, jeg har om Eftermiddagen trakteret —

ham med Burgiinder, der maaskee har sat hamiett
blodtvtstig Stemning, Min Samvittighed opfor-.
drer mig til at trøste ham, til atindghde ham Møde —

Han har vist ingen Penge- ikke det Rodvendigste.
Hør rolig paa mig- Virgilius, og lad0’ger røre, lad

«

Jer sætte i en blod, eftergivende Stemningc Tænk
paa den Gamles graae Haar, paa de faa Leveaar-
han endnu har tilbage, paa det skrækkelige Ophold-
sted, hvortil en taabelig Mildhed, eller vel rettere eit
Intrigtte as hans Fjende har fordømt haml Glem
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foe eengang Politiakmarem Akieniennesken Motokok-
feil-even; vcer blot reent et Menneske, enChristen, en

Række-, som nnkes over sin Ræste. Ieg haaber-, I
er nu tilstrækkeligt rørt, og i denne Forudsætning vil

jeg da aabenbare Iek mit Ønske Jeg vilde gjerne
see og tale med den Gamle. Jeg veed, at IFdlk «

as Faget Alle ere vel bekjendte med hinanden, at een

Tjeneste er en Anden Mid, at een Haand koer en

Anden-. Eder kan det ikke falde vanskeliak, ved Eders

Bekjendtskader at faae Adgang til Sebasiiano’8
Feengsels Saa tager I mig med, saa berede vi den

Gamle en god Stund, saa feil-er Eders Menneske-
fdlelse den skjønneste Trinmphl«

»Det gaaer ikke! svalte Virgilius barsk, og saae
"

«

mod Iorden: Det saaer wahrhascig ikke.E« tilføiede
han i en allerede mildere Tone.

»Vi"rgilins! begyndte jeg paany, og glseb hans
Haand: Jeg eier endnu den kunstige Pendnle med

»·Tdrozs Mekanik. I hat tusindgange onsketIel den,
tusindgange misundt mig dens Besiddelse Den er

Eders, hvisI skaffed- mig Adgang til den gamle
Italiener.«

»

Jeg havde kort Poiitiaktnaren paa dek otnine

Sted. Han sprang op, og skred nogle Gange op

og ned ad Guldet. Derpaa standsede han foran mig;
saae en kort Tid grundende paa mig, og sagde der-

paa, idet han foer sig over Øinene med Lommetdrk
-. klaeden ,,Jsandhed,Bar,on,I har kort mig, og om

end Rodelsen ikke strax brød igjennem, saa bar dek

kun, fordc jeg stillede Embedsvaeldigheden, Politias-
lelsen, imod den. Men nu kan jeg ikke længer skjule
jnit sande Sindelag. Ia, Baron, jeg er idetteØies

Yblik et reent MenneKq en kjærlig Reeste, og Akiuaren



har jeg sknek ind mexxesm Akternel Vi ville besøgeden Gamle med hinanden. Vi ville bringe ljamTrost",. Medsolelsez ,Ieg skal med-Enge en Flaske -

Viin, et Stykke kold Sceg,« for at bibringe hambedre Begreber om Menneskeheden Han skal ikkebortkaste sin Tro paa den, han skal see, ak der,ogsaa her i Residenrsem endnu sindes sijonneSjelhat endogsaa en Politiaknxarogsaa kan være etMenneske. Men reen Mund,-Varon!—— Maanen
gaaer først op mod Midnar. Det maa vi betænke.Klokken 10 ptsoecisse indsinde vi os bag Domkirken-Losenet er: »Caroll.« For det Øvrige skal jegsørge« - »

.

«»J er er Pragnnenneske, Virgiliusi raabtejeg opspringende: Inden en halv Time har I Pen-dulen i Husets-» —

»’»J’eg· tager derimod, sagde han, idet han holdt
, mig tilbage: men kun under een Betingelse, Jegbetaler Jer, hvad den har kostekJerc Bestikkes kanjeg ikke, men vel forbindes ved en Arrigbedc Jegveed, Barm, hoormeger J holder af Pendnlen, ogdog er J ædel nok til at skille Jer derved,’ for atbringe en Ulykkelig-Trøst og Hjelp. Det bar rørtmig, det harbevaegek mig i mit Allerinderste, det-har næsten afpresset mig Taarer, som forøvrigt sletikke egne sig sor en ’Mand af mit Fag. »

Til enAmindelse om denne skjønne Time , vil jeg bevareUhretz det skal erholde Hoederspladsen paa-min Ci-
troncrcees-Secretair, og hvergang Mohren træder udmed Colibrien i det lille Gnldbuur, og Colibrienbegynder at staae med Vingerne, at dreie sin Sma-ragdhals og at sioite sin Arie,· vil jeg ibukommeJee53 B c18) «

.

.
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—

os Eders Menneskekjeerlighed, Fhukdmnje det Øie-
blik, da vi, i ædel Pagt , besluttede, sat trøste en

Ulykkelig , og at opmuntre ham«med Viin og kold

Steg.«.« -

—

»

Aktuaren var virkelig reen-·- En sstdr Taare

blinkede i- det ene Øie, medens ’det andet sielede
hen til Seeretairen, hvorpaa Pendulen skulde staae.
Han fulgte mig til Trappen. Hertrykte han min

Haand;—og sagde endnu engang: .

U,,Caroli er Lesenetl«
"

Besnget hos Zechi.sz
. For at undgaae de Rysgjerriges paatrængende

Sporgsmaah besluttede jeg i·Dag, ei som sædvan-

ligt, at besøge Verksbordet i »den romerske Keiser,«
men at spise til Middag een-som paa mit Værelse
Da sjeg kom hjem, siudsede jeg sikke lidet ved at

sinde en Billet fra -Signor Zechiz skreven med svag,

skjælvende Haand , indeholdt den mange Taksigelser
og en hoflig Indbydelse. Hvad kunde komme mig

"

beleiligere? Hvilken herlig Leilighed frembod sig for
snigtil at iagttage ham, til, ved enkelte Bemærk-

ninger, ved lethenkasiede Ord, maaskee at foranledi-
ge en Overilelse fra hans Sides

Uden at nole, begav jeg mig paa Veien til

Zechks Logis« Forsalen var «fuld af Livreetjenere,
—som i deres Herskabers Navn skulde erkyndige sig

om hans Befindende Man syntes -at vente mig.l
Zechi’s Jokei sprang frem, og sagde, han havde

Ordre , strax at føre mig til sin Herre. I Syge-
vcerelset fandt jeg kun ham og den fyrsielige Livlae-

se, som stodded hans Seng i ængstelig Bekym-

ring- Jeg six et Vink, at forholde mig siilleks Zechi

"i- »,
-.



- MMMM Hmm M MIMMMM M Mis-
weuttjtgMe Takt-— Mere-tre Gier tkg SEZMMM
tre-De Tetriitweilletev—— Hjem trattitre orgsmm tum MiimesseGse
WM» stemt Desdmmrmm wgz Mellkes» M Resftie
mit-S MweuiMe Med iifmr trsmt Fra-retter ,, Mm Herre
ywee kwmypwmetree mest- erker OGMQMMMQ

"

,

Miss Allltt Mecmltpkfxe Det-» ere ret-Tert Mistanke-Eeg henkejzkrgetks
matte gnmtttteQ etit SCBMMMM eit ii mt WMMMEM
liig WemMMeeiitmämgz lyttede wnmgzee M mtw Hymk

,,,,Dem Syge Meersmm nwitiigxerreH Mgee LEiietssegeW
dat Hvem Hjerer Emner etrs Smerter TUM fem lliideteftle
begge emdrmrrcz Her-. Værket-IV Jeg Miil Mfteetre Muus-
Me Demmhety Mynt skee-lige MUMMMM«

«

zechii sye-vee Maden Nemme-, veed Munke hent have
de Mgtret GeMgt ii Ltttsstrettt» Mærke-» ilerkkee Ømetme» og
vare rette hileeettr Missec Vee Dem llyeMge Beenegelsse"

mtr Mutte-et om Datters Sktelleeu lttestrtee« eg Meesw
natlleetmm moralske Giitrtde vee MMQ Derpaa gad » ,

hent ham Deeeseme» eetr Mutfelliigem tjene-de seet god
etrr Vsukrtmg at ZechiiMaske EgMm Meg Metetre op, —

·

og treiM Mig med et Smk Meekmllmedert pwvex
de Pensem saae paa WMQ tog sagde hetMgkt

,.Det har intet at betyde est-rette, Ssgtwtrk Art-
·

faldet er lykkeligt Mssseveez egz M ikke rewttmere -

Mr Aftes-, med mimettre særegne OmMetrdighedee
skrtkde akiivem Kttm ssmttkt vrede-skeel og modemtt

·

Vand med Hstrdhcecsmfg Litmtvtmetde Skkkeweny af ,

og til et nedkllgaketwe Purwee —- mette beheves rkkek
for at ketahteke Legemskrwfkemes Ligevwgr. Hvad
Vandets angaaer , saa medferee den ikke mindste
Fare-, men foeHof og Sted den forgelige Nødven-
dighed, maaste- f negte Uger at kues-Fæ savnes-i -
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Yndling. Nei kalder Pligten mig til Prindsesse
Elisa. Den Stakeeu Allerede siden iAfkes har
hnn ligget iKrampe, og taler kun om Dolk og

— Drab.’ A revoir, kjæreste Signorl Jeg lader Dem

—i det shedste Selskab, gmed vor gode Beton, Deres
Livs "Frelsel-.« -

Medens Medicinanaaden dreiede sig ud eet-De-
ten, faldt Zechks Blikke paa mig. Han gjenkjendte
mig og tilsmiilte mig. Men-i dette Smiil laae no-

—get Sky , Forskende og Lnrende , som maatte være

mig paafaldende. Jeg tog, paa hans Indbydelse,
-Plads ved hans Leie. Han syntes tvivlraadig,

. hvorledes han skulde aabneSamtalen med mig.
—Omsider begyndte han i en meget sorbindtlig Tone:

,,·De hat i Gaar viist mig saastor en Tjeneste,
sat jeg ikke kunde nægte mig den Glæde, mundtligt
at bevidne Dem min-Tak. Men —- De taler maaskee
Jtaliensk, og mig falder det Tydske saasvært·3« til-

føiede han, idet hans Øie hviilte listigt paa mig.
Jeg erkjendte, at dette Spørgsmaal var siiint-

betegnet, men jeg bekræftede det utvungen. En

flygtig Rødme fløi over hans Ansigt. Jeg læste i

hans Sjel. Han innde tænke, at jeg havde hørt
Sebastiano’s Udtaab ved Angrebet paa hans Pet-
son; men han syntes endnu at vakle —· han haa-
bede maaskee endnu, at det var gaaet mit Øie
forbi.

« ,

»Saa underligt er det endnu aldrig gaaet mig, —

somi Gaar! vedblev han i sit Modersmaal, og for-
segte at smile: Denne beklagelsesvoerdige Sebastiak

"

(

—no Infelice, denne omvandrende Musikant, hvis
Hjerne allerede længe har været forvirret-, jvorder
vaa eengang saa vældigtgreben af Rossini’s Musik,



! at han i Comedien glemmer Comedien, hvid-er sig
for Brabantio, der er kaldet til at hævne den--

uskyldige Desdemona, og naturligviis har han da
intet Vigtigere at gjøre, end at sætte mig, den gru-
somme Othello, Dolken paa Strnbem Det vilde
være til at lee sig ihjel over, naar det ikke tillige
var saa sørgeligt! Det gjør mig ondt for den stak-
kels Gamle. En Lykke for ham, at mit Vidnes-
byrd kunde redde ham fra Skassottet.E« «

»Den Mand maa have gjennemgaaet svække
Lidelser! tog jeg Ordet, saa ligegyldigt som muligt:

s Det maa være gaaet ham omtrent som Desdemo-
na’s Fader. J Gaar Middags sang han, i »den
romerske Keiser«, en Romance om Pietro Ret-i og
hans Hustru, om blind Skinsyge og frygte-lig Hævn,«
der syntes at ryste ham i hans inderste Sjel. Si-
den underholdt jeg mig med ham-. og paa enkelte liden-
skabelige Yttringer kunde jeg vel mærke, at en vis
Caroli maa have bortsvrt hans Datter, ja-, dræbt
hende i vanvittig Joersyge. Denne Caroli efter-
stræber han nu med al den·Kraft, han endnu be-
sidder, for at tage tBlodhgevn over ham.«

Jeg lagde nøie Mærke til Sangeren. Han
var bleven bleg som et Liig.. Han tvang sig til at

smile, men hans Læber bævede.
" «

·

,,Deri ligger jo just det besynderlige ved Sa-
gen! sagde hanomstder med skjælvende«Stemmet
Det er den Omstændighed, hvormed Djævelen driver-
sit Spil, at jeg-maa have en skuffende Liighesd Med
hiin Caroli, der engang har været en stor Sang«e"r,—"
men skal være omkommen paa en. Soereise fra
Reapel til Genua. Det er muligt, at den Gamle
har Aarsag til at beklage sig over ham, jeg vilendtk
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ogsaa ittdrommez athankanhave forført, bortfvrt
I og dræbt hans Datter —- meit er jeg ikke Den,

som her er meest at beklage, jeg den uskyldig For-
fulgte9«

» »Rat1rligtl meente jeg: Men just Folklseneaf
Deres Uskyldighed maa vaereen stor Trøst for Dem-

«

og jeg begriber endnu ikke, hvorledes De, en stærk
«

Mand, hvem det ei kan fattes paa Mod, kunde
"

bukke under for den skrobelige Gamle«

,,—Hr. Baronl svartecangerxenmork Ter gives
Ting, som kunne forvandle selv den modigste Mand
til et svagt Barn, Ting, som for Øieblikke kunne
tilintetgjøre hans Aandskraft, lamme hans Legenis-"
styrke. Tro mig-— jeg er ingen Cujon,- vi Jtalienere

· have hedt Blod, vi leveei, som0’»J Nordlcenderte,
·

denne idelige Vaagen over Videnskaberne Et for-
vovent Blik, et, ubetaenksomt Ord, er nok, sor at

«

blotte Dolken , og Angreb og Forsvar vor-de til en

Vane, der aldrig svigter. —Men — denne gamle
Musikant, denne saakaldte Sebastiano Inselice,

— vedblev han mørk-ere —.— maatte i Aftes være mig
et overordentligt, et rædselfuldt Phænomen«l Svar.
mig, Hr. Baron, vilde ikke ogsaa Deres Mod," Det-
tes nordiske Standhaftighed, ligget under, naar De-
i sligt et Øieblik, udmattet af en angribende, liden-

skabelig Rolles Fremstillelse, pludseligt havde seet
Dem morderisk overfalder afet Væsen, De, alt-sor.
endeel Aar stden, havde seet ligge død i Kisten , og

altsaa maatte troe begravet og forraadnet?«
Paa denne Meddelelse var jeg ikke belavet.

,

Sangeten bemærkede min Overraskelse; han tog denudentvivl soe Vantro.
«



!

«1Æ
—

»Ja, min Herre ! vedblev han hefting Denne
blodtorstige, vanvittige Gamle, har jeg, da jeg for.
nogle Aar stden reiste gjennem Mailand« og jeg op-

-

søgte ham i det Huus, man betegnede. mig·som
hans Baaning, seet som et Liig , man just lagde i

Kisten, for at bære det til Graven. Jeg har holdt
hans stive, kolde Haand i min; forgjæves har jegT

»sogt efter et Livstegnz jeg reiste videre, med den

fuldkomne Overbeviisning, han hørte nu til de Do-

de, han havde nu endelig fundet den Ro, Livet næg-
tede ham. Hanvar forsvunden af min Erindring.
Ogi Aftes, just efter Fremstillingen as Othello; ,

maatte dette Liig igjen stige op af, Graven» træde

hen for mig, og —- -—— Hr. Baron, det er grneligt,,
tren De kan maaskee give mig nogen Oplysning,
De kjender den Gamle, Dem har han maaskee
meddeelt Noget, hvorved Hemmeligheden kan as-·

«

støtes.« (

«'
«

"

»I»ngenlnndel svarte jeg koldt, idet jeg stod op:
De paastaaet jo selv, at Sebastiano er vanvittig,
hvad Tillid fortjente vel ogsaa en Afsindigs Ud-

sagn?« ,

—

·

»Han er gal, komplet gal, forsikkrer jeg Dem!

foer han op i Vrede, som om han ansaae mig for
tvivlende, og vilde med Magt give sit Udsagn Vægte
Hvor kunde ogsaa Nogen, som ikke var forryktz vove

at anfaldemig paa Scenen, issaamange Menne-
«

skers Paashn«3 Ingen tvivler- om hans Aandsfor-
vitring. Hos og Stad sere overbeviste derom. Den
allene kan reddehans Liv-« ,

—

Jeg gjorde en stunr Compliment , -som’- til Af-
"

sted. Da jeg nærmede mig Døren« vinkedes han
mig endnu engang til sit Leie;



» 200

»Det er sælsomt, min Herre l sagde han: Dehat viist mig en Tjeneste, som jeg rimeligviisandrigkan gjengielde Dem,·en Tjeneste, hvorved mmisAlmindelighedfaaer Den kjær, som har værstGjenstanden derfor ——. og dog feler jeg rek»vel, at
—

«

der ligger noget Bitterh noget Btceljdende mellemos, at De føler Dem utilvdielig til,,at oisemig etaabenhjertig Tillid, at en eller anden Omstændighed-som jeg ikke kan gjætte, maa have indeaget Denimod mig. Det et muligt; at Deres Tillid har ovendt sig til En, som ikke forkjener den. Men tlvEmig, tilføiede han stolt: at ingen Anklage kan faaetMagt med mig, at jeg besidder Midler til, at brin-ge dem til Taushed, der maatte-ville mig ilde.«»Ieg tvivler ikke derpaa! svarte jeg med et iro-niik Smiil: Sligt kan ogsaa, for et og andet Til-«fælde, vaeee foenodentz men jeg misunder ikke Den,iom trænger kil stige Midler.« ·

—

Zechi syntes ikke tilfreds med Resultater afvor Sammenkomst. Viadskiltes uden Afsked. Idetjeg
!

fjernede mig , kastede han et mø·ekt, mistænk-»somtsBlik til mig, og vendte derpaa Ansigtet omMod Væggen’ »

·

Giulietta.
»

"

Ligesom i-Gaar, vlevmig ogsaa i Dag Gan-gen til Rofa en Glædesgang. Alt hvad der for-uroligede mig, hvad det forvirrede mig, og, som«

"

Gsthes Egmont siger, zhavde kastet en fremmedDraabe i mit lette Blod, vilde jeg glemme hos hen-de. Det nydelige Barn sad ved Skrivebordet, ven-tet-de paa, mig. En Boukek,— sindrigt ordnet af hen-des Haand, laae-paa Bordet foran min Stol.



s Da jeg traadte ind, lagde han med BetydningFingeren paa Læberne, og «tilvinkede« mig Stilhed.Den Syge sov. Sagte satte jeg mig,« eftersaaeRosa’s Øvelsesbog, og roste, efter Fortjeneste, hvadhun ,- i min Fraværelse, havde skrevet. Alt om
Formiddagen havde han havt Underviisningi Haand-arbeide; hun gjorde Alt, forat indhentedet For-sømte. Hendes barnlige Væsen henrykte mig. Hun ,

viste en Tillid,, en Troskhldighed, som om hun hav-de kjendt mig mange Aar-. I hendes Moders Vee-«—relse var det gandske stille. Vi hviskede gandskesagte, for ei at forstyrre hendes Fader-. Hun be-·Astræbte sig ivrigt for at efterligne mine Skrifttrcek;jeg rettede, hvor det var fornødentz jeg viste hende-hvorledes hun næstegang skulde undgaae det Forfeieledex Dog blev det mig omsider altfor smert, atblive Lærerens Rolle tro. -

,,Ak, Rosai sagde jeg med et Suk, der sag-tens har lhdc morsomt nok: Naar nu den skjønneTid er forbi, hvori vi nn leve, naar Du er» indvietialle Skriveknnstens Hemmeligheder, naar vi ikke
mere sidde saa stillefortroligt sammen som nu, vil
Du da tænke paa migk og holde lidt as mig ?«

,,Som af en Fader L« svarte Pigen,’ og saaederved saa trohjertig paa mig, at det skjar mig i
Sjelem Det var altsaa al den Lon, min Kjærlig-hed, der med hvert Øieblik blev stærkere, kunde vente
sig! Det var den høieste Lykke, jeg torde .love mig!Barnlig Kjærlighed af en fortryllende Pige, der om-
trent—var sex Aar yngre end jegl O, den »Snedkere
svend, den Snedkersvend ! —- Tanken om ham saldtk

«

mig tnngt paa Hjertet Jeg blev mors, ordknap.·

-
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Rose maatte føle det; huti blev sto og tilbage-
holdende.

Da jeg sluttede Underviisningen, vaagnede den

Gamle.
»Jh, der er De jo velbeholden! raabte han

med hæs Stemme: Vi havde hørt Ting, som ret

"gjorde os bekhinrede for Dem , Hr Baron , men

som ogsaa give os et nyt Beviis paa Deres Ædel-

modighed. Ja, ja, De elsker Musiken, og saa kan
- De jo ikke Andet, end være et ædelt Menneske!

Musiken havde begeistret Dem i Aftes —- derfor
frelste De et Menneskeliv.«

Ogsaa til denne Hytte havde det travle Rygte
baaret mit Eventyr, forvandsket, som det-lod. Nu

blev Rosa attersnaksom. Deeltagende og bekym-
ret greb hun min Haand; hun forsikkrede, at have
udstaaet stor Angst for min Skyld —« thi først hav-
de man fortalt, at jeg havde opfanget det"Stød,
der havde stullet træffe Sangeren, og at jeg nu

laae meget syg Siden havde de erfaret Sandhe-
s den, og takket Himlen, som havde beskyttet mig, de-

res Velgjører. ·

-

Ved Rosa’s Haandkrhk« ved hendes inderlige
Deeltagelse, følte jeg mig igjen opvarmet. Den

fhge Gartner havde hørt undeilige, hemmeligheds-
fuldeTing om den gamle Musikant. Man vilde

« tillægge ham overnacmlige, magifke Kræfter. Jeg
selv, havde man forsikkret, havde været en Gjen-
stand for hans sorte Kunst; han havde forgjort mig
ved en under-lig Sang, faa jeg havde skjenket ham
mit Venstab, min Tillid, hvisaarsag jeg ikke blot

havde regaleretham med Burgnndee,men ogsaa



forceret ham den Komediebillee, han saa skjændigt
’havde misbrugt til sine mordetfke Hensigter.

Jeg indsaae ikke, hvi jeg ikke her skulde frem-
stille Sagen i det rette Lys. Jeg fortalte, hvorle-
des jeg-havde lært at kjende den gamle«3Maestro«
Vel bemærkede jeg, at Døren til Sidevaerelset sagte
aabnedes bag mig og at jeg havde faaet en Tilhgr »

rer mere; Men jeg lod mig ikke forstyrre si mit
Foredrag, jeg fortalte Alt, hvad dervar mødt mig«
jeg nævnte Ravnene Sebastiano Inseliee og Ca-
roli. Da saae jeg paa eengang Gartneren rei-
se sig hoit iveiret og stirre paa mig — hans«Ane
sigtbraendte i Feberhede — Rosa blegnede og bce«
vede —- en dyb-, klagende Lyd tonte bagved mig.

Overrasket vendte jeg mig om, og stod nu lige-
overfor en høi Qvindeskikkelse, som var klædt-i sort »

Silke, og overhovedet-' hele sit Udvortes viste en

Værdighed, i sin Paaklædnings øvrige Stykker en
vis Pragt, der paafaldende kontrasterede mod Us-
selheden af den hele Omgivelse. Hun havde Liigx
hed med Rose, men havde holdt sig saa vel, at
man for skulde anseer hende for Pigens ældre Søn
ster, end for- hendes Moder. De sto’re«· sorte Øine
fæstede hun stivt paa mig. En dunkel Ild brændte
i dem, hiint Udtryk, der er eget for de Ulykkelige-
for hvilke Aandens Lys ofte fordankles. Dog ba-

res det mig fore, som om Rosa og hendes Fader —

undredes over at see hende i saadan rolig Holdningc
»Min Herre! sagde hun i en fremmedklingende

Akkord, men med en meget melodisk Stemme:
Hvad De fortæller, angaaer mig — det er min
Eiendom, min ene og «allene,. hvis barnlig Kjærlig-,"
hed ellers endnu har nogen-Ret til en Fadersl Det
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er maaskeeikke godt, at denne syge Mand horer
Ting, som- kunne rysteham dybt, eller at denne Pi-
ge erfaret Begivenheder-, som ligge over hendes

«

Synskreds og maaskee bedre holdes skjulte for hen-
de for evigt. Folg mig ind i mit Værelse. Der
fortælle De oiderel« »

»

Det var ikke en Vanvittigs Sprog. Med Haab
og Frygt saae Rosa op til Moderen. Man kunde —

mærke, at hun, i nogle Aar maaskee for førstegang
horrehende tale ien Sammenhæng, som egner sig
den Forstand-ge. Faderen sad endnu studsende over-

ende i sin Seng. Konen gav mig endnu et Vink,
og jeg fulgte hende ind i Sidevær·elset, som hun
lukkede efter os. Her fandt jeg nyt Stof til For-
undring. Alt var- her pynteligt og behageligt ind-

. rettet. Moblernevare anstændige, ·om end ikke nye
»

mere; blændendehvide Gardiner smykkede Vinduerne
og omgave to Senge, der udentvivl vare bestemte
for Moder og· Datter. Endogsaa nogle Kobberstyk-
ker af Værdi hang paa Væggene. Kun til et

smukt Pianoforte, der havde kunnet passe til det

Øvrige,-syntes man endnu ikke at have kunnet op-

drive Pengene; thi Clav»eret,«som stod i en Krog,
rodede, i hele sit Udvortes, Alderdom og Skrøbe-

. lighed.
Konen syntes at gjætte Aarsagen til min For-

undring. Idet hun nødte mig til, at tage Plads
ved hendes Side paa en Sopha, sagde hun hastigt:
»Min gode Mand har ofte nægtetsig selv det Nødvendi-
ge, for at opmuntre mig Men nu fortælle De vi-—
dere, min Herre, fortæl mig om Sebajtiano Inse-
Ziee — jeg er hans Datter-, den ulykkelige Giulietral«
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Min Ahnelfe var bleven Vished. I Rose-o
Moder saae jeg Sebastiano’s Datter for »«mig, hen-
de,,s·om han troede død, et Osser for Caroli’«s Skin-
syge. Jeg yttrede min Forundring, jeg sagdehem
de, hvorlunde hendes Fader troede sig overbeviist om,
at hun ikke var blandt de Levendefmere,’ og at bur- ,

de hævne hende paa hendes Morder.s Roligt hørte
hun paa mig, og smiilte bittert.— —

«

»En Anden troede mig ogsaadodi sagde hun,
derpaa med Kulde: Hantroede, Døden var kommen
over mig i Søvnen, og jeg bedcsekkedesA af-et-hvidt
Liigklæde for evigt. Men faa kom en Guds- Engel
og tog Liigklædet af mig, og aandede paa mig med
Livets Aande, og jeg opstod igjen, og vandrer nu
omkring, fremmed for Menneskene, fremmed stun-
dom for mig selv. O, det er mange Aar siden,
og mangengang var» det ret mørk Rati mig, naar
jeg tænkte paa min Fader, og hvor han havde maat-
tet græmme sig over min Flugt, han, der Jnteteie- »

de, uden mig! Smerten maatte have dræbt ham;
meente jeg, og paamig hviilte et Fadermords· For-
bandelfel Og nu —- nn —- Guds Moder og alle
Helgene være lovede —· —- nu lever han, og jeg er
ingen Fadermorderfke, men tung Forbandelfe hviler »

paa mig ——— nu vorder det atter, for evigt; lystsi
mig, og det Budskab: han lever! straaler, ligt et
mildt Sollys, i mit Livl Men nu tale De videre-
min Herre; jeg har endnu Meget at høre.«

»

Jeg opfyldte hendes Ønske: Hun havde Ret
til en nøiagtig, fuldstændig Meddelelse i dette An-
liggende. Hun erfarede Alt, endogsaa mit Forsæt;
om Aftenen at besøge hendes Fader med Blümlein.

f



Da jeg havde udtalt, stod hun op-. Taus og grub-
tende gik hun op og ned ad Gulvet nogleganges
derpaa standsede hun for mig, og sagde i dyb Ve-

veegelset
"

«Min Herre! En Datter-, som i tyve Aar har
— været adskilt fra sin Fader, som er sig en svær

» Uret modDenne bevidst, og derfor længes inderligt
efter hans Tilgivelse, vender sig bedende til Dem.

Tag mig med til min Fader! Giv Oldingen hans
Fred tilbage, giv ham den Overbeviisning, at jeg

, lever, lad mig gjenfinde hans Kjærlighed , gjensee
de dyrebare Træk, som Alderen vel kan have for-

- andret, men ikke gjort ukjendelige for mig! Ieg er

vaagnet til en ny Dag; Lad mig ogsaa nyde dens

Glæde-. O, jeg veed, De er et ædelt Menneske —

f hvilken skjøn Bevidsthed-for Dem-, athave givet mig
Leilighed til at forsones med min Fader-, tit-at lette

ham de faa«Skridt, han endnu kan have til Gra-
venl«x·eg har glemt Alt, kun ikke ham. Om og-

— saa hiin Zechi er den skjændige Caroli — det er

mig ligegyldigt i dette Øieblik, jeg tænker kun paa
min Fader —- jeg vakler kun mellem Haab og Frygt,

— hvorledes De vil optage min Dont O, væk harm-

hjertig, og siig ikke Rei!« —-

Ieg kunde ikke sige nei. Alt havde jeg grebet
begge hendes Hænder, og tilhviskede hende mit

—Samtykke. .

»Vi ville forsøge det! svarte jeg nu: Cr Vir-

gilius’s Hjerte ei saa haardt som Staal og Mar-

mor, faa fører han os Begge ind til Deres ulyk-
kelige Fader. Jeg stoler meget paa hans Retsfok
lelse, paa hans Menneskelighed Hold Dem færdig
Klokken ti, Madamei Ieg skal afhente Dem.«

s«
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Hun vilde kaste sig for mine Fødder. Jeg
holdt hende tilbage, »og forlod hastigt Værelset. Fry-
deligt vilde jeg under-holde mig nogle Øieblikke med
Rosaz Spøg skulde asiose Alvor, paa det Bittre
skulde det Sgde følge. Men — hvo sad allerede
bredt og fast, ved den Syges Leie, og sorelceste ham
Aviserne, medens Rosa, ligeoverfor ham, hørte an-«
dægtigt til, uden at vende Øinene fra hans blom-
strende Kinder?0«gngen Anden end den fatale Snedt
ketsvend, den uheldtruende Nabosøn, den sordægtige
Barndomslegebroder.«

Han stod, ved min Indtrædelse, op, og gjorde
en ærbødig Compliment. Rosa gjjorde Mine til at
indrømme mig sin Plads; men ærgerlig hilste jeg
Alle let og flygtigt, fjernede mig taus, og stormede,
greben og martret as bittre Følelsen ud as Huset. «

Overraskelserne.
Klokken i Domkirketaarnet slog ti. Med Giut

cietta ved Armen bettaadte jeg det mørke, vide
Rum, som omgav Kirken. Himlen var-bedækket

»

med Skyer-O Ingen Stjerne blinkede. Detvar en

stille, varm Aften, og i Gaderne var det fuldkom-
men øde. Giulietta sagde Intet; men hendes ha-
stige Trin, hendes tunge, ttrolige Aandedræt rodede
hendes Stemning. —

Alt havde vi noglegange vandret om den vidt-
løftige Bygning, uden at møde en Menneskesje,l.
Min Ledsagerinde blev utaalmodig. For første Gang
brød hun den Taushed, hun hidtil havde iagttaget-
idet hun yttrede den Frygt, at min Ven kunde have s

»

glemt sit Løfte. Da hørte jeg noget borte en sagte
«

Hosten. Det kunde ikke være nogen Anden, end
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—Blktmleim Jeg førte hende bag en Udbygning,
Vg bad hende vente mig her. Ieg vilde forberede
Politiaktnatem -

»Caroli.s« « tilhviskede det mig fra en Fokdybi
ning mellem to Villen

«

«Carolii« svarte jeg, og følte Blktmlein’s
Haand i min-

«Caroli«« raabte høit og nforskammet, en tre-
die Stemme fraRischens Baggrund, og strax Efm
lagdeisig en tredie Haand paa vore forenede. Disse
fore fra hinanden som trufne af en Lynstraale. En
tydelig Latter fulgte vor raske Bevægelse. Vi Skin-
kjendte Omkidsene af Commerteraadens korpnlente
Skikkelse, vi hørte hans Stemme, som nu hEVeDe
sig spottende

- »Hqt jeg fangetcvHer, I nette Fugle? Min
forcwesseltge Bordnabo ogmin gamle Speciall Hvad
Djævelen rider Jer, siden I ville kollationere, krotn

stalere, vel endog fonpere her, under fri Himmel,i
Kirkens Skygge, mens et Tordenveir staaer paa
Himlen9 Io, jo, Virgiliusl Jeg havde Ham skakpk

»i Kikkevrten da Han hos Lagendre stak en kold
Agtkth Dyresteg og Capsoiin til sig! Jeg tænkte
strax: det gaaer løs paa et Parti med en god Ven
—- Dn maa være med — Du maa gribe Leilighe-
den ved Haarenel Saa fulgte jeg-Ham da, Stridt
for Skridt, Virgilius, og nu har jeg Ham og Ba-
ronen, og vi ville nu begynde et lystigt, fmagfnldt
Levnet, for mig gjerne under fri Himmel, under
Domkirkens Jndgangshvælving, under Lyn og Tor-
den. Ieg har fra Alders Tid været en Liebhaber
»af slige geniale Partier-! I maa ikke troe , jeg lct !

·

der mig lumpe og kommer tomhændett Paa det
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Lagl Jeg fører en delikat Leverpostei med mig; —

begge mine Brystlommer har jeg foret med Oeil de
porclejizy som ikke har sin Lige i Residentsen.«

Kunde der-vel gives en fatalere Overraskelse?
Blkrmiein var Ude af sig selv. Jeg hørte ham
bande paa-Fransk hvilket han kun gjorde, naar Vee-· »

den overtnandede bane. ,,Diantre,l)jable!« lod det
’

mellem de sammenbidte Tænder-. Omsider syntes han at
berolige sig, eller rettere, hans indvortes Bevægelseantog en anden Caracteers. Han loetrodsigt og
haanligt, traadte Cotnmeeceraade·n nærmere, og
sagde : -'

"

,-;Det er godt, Commereeraad, og daHan net
’

«

engang er det-, kan Han ogsaa gaae med. DjahJe xs
Vi ville keonsielere og fonpere bag Laas og Sukke,
ved Lænkers Raslen, ved Gales Skrig! Djantrex

!

Han skal ret delikarere sig, Commerceraad« Kom
Han kun med, væk ikke bange«3« ,

»

.

»Det— er jeg ikke heller! svarte Meieselwitz
med skjælvende Stemme: Han maa raisonnere saa
galt, som han vil, Viegilins, saa siroekkersHan mig
dog ikke. Saamegen Conrage, som Han har, har
jeg ogsaa, og hvad, i Nodssald mine Legemskraefe

i «

tee anbelanger, saa kan de vel gaae med, tænker -

jeg, thi jeg koster foeetsespenge paa, at vedligeholde og
forøge dem ved kraftig Spise og begeistrende Drikke.’

’

Med eet Ord: Han vorder mig ikke- qoit, Politiake
mat-. J ere Begge mine Venner, og jeg maa see,·
hvorledes det gaaer Jer. Min Godhed for Jer
tillader ikke-, sat jeg svigter Jer ved et eller andet
farligt Foretagende. Vi holde troligt sammen,—Ee«n
for Alle, Alle for Een —t« .

»

·

»

sees-. s· »x Lee-
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Da nærmede sig atter en more Skikkelse
Dreven af Uro og Længsel, sagde Giulictta skjæl-
vende. ,,Caroli.l«

»

«Rummer fire raabte Virgilius med Ræd- -

sel, og greb min Arm, som han, i stigende Raseii,
rystede heftigt. »Parma foj, Baron, Jer en For-
tæder og en Sludderbottei vedblev han sagtere:
Troer J, jeg vil rykke ind i Daarekisten med et

heelt Armeekotps·3 Høider-I0’ mig for saa diim, at

jeg med Gevalt. skulde vove min Denesie og min

Ære?I'0’ Henseende til Commeieeraaden er Iuskhlx
»

dig, men denne nye Person tilhører Eder, I andres

ikke over Dens Komme, Den holder sig iil Eder-,
som til en gammel Bekjendt. Er den geneer fe-

"

Jnmini eller masculjnj9« -

-

"

»-

»Femininii« forsikkrede Contmeiceraadem som
i imidlertid havde listet sig nærmeie, og havde forsøgt

- at gribeGiulietta’s Haand. »·Hun hat en Passe-
. lanke fom en Mandeltaertes —R ogle coitsbuber ere I «

, forresten begge To· Hvo veed,l,vo der endnu kan kom-

smel Nu kein Hanudlee sig selv, Viegilius, fordi
Hans Forsøg paa at afskrække mig er lykkedes saa

slet. Mauselwitz har en siin Næse. Den kolde

Agerhoxte har bragt ham paa det rette Spor.«
Imidlertid havde jeg trukket Politiaktnaren lidt

Ttilside-, og aabenbarer ham det mellem Giulierta
og Sebastiano stedsindende Forhold. Ieg talte til —

« ham om Menneskekjeerlighedens hellige Forpligtelser
og hvad jeg nu kunde siade paa JBegyndelsen
blev jeg afbrudt af nogle diable og diantxe,- men

« mi taug hem, ja, jeg horte ham snofte faa smaat.—
,

P
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. »Det maagaae som det visi tidvrod hent
Jeg har til Dato ikke over-traadt en Toddel i Tje- »

nestenz jeg har anseer Politidirekxoren for Ordneren -

af min Handlen og Vandlew for mit Famm, som,
jeg paa ingen Maade kunde undgaae-. Men jeg
veed ikke, hvorledes det er med kmig i Aften —- jeg-føler min Menneskevterdighed, min Selvstændighed-»
Jeg selv vil gribe indi Skjebnens H«jrl"l, ogkoster det«
mig mit Embed, saa vil jeg da bære den Bevidst-
hed i mig, at være et ædekt Menneske, at have vir-
ket i Menneskehedens Tjenestez«

«

",
—

Virgilius ha«vde»allerede lettet mere ved Fla-
sken, end sædvanligt - Det mærkede jeg nu.

. Han
iilte foran med saa store Skridt; «at jeg, med; Ro-
sa’s Moder ved Armen, neppe »kunde folge ham. -

Commerteraaden humplede pustende efter. —- Det
begyndte allerede at lyne og tordne fjernes

Vi vare, gjennem en Bagdvr; komne.indi
Hospitalshavem Virgilius havde forsynet sig med
alle fornødne Nøglen Han tændte en tille Blind-
lrjgte, og førte os nu til den Deelaf Bygningen,
der, som han forsikkrede, kaldtes de Stilles Bo-
lig. Commerceraaden neiede; idet han betraadte»»
Jndgangem

·

- · «

»J Sandhed! sagde ban: Jegrbegynder at
indsee, at Eders Parti her har en Blanding—afgy-
selig Romantik, som ikke gandske vil smage mig!
Men —- jacta esk a1ea. ··

Man maa opleve alleTings Ende, man maa see at komme efter Grund-
smagenderiz før kan man ikke dømme-derom.««

A (14«)



212

Da vi stode udenfor den Dør-; bag hvilken
Giulietra’s Fader var indsperret , rystede min Led- —

ssagerinde heftigt. Vi hørte ham synge. Detvar
Balladen om Pietro Reri og hans Hustru. En-

sTidlang lyttede vi stilkiende alle Fire. Giulietta

; stortede sig, med hele sit Legemss Vægt, paa min
"

Arm.
·

-

»O Gud! tilhviikede hun mig: Dette Øieblik
er»græsfeligt! Hvordan vil jeg sinde ham igjen!
Hvor vil Alder og Sorg have forandret ham! Og
hvorledes- vil han modtage sin Datter, som trolos

«

har forladt ham! Vil ’han tilgive mig; og oprethol-
de mig i den nye Dag, jeg har vundet, eller støde
mig tilbage i Fortvivlelse-ig Rat ?«

,

(

"

,
»De vil sinde en mild Faderlfagde jeg i

Overbeviisningens, Tone: De bringer ham en stor
Glæde, De fører et fra de Døde opstanden-Barn
til ham !« J

"

»» Da Blixmlein aabnede Døren, faae »vi den
· Gamle 'stdde"» ved et Bord, med Luthen i stn Haand-

Sagte traadte vi ind; han bemærkede os ikke, men —

vedblev at synge. Jeg nærmede mig ham forst,» jeg
ledte efter passende Jndgangsord, for at forestille
ham Datteren , for at indlede Forsoningen. Men

«

Ginlieztta forekom mig. Bristende i lydelig Graad,

kastede hun sig forFaderens Fødder. Den Gamle
lod Luthen synke, og faae stivt paa hende. - Gamle

Erindringer opstege udentvivl af hendes Træk , Fa-
,

derfolelfen korte sig ihans Bryst —f han var sig
»

ikke bevidst —— han troede maaskee , atsee et Gjen-
færd, thi han troede jo stn Datter død.« Da kunde

Jeg ikke holde mig længer; jeg trængte mig .frem,
for at leie denne Gaade.

«
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»Signor Sebastianol raabte jeg helt: Gjens-
« kjend i denne Dame, i denne Ulykkelige, som, an-

-raabende Dem om Tilgivelse og Forsoning, opløfter
Hænderne til Dem, Deres Datter, Deres gjenfodte,
Dem af Himlen gjengivne Datter-! Ja, gjentog jeg

.lydeligere, da den Gamle behøvet stirrede paa mig
—- det er Giulietta, som ikke er død,« som er ble-
ven frelst — hvorledes og hvorved , vil hunsige
Dem selvl«

Han havde forstaaet mig, men endnu kunde
han ikke troe paa Sandheden af mine Ord, paa

«

Virkeligheden af Phænomenet. Han lagde deskjoele
vende Hænder paa Giulietra’s Skuldre: derpaa
greb han eniaf hendes Hænder-,—«opløftede sagte hen-"
des Hoved,· og saae hende i de taarefulde Øine«»
En stor Rystelse syntes at gribe hele hans Væsen.

«Lidt« efter lidt seirede den Overbeviisning,— at Alt
var, som jeg havde sagt,- over alle Tvivl, og den’
underligste Forandringforegik i dette— Øieblik med

Scbastiano. Han talte ikke , men han græd og
loe mellem hinanden, de tinderligste Grimasier fløi ,

over hans Ansigt; med vild Heftighed rev han Dat-
teren op, og trhkte hende tilsit Bryst s. ·

!

»Tilgive Dig, Glulietta·3 raabte han nu med
· skjælvende Stemme: Hvad havde jeg at tilgive
»

Dig! At jeg eier Dig igjen, at jeg nu har et Barn
»

igjen, og ikke staaer eensom og forladt paa den vide
Jord? Hvormangen Rat har jeg ikke hensukketi

«

Længsel efter Dig —- og nu er den paa eengang til-»
fredsstilleti Nu er mit Livs Dissonants opløst, og
en herlig Akkord svæver , liig en Velsignelsens En-
gel, over-« min ’Fremtid. Men er detei en LekirtemkX «



«svm Vil haane mig i min Fængselsnat? Lever Det-«
Er det virkeligen Dig-»Giulietta·, mit Barn?« ———

Giulieeta formaaede kun at svare med Taarerz
—sHun«var salig i dette Øieblik; hun havde stn Fa-

der igjen, og hans Tilgivelse.
»

Den«Gamlehavde
tiltalt hende paa Jkaliensk. Jeg bemærkede, at

’

Pirgilius, der naturligviis ansaae sig sor en Ho-
vedperson ved vor natlige Expeditiom og kun forstod-,
Meget lidet Jkaliensk, slet ikke var tilfreds hermed-
Han havde, strax esker sin Indtrædelse, sysselsat sig
med, at anbringe og tænde nogle Voxlys, som han
havde medbragt, saa det nu var fuldkommen lyst i
Kammeret»« Idet han nu pakkede nd," og- besatte
Bordet med Spise og Drikke; sagde han:

«Agtbare Signor, velædle Signoral Blandt
» alle de Sprog, med hvilke jeg er fortrolig, er jeg in-.
"

»tet saa mægtig,»so"m mit Modersmaal. Af det Itas
- lienskeharjeg vel opsnappet værdifulde Brudstykker i

Theatret og i Coneerterne, og hvad mjo caro betyder,
,

kan jeg vel forklare mig uden Ordbog, ligerviis som
ogsaa nogle andre høist melodiske Udtryk , exempli
graiia: Fiano og korte, «adagio, .·-llleg1ro.’ Jeg er

overhovedet trængt dybere indiSprogets Aand, endi
—

dets Form, saa jeg ahner mere deraf, end jeg forstaaer.·"
MeniDag kommer det an paa Forstaaelsen, hvis jeg
skal vedblive a«t raade og hjelpe, som hidtil, og jeg be-

"

dersDemtderfor submissest, De ville bekjene Dem af et

Jdiom, som vi Alle ere ·maegtige.« « «

Commerceraaden, som imidlertid ogsaa havde ud-«

«

krammetsine Lommers Indhold paa Bordet, yttrede
»detsamnc»eØnske, og- tilføiede: han havde rigtignok
bragt det noget videre, end hans Ven Virgilius, al-»
det-Mund han vel, uden Meen for sin Mave, trøstede
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til, at slaae sig gjennem Jtalien, dahan forstod, i gangs »

bar Udtale,— at forlange Mactaroni , Palentas, Veste, ;

Confetto og Vino ; imidlertid var han dog, hvad andre

mindre vigtige Gjenstande angik, kommen meget Ud af »

Øvelse, og foretrak overhovedet, som en god Patriot,
sit Modersmaal for alle andre cprog. Jeg gav Fader

s

og Datter et Vink, at vi skyldte Politiaktnaren den stør- .

ste TakneOmtnelighed, og nu vendte den Gamle sig til

ham: »OMonsignor, Dehar viist Dem som en Vel--
·

gjorer mod en povero masstro di ospella! Han er

salig, han svæver i Himlen med sin figlia ritros

vara; De maa ikke troe, han er en baudjta
—

afprofeslione, fordi han ssllde drtebe den skjændige
Caroli. O nei-, han førte," i fordums Dage, som-
Maestre,isin batkone i Theatret San Carlo, og al-

drig den store Diavolo’s Stiletto. Men i hans Bryst
slaaer et Hjerte fuldtaf Kjærlighed til hende, til Giv-
lietta, og da Caroli, den sce1lerato, ved En af sine.
Staldhrodre, underrettede ham om, at hans canskima

figlja af Skinsyge var myrder af ham, da tab«te han
sin battone, da forvandlede sig al musica til canto

do1okoso, og Skjebnen selv gav hamDolken ihænde
—

mod Carocis Bryst. Men — Giulietta,Du lever,
Du er hos mch Haret mjracolc frelst Dig, er Du s (

opstanden dal sepoljno, som jl padre mo, cftekat
han, i Milano, havde ligget i Stivkrampe to hele
Dage7 «

Giulietta havde imidlertid fattet sig, ogsat-isig .

ned ved Faderens Side. Hun holdt hans magreHaand, og bedækkede den med Taarer ogKys.
"

,,Behag at tage for Dem.7 sagde nu Continuite-
raadeli, idet han pegede paa det besatte Bord: Alt er

vel ikke, som det skulde være, thi vi savne de sinete Sa-
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geitz’ modtarda de Djjon, Kapees,Ti«essier ogSan
·

deller, men for en sank-er a Pjmprovjste kan det dog
Ypasserr.« ·

s-

.

"

«

.·

Han var selo den Første, som fulgte sin egen
Indbydelse, hvad enten han nu, ved sit Exempel, vilde
opmuntre de Andre til Efterlignelse,«eller han ikke længer
kunde modstaae Stegens lokkende Duft, Vinens Glands
iSBlvbcegret, sont Virgiiius havde medbragt-» Poli-
tiakkuaren sluttede sig snart til ham. Vi Andre derorte
hverkenSpise eller Drikke. Fader og Datter vare lyk-

,ke!ige iGjensynet, iForsoningenz jeg tog den hjerte-
».ligste Deel ideres Lykke. Tordenen rullede over

vore Hoveder, Lyn hoigxefde forbi det lille Giftervink
dne , «men i Sebastiano’8 Celle herskede stille Glæ-
de, salig Fred, og s-— sandseligi Vellevnet.

«Dødss·øvn»
Virgilius

—

og» Nceuselwitz aad tog drak med
"

. stor Appetitog sorholdsmcessig Tørst, medens Gim -

lietta, paa Faderens Opfordring, fortalte sin Histo-
«»rie. Følelser-af Anger og Smerte syntes at vaag-

«

ne ’i hende, og jeg mærkede vel, hvorledes hun
maatte bekaempe disse, sor at «»vedligeholde; sin
Fatning. »

«

"»O, min Faders begyndte hun: Hvi fulgte jeg
ikke Din Advarsel, hvi gav jeg efter for en vildle-
dende Tilbøielighed til en Følelse, som i Fordærve-

»

’ren lod mig see min Ven, i den velmenende Fader
- rninijendeT Tyve Aar ’ere hetirundne siden , og-

hvad har jeg sikke lidt, hvor haardt har jeg ikke boe .

» det i dcml —«— Her mig, min Fader, venligtog fre-
’’deligt, at ei Din Vrede, som den ulykkeligeDatter

’

!

har sorskyldc, skal vaagne og Forsoningen-3 skjønne -

, i



- Baand fonderrioes igjen! Jeg behøvet ei, at minde
Dig om hiin Nat, da jeg, forlede af Caroli, hem-
meligt flygtede med ham fia Rom Han forlod
Jtalien med mig. I Engelland og Frankrig tjente
vi mange Penge, men med hver Dag blev jeg urok-
ligere, thi jeg tænkte paa Dig, jeg lærte nøiere at
kjende Caroli, jeg indsaae-, at han dat-· et samvittig-
hedslost Menneske, som opoffre-de Alt for sine Øns-
fker, sine tøileloses Lidenskaber. Jegoilde skrive til
Dig, jeg vilde-anraabe Dig om Tilgivelse, men først
naar .oor Forbindelse var helliget ved Kirkens Vel-
signelse. Hvergang jeg bad- Caroli opfylde dette
mit hedeste Ønske-, vidste han at stnde Udflugter og
at udsætte det foronfkede Øieblik Snart maatte

jeg erkjende, at- han ikke oar mig tro, skjøndt-han
martrede mig med den utaalelisgsteSkinjyge. Da jeg -

bebreidede ham det, soarte han mig med en Haan-
latter, og meente, en Qvinde stod i gandike andre

Forhold til Verden, end Manden. Hvad der var

ham tilladt,»var formig en Forbrydelse, og over-

hovedet maatte jeg vænne mig til , at føie mig ef-
ter hans Lunet, naar jeg vilde leve behageligtmed
ham. Jhoor haardt, ihoor detspotifk han end boe
handlede mig, elskede jeg ham dog endnu ligesaa in-
det-ligt, fom hiint Øieblik, da jeg opoffrede ham Alt-.
Ak, han forstod ikke-, han følte ikke de kjærligheds-
fulde Blikke, hvormed jeg forfulgte ham , naar han

Aforlodmigi Han tilbragte den meste Tid udenfor .

»

sit Hjem; jeg vidste, han opholdtstg hos Medbei«"
lerinder, uden at bekymee sig om deTaasrer; jeg
imidlertid fældte« for hans Skyld.· Men snart maatte
jeg erfare noget endnu Værre om ham: han spille-
de, og spillede —- falka Selv roste han stgsaf sinj



218

.Færdighed; med leende Mund viste han»mig de

Knnsigreb, han anvendte,«for at naae sin ærel·vse
Hensigt. O min Fader, jeg befandt mig idenynk-
værdigste Forfatningx jeg maatte foragte den Mand,
jeg endnu stedse var svag nok til at elske. Det —

blev endnu værre. Jeg indsaae, at han blev kjed
af mig, men jeg formaaede ikke, at bekaemve min

Kjærlighed; jeg var glad, naar han blot vilde taale

mig i sin Nærhed Med Tryllebaand var jeg fæng-
slet til ham. Om vort Giftermaal taltes ikke mere.

Jeg var-hans Slavinde, jeg maatte for-rette en Pi-
ges Tjeneste, jeg taalte Alt —- naar jeg kun maatte «

være om ham. At tilskrive Dig, min Fader, kun- !

de jeg ikke beslutte mig til; skulde jeg stge Sand-
»

«heden, skulde jeg lyve? For begge Dele undsaae jeg
mig Endnu ssedse haabede jeg, at Caroli fknlde .

vende tilbage til migk og at det da sknlde lykkes mig »

at vinde ham for et, retskasseut Liv. Jeg bedrog
mig bittert.s Han oiste sig med hver Dag koldere
imod mig.

—

Denne Kulde gik ooertil Uoillie, til
Had. Jeg var-, ham til Byrde; han troede sig ind-
skrænket ved mig. Vel saaehan aldrig mine Taa-

·rer, men Sporene af dem kunde dog ikke blive
spdulgte for ham. Han traadte mig dybi i Støvet,

«

» han mishandledemig, han vilde tvinge mig til, at

forlade ham, men-det kunde jeg ikke, «jeg kunde ikke
, Pphvre,». at elske ham. Vi havde gjennemreist det

nordlige Tydskland; vi betraadte det sydlige ,», og
"

»

nærmede os Jtaliens Grændse, som Caroli igjen
besluttedeat betroede, dog under et fremmed Navn.
Hvor hævede da mit Hjerte, hvor vaklede jeg mel-

»
lem Haab og Frygt for et Møde med Dig-' min

Cadet-, som jeg havdekrtenket saa haardti Jo nær-



mere vi kom Fædrelandet, desto haardere og gru-
sommere blev Caeoli. Men han begyndte igjen, »

at folfolge mig med sit skinfyge Lune, og dee glæ-
dede mig, thi jeg troede deri at see et Glimt astil-
bagevendende Kjærlighed Da kom han sz«en Aftens-
sildigt gandske forstyrret hjem ’Han meldte migj
at vi strax maatte reise-— ec ubehageligt Tilfælde-
hvis Natur han ikke nær-mene betegnede mig, nodte
ham til denne Beslutning Ad en Omvei begave.
vi os til Sel)weiz. Da saae jeg, faa Dage efter
hiin pludselige Afreise, af Aviserne, at der samme

· Aften-havde reist sig Klammeri i et offentligt Spil-,
lehuns i den By, hvor vi havde opholdt os; -at
man havde villet hefte»en— falsk Spiller; men at
Denne, efter at have givet En af sine Wiodstandere’

set dtæhende Saar, lykkeligt var Undkdmmem Man
ansaae den Undvegne for en Italiener; men om
hans Navn og Stand havde man ikke tilstrækkelig
Kundskab. -

»Han hed Carolil faldt Politiaktuaren hende
»

vigtig i Ordet: Det er ingen Anden, end vor for-,
,,træffelige Zechi. Stikhreveog Reqvistion have vi
kiggende paa Contoiret.«

"

-

»Det var halnl vedblev Giulierta sukkende:·
, Taus rakte jeg ham Avisen. Han var bleven for

moden i Forbrydelfernes Skole til at røde sig, men
at jeg gjennemskuede ham, det oprørte hans sorte
Sjel. Han kastede et mørkt, morderskj Blik til
mig, men intetOrd om denne Sag kom over hans
Læben Jeg maatte nn frygte ham, fordi han fryg-
tede mig; Sandfhnligviis omgikkes han allere-
de dengang med den Tanke , at skille sig af med

mig. Endnu var jeg blind nok til at-·haahe,»
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svag nok til at elske ham ——k» jeg saae is« ham min
eneste Tilflugt, da jeg havde opoffret ham Alt, Fa-
der og Fædreland. Jeg kjendte kun lidet til Ver-
den; jeg meente, at Den, der havde eet Hjem, eet

« Sprog med mig, Den , jeg saa gandske havde hen-
givet mig, altid var en sikkrere Beskytter, end en

Jndbygger idet fremmede Land. Vi toge Veien
gjennem Schweitz. Jeg bemærkede, at Caroli skye-
de Hovedlandeveiene, og søgte Bjergstiet, som vt tidt
kun tilfods kunde betroede. Hvor bankede mit Hjerte,
da jeg for førstegang saae de Klippevægge og Snee-

hoveder, bag hvilke mit Fædreland laae! Endnu en

Dagsreise, og jeg hørte atter Hjemmets sødeSprog,
jeg betraadte atter den Grund, hvorpaa Dit boede,

»

min Fader, hvor jeg havde feilet-, men hvor jeg
maaskee ogsaa fandt Tilgivelse. , Det var allerede

mod Høstens Ende, da vi bestege det sidste Bjerg,
Eder endnu laae paa SchlveitzergtUnnd Caroli hav-

de sendt vor Bagage forud,. langsomt lrede vi paa
Muuldyr op mod Toppen Caroli var meget mørk

og indsluttet i sig selv. Da vi droge frem ad Huul-
veiene mellem de høiere Bjerge, overlaskedes vi as
en frygtelig Sneestorm; Kulden steeg hvert Øieblik

·

Vi rede langs Randen afskrækkelige Afgrunde.
Ofte- kom det mig fore, som om Carolis Haand» «

foer efter mit Muuldyrs Toile, og en vild Flam-
— me, som truede mig med Døden , lyste da af hans

Øine3» men jeg bebreidede mig selv enhverOIkisx—
tanke, ssom om jeg dermed havde»""gjort ham den

største Uret. Veiret blev imidlertid saa skrækkeligt, s

« at vi saae os nødte til at søge et Tilstagtsted. Jeg
«1·ystede af Kulde; mit Hoved var bedøvet. Den

forenskede Tllstugt fandt vi under en overhoengende«
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Steen, noget afsides fra Veien. Endnu stedse lede
vi her af Kulde, men vi vare dog beskyttede mod

"

den taetfaldende Snee. En Modighedj som jeg ikke
kunde modstaae, havde overfalder mig. Trods den
bidende Kulde faldt jeg strax iSovn,- ssaasnart jeg
havde fat mig ned. Jeg husker end«nn," at denne
Søvn lagdesig som en Centnetvaegt paa mit Ho-
ved og mine Lemmer», at jeg indslumrende tænkte-:

saadan «maa den sidste Søvn være. For Caroli
var den velkommen; han ansaae den som et Dø-
dens Forbud. En god-Stund kunde vel være for-
løben, da jeg følte mig vakt ved en underlig Ry-
stelse , ved en sælsom Brænderi i Ansigtet og «paa«
Hænderne Jeg slog Øinene op.· Aftenfolenssidk
ste Straaler lode mig see en fremmed Mand, soms
laae hos mig paa Knæene, gned mit Ansigt og
mine Hænder med Snee, og derpaa greb i begge
Arme, for, med stærk Rysten, at bringe mig til Be-

sindelse. Jeg saae ham, men jeg kunde ikke tale,
jeg var gandske bedvvet i Hovedet, jeg kunde ikke
rare noget Lem;«kun ubestemt og fjernt tænkte jeg
paa Caroli. »Den» fremmede Mand saae mig vaag- 3

ne. Han saae mig ’i Øinene, han undersøgte min
Puls, og tiltalte mig. Jeg hørte ham, som i lang
Frastand,s men min Tunge var lammet." Da- løfte-
de han mig kraftigt op fra Jorden, tog mig paa sine
Arme, og bar mig rask ned-af Bjerget ad en smal
Klippesti. Luften var endnu skarp, men der faldt

«

ingen Snee mere; Himlen var gandfkeklar. Me-
dens jeg laae i Mandens Arme ,— eller naar han «

stundom lagde mig ned, for at samle friske Kræfter-,
«

truede Savnen , at overfalde mig paany; men det «

var,— som om en hemmelig Magt bød mig holde

-
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.
. ,mlg.’vaagen. Først ved Nattens Indbrndnaaede

» vi·1en liden Landsby. Her bragte han mig tilsengs,
«

gav mig ettvarm Drik, og overlod mig derpaa til

Rolighed, der nu virkede ligesaa-oplivende og veder-

qvægende, fom før-s-lammende«og dræbende paa mig;
"

Solen stod nu allerede hele paa Himlen, da jeg-næ-
ste Dag vaagnede- Jeg maatte befinde mig længe-,
inden det blev mig klart, hvad der var foregaaer -

med enige Da tænkte jeg først Paa Caroli. Ieg
kunde ikke troe Andet, end at han havde søgt et

,

»

bedre Tilflpgtsted, at han var kommen for langt
fra mig, at han nu siakkede vildsomt om , eller at
Kulden havde svvndysset ham, ligesom mig Ieg
gfose Jeg vilde kalde, men endnu var jeg ilke
istand til at frembringe nogen Lyd. Jeg var gand-j
fke allene i Værelset3 Da faldt mine Øine paa min
lille Reisetaskez Caroli’s Poriefenille ragede frem af

'»d—en. Den laae paa en Stol ved min Seng. Me-

kanisk greb min Haand derefter. Det lykkedes mig
at aabne den og at ndfolde et Papiir, fom strax
faldt mig i Hænderne Evige Gud! Det-laae hans
heleSkjændighedspaa eengang afsivret for mine Øi-
ne. Det varet Brev til En af hans Venner-, en

mig velbekjendt Spiller i Paris-. Det var kun be.
gyndt3 i den nærmeste italienske By skulde det fuld-
endes. Caroli udtalte her det faste Forsæt, at-.

skaffe migbort paa Reise-i over Bjerget,« enten vilde
han styrte migt en Utilgaengelig Afgrund, eller be-
nyttetsig af et eller andet Tilfælde til min Fordær-
velfe.— Knnde Tilfældet være ham gunstigere, enddet

havde viist sigiioIeg laae i den eensomme Fieldfnevt»

"

ring, jeg slumrede Døden imede.’ Forlodhan mig i
«

Denne Tllstand- «saa kunde hans endog undskylde sig for



sig selv-— han havde-jo ikkevaeret in Morder :- en
»

høiere Magt havde villet min Undergang. For solsie
Gang gjennemtrængtes jeg af en skarp,— levende For- —

’

bittrelse mod ham.» Jeg gjemte det skloekkelige Blad
paa mit Bryst, jeg følte, hvor-det gjennemiisnede mit
Hjerte; al min«Kjærlighed iil ham var forsvtxndenc -

Han havde villet min Død; jeg-vilde nu ogsaa være
død for ham, for mit Hjem; Ak, min Fader-! Jeg
følte mig dengang meget btsodefuld —»— jeg mistvivlede
gandske om Din Tilgivelse ! Han skal aldrig bedrøves

«
»

ved Synet af den forvorpne Datter-, som kunde forlade
ham for en Ridings Skyld — det syntes mig at væle.

Pligtens Stemme. —- Den Mand, der- havde reddets
mitLiv, opbød Alt, for at vedligeholde dets Han
var en Fremmed, en Tydsker, som min gode Ge-
niushavde hidkaldt» Han syntes noget indskrænket-
men var ubeskrivelig godmodig. Hans ntraettelige
Pleie skyldte jegmin Helbtedelse3 jeg gjenvandt· mine
Ki«æster. Men hvorhen skulde jeg n«u vende mig i Ver-
den, hvorjeg følte mig gandske ene.9 Hensjnnkent disse
Tanker, istemtejeg en Aften en sørgelig Sang, som
passedesig paa min Stilling. Min Redningsmand
hørte mig. Endnu medens jeg sang, listede han sig,
med henrykt Mine, ind i mit Kammer, og blev—staaen-·- «

de fot mig, liig et Mennneske, der viser et Helgenbilled
sin Ælefrhgt. Han elskede Musik lidenskabeligt; han
var ude affg selv. Snalkerklcelfede han, ei at kunne
leve uden mig: han vilde følge mig gjennem hele —

Verden, og —- hvad Udvei havde jeg vel s— jeg æg-
tede ham, og aldrig har jeg havt Grund tilat angres
det. Han- var Gartner,- ogboede i. en tydsk Ho-
vedstad.— Jeg fulgte med ham; med den troe, ret-

stfafne Mand sandt jeg her en stille Lykke. O- min

l
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Fader-! Dengang vovede ;.jeg, at tilskrive Dig; da

jegsfodte min Mand en Datter, gjentog jeg Forso-
’

get, men begges-Breve kom tilbage med den Bemcerki
’ning, Du var ingensteds at sinde". Da holdt jeg Dig
«sor dod ; med smertelig Anger begræd jeg Dig. Min
Mand var slittigz selvtjente jeg ikke Lidet ved at under-

4

vise i Sang. Vor Rosen Din Datterdatter, min Fa-
·.der, voxte frodigt op ; men Ulykken var endnu ikke træt

. af at forfølge mig. Hvorledes det gik til, veed jeg ikke,
—«men jeg sank paa eengangien sørgelig Aandsnat; kun

faa Timer om Dagen vaagnede jeg asmin mørke Grub-
len til lysereTænkning. Rn og da saae jeg, atmin
—Mand var angreben asen tael-ende, en dodelig Sygdom-,
videfandt os i Mangel og Elendighed; vort Barn sav-
nede den Underviisning, dets Alder,krævede. Saale-

Den gikdet indtil i Dag, minFader. Da naaede Klan-
Ygen afDitRavnmitOrez da hørte jeg, atDulevede
endnu, at Du var her , og plndseligt veeg Natten fra
min Aand, og jeg folke, at jeg, ved Din Tilgivelse, ved

Forsoning med Dig, for stedse gjengaves Lyset. Ru,
»

imin Fader, veedDu Alt« Du veed, at Du har en Dat-
-terdatter,- og Din Datter har Dig ig;j«en.

—

Sammensvoergelserna
Giulietta havde udtalt. Hun holdt sin Faders

, Haand, og hendes Taarer vædede den.

»erd ikke, Giuliettal sagde han kjærtegnende
og mitdtsmilende: Af Infelice er vorden en Feltce en

smuk Canzonetta hører han afDatter, Datterdatter en

qamo celesttz som nu varer til hans sidste Ord Men
Taroli, i1·soe1lerato — udbrod han pludseligt med

!
,

. Heftighed-— hvihar ikke min Stiletto truffet ham C
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hans sorte Hjerte, hoi var min Arm for svag til·««—at tugte ham,· til at hævne Dig ," mia figlia l«
,,Pekk-at Cakoli I«« raabte Commerceraaden, som

imidlertid havde taget vakkerc for sig,-" men ogsaa-
Ved mange Steder i Fortællingen , tørt-et Taarerne
af sine Øine: ,,Man’si7nlde for-give ham med en
Champignonsauce, med Snnrkaal kogt ien Kobbers
kasserolle. Siig mig, Sebafiiano, kan I forsikkre,
at Zechi er den virkelige Caroii, og ikke en Dobrbelkgænger? Er han Caroli, saa oorder han radit
kaliter ndpeben, førstegang han fremtræder igjen,
saasandt jeg hedder Nieu elwitz, ja, saasandt denne
kostelige Vejl de perdrjx er voxet i Clsaknpagne.«

Han drak, og rakte den Gamle er Glas, som,
Denne ikke vilde modtage.

’

— ·

. ·-
7

»Han maa drikke, Jnfelicel fagde Bltimlein
med om, venlig Røst: Thi Vinen gjorde ham al-

fcid blod og fentimentab ikke paa en Andens Un-
dergang , thi det tør jeg , paa Emhedsoegne, ikke

,taale, aldensiund der er et oelorganiseret Polities
Pligt, efter Evne at hævde Alle og Enhver i deres
lovlige Rettigheder. Men drik paa sin Rieces Vel-
gaaende, Infelicel Jeg kan sige-Ham, at hun er
et godt Barn, soni fortjener hele Hans Kjærlighed;
og at hun handler mod sine Forældre som en ret-
skaffen Datter.« » -

’

«

«

.

»E vival« raabte Sebastiano med straalendespBlikke, idet han gladelig tømte Sølvbægret,« som
Politiaktnaren ood ham: »0hime»vedblev han der-
paa vemodigz hvi er jeg ikke i 1jherta, hvi kan —

«jeg ikke trykke min figlignola til mit Hjerte,’-«hoi «ikke see hende, ikke vedere Moderen i hende, som .

53 B. -

.

. . (1ö)« «

—
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hun var i sin Ungdoms Derfor bærer ogsaa jl la

dro Garoli Skylden, il malede-tyk som har for-
styrret min hele Lykke.«

Jegsogte at berolige ham. Jeg talte atter

om Rosa; jeg søgte , at give ham »et Begreb om

Barnets Ynde, om hendes Hjertensgodhed, hendes
Uskyldighed. Han blev muntrere.’ Ru henviste jeg
ham til Blumlein, som den Mand, der vel kunde

skaffe ham en hemmelig Sammenkomst med Rosa
og hendes Moder. Jeg ændsede ikke det vripne

Ansigt, Virgilius fatte op derved; jeg roste tvert-

imod hans sjeldne Humanitet, jeg priste ham, som
Den, der havde beredt denne Gjensynets og Forso-
ningens skjønne Fest — jeg saae ham atter vor-

de blodc
(

»Jeg kan ikke holde mig! sagde han pludseligt
med stor Heftighed, og nedstyrtede et Bæger Viin:

. Jeg kan ikke kæmpe mod Hjertets Magt, jeg maa

srebkellere mod Tjenestetvangen. Han skal see sin
Riece, Infelicel Jeg giver Ham mit Ord derpaa.

Jeg fører hende til Ham, hende og Moderen, men

Jngen maa vide det videre — her maa ikke tiere

holdes Gallads i Daarekisten.«
,,Jnfelice, Han maa æde Roget, bemærkede

"Commerceraaden tyg’gende: ellers er det snart forbi
med Herlighederne fra Legandre’s Restauration, og

Han har ikke havt Andet deraf, end Driftenl Men

først maa Han berolige mig, først maa Han stille
min Rysgjerrigheds Appetit, og erklære, om Intet
har skuffet Ham, om ingen fra Maven opstigende

- Taage har fordtcnklet Hans Øie, om Han virkeli-

gen-, i Signor Zechi, har havt Caroli i sine Klver,
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om Han har villet stilettetse denne afskyelige Pigetm
ver og Dame - Endormeur !«

«

»

»Det var ham, saasandt Gud hjelpe mig!
svarte den Gamle harmsnld: Jeg vilde kjende ham
igjen blandt Millioner-, hvad enten han var sort,
eller grønt,s eller gmtlt tatoveretz jeg vilde kjende
ham igjen, uden at see ham, naar han blot sotta
koce slaaereen eneste Tone an, naar han nynnet·
pianissjmo i Sidevasrelset , naar han leer paa den
vilde, l)aanlige'Maade,s hanntaa hade lært af en
dæmonio. Han kjendte mig dgsaa igjen, da jeg
med Stiletten treen hen for ham, og spurgte ham:
Hvor et- Giulietta, min Datter? Hvor er den Myr-
dedes Gtadki Han foer sammen af Skræk, thi han
meente, jeg var un spettrdz da han har seet mig
i Stivkrampe i—Milano,« og anseet mig for død-
Han nævnte mit Raon,- han raabte Scbastian0·—
han er ikke, han kan ikke bære nogen Anden, end
Caroli,- nlin saalare i den store oitta di Roman-'

»Detoar blot det, jeg svilde vide! tog Men-el-
witz Ordet: Den Skurk maa ikke slipjze Uden Tug-
telse, han maa knrandses naa-en Maade, som idet-
mindste oekager ham Appenten i de første fjorten
Dages Lader kun mig raade, Botnl Jeg har Ven-
ner ved tllle Tables d’h6tez paa alle Kassehuse,s i
alle Restamsationers Jeg skal Intet spare, for at
stifte en ordentlig, velanlagt og sikker Sammensme-
getse mod decme Zechi Caeoci. - Hendes sentimens
tale Hoihed, Prindsesse Elisa, maa sætte hele sin
Hosstat, Kammerherrer og Kammerjttnkec» Lakeier
og Kjokkenpetsonale, paa Krigssod,- for atsorsvare
ham — hun ikalikke kunne dødx«5iozreskjærende"

«1s «
,
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Piber, vore jernbestagneSwvleis, vore modne Midler-,
«

vore saftfulde Orangeis og Appelsineiu Som —sagt,
« -jeg bryder mig ikke om , at det koster mig noget.

'

Thi for det Første er jo denne gode Kunstner unæg-

teligt et slet Menneske, og for det Andet seer han
altid saa stolt ned paa os andre Christenborm som
om- Synet af os lagde ham en fordærvet Østers,
eller anden ildesnmgende Føde, paa Tuiigen. O, jeg
veed at bearbeidesmine Venner-, naar det gjelder en

god Sag! Jeg veed nemlig, hvortil Enhver"inkli-
nem, hvilken Viin han helst diikker, hvilke Lækker-

bidskener han helst gider havt. Udpeben vorder den

» Signor Zechi Caroli; han regaleies med blod,
s"»faftig Frugt; derskal blive ikkevet en Satire over

—»hami« —-

»For Himlens Skyld, Commerteiaadl begyndte
.« « iVirgilius ængsteligt: Lad mig ikke vide, hvordan,
» «eller hvornaar. Jeg er en eedfvoien Embedsmandz

J«Ijeg tør ikke dølge nogen Sammensvaergelse, som er

, mig bekjendt, for Poiiiidirektoienl
«

"

,,Liiumlarnm.l haanioe Commerceraaden , idet
-

« han lettede paa Flasken: Han har vovet sig for
langt —- Han kan ikke mere træde tilbage. Rubi
kon ligger bag ham, Virgiliuiz; han maa nu iFel-
ten, fremad, til Seier, til Frihed, som den Udøde-

«

lige Schiller synger. Betænk, vedblev han rørt:

hvad har ikke den Hannibal, den Nei-o og Caligin
ia, villet rove den dyrebasre Signora tilligemed Li-
vet! Hele Verden staaer aaben for Den, som le-

ver, hvis Haand ikke ei- lammet, hvis Tunge ikke
·

et forstnmmet i Døden? Kunde hun ikke, have vun-

det i Classelotteriet, i Handel med Papiret-, i ordii
nait Commerce, eller allenfals ved sin Kunst? Og
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hvad fremgik saa heraf? Nyt Liv i Herlighed og
Glæde, dejeuner et la fourchette, djner incoms

parable, souper fin og alle de kosteiige Rydelser,
«

som Morderen paa eengang afskjoerer sit Offer fra.
Signor Zechi- Caroli er da ikke blot at ansee som .

en Bandit, men som en slet og ret Tyv, som en

Galgekandidat, der maa være meget taknemmelig,
om vi blot tugte ham med en Smule Trampen og
Piben.«

Giulietta havde imidlertid siddet rolig og taus
ved stn Faders Side. I Begyndelsen syntes hun
gandske at hengive sig de Følelser-, hendes Stilling
maatte fremkalde. Hun betragtede Faderen med
Ømhed, medens Taarer endnu vredede hendes store,· —

talende Øie. Hun holdt med sine skjælvende Hdenx ,

der en af hans; udentvivl følte hun endnu en bit-
ter dybtnagende Anger. Derpaa var hun bleven
roligere; hun hensank i en stille Grublen, som.
maatte have et vigtigt Anliggende til Gjenstand.

,,Min Herre! sagde hun nu, vendende sig til
Blumlein: De har, som jeg hører, viist os store
Velgjerninger; De har fort Datteren til hendes Fa-—
der, der troede hende dodz De har opfyldt mit Livs

høieste Ønske; jeg har erholdt en Tilgivelse, som vil
opklare hele min Fremtid. O, min Herre, sæt Kro-.
nen paa Deres ædle Værk! Befri min Fader af «

«

dette Fængsel, hvori den skjændigste Jntrigue har
bragt ham — gjengiv mig gandske ham, som;
blændet«as Lidenskaben,— gjorde ·et Forsøg paa, at

straffe en Riding, som har berøvet ham Alt. Hvad
hindrer hans Befrielse? Hvi kunde han ikke strax
forlade dette Huus med os, og siden leve hos mig,
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saa stille og forborgen, at Ingen ahnede hans Til-
værelse?«

»Ih« Gud bevares !«- raabte Virgilius ude af
sig selv, og det ansebeem han just vilde føre til
innden, faldt ham af Haanden. Han sprang
nogle Skridt tilbage, og holdt, som belavet paa
Modværge, sin Stok foran seg. »Alt har sine
Grændser! vedblev han, næsten i galende Tone:
Man maa aldrig forlange mere, end der kan bestaae
med en god Samvirtighed.. Hvad der er lkeet, er

gjort, er skeet i den Rveelse, min Ven Baronen
har vakt i mig, men saa umaadelige lader jeg mig
ikke rare, at jeg skulde glemme min Tjenestepligt to-

tal, og befrie et Menneske, der dog paa en vis
Maade er at betragte som en Delinqoent. Jeg
har lovet, at føre Datteren og Riecen hid, og jeg

’skal holde mit Løfte Men videre gaaer jeg ikke,
; saasandt jeg er overbeviist om, at alle Politianstal-

""

»
ter have-Menneskeslægtens Held til Formaal.«

«

Jeg forsøgte ei, at bringe den Ophidsede paa
»

andre Tanker — dertil kjendte jeg ham for vel.
Ginlietta syntes ogsaa beredt paa hans Vægring.

»Saa vil jeg da gaae min egen Veil svarte
»

hun koldt og fattet: O, jeg veed vel, hvorledes jeg
- med Rædsel kan fylde hans Hjerte, sont har forgif-

tet mit Liv. Han skal skjælve for mig, skjælvende
skal han tilstaae sin Ugjerning, og selv gjengive den-
ne ulykkelige Olding Friheden. Jeg behøver ikke
Fremmedes Understøttelse Kun Een skal hjelpe mig,
naar Tiden kommer, og Gjerningen er moden. Ca-

- polts sorte Time nærmer sig — hans Forbrydele
, sees Maal er fuldt.« .

-
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»Charmantl raabte Commerceraadem To Sam-
mensvoergelsser for een. Signora konspirereri Stil-

hed efter sin Plan —- jeg ligesaaester min. Trceffe
vi sammen ved Udbrudet, saa ere vi gode Allierede,
saa maae vi synge og skyde Victoria as Champag-
neflasker. Men — tilføiede han i klagende Tone,
idet han holdt de tomme Flasker mod Lyset- Mor-

genlusten stikker mig i» Næsen. Tordenveir-et er for-
bi. Stjernerne skinne saa mildelig, som en herlinsk
Paasteiuppe ——· vi maae adskilles, for ogsaaat
kunne modtage den oordende Dags Rydelser med

muntert Gemyt og frisk Appetit.« «

"

Virgilius var af samme Tanker. Medens de

to Mænd»pakkede deres Sager ind, og hortryddede
alle Spor af den natlige Collats, laae Giulietta

«

ved sin Faders Bryst , og sagde ham det ømmesie
Farvel. Derpaa listede vi os tilbage, anførte af
Blkcmleim samme Vei, vi vare komne. Ved Dom-
kirken adskiltes vi.s Da jeg havde fulgt Signora
til hendes Hjem, og nu, udenfor Døren, forlod hen-
de, saae jeg gjennem en Spalt i Vinduesskoden et

Lysglimt i den Syges Værelse. Sikkert vaagede
Rosa, det kjære Barn , her endnu', og ventede paa -

sin Moder, og bevogtede sin syge Faders iirolige»
«

Slummer.s Jeg gik hjem, idet jeg tænkte paa

hendezjeg lagde mig til Hvile, sor at drømme om
»

hende. «

.«

Rosalia —- Rosa.
«Adskillige Uger henrandt, uden at derforegik

Noget af Vigtighed. ,Om Zechi hørte jeg kun, at

det med hans Helbredelse gik rask- fremad; man
talte allirede om, at han snart vilde optræde igjen,
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og, ved talrige Fremstillinger,s oprette detTab, Pult-
liknm og Theaterkassenhavde lidt i hans Sygdoms-

»

tid. Den gamle Musikant, som havde saaret ham,
var glemt, og om han ogsaa omtaltes af En og
Anden, saa sketedet dog kun for at rose Prindsessse
Elifa’s Velgjorenhed, thi detvarjo hende, som
havde skaffet den Ulykkelige et passende Afhl for
Reflen af hans Liv.

,

«

I Min gamle Ven, Commerceraaden , syntes at
holde deni Rolle-, han havde tildeelt sig selv, for
hverst vigtig Ofte tog han mig, før eller efter Bor-
.det,s tilside , og gav mig hemmelighedsfulde Oplys-ninger-, mærkværdigeAntydninger-, og hvad han nu -

«ellers»kald«te det,.angaaende sin Plan.
»

»

—

«

»Ja, ja, Baronl sagde han:.Sammensværgel-
— sen- gaaer praegkigt; den kogerret blandt vore unge

Mennesker; endogsaa blandt den rxwfaiske Religions
Bekjendere, som jeg har vidst at drage ind i vor
Interesse, den vil være gandske mor, færdig at fer-
vere, naar den afgjørende Time slaaer. Man seer
mig ikke an derfor , men jeg er en Satanskarl,
naar det-gjelder, at hævne Uskyldigheden. Man

—bærer under sin Corpulents«, et Hjerte; man har
ikke blot Følelse for Østers og Agerhons —— man
stræber ogsaa efter det Høiere, efter Menneskeslæg-
tens Forædling efter sit eget Jegs Fuldkommengjox
reise, efter Syndens ’Dodelse, efter reen Dydsopløf-"
telse. Jeg-»tcenkte endnn·stedse med Rørelse paa hiin
,Midnat, da Signora fortalte sin gruelige Historie,
medens Lyn-et blinkede« gsennem Gittervinduet og
Tordenen drønede igjen i Daarekistens vide Gange.

« Tilvisfe, jeg troede at opleve en Stene af Walter
Seott eller Cooper. Barm-; jeg kunde prygle mig-
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selv, fordi jeg dengang bukkede under-for d«en·lum"p-
ne, sandselige thi, vgkopossrede mine nedlere Følel-
ser for Capsviin og Agerhesnsl Men —- dek skal
ikke passere mig tier-e. Hellere vil jeg i For-vente
æde og drikke over-« Evne.«

·

,

"

7

Langt tuaerkvasrdigere og interessanterel end
Commerceraaden, begyndte nu Virgilius og hans
Feerd at synes mig. Han havde fort Rosa og

hendes Moder til Sebnjiiano, og·fra dette Øieblik
af var han bleven Givlietta’s»Fotstrolige. Medens
jeg fortsatte mine.Underviisningstimer for Datte-
ren, havde han lange, hemmelige Conferentser med
Moderen. Alle de Forsøg, jeg gjorde paa, at af--
lokke ham deres Indhold, strandede paa hans nbvie-
lige Taushed.

—
« . — I

»

»J skal erfare Alt til sin"Tid! sagde han med
en Haan, som ærgrede mig, idet den spændte min
Nysgjerrighed paa Pinebaenkem "J, tilligemed man-

ge Andre , som ville vorde vidunderligt overraskede
af det, en slet og ret Politiaktuar i- Stilhed forbere-
der. Og Politiaktnaren vil blive i sit-Skjul) og
Ingen skal ahne, at det et: ham , som har bragt
hele Residentsen i Opeotu Gaae, Baron, og for-kjær
Eders Jnformation med roligt bankende Puls!
Gartnekdatteren og Rigssriherren passe heel maade- —

ligt sammen.« "

«

Det var unægteligt et godt"Raad. Imidlertid
havde der dog samme Skjelme, som saamange An-
dre: det blev ikke ændfet. Rose blev mig med
hver Dag kjærere, og jeg begyndte allerede at.lægge·
Planer for Fremtiden: paa hvilket af mine God«ser«»

"

skulde jeg leve med hende? Og hvorledes skuldekjeg
bedst meddele min Familie Sager-? Hun var meget
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mild og artig mod mig. Hver Dag fandt jeg re-

gelmtessigt en Buket paa min Plads. Hendes Frem-
skridt i Skrivekunsten vare betydelige. Allerede hav-
de hun naaet det Dulighedstrin, jeg selv stod paa,
og jeg paatog mig kun Mine af, at fore hende vis
dere, for at kunne fortsætte Underviisningen. Men
hun forekom mig nu mere adspredt, end ellers. Ofte
begyndte hun, midt under Informationen , at staae
Triller, og jeg mærkede da nok , at hun havde en

smuk, velklingende Stemme, men dog var det mig, «

paa den anden Side ubehageligt, at hun ikke skjem
kede mig større Opmærksomhed Jiwr syntes hun
at vorde urolig mod Udlobet af Timen. Saa stor-
tede hun snart til Vinduet, snart til Døren; ingen
Pen var hende god nok mere. Gik nu Døren op,

« og den bevidste Snedkersvends Lokkehoved tittede ind,
saa blev-hun blodrvd , og jeg , . . .. .! Naar jeg
kom igjen, sum-malede jeg lidt; men det gode Barn
var saa fromt, faa venligt, saa ubekjendt med det,
jeg egentligt vilde, at denne Uskyldighed henrykkede
mig aldeles og forjog al Uvillie af min Sjel.

Ingen syntes i denne Tid lykkeligere, end den
syge Gartner. Han fniiilte næsten uafkadeligt hen
for sig, ligesom forklaret, spillede Claveer paasin
Overdyne, og saae ud, som om- han i eet væk hørte
Musik i sit Inderste. Dag fort-Dag blev han imid-
lertid svagere, og hans Opløsning syntes ikke at
være langt borte, Da jeg en Dag traf ham al-

lene, vinkede han mig til sit Leie, og sagde hemme.
lighedsfnld; «

»Det gaaer mig nu saare vel i mit Huus,
Hr. Barons Kun mærker De det ikke, thi Alt hol-’

«

desdulgt for Dem. Hele Dagen hører jeg Musik-

i



Sang, som af Engletunger, herlige !Sager, som
egentligt høre hjemme i Himlen. Det er Rosa og«
min Kone i næste Værelse. Jeg ligger da gandske
stille og lytter-, og lytter mig ind i Himlen, ogtroek
allerede, at see Englene forsamlede om mig , og at
knæle ydmygt for Guds Throne, hvorfra al Musik
gaaer ud, Jeg er snart færdig hei paa Jorden,
Hr. Baronl Dag for Dag klinger Musiken herli-
gere i mit Øre; hvad jeg seer , vorder stedsemere

fremmed for mig, og jeg« føler-, at Verden ei er no-
get Hjem for mig mere.«

,

Jeg indsaae, at han snart vilde gaae ind i et
bedre Asyl Men —- hvad havde daRosa og hen-
des Moder fore? Hvad var det for en Ting, der
holdtes saa hemmelig? Stod den smaaikee i For-
bindelse med Blitmleins hyppige Besøg og med
hans Antydninger, sem lode mere ahne, end de be-
stemt udtalte? For-dømte Tilstand fuld af Tvivl og
famlende Uvished! Hidtil havde jeg anseer mig for
Hovedpersonen, for Den-, der havde Traaden ihæn-
de —- nu stod jeg midt i det hele Maskineri, villie-»

-løs, uden Liv og Virksomhed. Forgiæves havde jeg
paa det Skarpeste iagttaget Politiaktuarem efter-
speidet hans Vandringer, modent overveiet enhver af«
hans Yttringer, og tydet dem hid og did, for at kom-
me paa Spor. Alt var og blev mørkt for mine
Øine. Rigtignok var det mig paafaldende,’ at Vir-
gilius holdt sig saa nær til Theaterintendante·n, at-

han hyppigt var at sinde paa Scenen, og tidt stod -

,

mellem Conlisserne i ivrigSamtale med Direktorem —

» Men Tjenesteforhold kunde jo ligge til Grund her-
for — rimeligviis var det gandskealmindelige, uhe-thdelige Ting, man sorhandlede.
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Jeg-gik omkring i en virkelig melankolfk Stem-
’

.ning Da udbredtes pludseligt den Efterretningi
"

Residentsen, at Signor Zechi nu var fuldkommen
, helbredt, og at hani næste Uge vilde fremtræde iDon

«

- Juan’s Rolle. Endnu havde man aldrig hørt Don

Juan paaspItalienskz Alt var ifpoendt Forventning;
Alle, længtes lefter at nyde Mozarss Mestersiykke i
det Tungemaal, hvortil han har digtet stn udødelige
Musik Efter-« Forlydeude skulde en ligesaa smuk,
som fortræffelig Sangerinde, som man hver Dag
ventede fra Jtalien, fremtræde i Elviras Rolle —

kort, Operaen skulde i det Hele udstyres saa vær-

digt,,-som man endnu aldrig havde seet den her.
'I allezSelskabskredse hørte Samtalens om Don

Juan til Dagens Orden. Allerede havde man seet
Zechikjore ud; man vilde vide, at der allerede hold-
tes Prover; dog havde Zechi, som, endnu trængte

,

til Rolighed, ladet sigdispensere til den sidste Ho-
vedprooe. Da jeg herom underrettede Giulietta,
som jegrigtignok kun sjelden saae, viste hun sig,
til-min Forundring, meget ligegyldig, og søgte, at

lede Talen paa en anden Gjenstand. jIeg havde
fundet hende ved hendes Mands Seng. Han hjem-
sogtesnu tidt af Svagheder-, som bebudede hans «

— nærforestnaende Endeligt. Men saa- ofte han var
- sig selv bevidst, traadte atter hiint forklarede Smiil

«
paa hans Ansigt, tom vidnede om hans indvortesFred,
og om hans skjønne Folhaabningetu Til min Ærgrelse

udsacte Rosa nu Skriveunderviisningeu i nogleDa-
ge, under-et Paaskud, som syntes mig meget smaae-
ligt; —Nu kunde jeg ikke see hende hver Dag; jeg
maatte ’bekeempe min Længsel, min Utaalmodighed,

«

- YMen var nu ogsaa fastbesluttet, at fremtræde som
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Beiler, saasnart jeg igjen begyndte Underviisningem
Iøvrigt syntes hverken hun eller hendes Moder at.

,

ahne,"i hvilken Fare den« Syges Liv svævede; de
"

troede tvertimod at bemærke, «at det bedredes med

ham; de haabede paa hans Helbredelse, og jeg.
troede mig ikke befviet til, at betage dem dette Haab.

»Don Giopannil«" tilraabte Commerceraaden
mig, idet han en Middag, i ,,den romerske Keiser«,
rakte mig en Comedieplakak· ,,Don" Giovannil

-gjentog« han , gnidende sine Hænder , smaaleende:
Miaen er ladet, iAften bryder den los,.og Zechi
maa dandse efter vol- Pibe. Sammensvcergelfen er

six og færdig, min Hjerte ! Og naar Signora ogsaa
har bragt sin istand, og Begge slaaer løs, saa bli-
ver der et Helvedes Mndder! Men Penge og Umaf—
ge hardet kostet mig. Don Zechi stod sig godt i
Pnblikmn; men nu maa han falde, om end Mind-
sesfe Elisa holdt paa ham med· begge Hænder-»
Rollerne ere nddeelte blandt de Sammensvoan’
Enhver veed, hvad han har at -gjore. De have Alle
svoreh at holde trofast sammen; isGaar havde-vi
Generalforfamling, og Enhverasiagde Eden paa en

stor Kurv med Champagnety som jeg gav tilBedstez
den var delikat, Champagneken nemlig fra Labonl-
laye i Ah, premiere qualjte5. Alt holder sig stille
og roligt under Stykket; Ingen afVores apnlande-
rer Zechiz applanderer Andre, saa lade vi sdet pas- .

fere.— Det er Havbliktetfor Stormen. Efter Styke
!

ket fremkaldes den fremmede Signora, hvis der er

Noget ved hende. Derpaa fremkaldes ogfaa ZechiY
·

«

men vee ham, hvis han komnierl Hundrede Stem-
mer hilfe ham i vilden Chorus med detTordenraabe
«Carolil Giulietrat« Der pibesz hosses, trampes,
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der ferveres raaden Frugt op paa Scenen— kort,
der bliver et Satans Hnus««

«

Endnu vare vi allene i Salonen.
»For Himtens Skyld, Ncenseltvitzl sagdejeg:

.De" har dog ikke kompromitteret Giulietta, ikke
« givet hendes Ulykkeshistorie til Priis for den store

Hob.«·2«

»Hvor kan De troe mig saa dum, Baron?
svarte han fornem-men Mig koster Jndvielseni denne
Ulykkeshistorie svare Penge-,- samt den store Overvim
delse, at aflægge et Besøg i Daarekisten midt om

Natten. Skal jeg nu give den til Bedste for An-
dre, gandske gratis? Prosit die Mahlzeitl Mine
Sammensvorne skrige, hvad jeg vil, uden videre at

spørge, hvad det betyder — derfor have de taget,de,
Nres ’fuldstceredige, delikate Snerper, deres Rhinskviin,

dg deres Labdliilahe« PIenus venter non studet
liberta-en Til dyb Eftertanke, til spekulative Grub-
lerier, ere de Karle ikke oanke.«

Jeg faae paa Comedieplakatem Zechi stod an-
ført som Don Juan; en Signora Rosalia fra Thea-
tret San Carlo i Reapeh skulde optræde fom Gjæst
i Donna Elvira’s Rolle.

»En UnderligVeivandtniß har det med den frem-
mede Sangerindel begyndte Meuselwttzigjen Hun

,
skal endnu ikke have aflagt sit Slør paa nogen af
Proverne; hun skal have sunget Alt med svag , ei
engang halv Stemme, men i en fortræffelig Ma-
neer, og gjort den Betingelse, at Ingen, ihvo det

. end var, maatte faae Adgang til Prøverne. Direk-
(

foren. lader overmaade hemmelighedsfuld, naar man

taler til ham om hende. Hun vil fortrylle, begei-
stre Alle, forsikkrer han paa Ære; hun skal være
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et ægte indisk Shltetoi for vort kunstelskende Pult-
likum««

’»Rosalial Rosalia l« sagde jeg drømmende ved
mig selv, og tænkte paa Rosa. Den fremmede
Rosa skulde jeg see; men min egen kjære Rosa
sik jeg ikke at see i Dag, thi Moderen havde, med
et sælsomt Alvor, httret,· at Familien ønskede, iDag
at være allene. »

Aftenen komc Hvo der gjorde nogen Fordring
paa Kunstdannelse, iilte« til Theatret. Jeg var-gaaet
tidligt did, og havde voeret heldig nok til,,— at saae
min sædvanlige Plads i Parterets forreste Raekketu’
Trindtom mig taltes kun om den nye Sangerinde
og om Zechi. Denne skulde endt-tit ikke føle sig
saa gandike vel; ofte leed han af Febel«gysninger,
og beherskedes iscer af en tttelankolsk Stecmting,·
som ikke lod leve Meget af hans Fremstilling
i Dag.

« "

»Tvertimodl· raabte Commereeraadem der altid
pleiede at tage Plads i min Nærhed: Jeg vover at
paastaae, at Don Juan egentligt er en Melankoli-
rus, som, fordi hans Læge har raadt ham, at søge
Adspredelse, nu søger denne ad alle mulige Veie.
Var han blot en lystig Broder, saa vilde han ikke
strax puste den gamle Gonvernenrs Livlhs ud, fordi
Denne træffer hamxhos Datteren, saa «vilde« han
været galant mod Donna Elvira, om, han end var
bleven kjed af hende; men-den mørke-Melankolikus

"

overlader hende til Tjenerens Haan. Hvad sier
De til disse kritiske Antydninger,’ min Herre?
Ere de ikke nye-; vikante, skikkede til at vække Ap-
petit?«. —

.

,
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De Omstaaenderoge Commerceraadens Ord for
Spøg,— og loe nmaadeligt. Men jeg-saae vel, at
min Ven var i stor Bevægelse, som maatte skaffe

’

sigLnftpaa en eszer anden -?aade, og at han med

Utaalmodighed ventede paa det Øieblik, da hans
hemmeligt forberedte Værk skulde træde for Lyset,
hvisaarfag han nu stræbte, at udfylde Tiden paa
hvilkensoml)el,stsMaade, og at adsprede sig ved tvang-
sne -Lvier. Politiaktnaren bemærkede jeg langtbotte,l
ved Jadgangen. Han var i fnld Embedsuniform,
og syntes at have meget travlt. »

Da gav Capelmesteren Tegn at begynde, og gjen-
nem det vide Rum brnste de første hjertegrilzende
Akkorder af Ouve tit-en, liig alvorlige Mindelser fra
en høiere Verden, bebudende Forbrydelse og Straf,

-

henrydende paa fordommelig Daad og paa Fordøm-
smelse selv. Alt var dødsstille. Tonernes alvorlige

Betydning greb Alle, om end ikkeAlle forstode dem.
» Jeg drømte om faldne Engle, som ei havde kunnet be-

staae i Kampen med Livet, om den Himmel, fom var

Undergangen ident, fordi de begjerligt havde indaan-
der Jordens Lyst, om den Jammer-, de havde gydti

— Andres Hjertet-. Jeg drømte, jeg oplevede Alt:
-Kamp og Jammer-, Elendighed og Undergang. Min

"

·

Drøm varede endnu, da Onvertkrren var forbi, da Lo-
perello, hyllett sin Kappe, treen ind, og istemte sit:

—Notte e gjorno katicar Men da gjemtembwvede
«

det pkudfeligt min Sjel, og vakte den tilDeeltagelfei
det Nærværende-» »Ma qual mai sUoffre oh De1speo—
tacolo kunezto !« jamredeDonnaAnna, og fegnedefor-
tvivlende ned ved sin Faders Liig. Ret ledres min Op-
mærksomhed paa Fremstillingen. Det angrede mig, ei
at have nydt Scenen mellem Donna Anna og Don
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Juan, ei·heller Denaes Saminentroef med Godt-er-
neuren. Jeg bar nu gandstIe Øie, gandske Øre.J min Nærhed hvtsiedes skeet-En Alt var spændt
paa Signora Rofalia’s Fremtræden; Virkningen afden skjønneste Dtiet mellem Anna og Ottavio gikderfor størstedeels tabt. :

«

,Da viste ynn sig i Stenens Baggrund: «en -

ikke stor, men meget smukt bygget Skikkelse. End-
nu hang Støvet ned for hendes Ansigt, men bagdet ahnede man Ungdom og Skjønhed HendesGang var vaklende;,l)un syntes ak frygte, at skjæl-ve. Men nu begyndte Ritornellex af-den hertigeTerzet, og som begeistret af en høiet·e,932c«egk,’ mer-
mede hun sig pludsekigk Proseeniet med faste, be-stemte Trin, .og idet hun slog Slør-et tilbage, og;med herlig, metalrig Stemme begyndte: Ah, ihi
mi djce maj — lød et Beundringsudraab gjennemhele Hilsen Men jeg «kænktek ak synke i Jorden.Signora Rosalia fra Theatret San Carlo i Neak
pel, var ingen Anden, end Rosa fra Grkmbergerfortsiaden, med mindre jeg saae PyantasmataY

sinaleh
»Bravo, bravjssimo !« jublede Huset, da SaMgerinden havde endt sin første Sold. Endnu stodjeg uden Liv, uden Besindelse. Hundrede Tvivlpaaenodce sig mig, og naar jeg saa igjen appellerede til"mine Sandser, faa var og blev det Rosa, minRosa, min Skolarindex Jeg hørte nu opmærksomt !

til. Det var gandike Giulietra’s MethFde, hvoref-
ter hun sang; det var Sebastiano’s Datters Sceme’

—

me, kun ungdommeligere, kraftigere.
«

Hendes- Spilss53 B.
(

(

(16)
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var noget forlegent; men det holdt nsan gjerne
hendes Skjønhed tilgode, det tilgav man hende
gjerne for den herlige Sangs Skyld. . ,

Ligesaa slagen som jeg, syntes en Anden , der
vel, i dette Øieblik , kunde trænge til Herredømme
giver sig selv;" Denne Anden var — Zechi. ·J
Minderne hadde-Sangerinden ikke udfoldet de Mid-
ler, som stode til hendes Tjeneste, hun havde skjult
sin Stemmes Styrke, sit Foredrags Skjønhed —

»

hun overraskede derfor nu sine Medspillende. Zechi,
der i Baggrunden lurede med Leporello, og allerede

udkastede Planen til en ny Erobring, udstødte, gre-
ben af Rædsel, et hørligt Skrig, da Sangerinden
begyndte. Hans Liv, hans Ild var borte.« Han
sang usikkert, han syntes fornroliget as en Følelse,

«- der beherskede hant mere, end hans Rolle. Først
da Terzetten var endt, da hun vendte sig om til

s-

ham; og hansaae hendes Ansigt, gjenvandt han
Jsin Fatning. Hans gamle Frækhed vendte tilbage;

han haanede den forladte Elskerinde, men skjøndt hendes
Spil i det Hele var og blev usikketh vidste hun dog,
at udstyre de Bebreidelser, som traf ham, med Ud-

trykket af en saa grændseløs Foragt, at hans Haan—niste sig heel jammerligt tilintetgitnr.
o«

« »Og det skulde, det kunde væreRosa. spurgte
"jeg uasladeligt mig selv. Ben da hun begyndte at
"tale, da jeg i sædvanlig Tale hørte hendes Stem-
mes Klang, da gjenkjendte jeg hende nøie, da vidste
jeg ogsaa, at i dette Udtryk as nbeseri.relig Foragt
talte hendesqlzModers Aand af hende. Det Jtaliem
ske talte hunsaa flydende, som om hun kunde væ-

ret født ved Arno eller Tider.—Gandske naturligt!
»Med Giulictm havde hun aldrig talt noget andet! »

c-
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Sprog-. Hendes Vortgang ledsagedes, ihoor lidet
den end opfordrede dertil, af et tordnende Applaue
dissement—. ·— —

,

«

»Herligt, herligt! raabte Esommerceraaden over-
lydt: Det er en Sangerinde, som vi kunne bruges. «

J de n Stemme er Mekal —- Metal, som i den
store Kirkeklokkse, Og Foredraget —«· kan man finde
det smagfuldere, delieiosere, pikanterej og —«for—at
bruge en behagelig Sammenligning —— mere xmuset
rende? Her er ingen stødende Overflødighed af Jne
gredientser og Accidentser —- her er Alx.sitnpelt og
ædelt, som Moder Natur oicf have d.et,»— her bærer
Alt Sandhedens Præg Pas paa, hun læggerZechi reent øde i Dag.s Han ahner det, han sex
soroirret.’— Og hvor ung- og smuk er hunikkel Hortad
for spoed for denne Rolle i- Men derpaa kan man raabe
Bod, naar man har nogen æsthetisk Smag, nogen na-
turlig Phantasi. Donna Elvira har væreten ung,
uskyldig Due, da den Ryggeswse bort-heller forkorte
hende. Han var hendes første Kjærlighed, han er
hendes Eneste. Han-drager hende efter sig , over
Bjerg og Dal, og hun følger ham, sont Mennesket sili
Selvopholdelfesdrist,« sin Attraa efter delsmagendeSpise og styrkende Drikke. Hun kjender ham, hun for- -

agter ham, men dog kan hun ikke være ham foruden-
thi hun er hans Hjertes Slavinde, og hendes Hjerte
tilhører ham.f

,

Ja, mine Venner , saaledes staaet
det sig med denne Donna Elvira; som endnu Ingen er
kommen nær as alle dem, jeg har seet i ’min mangeaae

«

rige Theaterpraxis Men endnu engang: Zechi iomk’
mer stet fra det i Dag, derfor indestaaer jeg- Signor
ea Rosalia giver ham Banesaareti «

. -
« (16«)
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,
Commerceraaden havde godt ved at spaae. Ser

havde han jo forberedt sin Svaadoms Opfyldelse. Jeg
sadivedvarende Bedøvelse. Rosa en Primadonna«,
en Kunstnerinde af første Rangi Nu randt det mig

’

ihu: selv havde hun jo for-længe sidensagt mig, at Mo-
. deren underviste hende i een Ting, som til sin Tid vilde

komme fors Dagen. Nu kunde jeg forklare mig, hvi
hun, iden sidste Tid, havde forsømt saamange Under-

viisningstimer —- nu troede jeg ogsaa at gioette, hvad

Virgilius i Londom havde havt at for-handle med Fa-
milien, med Theaterintendanten og Divectorem Men

—til hvad Ende, i hvad Hensigt? Laae maaskee den

Hævn i Baghold, Giuliettek vilde tage over Caroli?

Jeg begreb det ikke ;- taalmodig maatte jeg oppebie Op-

løsningen af disse under-lige Gaader. I alt Fald syn-
tes Rosa nu at staae mig langt nærmere; en Forbin-
delse mellem os kunde egentligt ikke kaldes nogen Mes-

" ·alliance mere —- hendes Kunst adlede hende !

Det Bifald, den fremmede Sangerinde nød,·

steeg med hver Scene, hvori hun fremtraadte. Zcchi
derimod behagede ikke: han shntes adspredt, forbloffet«
udenLivog uden Kraft. Først da den første Akts Fi-

"

nale begyndte, blev han atter den Gamle- Det kom

«rnig fore, som om han havde styrker sit Mod med spiis-
tuose Drikke.« Med frivol, haanende Kaadhed forfulgte

han Zarlinez fornemt, lethen, kastede hansMasetto til-

j bage.’ Ru kom de tre Massers himmelske Terzen

Ingen syntes at sinde den Elvira, som nu optraad«te,
forskjellig fra den For-rige. Men jeg mærkede Forskjel-

- len« Uden at bringe den høiere Skikkelse iAnslag,,eller
den fastere Holdning iSpil og Anstand, eller Stem-

- mens ringere Friskhed, var jeg dog vis i min Sag; Det

var ikke mere Rose, det var Giuliettaz hendes Mo- -



der! Nu begyndte det at dages i mig; jeg ahnede en

sælsom, usædvanlig Hævn.——
Da fjernede Maskeme sig, og i broget Vrimmec

bevægede Alt i den glimrende Salon sig til munter
Dands. Utallige Kierter straalte ned; Tjenere fløi hid
og did, ombydende Forfriskninger paa Sølvmllerkener.
Alt var Liv og Glæde Don Juan jublede i srækLyst..
Zcchi syntes ak ville indhenre, hvad han for-havde for- -

somt. Han overtrasstg selvi Spil sog Sang-. kHvor
rigt strsmte Glædens Fylde her, hvor aandede AltYp-
pighed og Vellyst! Men den Dæmon, dermed eet

Slag skulde tilintetgjøre denne Herlighed, oarikke langt
—

borte. Stedse tættere slyngede Don Juan sit Garn om

den bedaaredeZerline. Hun vaklede, hun gav efter,l
hun fulgte ham. Da opblnssede den forhaanede Brud-
goms Har-in ivilde Flammer,«Don Juan saae sig op-
daget, forsulgt, betrængt. Med Kæmpekraft hidstcebte
han sin ulykkelige Tjener-, for, ved hans Død, at for-»
sone de hævntorstende Modstander-e. Men de tre Ma-
sker traadte ham truende imøde »L»»empio crede
non tal frode di nascoyder Pjmpietz !" Udbkyder
Donna Elvira —- hendes Maske synker — og for
ham staaer —- ——— en liigbleg Qvinde, en Død-, Y

som han troer begravet under Sneen, hans Ankla-

gerinde for den Høiestes Domstol. Alt er Overra-
skelse,— Alt —er i Ordren-, paa Scenen, som i Logerne
og i Parterret. Men Don Juan vakler, han fa- -

rer gysende tilbage, han søger at holde sig, men for-
gjæves — han skammer endnu nogle uforstaaelige—·
Ord — derpaa segner han, »trussen af et «Slag, til ——

«

Jorden. Forfærdelse griber Medspillere og Tilskue-
re. Teppet maa falde. Med Zechi’s pludseligt
Død er Forestillingen endt."

—c«-.
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I Mod-tem-
Jeg og mange Andre iilte til Gangen , som

sorte til Scenen. Men her stod Politivagt, som ei
lod Nogen slippe igjennem. I det Fjerne bemærke-
de jeg Blümlein, som, med to tilstorede Damer,

gik op ad Trappen, der fører til Prindsesse Elisas
Privatloge En gruelig Forvirring herskede alleveg-
lle. Alle vilde vide det Reent-ere Zechi var dod«
det havde sin Rigtighed, det forsikkrede alle Stan-
iler, som kom fra Scenen; ned maatte Enhver kom-
me, men Ingen ov. — Udenfor Theatret havde
dannet sig mange Grupper, der samtalte om Sa-
gen. Bleg og forstyrret traadte Commerteraadm

·
mig imede. ,

. »En mærkværdig Historie , den sammel sagde
han i stor Bevægelse: At ,g1ore det af med Don ,

Juan fol- den anden Aft, for han har indtaget
den kostelige Sottp-r, for han har forberedt sig til
Døden ved hjertestyrkende Champagner — M er

galt, det er for Gud stærkt, men det’ er gandske i
en Italienerindes Caracteer.’ Det maa man lade-
hende, at konspirere forstaaer hun, mesterligt-· stille,
hemmeligt, og« paa en gandske ny; overraskende
yMaadk Hvad er jeg mod hende? En Stymper,,

, en Bønhas-! Jeg-var bleven stolt af mit Konspira-
tionstalent, jeg var mig bevidst, Intet at have for--
somt, som kunde tjeneril at styrte Zechi- Caroli;
det har kostet mig Contanter, Overtalelfeskunst, utal-
lige—V»andringer»« endogsaa smaae Upasseligheder —-

-

og hun —- hun fremtraeder nu, tager blot Massen
af, laaner Zechi et Par Øine, lader ham høre et

Par Ord : og han maa doe deraf, oieblikteligt

is-



-

sees-«
«

som om han havde. svaelget Vlaasyre. Han har
mistet sit Liv; jeg mine Penge. Kom,,BaronL Vi
ville hen i den romerske Keiser; vi maae tage os

noget Styrkende ovenpaa den Skræk. Der er sik-
kert mange Gjæster. Detadspreder, det lederAank
den fra de Dødstanker, ZeclePs pindselige Endelige
maa vække i os«

Jeg var i for stærkt Opror til at antage Com-
merceraadens Forslag Jeg vilde blive paa Plad-
sen,- jeg vilde oppebie Rosa og hendes Moder.

—

Nteuseiwitz fjernede sig, Grupperne oplostes lidt efter
lidt, og det blev stille paa Pladsen. Med hastige Skridt
gikjeg op og ned ndenfor Indgangene tilTheatret,
Man havde lukket dem, efter at Mængden-havde

- fjernet iig Af og til traadte enkelte Personer ud, » I

men der lukkedes strax efter dem. Da aabnedes

pludseligt begge Floie af Vagdoren, som førte til

Scenen. Et mørkt Tog treen ud. Jeg nærmede

mig, jeg saae en langstrakt Skikkelse, hvis Ansigt
var bedækket med et Klæde, paa en Baare midtt
Toget: det var Zechi’s Liig En Gysen greb mig,
og jeg veeg tilbage. Langsomt fjernede Toget sig,
og tabte sig i en Nabogade.

Kun een Kareth holdt endnu paa den vide

Plads. Jeg var fast overbeviist om, at, de to Dae
mer, jeg ventede, endnu vare i Haset — denne

»

Eqvipage var vel altsaa bestemt til, at tage imod
dem. Da jeg undersøgte den i Nærheden, gjenkjendte

(

jeg det syrstelige Vaaben og Livree. Jeg vilde just
knytte en Samtale med Jaegeren·, som stod ved’den,
for at ndforske , hvo af den fyrstelige Familie der

endnu var tilbage, da Døren til Hovedindgangen
rask fløi op, Jaegeren sprang hen til de Udtwedende,

:

-—».«
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ogVognen kjørte saa hastigt flAMU ak leg- da jegkom, ktin hørte den lukkes og kjøre bort. Men paaJndgangstrappen stod Blktmleim Han havde led-
» fager de Indskigendez nn kom han langsomt og for-sigtigt ned.

,

sp ’

»

«Vt«rgiliusl raabte jeg, og holdt ham fast ved
« ’l)egge—.Hoet1der: Min gode Genius for-er Jer hid.J maa, som en gammel Ven, gioemig Forklaring.

(
J maa sstge mig, hvor Rose er.«’

»Derxkjorer hnnl soarte han lakonisk, idethan’red sig løs, og pegede efter Vognen. "

«

» »J Hofeqoipagen? tog jeg studsende Ordet:’OITed’I’ji7egere og Lakeier ?«
f

«

»Gandske rigtigcl svarte han ligesaa kort somfor: En Kammerherre er ogsaa derhos.«’ '

»For Himlens Skyld , Virgillnsl besiormedejeg ham-· Siig mig noget nærmere, for-klar migden gaadefulde Sag! J har ledet den, I kjenderden neie, J veed ikke, hvor den Pige ligger migpaa Hjertet-!«
»

.

-

» ;!

»I Morgenl soarte han med stor Bestemt-hed: J Aften intet Ord mere.«
,

«

"

«—Han holdt Ord. Jeg oeeg ikke fra hans Si-de- jeg fulgte ham «til hans Logis, jeg bestormedeham med Bønner, endogsaa med Trusler: Intetkunde bevæge ham til, at bryde det Segl, han hav-·de lagt paa sine Læber. Smilende, men stam, for-lod han mig, og gik op, uden at bede mig gjøreFølgeikab. Urolig løb jeg endnu op og ned ad -

nogle Gader-; derpaa tog jeg Veien til Grkmbergerxforsiaden. Jeg stod udenfor det-lille Huus, Ros-Iog hendes Forældre beboede — jeg lagde Øret til·de« lukkede Vinduessloderx Alt var stille; intet lee
v
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"

vende Væsen syntes at besinde sig i Huset. Da
holdt jeg det omsider for bedst, at bekoempe min
Uro, min Utaalmodighed, og at oppebte Blumlems.«
»I Morgen«

Og denne Morgen kom! Sildigt var jeg fal-
den iSovn; det var høit paa Dagen, da jeg
vaagnede. Jeg stortnede tilsBlkxmlcim Detvar
Søndag; i Dag var han fri for Embedsforretnin·"
grr. Men man assaerdigede mig med den Besked:
han var i Grktnbergerforstaden? Kaldtes jeg ikke og-
saa did af mægtige Stemmer, som jeg ei formaae-
de at modstaae? Var da ikke Grcinbergerforstaden .

«

det Maal, hvorefter alle mine Følelser-stræbte? Jeg
var der, uden at være mig«bevidst, hvorledes jeg
var kommen der. Aandelos stod jeg udenfor Do-
ren til den bekjendte, kjære Sme; jeg bankedes-na-’
men uden at oppebie det indbydende »kom ind!'««
treen jeg indenfor-, og —- saae — saae Rosa i en

’Mands Arme, i den forbandede Snedkersvends!
Smilende stode Giulierta, Sebastiano og Virgi-
lins omkring dem; smilende saae den Syge paa
dem.

Jeg stod som tordenslagen. Da opløftede Rosa
sit Hoved, hun saae mig, hun rødmede, og skjulte
igjen sit Ansigt ved den Lykkeliges Bryst-. som stet
ikke lod sig forstyrre ved min Nærværelse.

,,Hun har befriet mig af mit prigione; til Løn
faaer hun nu sin amautel begyndte Sebastiano,-·—
idet han naermede sig mig, og greb min—Haand:»
Hr. Bakott er jl generoso amico della Miss-, De
har, ved Deres Velgjørenhed, opretholdt Armoden,
De har fort Datteren til jl suo padke iFængsitt"Hvor rjoonosoenza skal aldrig ophøke.«.
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— Nunaermede sig ogsaa Virgilius, om hvis
Mund spillede et Træk af let Spot, der ellers ikke

·

var««ham egen. Snart vidste jeg Alt, hvad der-
endnu kunde forekomme mig «gaadefulde. I hiin
Rat, da vi besøgte den Gamle,’ havde Giulietta
lagt Planen til at overraske og straffe Caroli.- Dens
Udførelse havde truffet Sangeren haardere, end hun«

havde villrtsp— med Dyden. Rosa havde tidligt
nydt ,Un·derviisning i Sang; den Rolle , der var

—hertde»«tiltænkt, -- havde hun ikke overtaget, naar ikke
Moderen havde lovet hende, at det skulde blive før-
ste og sidste Gang, hun betraadte Bræderne. Man
drog Blcemlein ind’i Hemmelighedenz han-anve-

»

»

falteRosa til Theaterbesthrelsen som en udmærket
Sangerinde fra Italien, og saaledes lykkedes det
ham, at forskaffe hende en - Giæsterolle som Donna
Elvira.. »Alt gik efter Ønske, undtagen Caroli’s
Død. Giuliettkz havde kun villet ryste ham, kun

. bevæge ham til, at udvirke hendes Faders Befrielse.
, Hemmeligt betroede Virgilius mig, at Modervg
Datter havde-havt en ovrivat Audients hos Prindts«

sesse Elisa — den havde varet til . langt ud «paa
Natten , og dens nærmeste Følge havde været, at
Sebastiano ikke blot var bleven sat i Frihed, men
ogsaa benaadet med en anstændig Pension.

« Hvad Valg havde jeg vel? Jeg maatte gjøre
god Mine til slet Spil; jeg-maatte»gratulere med
Bitterhed ,i«-Hj»ertet; jeg maatte love, om sire Uger »

7at komme til Brollnpet.
·

"

» »Vi komme Begge! sagdeBlkcmleim idet han
»glad gned sine Hænder’ : Vi komme Begge, og brin-

«
ge endnu en Tredie —med,"«—Caeoli Re. 3»," den rokke
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Commerceraad« der stod mig saa trolsgt bi ved Col-
latsen i Daarekisten«

«

Vi kom, og vare Vidner til det unge Pars
Salighed. Den unge Snedkers Fader havde, til
Bedste for Denne,«nedlagk sin Profession; Sønnen -

var bleven Mester, og Ros-3 tog sig «ret mjdeligt’
ud som Meget-inde Men. mod mig viste hun en
underlig Tilhageholdenhed, som lod mig ahne, at-

hun ret vel erkjendte, hvorlunde Alt mellem os ikke-«
stod, som det skulde. Ingen vasfgladere denneEDag,"
end den fyge Sal-smaa En fredeng Henrykkelses
Udtryk talte as hans hele Væsen. Han vilde-kun
tale om Musik; han bad Kone og Datter, de skul-
de blot synge, synge ham over i Himmerige, hvor
Alt er Sang og Musik-. Næste Dag opfyldtes hans

» Ønske; under en Canzone, som Giulietta sang og-
Sebastiano akkompagnekede, slumrede han sødt ind
i Himlen. Det var den første bittre Draabe, som
faldt is de unge Ægtefolks Glædeskalk

Pr. Georg Deri-II
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Franskmeendeno i- Rusland-; .

En sandfoerdig Dobbeltfortaelling. I
—

,
-

»s»Ludvig Beauchamps var kommen til Moskwa,
ogyvilde, inden han, med sin Hustru, vendte tilba-

· ge tilsine Godser , endnu betragte Kreml, Arsena-
let og andre Mærkvætdigheder, som saa levende

mindede ham om Fortiden. Ved Synet af et Ar-

» tilleriftykke undfoer ham et Forundringsndraab i

hans Modersmaal.

.-»De er en Franskmand7« spurgte en Mand

paa omtrent 40 Aar, af etmeget indtagende Ud-

oortes Beanchamps bekræftede det, og nn vexle-
des Spørgsmaal og Svar. Begge vare Lands-

mænd; snart bleve de ogsaa Venner, thi aldrig er -

man hurtigere til at knytte slige Forbindelser,’ end
»

naar man, fjerne fra Fædrelandet, uventet støder
paa en Landsmand» Dette gjelder især, naar de,

som saaledes finde hinanden, ligne hinanden i aan-
.

dig og sædelig Dannelse, samt have oplevet lignen-
de Skjebner. Dette Sidste var Tilfældet her.
Beauchamps og Legrand havde Begge været i

sfranfk Tjeneste; Begge havde gjort det ulykkelige
Felttog mod Rusland med, gjennemgaaet mange
Lidelser, og nu nedsattsig i det forhenfjendtlige

,Land. Legrand indde sin nye Ven til næste
Dag,,og. Indbydelsen modtoges med Glæde.
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2.

Beauchamps modtoges meget hjerteligt, og fo-
»

restiltes strax for Fruen i Huset. Da han troede,
hun var sranskfodt, sagde-han hende de største Art
tigheder, som hun besvarte med dyb Reien og med
de ydmygste, næsten i det Latter-lige faldne Compli-

menter-, idet hun bod sin Gjæst velkommen isen»
Mundart, som han havde ondt ved at forstaae. »-

Meget smuk var hun ikke,, men as hendes Ansigt
lysie en ualmindelig Hjertensgodhed, Velvillie og
Sagtmodighed; dog viste hendes hele Væsenz at hun
maattevære af simpel Herkomst.

,,Hvor kunde 11egrand, tænkte Beauchamps:
hvor kunde denne Mand, som nedstammer fra en

meget anseet Familie i Frankiig , som allerede har
bekleedt en betydelig Post i Armeen, og selv besid-
der saa høi en Grad a»s.Dannelse, - for hele Livet
hinde sig til en Skabning, der er gandfke blottet
for Alt, hvad der kan gjøre en Mand Livet beha-
geligt.?« ,-

f
Legrand var for siin Menneskekjender til at

han ikke skulde mærket sin Vens lonlige Forun-
dring

. »Min Kone, sagde han,’ da Denne havde fjer-’
net sig: min Kone har, som det synes, vakt Deres
Opmærksomhed. De undres over mit Giftermaah
og tænker rimeligviis, at Riigdom har bevæget mig
dertil. Det er ikkeTilfoeldetz langt hæderligere
Bevægge«rrnde have bestemt mit Valg. « Jeg gjorde,
som jeg allerede har fortalt Dem , Felttoget med

1812, og var allerede Oberstlieutenant. Under Most-
wa’s Mure sik seg,« i en Cavalleriesoegtningz som
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Ntnrat leverede»«Rtisserne, adskillige meget betydelii
ge Saar, laae tilsyneladende dod paa Kampplade
sen, og var lidentvivl død i denne Tilstand, hvis
ikke hurtig og holmodig Hjelp var bleven mig til
Deel. Tre —- sire Dage var al Bevidsthed mig
berovet. Da jeg kunde skjelne Gjenstandene , som
omgave mig, laae jeg ien Bondeseng. Mine Saar
vare omhyggeligt sorbnndne; Ingen vaagede hos

(

mig. Jeg fæstede mine Øine paa en Helgens Bil-
led, som hang i Stuen, og hvorunder en Metal-
lampe bekjendte Jeg søgte at danne mig Ideer, at
tilbagekalde Erindringer, da gik Døren--op. —- Et
Bondefrnentimmer med et aabent Ansigt treen ind-.
At neie for Helgenbilledet og for-rette en kort Bøn

"

dernnder, var det Første hun gjorde; strax formot
dede jeg, at det var hendes hjelprige Haand, jeg
skyldte mit Liv. Da jeg knn ved Tegn kunde gjøre

mig forstaaelig hos hende, stræbte jeg, at udtrykke
min Taknemmelighed. Hun forstod mig, og svatte ·

ved nye Beviser paa Deeltagelse
Vel besad jeg an min fulde Aandskraft, men

«

min legemlige Styrke vendte ikke tilbage. Det var

mig-umuligt at staae op, og indhente Efterretnin-
ger om Armeem Tie Uger blev jeg i denne Uvirk-
somhedstilstand; den fattige Rnsserinde ophørte ikke

- at give mig de meest vorende Beviser paa stn«Ome
hu- og Velvillie-.

"

Hun gik« ikke tilsengs; Dag og
« Nat sad hun ved mit Hovedgjerde, , gav Agt paa

alle mine Bevægelsen og frygtede altid,· at jeg, un-
—

der Feberansaldene, eller- as Utaalmodighed, skulde ·

oprive mine Saar-. En Nat forstyrredes den fre-
delige Taushed, som omgav Huset, ved en skrække-
lig Larm. Kanontorden bragede, og hele Latin-ev-



sen luede, som om vulkanske Flammer brøde frem »

af e·t uhyre Kram-. Min Opvarterske gik ud, idet
«

hun stræbte, at gjøre mig begribelige, hvorlunde hun
vilde elkyndige sig om det, der forefaldt. En Time,
efter kom hun tilbage, jamrende og klagende. Hun -

græd-, had, korsede sig , lagde sig med Ansigtet paa —

Jorden, og tilkjendegav, ved alle mulige Tegn, den
skrækkeligste Fortvivlelse. Med Øinene fulgte jeg
hendes gjentagne Tegn, og anstrengte mig rel, for at
tolke dem. En stor Katastrophe var Grunden til
hendes Jammer. Moskwa brændte paa alle Kan-
ter , og al Verdens Forstyrrelse havde ikke kunnet
indjage Russerne en frygteligere Skræk, end den

hellige Stads Undergang. -

3.

Omsidels troede jeg tilfulde at forstaae, hvad
hendes Bedeovelfe vilde sige, og nu var jeg nær-«

—

ved, ligeledesat fortvivle. Hvad skulde der blive
af mig, naar de Franske tabte de Fordele) de«have
de iilkcempet sig? Krigssange? Denne Forestilling
martrede mig skrækkeligt Hvorlænge skulde, mit
Fangenskab vare? Jeg var ikke langt fra , at sor-
bande den Omhu, som havde bevaret mit -Liv.«

Das Vacha, min Velgjørerinde , havde hekaeme
pet sin Kammer; bemærkede hnndmin , og angrede,
athaoe fremkalde den. Hendesusle Hytte kunde-
ei vorde Gjenstandsfor Nogens Opmærksomhed; man «»
gik forbi den med Foragt, og jeg maatte velsigne
hendes Armod, som beskyttede mig mod —ttoileliose
Soldater-3 Besogog Fornemmelser-.- Vacha forlod
mig ikke, naae Troeoper viste sig i Omegnen, men

saasnart hun troede migeSikkerhed, og havde see-·
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« get for mine Fornødenheder-, gik hun bort en Stund-
og kom tilbage med tunge Vinden som hun gjemte·t en

hemmelig Kjelder. Med min Helbredelse gik det frem-
ad. Jeg havde kun det eneste Ønske, snart igjen at
naae vor Armeez jeg søgte at meddele Vacha det.
Hendes Svar lød omtrent saaledes: »Jeg maattei

"

denne Henseende opgive alt Haab; Mostwa var ikke til
mere; de Franske vale paa Flngten; jeg maatte skjule
mig, for atundgaae Folkets Raseri.« Hun opfordre-

« de migtil at blive i hendes Asyl; hun tilbod , at

solge for alle mine Fornødenheder; hun viste mig
»«Linned, Klæder, Guld. Bort Tegnsprog blev med

hver Dag forstaaeligete. Da jeg ikke havde Andet
at bestille, søgte jeg at beholde de russtike Benæv-
nelser.«

»»Vacha havde seet, at Alt i den hellige Stad
» var givet til Priis for Rov, og delsor vilde hnn og-

saa «have sm Deel af Botter. Hendes Moder var

død for et halvt Aar siden; hun var 25 Aar gam- —

imel, og saa stærk, som en sund, krasttnld Mand.
Hun gjennemlob de Steder , hvor det var kommet
til Fægtning; hun grov i Kjelderne paa Brandste-

»

’derne, og berigede sig med de Penge, hun her—

fandt.
,,De gyser? sagde Legrand, idet han saae op-

mærksomtpaaBeauchamps: Men denne Handlemaa-
., de, som man, i vort Fædreland vilde for-dømme hos

en Qvinde af Dannelse, var hos Vacha en na-

turlig Følge- af et i Sandhed hoimodigt Sindelag.
·

, Hun besidder et stort Mod og megen Frihedssandsz
ved det, som hun sankede paa Brandtomterne, og
om de rette Eiere forlængst havde givet tabt, haa-
bede hun, at kunne loskjobe sig og sine Slægtninge
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fra et Slaveti, som hun i sit Inderste asslihede,«’fordi hun havde maattet lide alt «det dermed for-,
bundne Onde. Da Tiderne siden bleve roligere .og«
stedeligere, saa jeg kunde forlade mit F.tisted, tog"·
Vacha alle de Penge, hun eiede, og bragtelmig
dem, idet hun bad mig modtage dem. »Det ·Meste«
kommer fra Deres Landsmænd, sagde hun: og der-,
for tilhører det Dem mere end mig. Tag det,og —- Gud beskytte den stakkels Vacha·« "

"

"

Ved disse Ord ndvsie hun en Strøm af Taa-
rer, og jeg rettes dybt ved hendes Kammer. Jeg
havde gandske miskjendt hendes Catacteet, thi jeg
havdeanseet hende skol- gjerrig. Da jeg endnu hav-
de en velfhldt Pengekat, vilde jeg tomme deni de
høimodige Hænder, der vilde overose mig med nye
Velgjerninger-; menJVacha afslog det, idet hun
bestormede mig med sine forrige Bonners Min Tak-—
nemmelighed antog nu.en langt omneere Caracteer3
jeg trykte Vacya ’til mit Hjerte, og soor , aldrig
at skilles fra hende, hvis man ikke adskilte os
med Magt. -

«

Da jeg troede, at maatte osske Den mit Liv, som
saa ædelmodigt havde frelst det, bad jeg om Tilladelse
til, at maatte blive i Nærheden af Moskipayog jeg

!

erholdt den. Hver Adelsmand ønskede, at haveeii’
i

fangen Franskmand hos sig, at Denne kunde give
hans Børn Underviisning i Franst. Jeg antog en

!

saadan Post, og forestod den til min ".Herres Til-«
fredshed, saa han snart blev min Beskytter og min
Ven. Nu meddeelte jeg ham mine Hensigter- med
Vacha, idet jeg med levende Farver skildredesphany

’

hvad jeg skyldte hende. Han mishilligede ikke min-
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Beslutning, thi hans Hjerte var, trods hans Stands

Fordomme,mmodtageligt for Taknemmeligheds Følel-
— fer. Han besøgte Vachas Herre, afkjobte ham

hende for 300 Gylden, og overgav hende til mig
som Fri. .

, Neppe kunde hun fatte saa stor en Lykke. Ieg
—

kunde allerede tale saameget Rnssiik, at jeg var

— istand til, at meddele hende mit bestemte Forsæt. —

Da hun nu hørte, at jeg ogsaa vilde tage hende
til Kone, var hun nær bleven afstndig af Glæde;

’

hun bedækkede mine Hænder med Kys, fom om jeg
havde løftet hende af Støvet vaa en Throne. Uden
at elske hende, følte jeg mig dog meget lykkelig ved

paa denne Maade at betale en hellig Gjeld, og al-

drig har jeg angtetmin Opoffrelse. Ieg tilbeder,
af Venskab, min Kone; hun hat det bedste Hjerte,
den skjønneste Sjel. Ved Hjelp af hendes Penge,
hat jeg frikjobt inine fangne Ulykkesstaldbtodre.

4.

. Aaret 1814 kom; Freden var sluttet, og det

stod mig frit, at vendes tilbage igjen til Frankrig. ,

Men Tingene havde faaet et gandske andet Udseen-
—de; kun med Kammer havde jeg kunnet gjensee mit

Fædreland Slægtninge har jeg ikke; med den For-
imue, jeg har arvet efter min Fader-, har jeg nedsat
mig her i Rusland , hvor jeg har fundet Vennet,
og rimeligviis vil jeg blive her til min Død Man-

ge Franskmoend, der, ligesom jeg, vare Kligsfanger,
,

— og forudsaae, at deres krigelike Lodebane var slut-
tet, fulgte mit Exempel, og bleve i Rusland, hvor

der aabne stg sikkre Hjelpekilder for deres Virksom- »

— hed. Men —k jeg siger det med Uoillie —- Mange
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blandt dem have ikke bidraget til, at- gjøre vor-Nar
»tion——agtet»« thi desværre bede-knuser man-gjerne hele

!

·Folketmasse·r efter enkelte J:1dividee, -ogdisse have
—

tidt, ved deres slette Sædet-, bragt mig til ai rød-’
me. Den usleste Skolefux tilbyder ofte sin Under-
biisning i alle vor Literakurs og vort»Tungemaal«s
Skjønheder, og mangen fransk Hovmester har for-
ledt sine rnsjiske Skotarer til de skjændigste Udsvoee
velser. Alle Soldater, som ere blevne tilbage her,
have udgiver sig for Offieerer." Jeghar kjendt en
Corporal, som lod sig kalde Hr. Oberst.

For i Rusland at nyde de needsAdel forbundne
Fordele, lod jeg mig indskrive ,i et Collegiutm Som»
Oberstlieutenant i fransk Tjeneste stadfæstedes jeg-«
sn·ark,i min Mang, og bar nu Ret til, at sælge
Sjele, som man kalder det her. Jeg hat-200 Sjele-.",
J Rusland anseer man det for en Bagatel , men
mig shnes, det kan passere. TohundredeFamilier
staae under smin umiddelbare Rekspleie, og de be-«

»

kloge sig ikke derover, ebi deres Held er mit Ønske. J
min Landsby ijar jeg onkettek en Skole, hvori alle
Børn faae Underviisning; en sordums Underoifieg
ceers afmit Regiment er Overlærer; en gammel rus-
sisk Corporal er Uaderlaererl »Om tyve Aar skal«»»
man, med Guds Hjelp, ikke mere gjenkjende disse
russiske Bondersjele» Alt har jeg bevirket mange
Forandringer hos dem, fog jeg enskede, De- skulde
see dem. Deres Huse ere reenlige, beqvemme og
rummelige. Disse Forbedringer have kun kostet Mig
lidet mere, end nogenMoiee jeg har betjent mig af »

min Anseelse, for at befale —

og anordne det Gode,
»

«

og saa er der skeet-« — «'Opm·umringer, zzBelennsugey
"

.
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ingen Hag, men slundom -den Trusel,- at sælge dene
til e»n anden Herre, det er de Midler , hvoraf jeg-
bekjener mig-, for at lede-- mine Bondek. Jeg føler
mig teesindgange lykkeligere i Rusland, end jeg vil-

- de være i Frankrig; thi her er jeg en Støtte og en

Fader for tohnndrede Familier, som uden mig,
vilde have en beklagelsesoaerdig Lod. .

Min Kone ønsker, aldrig at doe. Hun er Da-
me, efter at have været Slavinde, og denne Forskjel

,
er stor. Der er intet Paradiis, hun vilde bytte
med.

— Hun besaler med Sagtmooighed, men hun
føler sig overordentlig smigrer ved , at kunne befale;
jeg er, i hendes Øine, mere end et Menneske. Det
Gode, hun seer mig gjøre, har knyttet hendes hele

, Beundring til mig. Jhendes Paahor tør Ingen
taleilde om Franskmeendene, thi efter hendes Me-
ning ere vi sande Vidundere., Den Opmærksomhed,
man viser hende, den Lykke, som har afløst hendes
Teældom, fortryller, henrykker hende; De vil ogsaa
have bemærket, hvilken Glæde der lyser af hendes
Øine, saatidt hun seer paa mig. Rigtignok vilde

saa Parisere misunde mig en Kone, som hverken
er synderlig smuk eller aandrig, men kun Datter af
en russisk Slave; dog maa Enhver-, som kjender
min Vachaz agte hende høit, om hun end var

Slavindeendnu.« .

Z-

Da Legrand havde endt sin Fortælling, kunde

Beauchamps ikke Andet, end rose hans Philoso-
phie saavelsom hans Begreber om Taknemlighed«
Det er i Sandhed et stort Offer, naar en Mand as —

Taknemlighed ægter en Kone-. som han ikke elsket-3
i
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Det qvindelige Kjøn er skabt for velvillige Følelser,-
man koser det for Ting, som, ifølge dets Organi-
sation, ere gandske naturlige, thi heel fordærvet
maatte den Qvinde være, som kunde blive urørt ved

Synet af Andres Lidelser. Det er Tilbøielighed
Nødvendighed, Naturlov, at Qvinden forbarmer ssg’
over den Ulykkelige. Man føier en saa inderlig
Glæde ved at Udove ædle, høimodige Handlinger, ,

at Velgjørenhed og Belønning altid gaae Haand i

Haand, og ere uadskilleligt for."bnndne Men ———

uden Kjærlighed og forhele Livet at hinde sig til
«

,

et Væsen, hvortil man knn føler sig dragen- afTak-
nemmelighed— det er og bliver et uhyre »Offek»
Man ophører ei, at prise sig lykkelig, fordi man

har fyldestgiort Taknemlighedens Pligt, og dog fø-
ler man i sit Inderste, at tit sand Lykke hører et

frit Valg, som grunderesig paa Følelsernes Syn-«
pathie og paa gjensidig Tilbøielighed Slige Gif-
termaal uden Kjærlighed, af blot Taknemlighed ,

skienke maaskee en beroligende"Følelse, en, smigrende
Hylding af Samvittigheden , men aldrig hine hehnk
gelige, fortryllende Følelser, som fremgaae af en øm,

gjensidig Kjærlighed-. Opfyldelsen af det , der synes
. at være Pligt, giver et Slags Rolighed, som man

kalder Lykke, men som dog kun er en Skygge af
Lykke.

s.

»Ogsaa mig har Krigen bragt til Ruslandl

sagde Beauchamps: Paa Tilbagetoget faldt jeg,t
, Wiasmoe, tilligemed mange Andre, i Rnssernes »

Hænder-. Vi behandledes meget stet. Man aideelte. ·

osi Hove, og overantvordede os til nogle Kosaiker,
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der-skulde bringe-os til det tusnske Riges-sydlige
- ..Provindser. Jeg maa tilstaae,’ at Adelsmcend og

Embedsmoend paa mangeSteder viste sig meget
godhjertige mod os; de udsvgte dem blandt os,
som syntes at« have meest Opdragelse, thi de ønske-

de franske Lærere til deres Born. Det vat vanske-
ligt, at adskille Ossicererne fra -Soldaterne- Da vi
toges tilfang"e, bleve vi, efter rustiskSkiLtplyndrU
de, pg siden bedækkede Enhver sig saagodt han kun-
de« med det. Lidet, man bavde ladet ham beholde,
Fangenskabet sontes mig skrækkeligt En dyb Sorg
greb min Sjel; jeg blev syg, og man bragte mig
til e»t».t;)ospital,«’ somman havd-— oprettet ved Orai.
Her blev jeg, tilligemed omtrent tyve Ulykkesstald-
brvdre, kunder ttmenneskelige Sygevogteres Opsigt.
Min Ungdom seirede, trods sden slette Behandling
gjenvandt jeg min- Sundhed.

»

«

»
- En Dag gik jeg sorgmodig omkring iSkadenz

Y endnu bleg sog svag, satte jeg mig ned, ved Posthm
set, og tænkte fuld af Længsel paa mit Fædreland.
Da nærmede sig adskillige Reisevogne. «J den an-

seeligste sad en Mand as eet-værdigt Udseende, og en
·

ung, smuk Pige. -Qvinden er deeltagende. Da Pi- —

,

gen saae mig, gjorde-hun den Gamle opmærksom
,

·

paa mig, for at vække hans Medlidenhed. Hantile
talte mig med megen Velvillie, og tog nogle Penge
op af Lommen, idet han sagde: »Tag dette , — min
Ven «——- maaskee vil det, dog være Dem til nogen

HLindringi«4 ·

"

- sz’
·

Denne Velgjerning, det-» sikkert bødes aset godt ·.
Hjerte,! men uden S.kaansel, bedækkede mit,Ansigt
med Skamrvdme; Taarer rullede over mine«Kin-

sp dee; jeg sveeg»tilbage», som for noget Skrækkelige,
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og takkede i Udtryk, det tydeligtsrobede,shoox dybt I
—

jeg var greben. Min usle Dragt lod formode, ’Uat "

jeg kunde behøve spen Almisse; min- Vægring fatte
den gamle Herre i Forundring, — og da han ikke

troede, at en simpekSoldat kunde have saa siin« en—
Folelse , betragtede han mig med større Opmærks-

. somhed. «

f

·

,

«-

s,,De er altsaa Ofsiceer ?« raabte han.
,,Det. er jeg !« svarte jeg kort, idet jeg ei troede

det nødvendigt at tilføie,— at en»Mand uden Rang
ogsaa kunde have Æresfølelse, Vore Landstuaends

Ulykke beviste det Modsatte; for ei at lide Hunger-
bleve nogle Tjenere, Betlere. - 3

.

—

»Tilgiv mig, min Herre!’ bad den Gamle :-

Det smerter mig, at have fornærmet Dem. Deres

» Forfatning erikke lykkelig. Maaskee staaer det ·i
min Magt, at formilde Deres Kaar. Vil De gjøre

- mig den Fornøielse, at dele det Middagsmaaltid,
min Datter og jeg ville indtage her? Vi ville da

tale nærmere med hinandesn.«
—

"

Jeg vidste ikke. hvad jeg skulde svare. Da tilr
føiede den unge Pige med en fortryllende Mine:

»Rægt os det ikke, min Herre, jeg beder-Dem ret
- hjerteligt!« Saamegen«Ynde, ere-saadan Selvstemmek

—

kunde jeg ikke modstaae.« ·"
— s

Jeg undsaae mig ved, at komme tilbordsimin
lasede Dragt. Men den gode Herre tog mig til-

side, og sagde: »Ieg boer ikke langt fra Arenburg«3—

jeg hedder Sudow, og har adskillige Borm De sye-«
nes at besidde Kundskaber-. Vilde De vei hellige )
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min Familie Deres Talenter nogen Tid? Jeg til-
byder Dem Alt frit og 2000 Rudler.«

»Jeg vilde-føle mig meget lykkelig ved at kun-
ne tjene Dem, svarre jeg ham: men tal ikketil mig vm Penge. Slige Beregninger stemmeikke med min Tænkemaade-. De vilde formindfiedet Behagelige i, at kunne modtage Deles gjækk-milde Tilbad·« ’

—

«

»

Den Gamle trykke hjerteligt min Haand, hid-kaldteEn af sine Betjente, gav ham nogle Befa-.-lisnger, som jeg ikke kunde forstaae, og betydede ham,at udføre dem hurtigt. Faa Øieblikke efter kom
Tjeneren tilbage med en Skræder, som bar en
Mængde Klædningsstykker. Jeg maatte vælge, og- -fnart var mitToiletke indrettet paa det For-træffe-Ugste- thi min høimodige Beskytter lod mig Intetsavne. Alt maatte «·være efter den sineste Smag.’Jeg vidste ei, hvorledes jeg skulde takke ham; hanudrev mig af min Forlegenhed. Hans Datter hav-de, under vor Samtale, opholde sig i«et andet Væ-

relse— Da jeg nu, i min nye Dragt, fremtraadtefor hende, undfoer hende et Glædes- og Forundringssudraab. Jeg var virkeligen heel forandret; hvadder foregik i mig, syntes at give mig en ny Tilvæ-
.

sp reise. J lang Tid havde jeg været forladt, forstode.
»

Nu fandt jeg pludseligt ædle Venner. Min Skjebr"

ne havde vendt-sig; min Sjel var beruset af Lyk-
- ken; den afspeilede sig i mine Træk. Uden at gjøreMig selv bestemt Regnskab for det; jeg havde erfa-ret, uden »at være mig selv mine Følelser tydeligtbevidst, forlangte jeg ikke mere af Lykken. Jeg tMJde Mig overeli med alle dens Gaver.

'
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liden Gonveinementets Tilladelse terde jeg ikke
forlade Oral Man havde dulgt denne Omstændig-
hed for mig, af Frygt, at jeg ikke skulde modtage
de Gaver, der vare mig saa nødvendige. Efter ,

nogle Bestræbelser bragtes imidlertid Alt i Orden ;»
vi kjørte bort, og den Glæde sont besjelede mig, for-
maaer jeg ikke at skildre. Jeg sad hos den gamle

’

Heire og hans Datter; aldrig gjoide jeg en behageli-
gere Reise. Ioneermere vi kom Maalet, desto skjøn-
nere blev Naturen. Det vai ikke mere det mørke-,
strenge Himmelstrvg, hvorunderjeg, i min Ulykke, hav-
de sulketz et nytEden udfoldedesig for mine fortryl--
lede Blikke. Intet Land er saa smukt, som denne
Deel atTartarcet hvol jeglzkemtiden skulde boe.

.

Aninka, Sudows Datter, var opdragen i
Mosiwa Nogen Tid for Stadens Brand var hun
flygtettil en Slægtning iOmegnen, og herfra havde
Faderen hentet hende Hendes Opdragelse og hendes
Skjønhed gjorde hende, idetmindsteimine Øine, til
den fuldkomneste Pige i Verden. Hos hende tænkte
jeg ei paa Frankrig mere, jeg glemte alle Baand, som
havde kunnet drage mig tilbage til Fædrelandet.—— Jeg
elskede Aninka; hun havde beseiret min hele Tilvæ- .

» reise, hun opfyldte mit hele Hjerte. Overvunden af"

Elfkovs guddommelige Magt; tænktejeg ei paa de Fol-—
ger, en saa sød, saa henrykkende Lidenskab kan have.
Min Beundring og min Ømhed holdt sig imidlertid in-
den Ærefrygtens Skrankeiu Mit Hjerte stod i Flam-me, uden at hun ahnede del-

« Jdetjeg sysselsatte mig med, at danne Sudaws
to unge Sønnen dannede jeg mig selv. Vi levede me-

get stille paa hans Gods. Sjelden modtog han Besøg,
endnu sjeldnere kom han til Andre. Jeg gjorde Alt,
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for’ at vise mig taknemlig for den Godhed, hvormed
han overøste mig, og han glædede sig ved den Flid, jeg

anvendte, for at retfærdiggjøre hans Forventninger.
Mine Elever gjorde herlige Fremskridt- jeg underoiste
dem i Latin, Thdsi, Fransk, Mathematik Men mi-

! neAnstrengelser bragte mig ikke tilbage fraen Følelse,
hvis Fare jeg dengang ikke kjendte t dens hele Omfang.

Velstrcrbtejeg at under-trykkemin Lidenskab, men —

det var for sildigt. Den Tillid, min Velgjører havde
til mig, og den Æresfølelse, han tiltroede mig, forjog

hver Mistanke, som havde kunnet opstaaeihans Sjel
Hans Kone, som ei havde noget skarpere Blik, og end-

nu mindre Verdenskundikab, end han, opfordrede mig
—

selv til at give Datteren særlig Underviisning, og da jeg
gjorde Brug afdenne Tilladelse, vovede jegj at aaben-

’

bare mine Følelser for Aninka. Hun kunde ikke fort
—stille sig, hun forsikkiede mig om sin Gjenkjcerlighed

- Det var, hos os Begge; den første-Kjærlighed; den

havde den fulde Kraft og Varme, Eensomheden pleier
’at forlenedenne Følelse. Ak; havde jeg kunnet smigre
mig med, at min Elsktes Forældre havde villet give os

deres Samtykke, hvor lykkelig havde jeg da været,
—

hvormegen Kammer havde jeg da sparet os Alle. Men

en usalig, altfor ængstelig Bekymring forgiftede denne

gjensidige Ømheds Glædetz» Aninka’s Fader vilde
—det frygtede jeg —- adikille os for evigt, thi hvor
kunde jeg som Krigsfange, uden betydeligt Navn og

" Uden Formue, gjøre Fordring paa en Forbindelse med

et saa rigt og anseet Huus? Aldrig —— tænkte jeg —-

, aldrigvilde han bifalde vor lønligt sluttede Pagtl En
-

,
Anden skulde kalde denne tilbedte Pige Sin! En Ans-

!

dens Skrækkelige Forestilling, for mig endnu skrækkeli-
k

gere end Døden selvl Alle SkinsogensÆngstelserføm
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derrede mit Hjerte. Jo stærkere jeg lzelcennoedeTn·tig-:’
selv-for at skjule mine Følelser for dem, jeg skuffe-

-de, desto utaaleligere blev den Marter, jeg leed.
Endogsaa minkFornnftlaae Under i denne Kamp.
Anlnka« som ei saae noget Strasvætsdigt i vor
Kiærlighed« vilde selv aabenbare Fader-en vort For-
hold. Hvergang hnn talte til mig omdecte Far-

. sæt, kunde hun mærke paa-min Frygt, hvor skylng
jeg troede mig. Men hun forstod sig-, i sit Hjertes
Uskyldighed, ikke derpaa. Hun indsaae ikke-, hvor-
ledes hendes Forældre skulde kunne adskille .to Væ-
sener , ·der1selskede hinandknsaa inderligt, og hun
syntes urokkeligt overbeviist om, at hendesFader
med Glæde ,vilde.»velsigne vor Bagt. ’Dagligt ——7

«

thi dagligt vare vi ene med hinanden —- -var detteGjenstanden for vore Samtaler og vore Betragt-
ninger-. .

,

»

,

En .Aften, da Aninka endnu var sildigt hosf
mig, og, andet-«inderligeFavntag og brændende Kys,
forsikkrede mig om sin evige Kjærlighed og Trosskab,
overgav hun sig gandske til mig; Uskyldighedens’
Engel sihede3 Taknemlighed, Pligt, Dyd og Ære-
vare glemte i Lidenskabens Tummel. -

. -Fra dette Øieblik af maatte jeg for-stille mig
endnu omhyggeligere. Da jeg beregnede mine ube-
tydeligste Handlinger, altid svævede-i Frygt for at
robe mig,s og dertil martredes af indoortessBebreie
-delser, saa var min Tilværelse, uagtet den ømme
Hengivenhed , Atiinka viste mig, en skrækkelig Straf ,

for mig. Jeg saae omsider, at min Frygt kun var .

altfor grundet. Om oor Forbindelse vidste Jngen1·
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noget; men man begyndte at tale om Giftermaal.
En Oberstlieutenant, fom, formedelst sine Vandet-,
var kommen tilbage fra Armeen , og opholdt sig i
vort Nabolag, aflagde hyppige —Besog» Let gjettede
jeg hans Hensigt. Hans Formue, hans Rang an-

»befalte ham. Han aabenbarede sine Ønsker-, og den

gamle Sudow henviste ham til Aninka.
—

-

Uveiret skulde altsaa bryde losl Aninka skjulte
sin Sorg bedre end jeg, thi jeg laae under for

. min Kammer-.
«Du indseet-; sagde hun enDag til mig: at

jeg-ei kansvorde en Andens Hustru, efterat jeg, har
tilhøre Dig. Du er Ofsiceerz denne Rang er hos

(

ds eensbetydende med Adel, og gjør Dig altsaa til

vor Ligemand. Træd i Keiser Alexanders Tjene- .

sle. Lad Dig naturalifere som Russer — det er

ikke vanskeligt Min Fader er god.» Han kan ikke

ville min Ulykke. Naar han erfarer, at Du elsker
mig, og jeg Dig, da vil han, tro mig, famtykke i

vor Forbindelse. Hat Du ikke allerede indgydt ham

Agtelse.9«
!

»Agtelfe«i spurgte jeg: Kan Den , der vovede,
at bedrage Din Fader, gjøre Fordring paa hans
Agtelse? Jeg er en Elendig, en Trolosl For de’

Velgjerninger, hvormed han, af et ædelt, høimodigt
Hjerte, har overest mig, har jeg vanæret ham. Hav-

"

de jeg ikke været, da havde Du kunnet modtage en

Mands Hylding, hvis Rang og Formnevilde være
—

en værdigere Priis for Din Skjønhed Jeg har
f

forført Dig, gjort Dig ulykkelig. Min ufalige
Kjærlighed har forstyrret de skjønne Udsigter, Din

Skjebne havde aabnet Dig. Du maa fin mig,·
glemme mig -· eller bedre, jeg maa fjerne mig,
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for, ved evig Adskillelse, at gjengive Dig den Fred,
jeg har berøvet Dig«

nt greb Aninka min Haand,- og sogte,—med
ssine skjønne Øine, at møde mine, som jeg vendte
bort, for at skjule mine Taarer. ,

»Du vil forlade mig? sagde hun-: Du elsker
mig altsaa ikke.7«

Disse Ord, samt Tonen hvori de sagdes,gjennem-
trængte mit hele Væsen og lammede alle mineKraef-
ter. Jeg havde intet Svar, uden at kaste migfor
hendes Fødder. Den Graad, som qvalte min Røst,
viste hende bedre end alle mine Forsikkringer havde
formaaer det, hvor oprigtigt og usigeligt jeg elskede
hende. .

-

»Rei, vi ville aldrig adskillesl raabte hun:
Vi kunne det ikke mere. Min Sjel hviler iDin,.
jeg tilhører ikke mig selv, ikke mine Fol-ældremet«e.
Gor med Din Veninde, hvad Du vil.« Hun er

beredt, at følge Dig til de ødeste Stepperi Ver-
den. Lader os søge et Tilsiugtsted hos de gjaeste
milde Kirgiser. Dine Indsigters Overlegenhed be-
væger dem maaskee til, at udraabe Digtil Sultan.
Du vil danne deres Sædet-; Du vil fremlokke Dy-
der af deres Bryst Min Fader vil tilgive en Bro-

- de, hvortil en uimodstaaelig Lidenskab henrev os og
engang ville vi vende tilbage til ham, for i hans
Velsignelse at sinde en fuldkommen Lykke.«

Mit Gemyt var dengang ligesaa romantisk og
sværmerisk stemt, som 2lninka’s. Jeg billigede den
Plan, hun havde udkastet»og vibeslntiede, hemme-
ligt at lade os vie. Jegvar kacholsk, men intet
Øieblik betænkte jeg mig paa, at afsvcerge min Re-
ligion, for at antage inin Elskedes:i saa høi Grad
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var Alt, hvad hun agtede og elskede, blevet mig hel-
ligt og ærværdigt. Penge bortryddede alle Hin-

-dringer. Vi bleve fo.rbundne. Ceremonien fuldbyr-
dedes om Natten i den- famme Landsbyes Kirke,

som tilhvrte min Aninka’s Fader-. Da Høitidelig-
heden var forbi; bestege vi to raske Heste, og galop-
perede ad de klrgisifke Stepper til. Aninka havde

; skrevet et Brev til ’sine Forældre, hvori«hun , ide
« ømmeste Udtryk, anraabte dem om Tilgivelse. Jeg

havde ikke Mod til , at forene mine Bønner med

hendes.
9.

Efter vor Hensigt og Beregning skulde Altin-
«» ka’s Brev først sindes næste Morgen i hendes-Væ-

reife» Ved Daggry kunde vi have tilbagelagt en

betydelig Vei,sog da kunde vi med Sikkerhed haa-
be, ei at vorde indhentede Imidlertid grnede vi

"

dog for den mindste Stviz da ·vi flyede som For-
brydere i Nattens Skjød skaffe, som vi øinede
hist og her, syntes oss at være bevæbnede Menne-
iker, der stode paa Laur, for at gribe os. Ak, hvor
dybt følte jeg nu, hvor kjær Aninka var migl
Med hvilken Opoffrelfe vilde jeg udsat mig for hver
Fare, for at forfvare hende. Kjærligheden indaan-
dede mig »et Mod, fem Æren, med alt sit Trylle-
ri, aldrig vilde kunnet give mig.s Dette overordent-.

lige Beviis paa Hengivenhed, som jeg modtog afen
ellers ængstelig Pige, der var vant til at følge Fa-
derens Myndighed med lidende Lydighed, vaktei mit

Hjerte den høieste Grad af Beundring og Taknem-
—

«

lighed. » Jeg bad alle Himlens Magter vaage over

min elstte, min. tilbedte Aninka, og beskjerme hen- ·

·
»
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gang, naar vi lode vore Heste gaae noget langsom-,
mere, greb jeg hendes Haand, bedækkede den med
Kys og Taarer, og hendes milde Røst svatte mig
da med nye Forsikkringer om evig Kjærlighed og
Troskab Den høitidelige Eensomhed, hvori vi tie-«
fandt os, den dybe Taushed i hele Naturen, ·

den
alvorlige Stilhed, som omgav os — Alt gav Sand-—-
heden af vote gjensidige Forsikkringer noget Helligt,
noget Overlordisk.

Da Motgenroden frembivd, følte Attinka—
sig saare modig; hendes Bleghed, hendes forandre-
deTæk viste-, hvor haardt hun trængte til nogen ,

Hvile. Vi standsede derfor under en eensom, skyg-
gefuld Eeg, og idet vi vendte vote Øine did, hvor
en siussec Familie udentvivl endnu slumrede i Fred,
tilhoiskede vi den, i vort Jndereste,endnu et Farvel,
og hade, med den barnligste Ømhed, for dens

Lykke.
« ,

Da jeg vidste, at vi maatte tilbagelcegge ad--
skiilige Dagsreiser i de øde Stepper, inden vi-naae-
de Kirgisernes Leie, havde jeg forsynet mig med
Levnetsmidiee. Men Aninka forsikkrede,"hnn træng-

·te kun til Sovm Jeg udbredte min Kappe under
Egens Løvhvcelving, som beskyttede os mod Solens
hede Straaler. Snart slumrede hun ind,.—»thi hun
forlod sig paa min Beskyttelse, og fijygtede ei, at
vor-de revet, aldenstund ingen Skabning i Verden

i

vidste, hvad Vei vi havde taget. Selv var jeg nu,
i denne Henseende, fuldkommen beroliget, og vogtede «

mig derfor vel, at forstyrre Anlnka’ s Sovn ved
Opfordring til at reise videre-— Hendes-Slummer
vaie iBegvndelsen rolig; men siden begyndtehun

"
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at phantasere, at tale vildt.
«

Hun syntes ængstet
,

as Drø«mme—, og jeg vakte hende, Hunsthrtede i

mine Arme, og var saa glad ved at see»mig igjen,
som om vi i lang Tid havde været hinanden berø-
vet. »Ladek os reise,.lader,os reise!

«

sagde hun
ængstelige til mig: En srygtelig Ahnelse gjør mig
bange l. Jegsrygter man er os paa Spor !« —- Jeg

’

søgte at berolige hende; men hendes Angst bragte
mig til at gyse. Vi stege-tilhest, og rede videre.

10. »

Neppe havde vi tilbagelagt to Werster, før vi

hørte en Hund gjoe langtborte. Jeg saae mig om,

og kjendte med Skræk syv — otte Rt)ttei«e, som for-

fulgte os. Aninka fattede sig med overordent-

ligt Mad. - »De skulle ei adskille os! raabte hun:
Vi have Forspringet ——— vi ville hastel«

—

Vi lode Hestene gaae i stiakt Galop, og det
varede heller ikke længe, inden vi havde tabt vore

Forfolgere as Sigte. .

—

Men snart vistetsig for vore urolige Blikke en

mægtig Hindring. Det var en bred, dyb Flod, som
havde høie og steile Bredder. Vi havde ikke Tid til
at søge en let Overgang. Da Aninka saae, hvor
bestyrtet jeg var, var hnn strax rede, at vove Alt.

»Folg mig! sagde hun: Faren er ei saa stor, som
Da tænker.« — Og meddisse Ord tvang hun sin
Hest til at kaste sig i Strømmen. Jeg fulgte hende,

men med en Angst, som jeg ikke er istand til at

skildre. Min Frygt var kun altfor grundet. Da
vi næsten vare komne til den modsatte Bred, fandt
vi en skrækkelig Stromning, som dannede en Hvirvel

«

? og drev os- tilbage til Flodells Midte. Aninka
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holdt sig kun med Møie si Sadlen — nu tabte hnii
Ligevægten ,» og Bølgeisne skjulte hende. Jeg vilde,styrte mig i Vandet og omfomme med hende, ellerfrelse hende; da viste hun sig- atter paa Overfladen-. ,

Jeg havde grebet hendes Haand, og-.overbeviist’oni »

,

Umuligheden af, at komme over til den anden Flade-«bred, vendte jeg tilbage,— kun befjelet af det Ønske,at frelse Imin Elfkte fra Døden
—

Da jeg naaede Landmed hende, var hun uden-’
Bevidsthed, og hvorledesJkal jeg stildre dette Øie-,
bliksMOedsleri I Panden havde hun en temmelig —

dyb Vande, som blodte stærkt Detvar mig umu-(ligt, atopdage det mindste Spor af«Liv. O-Gttd,giv mig’ hende igjen! raabte jeg fortvivlende. Jegsled mig i Haarene, og kaste frygtelign Jeg kaldtehende ved Navn, jeg bad hende; jeg bedækkedehent .

des blege Kinder og Læber med mineKps —, men.
Alt forgjæves! —

» »

«

·

Da nærmede sig Rytterne«, som havde forfulgtos. Deres Anforer var Oberstlieutenanten, som
havde beilet til Aninka. Jeg tænkte flet. ikke paamit Forsvar.

·

At døe vilde i dette. Øieblik-været
mig den høieste Lykke. Man greb«" mig, bandt mig

,paa min Hest, og fatte-mig tilbage til —detsSiettz
hvorfra jeg var Undfiyet. To Mennesker bleveticx —

,

bage hos Aninka,sfot« at oppebie «en Vogn, det
fknlde hente hende.

,

«

!

Paa Tilbagekeifen overøste man mig med For--
haanelser, men efter det Slag, » som havde truffet ·

mig, følte jeg Intet mere. Meest forbittret vistesig53 B. -

«

»(1—8)
»

—« «



i

274

Oberstlieutenantesn3 han havde maaskee dtscebtfmig
underveis, hvis ikke hans Ledsagere havde forhin-
dret det. —

-
—

"

s.

· Saasnart jeg var kommet tilbage,.bragte man
(

mig ned i Kjelderen under en Bondehytte, der om

Natten tjente mig til Fængfel. Næste Dagbrage
tes jeg til Foestningen Orenburg. Hvo der fyr-
maaer·det, tænke sig hiin Rats Fortvivlelse », Kam-
mer sog Angst! —- Aldrig kan nogen Dodsqval
sammenlignes med det, jeg følte i disse tolv Ti-—

mer; endnu tænker jeg med Forfærdelse derpaa.’

Da man»om Morgenen drog mig nd af mit Fæng-
«

fel, for at føre mig for»Dommerne, aabnede mit

Hjerte sig for, Haabet. Jeg troede, at man , ved

en hurtig Død, vilde gjøre Ende paa mine Lidelser.
Men jeg havde bedraget-mig; Jeg havde ikke ahnet
den lumpne Anklage, Ondskab og Hævngjerrigl)"ed
havdef indgivet min Dodsfjende , Oberstlieutenantem
Han beskyldtemig for , voldeligen at have bortfvrt
min Velgjørers Datter og derpaa jnigmyrdet hende..
Reifqerdige Himmel, jeg skulde have myrder Den,

k for hvem jegmeds Glæde var død tusindgangel Jeg
værdigede»ikke denne Beskyldning noget Svar; Den-

«

syntes mig altfor oprørende.
!

Længe lod man mig være uvis om den Skjeb-
ne, man havde tiltænkt—mig. Omsider erfarede jeg,

at man talte om Knnt og om Arbeide i Bjerge-een »

kerne. Denne rædsomme Straf skrækkede mig ikke-

Jeg vilde tommeLidelsernes Bæger tilbnnds; ved

- mit Martorinm vilde jeg bode for den Jammer-, jeg
-"havde voldet

«

« »
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- Oberstlieutenantens hævngjerrige Idet syntes at
skulle krones smed det heldigste Udfald. Jeg var
fremmed, uden. Beskyttelse, uden Føi-inde Hvorle-
des torde jeg haabe, i Rusland at vække Deelta-
gelse og at dommes med Retfærdighed? I dette
Land for-handles piinlige Anliggender uden Akter,
og let kan en anseet Anklager seire over Den, han
hader. Jeg ventede ingen Forbarmelse, ingen Raa-
de af Menneskene , og belaoede mig allerede paa,
modigt at bære min Skjelme, da der pludseligt kom»"en gandske uventet Hjelp, der reddede mig ««fra(

Skjændsel og sorvandlede min Qval til Henryks
keise. —

-

·

Mit Foengsel aabnedes, og Aninka’s Fader
stod sotj mig. Da jeg saae ham, forlode mine«
sidste Kræfter mig. Mine Taarer stromte paany,
jeg segnede for hans Fødder, og anraabte ham om
Medlidenhed og Naade.

· «

»Berocige Deml sagde den ædle Mand, tæk-
kende mig sin Haand: Staae op. Jeg har rig-
tignok Grund til at vredes paa Dem, men jeg kom-
mer ei, at forøge Deres Kammer — jeg kommer,
at løse Deres Lænker. Aninka er ikke dodz der
er Haab om at redde hende-« -

Ved disse Ord udbrød jeg i et høit GlcheSD -

skrig, og mine Smertestaarer fotvandlede sig plud-
seligt til "Glædestaarer. Jeg vidste ei, om jegvaaet
gede eller drømte. »Hun er ikke dod? Hunlever ?'"
spurgte jeg gjentagne Gange, omsavnende hendes.
Fader. "

·

i

·

meste -
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»
»

- »Hun lever, og Lægen har Haab. Men nu

maa De skrifte aabenhjertigt.- Paa Deres Aaben-

hjertighed skal det beroe, om jeg kan tilgive Dem,
eller ikle«

·

—

»Ja, ia, De skal vide Alt, min Faderl«

raabte jeg, og, bedækkede hans Hænder med Kys og -

Taarer-. .

Omstændeligt fortalte jeg ham nu, hvad der

var foregaaetz med rolig Opmærksomhed horte han

·paa mig.
. »Men, sagde han: hvorfor gjorde De detSide

ste? Hvorfor havde De ingen Tillid til mig? Hvor-
for aabenbarede De mig ikke Deres Kjærlighed, og »

hvorfor holdt De Aninka tilbage derfia? Gjerne -

»
havdevi velsignet Deres Forbindelse, thi vore Børns«

Lykke er vores-. Rit maae vi frygte, ak miste en
—

elsket Datter; Aninkas er meget syg, og iNat

.
frygtede vi for hendes Liv. Havde jeg ikke troet

»Dem styldigere«, end De er, og havde ikke Bekym-
ringer for min Datter holdt mig tilbage, da var

jeg hid-kommen for. Jeg tilgiver Dem. Omfavn
mig-, og lader os forlade Fængslet.«

Vi gik En Vogn ovtog os. Jeg hørte un-

·derveis, at Aninka leedaf en heftig Feber, at Læ-

gen desaalfag havde bedet hende forskaanet for alle .

·

stærke Sindsbevægelfer, men at hun dog længtes
»usige ligt efter at fee mig Om mit Ophold iFængs-

«

let havde man ikke sagt hende noget.
-

. Hendes Brev havde hendes Forældre ilet ikke
«

faaet. Det var bleven tilstillet Overstlieutenantem
og derfor lykkedes det Denne, at finde nogen Tiltro,
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da han fremtraadte med den Beskyldning, at jeg
med Magt havde bortfort Aninka og siden myrder
hende, hvilket vilde været ham umuligt, naar Bre-
vec var blevet tilstillet hendes Fader eller Moder.

Den Sidste modtog mig nsed sin sædvanlige
Blidhed, og tilgao mig alt det Foresaldne. Hun
folte maaskee, at hun ved sin godmodige Sorgløs-.

!

hed, og ved ssit Ønske; at jeg skulde Under-vise hen-«
des»Datter, var-bleven min Medskhldige. Med
min Elskte var det blevet bedre fra det Øieblik as,
man havde forsikkret hende, at hun snart skulde see
mig igjen. Hun varrude af sig selv af Glæde, da!

jeg traadte for hendes Seng, og, med hendes For-
’ældres Tilladelse, sluttede hende i mine Arme. Fat-
der og Moder udtalte deres Velsignelse over vor

Forbindelse; den lille Vande, som neppe havde ef-
terladt et Ar, var lægt om faa Dage, og neppe
vare nogle Uger forløbne, «sor Aninka blomstrede
som for. Aldrig have hendes Forældre bebreivet os
vor ungdommelige Ubesindighed. Jeg unde-roiser nu .

mineegne Berm og deres Bed»steforældre lege med
dem. Vi reise saldrig mere til Kirgiserne.«

»Men — sagde Legrand —- jeg begriber ikke, ’

.

hvorledes Deres Flugt allerede samme Aften kunde
opdages, og hvorledes det var muligt næste Mor-
gen at komme ·Dem«paa Spot-, da jo Ingen vidste-,
hvad Vei de havde valgt , og de allerede havde- et« 3
saa betydeligt Forspring. De maa udentvivl have
havt en Fortrolig, som har røbet dem?«

»Jngenlnndel svarte Beauchampst Min Korsz
ne havde en utro Kammerpige, og jeg en tro Hund:
de bleve voreForrædere« Kammerpigen var Oberst-»-
lieurenantens Spiom Tilsætvigviis havde hun allere-

«



de omAftenen fundet Aninka’s Brev, og bragt ham
det. Han havde aabnet det, og af Hævngjerkighed

!

havde ban sagt den gamle Sudow, at jeg med Magt
havde bortfert hans Datter Tillige havde han tilba-

"

detssig, al sætte efter os næste Morgen, og da han vid-
«ste,at jeg var en Elsker afJagten, samt at jeg havde
en meget tro Hund, eder- saasnart den befandt sigt Fri-
hed, opfogte mig overalt, om jeg end var nok saa langt
borte, tog han Hunden med. Denne fandt snart Spo--
ret, og tjente min Fjende og Medbeiler til Veiviser.«

. » I Morgen kommer min Aninka tilbage fra »

elBesog, hun har aflagtpaa Landet. Kom da med
Deres Gemalinde til os, og hun vil bekræfte Sandhe-
den af min Forceelling.«

III-»-
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Gjeniveuess Detvedmesmno
—

I Aarene 1584 og 1585" »beleired·e PrindskWejrksf
andet as parxma,- som anførte Kongen af«spSpMf
niens Arme-» Staden Anewerpem der dengang,—
ligesom den største Deel as denederlandske Provind-

— see, havde gjort Opstand. mod Kongen, Antwerven
tæller endnu i vove Dage over 70 Broer, 212.Ga--’
der, 7 Porte og 22 ossentlige Pladser;’ men neppe

finder man der nu over 40,000 Jndbyggere, hvisW
Velstand endda kun ermeget middelmaadig. Idet
sextende Aarhundrede- ansaases derimod dennes Stad,"
med sin Befolkning as "200,00·0 Sjele, for den-ri-

geste i hele Verden. Efter at den nye Vei tilOsts
indien, om det gode Haabs Forbjerg, var funden-,

«

efter- at dessiore og rige Lande i Amerika varesow

dagede og tildeels erobredejflode begge Jndiers· Va-
rer sammen her. De beromteste Handelshuse iFlot
rents, Genna og Augsburg samledes i denne

Stapelstadssor den ostindiske Handel. Hansestoederne
hidbragre deres nordiske Varer, og detengelske Com-

pagnie havde sit Oplag her.» Rygtetl om denne Stad
udbredte sig snart over hele Verden. Et Selskab
as tyrkiske Kjnbmcend ansogte om? Tilladelse tilxqt
nedsætte sig her og ak hidbringe sOrienrens «Produc-"
ter. Med Varehandelen ·steeg ogsaa Pengehandelem«
Antwerpernes Vexelbreve gjaldt ’overalt iVerden.

Det bevægedeLiv som her sandt Sted, overstigersal ·

Forestilling.— To, halvkredie tusinde Master saaeezsp
tidt paa eengang i Havnem Ingen Dag gik hen,
at jo semhundrede og flere Skive kom Ida-gik-
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-

Dagligt kjørte over tohnndrede Postoogne gjennem
Portenez over totusinde Fragtvogne saae man hoek
Uge komme fra Tydskland, Frankrig og Lothringen,

«ei ax tale om Toroeoognene« hvis Tal i Alminde-
·

lighed steeg til titusinde. TreoioetnsindeHaendersys- «

ielfattes allene af de oovende Kjobcnaends Selskab,
og Told og Accife indbragte Regjeringen Millioner

»

aarligt. «

— -

- Denne Antwerpens blomstrende Tilstand oatede
—

-nafbrndt indtil Aaret 1566· Udbrndet af de neder-

landske Ukoligheder forstyrrede ikke blot Handelens
sregelmaessige Gang, men en Mængde uforndseete

Ulykker rystede ogsaa Staden i dens Grundvold.
Jscer ramtes den af en haard Skjelme, da den i
kAaret 1576 olyndredes af de spanske Soldater-.

«

Ved denne Leilighed blev ikke blot det orcegttge Raad-
huus, men ogsaa 500 anfeele Borgerhnse bleve et

'

»

Rov for Flammerne. Da Spanierneomsider havt
de- overvundetBorgernes og Soldaternes Modstand,

» iidspredte de sigi heleSkaden til en almindelig Plym
-

« bring. Enhver, som man lod beholde Livet, maatte

loskjobe sig med Penge, især Kjøbmænd og Geistlige.
Fra Kirkerog Klostre kooede man de kostbareste Kat og
Prydelser. Ooer fyrretyoe Tonder Guld ranedes
blot i rede Penge og Inveler, men en stor Deel af disse

«
Skam tilsattes ogsaa straxigjen. Den prægtige Bors
foroandledes til et Spillehiius; her saae man gemene

— Soldater bortfpille over titnfinde Kroner om Dagen.
- For at kunne føre det ranede Guld med sig, lode Andre
,smede Kaardeskeder, ja hele Harnisker deraf, og ved

denne Leilighed kom adskillige Gnldsmede til Opleise
ning, idet de giengaoe MoerneGuldet med en meget

— betydelig Tilsætning afKobben
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Trods disse Ulykker vilde Anttvetpeti alligevel—
have hævdet sin Rang som en as«de første Han- »

· delsstceder i Verden, hvis ei den stole og navnkun-
dige Beleiring i Aarene 1584 og 1585, ·med sine
Følgen havde forvandlet Staden til en Kirkegaard,
og for evigt forstyrret dens Handel.

'

« Da Hettmzen af Parma ttdkastede den dristiae z

Plan til A«twervens Beleiting, gjorde han sttax
Regning paa de Virkninger, Hunger-en inaattefreitt-

» bringe i en saa folkeeig Stad, hvis Indbyggeres
al, ved Veleiringens Begyndelse, ansattes til
85000 — thi mange Tusinde havde, strax ved det

—

fdsske Rygte om det der sorestod , fro ladt den. Til .

den Ende maatte alle Adgange afskjceres tilvands
og tlllands. xhvor vigtigt det end var, og ihvor- »-

megen Vikksomhed og Anstrengelse det end nok-tret-
vede at iværksætte denne Spetring fra Landsiden,
idet Erobringen af adskillige store og faste Pladsen
maatte gaae forud: saa kom alt dette dog eii
Betragtning-, naar man sammenlignede det med den
Kjækhed; det Talent og de Bekostninger, der maatte
anvendes, for at berøve Staden sine Forbindelser ,.

tillands
Prindsen af Parma besluttede nemlig, gandske »

at speerre Strømmen ved en Bro Denne Tanke
ansaaes af Mange for mere end dristig,’ for kæm-
pemoessig, ja, for eventyrlig. Saavel Strømmens"
Bredde, der beløb over 1200"Skridt, som dens ri-

—
·

vende Magt,·der endnulforstoerkedes ved Fladen af.
det nærliggendes Had,f syntes at gjøre ethvert saa-
dant Forsogumuligr. Dertilkom Mangel paa Byg-
ningstommer, paa Skibe, paa Haandvaerksfolk, samt
den farlige Stilling imellem den antwerplste og see-»
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landske Flaade, for hvilke det maatte være lset,«i
Forbindelse med et stormende Element , at forstyrre
et saa langvarigt Arbeide. «

Men- Prindsens bestemte Mod formaaede det
»

Umulige Efter at han havde ladet saavel Breden
som Dybden af Strømmen—maale, og raadfdrt sig
med’tke·dygtige Ingenieurer: Cafmbiauy Baroui og
Plato, besluttede han,- at bygge Broen mellem Ka-

»

"

« loo i Flaadern og Ordam i Brabant. Man valgte
—»dette Sted, fordi Strømmen her har den mindste
Vrede og krummer sig noget tilhvire, hvilket ophol-

-" der Skibene og nøder dem til, at forandre Vinden.
For at bedække Broen , opførtes, ved begge dens
Endels, stærke Bastioner, af hvilke den ene, paa den

standerske Bred, blev kaldet Fortet St. Maria, det
«

Andet paa den brabantske Side, Folket St. Philip.
Da man i Antwetpen«hvrte, at Prindsen vilde

slaae en Brv over Schelde, spottede man alminde-

ligt over dette chimæ·riske Indfald. Mananstilte en
stolt Sammenligning mellem Republiken og Strøm-

»

men, og. meente, at den Ene ligesaalidet som den

Anden vilde taale det spanske Aag naa-sig «En
.Strvm«, der er 2400 Fod bred, og, selv naar

— den kun har stt eget Vand, over 60 Fod dyb, ja,

naar HavFloden hæver sin 70 til 72 Fod, en saa-
dan Strøm skulde lade stg beherske af et usselt Pæl-
vækk? Hvor vilde man tage Treestammer fra, høie

·

!

nok for at naae Bunden og rage over Floden?
Og sligt et Værk skulde lade stg fuldbringe om Vin-.

. teren, da Floden vil drive hele Øer og Bjerge af

Iis, ved hvilke neppe Steenmure holde c tand mod
« den svage Bygning, og splintre den som Glas.7

Eller tænker maaskee Prindsen, ax bygge en Bro af
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Skibe :shvotfta vil han da tage- »dem,— og ad hvad
Vei vil han bringe dem i sine ForfkandsningerZ
Rødvendigt maatte de passere folbi Antiveipen,
hvor en Flaade ligger rede, enten at vpsnappedem,"eller at bore dem i Scenk« —-

Men medens man i Staden beviste, hvor uri-
«

meligt dette Focetagende var,havde Hertugen af
Parma naesien fuldendt det. Saasnart Bastionemc .

Stc Maria og St. Philiovare opreiste, for, ved de-
res Skyds, at dække Arbeider, byggedes, fra begge
de modsatte Bredder, et Stellads ind i Sttvmmen,
hvortil man brugte Masterne af de største Skibe.
Ved Vielkevcerkets kunstrige Anordning vidste man

—

at give .det Hele en saadan ..Holdning,· at det, sdm
man siden saae, kunde modstaae Jfensf voldsomme »

Paatrængen, Dette Biaelkevaerk,"som hviilte fast
og sikkert paa Vandets Grund-, og ragede op deraf
i temmelig Høide, var bedækket med Planter, som
dannede en beqvem Vei. Den var saa bred, at
otte Mand havde Plads derpaa ved Siden af. hin-
anden, og et Rækværk paa begge Sider beskyttede
mod de fjendtlige Skibes Masketild.

"

Denne Estm
fade, som man kaldte den, løb, fra »begge de mod- —-

"

satte Bredder, saa langt indi Strømmen, som Van-
dets tiltagende Dybde og Magt vilde tillade.· Den
gjorde Strømmen 1100«Fo»d snevrere; men dasden
egentlige midtersteSttom ikke caalte den, blev der s

endnu, mellem begge Estakader, et Rum af mere
«

end 600 Skridt aabent, og derigjennem kunde en .

heel Proviantstaade i al Mag feile. Dette Mel- .

lemrum tænkte Hettugen at udfylde ved en Bro af
·

Skibe, der skulde hidsiasses fra Diinkirchem Men
ei at tale om,' at her var Mangel paa Fartoier»
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saa holdt det haardt, at bringe dem forbi Aander-
pen uden betydeligt Tab. Han maatte altsaa fort

. det Første nøies med, at have gjort Floden en halv
Gang snevrere og at have gjort de fjendtlige Ski-«

"

bes Gjennemgang saameget vanskeligere; thi det,
hvor Estakaderne endtes i Strvtntnens Midle, udvi-

. dede Begge sig i en langagtig Fiiekant, som var

'«staerkt besat med Kanoner, og, midt i Vandet, tjente»
til et Slags Fæstning. Hetfxa sytedes frygkeligt
paa alle de Fat«toier, der vovede sig gjennem dette

« -»Pas, hvilket dog ikke forhindrede, at jo hele Flaa-
- der ogenkelte Skive lykkeligt slap igjennem

»
Gents uventede Erobring udrethindsen af

hans Forlegenhed. J denne Stad fandt han Alt
hvad han behøvede, for at fuldende sin Skibsbto.

- Vanskeligheden bestod blot i, at hidskaffe det med
- ! Sikkerhed. Vel aabnede ham Fjende-ene selv den

naturligste Vei ved at aabne Deenmingerne ved Saf-
tingen, men snart mærkede de detes Forseelse, og
opkastede en Bastion, det svækkede Passet for de-
genciske Skibe, som endnu maatte komme-

f

Denne nye Forlegenhed spredte en ny Glands’
over Prindsens Foretagender. Oen fremkaldce hiin-
Kansal,’ som Atmeen gav Navn efter ham. Den
var 14000 Skridt lang, og havde en folholdsmæs- —

sig Dybde ogBrede, for at kunne bære meget be- ·

tydelige Skibe. Oen skaffede Skibene fra Gent .

—

— ikke blot en sikker, men ogsaa en mærkeligt kortere«

Vei til-de spanske Qvarteret. Da heleFlaadernss
Prodttkter flode sammen i Gentj satte denne Kanal
den spanske Leiti Sammenhæng med hele Provind-

.- sem Fra alle- Kanter hidstromte Overflødighed, saa -

, man, i Beleitingens Løb , ikke kjendte nogen Man-



gel mere. Men densvigtigsteFordeeU -·—Hertugen
havde-heraf, bestod i ettilstraekkeligtForraad af fladbuns
dede Skibe, hvorved han sattes istand til at falden-«
de Skibsbeoens Bygning-

Men nu var Vinteren kommen, og da Schelde
gik med Iis voldres derved en temmelig lang
Standsning i Arbeider. Med Uro havde Prindfen

. imodefeet denne Aarstid , der kunde vorde høist for-
dærvelig for hans begyndte Værk,»men derimod de-;

siogunsiigere for Fjenderne Men hans Bhgmestee
res’ Kunst fjernede denne Fare, og hans Fi·enders"
Uvirksomhed befriede ham fra den anden. Vel skete
det noglegange, at stærke Jismasfer, ved indtræ-,’
dende Havstod, rystede Bygningen, men den stod
dog, og Elementets Voldsomhed viste blot, hvor stærk
den var

Vinteren nærmede sig »sit Udlob, .og neppe
mærkede Pr,indfen at Isen forsvandt, før han alr

««vorligt lagde Haand paa sit Værk egjem Det om-

talte Rum, der udgjorde henimod 600 Skridt, ud-

fyldtes paa følgende Maade: man tog 82 stade« ;

Farteier, hvert 66 Fod langt og 20 Fod bredt , og .

dem rammenfeiede man med stærke sKabelloug og
— Jernkjcedei ," dog saaledes, at de laae henimod20

Fod fra hinanden , og gave Strømmen fri Gjen-
nemgang· Hvert Farroi hang desuden v.ed-»ivende
Ankercoug

!

Henover Skibenelagdes store Masikræe:·,
der naaede fra det ene til det Vandet, og,»helagte »

med Planker, dannede en ordentlig Passage, ogsbare
—

indfatrede ,1ned-Rækbærk paabegge Sider.
"

«

fsznne Skibsbko, af hvilke begge Estakader ud- ·

gjorde en Fortsættelse, havde, med diser en Længde»
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af 2400 Skridt. Derhos var denne frygkelige Ma-
,

skine saa knnstigt organiseret og saa rigt udrustet
med alle Dødsens Redskaber, at den, liig et leven-
de Væsen, kunde sorsvare sig selv, og,efter Kom-
mando, spye Flammer. , Ethvert af de 82 Skive
indeholdt 30 Bevæbnede og 4Matroser til sin Bedeekt .

ning, og viste Fjenden , hvadenten han nu kom
seilende op fla Seeland, eller ned fra Anttverpen,
Mundingen af enKanon. Man talte i alt 97 Ka-
noner og over 1500 Mand, som deels besatte Ba-
stivnerne, deels Skibene, og, naar det behøve-
des, kunde under-holde en flygtelig Milsketild paa —

Fjenden.
Men derved meente Prindfen endnu ikke at

have sikkret sit Værk mod alle Tilfælde. Man kun-
de formode, at Fienden vilde forsøge Alt, for at

·sprænge den mellemste og svagesie Deel af Broen.
For at forebygge dette, opkastede man, langsmed
—Skibbroen, og inogen Afstand derfra, et særligt

,Skytsvo:rn, der bestod af 33 store Baade, som laae
-i Rad tversover Strømmen, og tre og tre vare be-
fæstede til hinanden med Masttiæei, saa de dannede
elleve sorskiellige Bolværker. Hver as dem udstrakte-,
ihorizontal Retning, 14lange Træsiænger, der vendte

en Iernspidse mod den sig nærlnendeFjende. Disse
Baade vare blot fyldte med Ballast, og hang ved et
dobbelt, men stapt Ankertoug, for at kunne give ef-
ter for Strømmen, hvisaarsag de ogsaa, da de

vare ibestandig Bevægelse, sik Navn af Svoms
«

» mckc.

Til alle disse Forsvarsanstaller kom endnu 40
Krigsskibe, der laae ved begge Breddet, og nente

s

«

hele Værket til Bedcekning.
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Dette —lpeundyrslngsveerdlge cVaerk var færdigt l
Belelringens »syvende Maaned (Marts ,15859 ,— ogs
Dagen , hvorpaa det fuldendte"s, var-en Jubelfest
for Tropperne. Ved Glædesstnd underrettedes den

beleirede Skad derom; og hele Artneen udbredte sig
langs hele Værket,« for at see den sstolte Strøm, -

- man havde paalagt Aaget, flyde sredeligt og lydigt «

hen Under Betoingernes Fødder. Alle deMoisomr
meligheder, man havde gjennemgaaet, vare’glen1teved’
dette Syn, og Ingen, som havde været med ved

Arbeider, var saa ringe, at han jo tilegnede sig, en ,«
Deel af den Ære, som ydedes Prindsen.

Men medens Prindsen af Parma og hans
tappre Hær, med Stolthed og Glæde saae ned paa
deres fuldendte Kæmpe-vækk, atbeidede allerede en

Mand inden Antwerpens "Mnre , paadets For-styr-
relse. —- Frederik Gianibelli hed denne Mand,A
som Skjebnen havde bestemt til at vorde denne

Stads Arehemed , og, nled lige Uheld, at anvende

en lige Dhgtighed paa dens Forsvar
Han var født i Mantua, og havde forhen viist

sig i Mad-red for, som Nogle sortcelle, at tilbyde
Kong Philip sin Tjeneste i den nederlandske Krig."
Men kjed afoen lange Venten, forlod den fornam’ ,

«mede KunsinerHossen med detForsaek, paa en forgligk
Maade at gsvre Spaniens Monark bekjendt meden
Fortjeneste, han saalidet havde vidst at vmdere.

"

Han søgte nu Tjeneste hos Dronning Elisabeeh
afEngelland, cpancensetllæredeF1ende, og efterat
han havde foreviisi hende nogle Proverpaalsin Kunst-
sendte hun ham til Antwerpem J denne Stad-
nedsatte han sig, og offrede den, i nærværende Crisis, ,

—

sin hele Videnskab, sin brændende ,Jver.»—’ Saasnart’
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denne Kunstner havde bragt iErfaring, at det med
- Btoen var alvorligt meent, og at Værket nærmede

s sigjsin Fuldendelse, udbad han sig as Magistraten
tre stoee Skibe paa 150 indtil 500 Tønde·r; idem
vilde shan anlaegge Miner-. Desuden forlangtes-han
60 stadbnndede Fartøier, som skulde lænkes til hin-
anden, og., forsynede med fremragende Hager, ved
indtrædende Ebbe saetttes

·

tBevægelse, sor, i kilesm
. mig Retning, ak løbe Storm mod V.oen og fuld-

ende Mineskihenes Virkning.
f

Men han havde, med sin Begjering, henvendt
sig til Folk, der ei vare istand til at fatte. en over-

·"ordentlig Tanke; selv der, hvor det gjaldt Fædrelan-

«

dets Redning, foimaaede de ei at for-nægte deres
Kraemmeraand Man fandt hans Forslag altfor
kostbart, og kun med Møie opnaaede han omsider,
at det bevilgedes ham to mindre Skibe paa 70 til
80 Tone-er, tilligemed nogle sladbnndede Fartoier.

Med disse to Skibe, as hvilke han kaldte det
ene «Lnkken«, det andet »Haabet«,bar han sig saa-

sz ledes ad Han lod, paa deres Bund, mure en hnnl
—» Kasse as Qvadersteen, 5 Fod bred, 43 F. høi, og

40 F: lang. Denne Kasse fyldte han med 60 Cent-
nereaf det sinesie Krudt, og bedcekkede den med

Liigeog Mollesiene, saa svære som Fartoiet kunde
bgete dem. Herover opførte han endnu et Tag af
lignende Steen; det løb spidst op, sex Fod over

- Skibssiden Taget stoppedes fuldt as Jernlcenker
og Hager, af Metal- og.Marlnorkngler, af Søm, «-

Knive og andre fordærvelige Instrum"enter; ogsaa
det øvrige Skibsrnni som Kassens ikke indtog, fyld-
tes med Stene, og det Hele blev belagt med Bræ- .

«·de»r. s I Kassen selv vare adskillige smaae ·Aabnin-

o
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ger til Lunterne, som skulde tænde Minerne. End-
videre var deri—aabragt er Uhr, som efter-den be-
stemte Tids Forlob skulde slaae Funker, « for , hvis
Lnnterne skulde mislykkes, at stikke Skibet iBrand.
Forat bibringe Fjenden den Mening, at man med
disse Maskiner kun havde til Hensigt, at antænde
Broen, under-holdt man, over dem, et Forværkeri af
Svovl og Beeg, som kunde brænde en heel Time.’
Ja,"for endnu mere at drage Opmærksomheden fra
Farens egentlige Stede, udrustedes endnu 32 Schtti-
ter, Paa hvilke blot brændte Fyrvaerkerier, der in-
gen anden Bestemmelse havde, end at blænde Fjen-
den. Disse Drandere skulde, med en halv Times

. Lellemrum , lode i sire forskjellige Transporter«, og
i to hele Timer holde Fjenderne uasiadelisgt iAande,«
saa de omsider, trætte af at skyde og vente, skulde
være mindre opmcrrksomme,— naar de rette Vulkaner
kom-. Foran skulde der løbe Skibe, i hvilkeKrudt
var skjult, for at sprængte Svommerne foran"Broen,
og bane Hovedskibene Vei. ’

-

Natten mellem den 4de og Zte April var be-
stemt til Udfotselsen af dette store Foretagende. Et
dunkelt Rygte derom havde ogsaa udbredt sigsi den
spanske Leir , især da man havde opdaget adskillige s

Dykkere, som havde villet overhugge »Ankertougg3e
paa Skibene. Man var derfor belavet paa et al-
vorligt Angreb; kun dømte manvrangtom dets
egentlige Besiassenhed, idet man meente«.lat skulle

·

kæmpes’med Mennesker, og ei med ubekjendte Ma-
skiner. Prindsen lod Vagterne langs hele Bredden—
fordobles, og trak den bedste Deel af sine Trapper
heniRærheden af Broen,«hvor han selv var tilstede

öB. «
’

Lis)
"
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idet han vilde undgaae enhver Fare, udsatte han
derved sig ogsin Heer sor den· frygteligstr. ,

Neppe var det bleven mørkt, før man, fra By-
stden, saae tre brændende Fartoier komme svømmen-
de —»—— saa tre Andre- og strax- efter ligesaamange.
Gjennem-hele den spanske Leir raaber man i Ge-

"·

J vaer, og Broens hele Længde syldes med Vevaebne-

.
de.» Imidlertid forogedes Jldskibeny og seilede,— deels

» parviis, deels tre og tre, i en vis Orden ned ad

Strømmen; De komstedse nærmere,, og Nattens

Mørke sorhoiede det overordentlige Skue. — «Saalangt
« Øiet kunde følge Stromtnen,— varAlt Ild, og Vran-

dere kastede saastaerke Flammer-, som om de selv

gik op iJld Langthen skinnede Vandfladen; Dæm-

ningekne og Bastionerne langs Flodbredden —- Fa-
- nerne — Vaabnene —- Rustningerne, Soldaterne

bare, der, saavel her, som paa Broenz stode i Pa-
-

ende-« gave et straalende Gjenskin med en blandet

Følelse af Rædsel og Velbehag , betragtede Solda-

ten det sælsomme Skuespil, derfor lignede en Fete,
end et sjendtligt Angreb , men just formedelst denne

detudoortes Phænomens Contrast med den virke-

lige Bestemmelse fyldte Gemytterne med en Under-

kKsTkgMoedseL »
-

"

-

(
"

" « «

Da denne brændende Flaade var kommen Vroen
"

paa 2000 Skridtneemtoendte dens ForereLunterne,
dreve-de to Mineskibe ind i Strotnmens egentlige
’Midtiy overlode de- Øvrige til Bolgernes Spil , idet

»

deseld hurtigt skyndte sig i Vaade, som de havde i

Beredskab.
"

"

-

—

, , «

«

EsRu kom Toget —i Forvirring; sorladte as deres

Forere, naaede Skidene, enkelte og adspredte, Sootm .

merne,— hvor de enten bleve hængende, eller prellede --



mod Bredden. De forreste "Krudtskibe, som havde
været bestemte til , at stikke Svommetne i Brond,·

kastede et mægtigt Vindstod mod den slanderfke
Bred ;.endogsaa ,-,Lykken« , den ene Vrander , kom
paa Grund, inden den naaede Broen, og dlcebte,
idet den sprang, nogle spanske Soldater, som arbei-
dede i en tloerliggende Glandse. Der fattedes knn»

«

Lidet i, at jo den anden og største Vrander »Haae
bet«, havde havt en lignende Skjelme. Strømmen

—

kastede den mod Svommetne paa. den sianderske Sit-’
de, hvor den blev hængende, og var-den, i dette’
Øieblik, kommen i Brand«,— da havde dens bedste
Virkning været spildt. Sknsset afFlammetne, den-
ne Maskine, ligesom de øvrige Fartoier, kastede fra
sig, ansaae man den blot for en sædvanlig Breine-
der, der var bestemt til at stikke,SkibbroeniBrand.
Og da man nu saae-eet af Jldskibene slukkes efter
et andet uden al videre Virkning, saa tabte Frygten
sg omsider, og man begyndte at spotte over Fjen-

"

dens Anstalter, der havde bebndeksig paa en saa pra-
lende Maade og nu toge en saa latterlig Ende. Rogle
af de Forvovneste kastedecsig i Strømmen , sor at beseeVranderen i Nærheden og slukke den.

Da rev den sig løs ved sin Tyngde, ivrMZZe
Svommerne, som opholde den , og løb mod Skibbroen
med en Voldsomhed, som lod befrygte det Værste.- Alt
kommer pludseligt iBevaegelse, og Prindsen tilraabet

- Matroserne , at de med Stænger skulle opholde Maski- .

-

nen, og slukke Flammerne, inden de slyngede i Som-·
mervcerket.

ciM
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Han befandt sig i dette betænke-lige Øieblik ved

den yderste Ende af det venstee Stellads, hvor dette-

formerede en Bastion i Vandet, og gik over iSkib-
broen. Ved hans Side stode Marqvis Rysburg,
Friherre Billy, Generalerne Cajatan og Guasto,
tilligemed Rogle af de øverste Officerer ——— Alle

glemmende deres personlige Fare, blot sysselsatte

med at afvende den almindelige Ulykke. —

Da nærmede en spansk Feendrik — Vega var

» hans Navn "-— sig Prindsen, og besvor ham, at

forlade et Sted, hvor hans Liv truedes af øiensyn-
lig Fare- »Han gjentog denne Bøn endnu icidstaene
digere, da Prindsen ikke vilde agte derpaa , og bad

ham tilstdst knælende, han vilde dog , i dette Ene,
modtage Raad af sin Tjener.

Jdet han sagde dette, havde han grebet Prindi
sen i Kjolen , som om han med Magt vilde drage

ham bort. Mere overrasket as Foendrikens Dristig-
hed, end overtale ved hans Grunde, gik Prindsen

langt om længe, ledsaget af Cajatan og Guasto,
tilbage til Breddem

Neppe havde han naaet Fortet St. Maria,
ved Broens yderste Ende, for det bag ham skete
etjoordenslag, ei anderledes , end som om Jorden »

brast og Himmelhvælvingen styrtede. Som død

styrtede Piindsen til Jorden; den Deel af Herren,
som befandt sig i Nærheden as Explostonem gik det

ikke bedre, og adskillige Minnter varede det, inden
man igjen kom til Bestndelse

Men hvilket Syn, da man nu igjen kom til

stg sele —- Slaget as den tændte Vulkan havde



kloftet Scheldefloden ligetil dens nederste Dyb, og ·.
drevet dens Vande over Dæmningen, saa alle Feestt
ningsvcerker ved Bredden stode adskillige FodiVam
det. J tre Miles Omkreds rystede Jorden. Hatt-

» ad heleden venstre Estakade, hvorved Brandskibet·
havde hængt sig, var, tilligemed en Deel af Skibs-
broen, bleven sprængt, sgnderslaaet, og følt i Luf-
ten med Alt, hvad der befandt sig derpaa, med man-

ge Masttræer, Kanoner og Mennesket-. Selv de
«

uhyre Steenmasfer, som bedækkede Minen, havde
Vulkanens Magt slynget hen paa de omliggende —

Marker-, saa man siden grov Adskillige op af Jor- ·

den tusinde Skridt fra Broen.

Sex Skibe vare brændte; adskillige sønders1ag-
ne. Men skrækkeligere end alt dette , var det.Re-

derlag, Morderredskabet anrettede blandt Menneske-
ne. 500 —- Andre berette« 800 Mennesker bleve

Offret for dets Rasen, uden at regne dem, som siaps
med Lemlcestelse. Og demeest modsatte Dødsmaa-
der forenede sig i dette skrækkelige Øieblik; Rogle
idjelsloges af Vulkanens Lyn, Andre fandt Døden
iStrommens fydende Vand, atter Andre qvaltes af

,

den giftige Svovldamp; Hine begroves i Belgernh
Disse under en Steenhagel3 Mange sonderflaengedes
af Knivene og Hagerne , eller knnstes af Kuglerne,
som sprang ud af Maskinens Bug. Nogle, som
man-fandt afsjelede uden al synlig Meen, maatte

den blotte Luftrystelfe have dræbt. Det Syn; som
frembvd sig Umiddelbart efter Explosionem var fryg-
teligt. Nogle sadde-mellem Broens Pæle; Andre
arbeidede sig frem under Steenmasserz atterAndre
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vare blevne hængende .i "Skibsseilene. Allevegne hor-
tes et hiertestjcerende Raabsom Hjelp, hvilket kun

besvartes ved en afmcegtig Jamren, da Enhver hav-
de nok med sig selv at gjøre.

— Af de Overlevende faae Mange sig frelste paa

vidunderl»ige.Maader.: En Ofsiceer, ved Navn, Tor-

—’.-ci,» løftede Hvirvelvinden op i Luften fotn en Fjer,
holdt ham en Tidlang svævende i betydelig Hoide,
og«lod ham derpaa gandske sagte dale ned iStrmm
tven, -shvor han reddede sig ved at svømme En
Anden greb Skudets Magt paa den flanderfkeBred,

« og fatte ham« af paa den Brabantske, hvor han,
let qveestet i den ene Skulder, stod op«igjen. Mind-
fen af Par-ma .felv havde aldrig været Døden faa

. nær fom dennegang —- en halv Minuts længere
-

»

·——-
»

Ophold, og han havde været forlorenl Neppe havde
k? han betraadt Fortet St. Maria, før det løftede ham

op kom en Stormvind, og en Bjælke, som traf ham
«

»i Hoved og Skulder, kastede ham bevidstløs til Jor-
— den. En Tidlang troede manham ogsaa-død , thi

,sp-’ Mange mindedes , at have seet. ham oaa Broen
»

"

kort for Explosionem Omsider fandt man ham, med

Haanden paa Kaarden, mellem Cajatan og Guasto;
da han stod op sik den modfaldne Hær- sin Freidig-
hed igjen. Men-forgjæves vilde man forsøge, at

beskrive, hvad han følte, da han nu, oversaae den

Ødelæggelse»eet eneste Øieblik havde anrettet i faa
mange Maaneders Arbeide. Sønderslagen var Broen,
hvorpaa hans hele Haab hviilte, ihjelslagen var en

«

storDeel af hans Hær; Mange af hans Krigere
vare lemleestede og udnlige til Tjenestenz Adskillige
af hans bedste Ofsicerer vare dræbte! —

—
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Hvorledes Prindfen , trods det store«llheld;
fortsatte Atetwerpens«Beleiring, istandsatte sinBrw
og, ved StadensErobring ," faae’ sin Standhaitige

hed beloanet, det er Begivenheder, som man ’maa

læse i Historien om de sianderske Krige.
«

serdinand Stillest.
l

YVADZV Kjærlighed-S f) «
,

Kjærligheden er en Gud; thi hans behersker Alt,

saavel Qvækere, som Dandserinder.- Han har Vin-

ger, thi han lider ikke noget Ophold; han er hurti--
gere end Vinden, meer brændende end Ilden, om--

mere end Duen, meer klagende end Ratiergaleth

skjønnere end Maanen, meerxsmcegtende end Aften-« ,

«

stjernem Kjærligheden er Livets Liv, Sjelens Siel·:

ja, han er saa skjøn, saa guddommelig, saa elsk-
værdig, staaet- saa høit over Toddy, Guldgaloner, »

·

Stmtglegods , kongelige Plakater, Resolutionet, Pri-

vilegier og Konstitntioner, Sukkerkandis og Medaile
·

ler, at dersom man sik ham at seeAnsigt mod An-

sigt, vilde man deraf blive aldeles henrykt.— Kjær-«

ligheden er Veien til- det Ædle, Dydige og Gud-

dommelige. Man har aldrig elsket , om man ikke.

tillige i- Kjærligheden har omfatter Alt, hvad der er

Skiont, Ulkyldigt ogsYndigt. Kjærligheden kan aldrig

synke ned til Polytheisme. Formaalet er blot Eet:

s) Efter den svenske Digter- Dahlgreen. »
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een Sol,— een Troe, . eet Haab, eens VekjendelsaTage-ene og Snkkene ere det daglige Offer-. Man
kanfpringe sigstil Rigdom og Mit-e- men ikke til

— Kjærlighed; han kommer sont Alt, der fendes oven-
—fra, npaakaldet,«"nden vor Bon. Veebmig om Mid-
nat, og det eezfuld Dag, hvis Kjærligheden staaet
ved mit Leie» Shng en Sang, og .toner den gjen-

nem Verdensaltet, saa er iet Kjærlighedens. Den
Evige skgdte Verden, for— atleie et Fotmeal for sin
Kjærlighed og Dødenfpmng af Jer Chaosog sik Liv.
Da begyndte Rose-ene at opsende deres Duft, Stjer-
nerne at taleKjwrlighedens Øiesprog. . kan siger-
ar Kjærligheden boer-er sænket-. Tvertimod: det er

-, just Kjærligheden, som løser alle Baand. Kjærlig-heden er en Befrielfe for al Forgjængelighed kan
afryster det grove Støv. Man skjærtnydsler med

«

Evighedens Forposter. Jeg vilde paastaae, at det
høieste Beviis for en Evighed er Kjærlighedens Til-

L

værelse. Ingen Ting ’kan heelt og holdentdøe, hvor
««Kjoeiligheden forynger Alt. Dens Kilde et uudtøm-

melig. Uden dens Aare var sikkerligen den poetiske
for længe siden ndtorrer. Kjærligheden veed ikke af
noget Keedit ellerDebete han hat ligesom de første
Christne, Alting tilfælles, Taarer og Smiil, Fryd ogBedrvvelse, Haab og Fortvivlelse, Morgen og —Aften,Thodtvl og Dobbeltol. Ei heller veed han afnogen
Polit,ik, ei heller behøver han at ophjelpe sine Af-
fairer hos dHrtn Rothschild F- Contp» Kjærlighe-’

jden behøver-ingen Væskerz hvert Pulsstag er det."
. Kjærligheden regner ei Tiderne efter-Solens«og Maa-

,
nens Skifter. Sjeknnderne flhve efter PulsslagenhMinutterne efter Sukkene', ITimerne efter Khssene,
og Dagene efter KjærlighedssBilletterne. Kjærlig-
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heden sindes, ligesom Iohansens Blanksværte, over-
alt; men han behøvet-, ligesom den, først at rystes,
inden han bliver god. Venskabet er Kjærlighedens
Ekko. Han gjentager dens sidste Odd.O Evigt —-

Alt elsker, kun eet Væsenikke , Asgluneens Fyrste,
den Ulykkelige; han maatte evindeliaen hade. Dog,kjæte Læser· Ou fatter mig ei, Du forstaaer mig
ikke.

—
Du seet ligesom eftel noget Usynligt, Ubegti-

beligt. Du maatte selv blive forelsket sot at kunne
fornemme, hvad Kjærlighed er.

·

VelanloJeg vil da udkaste et andet Malerie.
Tænk Dig en skjøn Sommeraften. Solen staaer

paa det nederste Trapperan af sit Tempel. Blom-
«

sterne«boie sig og gjør Korsets Tegn. ak) Skovtop-
pene bære brændende Fakler, og Fuglene istemme
Kjærlighedens Hallelujm I Soens Vugge synker
Dagen. Maanen tramper sin Viinptesse as pure
purrode Skyer-. Astenstsernens Aasyn spillerikVoe
ven som et Mariabillede i en Debefond. Skyerne
ligge som henkastede Slørfolder. HavernesNavnn
dagspenne, Stokroserne, have ophørt at skrive. En
stille Frimurerhoisken gjennembæver Alt. Hele Ver-
den synes at udgjøre eet eneste Favnetag, kun Du

« føler Dig saa eensom.
Noget fattes. Ratnren er for Dig saa tom,

saa sarveløs, saa aldeles uden Betydning. Du er

som en Fugl uden Vinger-, et Skib uden Seil, et
Træ uden Lov, en Blomst uden Duft. Solen, Maa-

s) Talemaadem »at gjøre Korsregn«- forekommermeget
hyppigt i Sverrig. Saaledes siger man s. Ex. om en

drukken Præst-— at han giør Kotstegn med Benene iste-
detfor med Haanden.

c.
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nen og Stjernerne lyse for Dig, men ’i dem er in-

gen Vai·t·n·e«intet’ Liv. Hiinsides de blaa Bjerge
og denblaa Himmel , og de lysende Verdener, vil

»
Du skue noget endnu Klarere,».pøiere og Skjonnere,
kjende endnu noget Varmere, Yndigere og Saligere.

—Du sukker, og Sukkene klyve omkring Dini Taa-

srer druknede
,
Verden ,- «men sinde ingen lovklaedte

Grene, ingen blomstrende Hvi, ingen grøn Tueat

hvile sig paa. Du udstrækkers Dine Arme , og sav-
ner kun den tomme Luft. Kraftles og klagende syn-

-ker Du imod en Jord, som ei har noget Øie for
Qvalem noget Hjerte for Deeltagelsen. Hvo er det

da, som paa en lys-Grund af Sokoerskyer, sagte

sænket sig ned tilDit Leie? Denne himmelske Skik-
« kelse af Roser og—Lilier, hvo er hun·?" Hvad vil

hun? Du sukker, og hendes Bryst bliver Dit Ekkm
Du smiler—, og mødes af gjensmilende Blikke. Du

tænker, og Dine Tanker blive Følelsen Veed Du

endnu ikke Betydningen heraf ? Dog- nei , Du kom-

mer ikke til at vide nogen Ting, forstaae nogen Ting;
thi Kjærligheden er et Barm og detteVerndaerer et

Vind for sine Øine; det seer ei, det hører ei, detblot

drømmer. Mennu har Du allerede brudtdet hemmelige
— Indsegb Med der første Rys; thi det er med

det, som med den første·Vaar5lomst, den forsteLeerke,
det forsteDigh dets-viste Champagneglasz det er det

herligste —« -

-

«

»

—

« Men hvad er da et Kys ? Et Kys! Hvilket klang-
· fuldt Ord! Eenstavelses, som selve Kysset. Lad mig

,

eftertænke. Jo,« et Kys er tvende Sjeles Bilager, den -

fjerde Bøn i Kjærlighedens Bonnebog, Livets primula
vexle-, Tinktnren af alsSodmeJ Øieblikket afen Evig-

hed. MatsSjelene i Øinenes Vinduer længe have he-
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tragtethinanden, faa nedstige de tilsidst paa Læbernes
Altan , for at omfavne hinanden. · Ligesom tvende

Qviksolvskuglet flyde tvende Hjertex sammen i Kys.
Ikke blotdetfocstc, men ogsaa detsidste Kys

er Kjærlighedens Døden er det andet Livs Kapido
— Veed Du nu ikke, hvad Kjanlighed er, saa staaer

Du ikkekil at hjelpe, hverken ved Hofmansdlaaber,
·

Magisterium Bjsmutbi, Selzervand eller.Sps1llski
sine. SkafkOig da Raadsensbrvdsi en Stiftelse, · laas

Din Dvr, foer en Vandsiaike paa Bordet; rul Gardi-
nernened, tændDin Glaslampe, lceg Dig paa Din

Hestehaalss Modens, og lær Adtesseavifen Udenad.«
RaarOn har gjort det, kan Dudve, naar Du be-

hager.

Miwrlsghedfsprdvem
Det var en sval, en eenlig Sommernat-

Fuldmaanen blinked’ ned i dunkle Kraf-
Det sgkade Fuglechor for»siummed’,
Kun Nakkergalen flog sin Triue hist
Vag grønne Kvist-
Og Midnatsklokken i det Fjerne brummed«;

To Elskende i Skoven sad
·

Og stirred’ op mod Nattens Stjernerad
Som høitidsfuld bag Løvet smilte, ,«

Mens lette Selversky forbi den Ziltex
»O tause Vidne paa min Kjærlighed!

- Saa talte hun —- du Nattens blege Stjerne!
Som kindrer mild og rolig fra det Fjerne »

Til Jorden ned, «
,



Du funkler evigklar paa hvalte Bue-
Saa glader Elskovs helling Lue

For Dig, min V ilhelm !«i mit-Bryst
. Og eengang sees .oi hist paa Lysets Kyst

Naar Stooets tunge Lænker briste;
Mere for den grumme Død Dig bort skal vriste
Af mine Arme-—før — det svwrger jeg.·« —-

-;O foeerg dog ei! —-

Min Laura! soaerg dog ei, ieg beder —-

Brod Vilhelm ud:

Jeg gjerne troer Dig jo foruden Eder,
""

Min englehulde Brud.l--

«O Vilhelm! svarte han: forstaaer Du ei mit Hjerte
Som staaer faa elskovsvarmt for Dig,
Og kan Du grumtmig volde Smerte?

Jeg Loeerger —- iai Dii skal ei hindre mig-
Ieg gaaer for Dig, min elskte Ven! i Dødens-
Jeg frygter eidens kolde Haand,
Naar Du knn frelses, glad af Støvets Baand

Jeg svinger mig« —- »O glem dog ikke GradenL

Gientog han kjærlig-om
Og standsed’ hendes Tales Strøm:
O glem dog ei den varme Risengrad-
Som lifligsod
I Hjemmetventer os, min elskte Piges
O lad Dig sige!
Den bliver kold- naar vi ei snart gaae hjem. «

»O Vilhelm!-svarte hun: Hvor er Du slem!
,

Fat dog hvor stormende mit Hjerte banker,

Har Greden reent forvirret Dine Tanker-
Kan Dn ei ialge min Vegeisirings Flugtk
Det er ei fmukti
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O tænk ei meer paa Graven,
«

Men her min Eet-: jeg gaaer for Dig i Dødenl«

Da lød et dæmpet, sælsomt Latterchor
Igjennem Skoven, fast liig Freers Kvaekkem—
Det hvisledl underlig i Vlomsterheekken
OgVithcrmfcek -

·

’

—

Med Laura under Armen bleg vg bange
,

»

Afsted igjennem Skovens mørke Gange
Til Hjemmet, hvor den varme Grod

Paa Bordet damped« dem imede;

Han følte høit as Fryd sit Hjerte glode
Og glemte Farer- Skræk og Ned,

«

Men Laura kundedog ei rigtig glemme-
At hendes Elsker-, heel prosaisk stemt-

"

Paa —Grøden tænkte kun, som vented’ hjemme
Og ei paa hendes Eed —- dec var sor slemt!
Men værre var det dog, at samme Aften
Vlev Vilhelm syg, han tabte daglig Kraften-
Blev reent elendig, bleg og mat,

«Han laae i vilde Fehekfantasier,
—

Fornam ei Laura«s Sværmerier-

Men tænkte kun paa Dedens skumle Nat.

Hvo skildrer vel den hede Smerte

Som grumt omspændte Lauras omme Hjerte?
Hun vaaged’ ved hans Leie Nat og Dag
Og veeg ei sra den Elsktes Side,’
Mens hendes Taarer rnnde stride,
Hun lyttteds bange til hvert Aandedrag
Og talte spulsens Slag;
Men intet srngted’ hendes Klage.

Det gik med ham bestandig meer tilbage-
«

Det var en mvrh en sildig Askenstund
Den Syge stanne«d’ i urolig Bland-
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Hko sad ved Leiet ene med sin Smerte

Med sorgbetynget Hjerte
Og taarevdedet Kind-
Ustadig vistedsLampens røde Skin, -

Man hørte Nattens Ugler rædsomt tude

Og Stormen hylte vildt derude,

Da lad et huult, et sælsomt Vrag, —

,

spaa Dorren dundred’ tunge Slag;
Med eet den springer op —— o Skræk! o Jammer!
O Pok- o Vee!

Jnd i det matoplysieKammer,
Saa hvid som Snee,

f

Med Timeglasset i den ene

Og i den anden Haand den blanke Lee-’
Paa lange tørre Knokkelbene.

Fremtraadte Døden selv for Laura’s Blik.

»Min Frokenl grinte han med Underlige Nik:

Vil De den Syge Livet skjænke-

»Det staaer til Dem; »

«Een af dem maa jeg have med mig hjem-
Men hvem?
Veroer kun paa Dem selv —- De maa nu vel betænke

Den hele Sag; den Eed de svor engang
k Bag Lovets Hang

— Har de dog ikke glemt og vil vel sngtens holdel«

»»Hvad vil Du, sæleste« blandt Mørkets Trolde-?

Vig bort herfra ide Fordomtes Ild! -««
·

»Gientog hun vild.
«

-«,Min Froketil svarte Døden med et Smiil:
,

Jeg beder Dem, saa tab dog ei Forstanden!
De tager feil, jeg er jo ikke Fanden,
Jeg er kun Dodemsom er kommen hid
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At ville døe for Deres Elsker gjerne-
Jeg har just ikke megenTid

sp

J denne Astenstund at spilde,
Derfor, allons, ma helle! det er alt silde!"

»»Kan intet Dtg, Du Slemmet da formilde?
Gjentog hun med et Suk: Hvad rager«Dig min EeM
Gaa- tag den Syge og lad mig i Fred! —- «« E

«Hvotledes? maelte’ heel forbauset Døden:

Forlader De den elskte Ven i Nøden,
—

Kan jeg mit eget Øre troe?«

««Lad mig i Ro!

Gjentog hun vred: og vil Du have
Een as os To- «

Saa tag den Syge med til Graveni Vo!««

Af Latter Døden holdt sig paa sin Mave

Og listcd sig til Sengen hen: —

»Saa tager jeg da Deres Hjertensven?«

,»»Ia vist 1«« —-»Det er eet Ord min Smukkek

Dog hvis jeg ret forstaaer hans dybe Sukke,

Da vil han modig gaae al Kjedets Vei.
·

»

—

O tænk Dem Ligtig om og lad ham ei

Den arme Stympee døe —- see, hvor han stønner! ,

Dog, ak! jeg mærket-, mine Bønner»
Vil eij forslaae —-

Vejan! jeg vil af lutter Naade

Og for at vise jeg har Levemaade

Forjdekmesinde spare ham og gaae.
-

,

Farvel! vi sees igjenl« saa mente Døden-

Og Laura saae
Sig med sin eljkte Vilhelm friet af Nadeth —

.

Thi Knokkelmanden svang
x

J



304

Med maore Klo sin »blanke Lee paa Nakken

Og uden mere Snakken

Han ud af Døren sprang(

Hun ilte» med som-let Sind
Hen til den,Syge- paa hvis Kind

» Forbauselse og Skræk sig matte —-

»O Laura! siig»migz var det Dig fom talte?
Jeg kan ei ret forstaae Din Færd-
Mjsn Hjertenskloerl«
Du svor at boe for mig og lod Dig skræmme
Til reent at glemme
Din Eed — det var ei«fmukt min hulde Brud l« -

«O Vilhelm! brød hun ud

Og’flynged’ om ham’ sine Arme:

Jeg elsker Dig med al mit Hjertes Varme-
Mem Herregud! betænk, Enhvers
Sig selv dog nærmest erl«

l

Moralen bliver den: at Loven vel er ærlig,
Men Held en falder ofte lidtbesværlig.

sv. Sneedorff Birch
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Denne Cour-In

I. Staden Jaen, Hovedstaden i- det blomstrende
Rige af samme Navn, boede,.,i en Række af Aar,
lykkelig og anseer, Don Ceesar de Lauvedra. Faa
Mile derfra besad han erherligt Landgods, hvilket
han, hvor fortryllende end Omegnem hvor nydelig
og Bygningen selv end -var’, kun besogte sselzem og
selv da kun »paa kort Tid. Man vilde søge Grun-
den dertil i den Ornstcendigl)ed, ardetanseelige, skjøndt
ikke faste Slot Murviedro, eller rettere, dets Eier,
i liden Afstand, fra en skovkrandsec Høi, stolt og
truende saae ned derpaa — en Mand, med —hvem-
Don Ceesar i mange Aar havde levet i, erklærer
FjendsllalyL paa Grund af Ungdoms Forhold, hvorom
dog«kun dunkle og npaalixdeligesSagn havde udbredt

.sig i Omegnen. Disse vilde imidlertid snart have
tabt sig, hvis-ei de to Mænd havdeskyer hinanden

.

paa en paafaldende Maade, og, naar de tilfældig-
viis traf sammen, uden dog at udbryde i raaeFiendte
lighkder, vexlet kolde»stolte Vredesblikke, mindre dog;
som det syntes, for at Udsordre hinanden, endaf
dybtindgroet Had. Jsær«syntes en qvalt Vrede at
for-mørke Murpicdro’s Blikke, naar xdslsse faldt paa

·

en gammeldags Brillankring, som denslivsglade Den
Ceesar bar paa Fingeren, og naar Denne,— bemæri«
kende hine Blikke, ei uden øiensynlig Skadefryd be-
strcebte sig for, at lade den spille rer i alle sine man- .

gefarvede Straaler. Dette Fjendskabs Oprindelse
tilskreves i Almindelighed en tidlig Elskovshande1, —

ved hvilken Murviedro skulde vare-» den Skaffedez »

-s
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uden at Don Ceesar derfor var bleven den Lykke-
ligere.

Om Murviedro’s iøvrigt talrige Familie vide
vi intet Videre. Don Ceesar derimod besad en blid

og om Husttu, samt eet Datter, -som, l Daaben tal-
"

det efter Santa Maria de la Conccptton, almin-

deligviis kun kaldtes Donna Coucha. Denne havde
snart naaet sit trettende Aarxda serdinandsBorte

» forelse af Svaniengav Losnet til alle de blodige
Rædsler, der hærgede det skjønne Land.— Oprundeit
af en yngre Adehved en stor Formue tidligt vant

til Uafhængighed, og ved en omhyggelig Opdragelse
sberiget med mangehaande Ktindjkaber, syntes Don

Coesar, idetmindsteifeslge sine Yttringer, ,—ei at hylde
en»Regjering, som, thstet afindvortes Tvedragt-, min-
dre Var sysselsat med Undersaatternes Lokke, end

med selviske Lidenskaber-B Jid. Og skjøndt han, i

Hjertetspoegte spansk, hadede og for-kastede hver frem-
med Indblanding, gjorde dog de friere Grundsætnin-
ger, hvorpaa han ikke lagde Dølgsmaal, at man

regnede ham blandt dem, man havde tillagt Navn-
af Afrancehos. .

Da var det, han, i det Haab, at blive fli for
at tage Partie, meer og mere forlængede Opholdee
paa sit Landgods, hvorhath levende ivitksomtOtiutn,
mindre sysselsatte sig med Landets indre Uro, end

frydede sig ved Datterens opblomstrende Ynde; ved

hende hang han med en lidenskabelig Tilbøielighed,
som hun sværmersk gjengav ham.

Det lille Slot Latwedra saae en Rad as glade
Festen Dands og Musik forskjønnede Aftenerne3 det

var, som om dets Besidder vilde fængsle alle glade
Kunster inden dets Mure, for at bortmane den stedse
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voxende Tvedragt udenfor." Han var just i Begreb,
at ioranstalte en munter Fest, for, som sædvanligt, "

at feire Donna Cotjcha’s Navnedag. Et Fyrvaere f

"

kerie skulde asfhrcendes, et glimrende Gjæstebud følge
derpaa, og et Val, hvortil alle unge -Mennesker af
Stadens første Huse vare indbudne, slutte det Hele. -

Saaledes kom Aftenen, der gik forud denne Dag,
bestemt til, ved en blodig Daad at ende hans Liv
og tilintetgjøre hans Families Lykke. -

»

Murpiedro havde valgt en gandske modsat
Fremfærd Istedetfor, som Lauvcdra, ak holde sig
rolig inden stne gamle Mure, flyttede han tilj Sta-
den; her fremtraadte han i alle, saavel offentlige-,
som hemmelige Forsainlingets, gjorde-mange Reiser-i
Omeguen og blandt Bjergene, og alt som de Frans-
ske sik Fodfoeste i Spanien, drog han ogsaa stedse
heftigere tilfelts mod dem, Han var En afde For- ,

ste, som talteiom, at·danne Gueriller, «og det er ei
usandsynligt, at hans ufortrødne Iver har befvrdret
dette Foretagende. Ved sine Yttringer var sDon
Caesar stedse bleven meremistaenktfor at være en

hemmelig Ven af de Franske, og Murpiedro be-—
nyttede hver Leilighed til, at ophidse de allevegne
gjærendeGelm)tter. Han havde sat stg i virksom
Forbindelse med alle Omegnens Klostre; han hand-
lede efter Aftale med den provisoriske Junta, der

"

holdt offentligt med de Franske, medens den i Lon-
. dom modarbeidede dem, og saaledes fik han med hver
Dag større Magt og Indflydelse, uden at man egentil
lig vidste, hvorfra. Stundom fremtraadte han bee »

’

væbnet, i Krigerdragt, af og til endogsaa ledsaget-
as Bevæbuede, snartimindre, snart istorre Hove.sp

- God-; - —



Mere end eengang havde Don Caesar allerede

—faaet hemmelige, halvtinystiske Advarsler. Under
Tilberedelserne til hiin Fest vare de endogsaa blevne

forøgede, uden dogi at forstyrre hans Rolighed. Om-

ringet af talrige Arbeidere, som fortjente Meget hos »

ham, og af Undergivne, som elskede ham, troedehans
idetmindsteztil efter Festen, at kunne afvise enhver
alvorlig Bekymring

«

f

«

-

Han havde- skuffet sig". Just som han-, iensror
Sal, betragtede Transparentmaleeierne, som, næste

"

Aften, i enGlorie af tusind brogede Lamoer, skulde -

«forskjønne Datterens og hendes Skyeshelgenlnres
Fest; til Begges Ære, viste sig, paa hurtige Heste,
en Trop Bevmänede udenfor Slottet.

,

'

·

Don Murviedrolod sig melde.
«

Inden Husets Herre ret kunde fatte »sig, ind-

«

traadte Denne, foreviste ham, med haanligt Udtryk,
»

et Slags Arresrbefaling, ogbod ham,, ufortevet følge
—

med tilSkadsfcengslet i Jaen. Donna Coucha og
- hendes Moder vare, i deres Besthrtelse, indtraadte i

- ySalen tilligemed Mnrviedro. »

Ieppe havde Datteren, endnu halvt et Barn,

horr, hvorom Talen var, før hun, nxed en Aands-
«

—nærv·e7erelse som nu, ved hendes unge Livs første Rød,
udviklede sig som et Lyn, atter-forlod Salen, ogme-

dens de: to "Mcend endnu strede om« den tilsnegne,,
ulovlige YArreskdefalings Gyldckghed oxz dens Fuldbhr-
ders egenmceztige svarede-, kom han rask tilbage.

Helt-endeligt gavhun Faderen et modigt Vinks fol-

gende hendes BlM saae«han, gjennem den halvaabe
ne «D»or, alle Slottets Folk, forsynede med Vaaben.

» Lauvedra’s tilforn vaklende Adfcerd blev nn

kraftig og«besten1t» Han erklærede-» ei at ville ad-

«
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lyde, og viste Rolighedsforsiyrrerem med et koldt ,

— udsotdrende Smiil, den sandsynlige Overmagt.
Murviedro studsede, men fremtog hastigt en

Pistol, og med det Udraab: »Saablid da, men

bliv sor evigtl«·« trykke han løs paa Don Ceesar,
som, Tiden mindste Lyd, segnede i sitBlod- Hans

——Hustru vilde, hoiiskrigende, kastetstg over l)am, men

sank, inden det lykkedes hende, asmaegtig i Donna
«

Coucha’s Arme. -

»Hil Dig, sildige Hævn, omsider blev du min!
.raabte Morderen, idet han hurtigt trak den glim-

tende Ring af den Døendes Finger, og stak den

paa Sin: Som as hans Haand, saa skal ogsaa
Døden først rive dig af min! «

«

,,Altsaa ei blot Morder, men støder tillige!
skreg Datteren, endnu stedse holdende den bevidstlose
Moder i sine Arme, med rystende Tone: Red med

—

Morderen.l «

»Den har altid været min Eiendom! svarte

Murzaiedro stolt: Dog skulleI beholdedens Veed-,
diel

«

Han kastede en Pung fuld af Guld for hendes
Fødder, styrtedeisig gjennem den larmende Mængde,.
trængte stg lykkelige igjennem, forenede sig med den

»ventende Skal-e, og galopperede bort. Det Hele
havde været faa Øieblikkets Værk

Denne Voldsgjerning, den første, der sandtSted
blandt denne Egns uenige Partier, vakte stor Bevæ-

gelse og Fotbittrelse i Staden Jaenz men den led-
"

—sagedes snart af saamange andre, endnu skrækkelige-,« —-

re, at Indtrykket af hver enkelt soækkedes derved. ;’»
»

Jhvormange Stemmer der end, i Begyndelsen , op-

løftet-eisig mod Murpiedro, ændsedes dog denne
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Gjeraing ikke videre af de ængstelige Antoriteter, ei-
heller foruroligedes hanfor den Sags Skyld, ligee
saa lidet som den haardttrufne Familie, der hos de

,

Flesteindhostede en uvirksom Trøst; hørte noget til
Murviedro mere.- For Alle, som kjendte Forholdene,
var det klart,' at Denne kun havde tilfredsstillet en i
Lvndom længeneeret Haevm’ sxt -"

«

.—
(

To Aar vare forløbne efterden Tid. Riig paa
Erfaringer-, havde Donna Lauvedra fundet sigidek,
der ikke kunde forandres. Ei faa let Donna Coucha.
Hun havde elsket sin Fader saa inderligt, saa mage-
løst, kunde man sige, at« hun ei,kunde Andet, end,
·med alle sit unge Hjertes Flammer, der endnu’ forø-

««Zze«d·es af hendes Fædrelands hede Clima, tgrste efter
en Hævn, fom hun kun søgte Leilighed til at fuld-
byrde. Ligesom Solen havde modnet hendes Lege-
me,· saaledes syntes ogsaa den tidlige Ulykke tidligt

»
at have modnet hendes Aand. Det ungdommelige·

»

Letsind syntes allerede at have forladt hende; hendes
Fordringer til Livet vare blevne alvorligere. Med
mindre Ild hviilte hendes Blik paa de talrige Vei-
leres udvortes Fortrin, der omleirede den skjønne og

eigekPigU desvgte at trænge ind i Sjelen. Men
trods Moderens lhdtudtalte Ønske," der, endnu dybere
end hun, følte hvor haardt de, ien saa bevæget Tid,
trængte-til en mandig Beskytter, vilde dog Ingen
af de mange Mahorazgos -—.— saa kaldtes Godseier-

,nes førstefødte Sønnen behage hende. De vare op-
'blaeste — meente hun —- og dumme tillige. ---—·— De

—

unge Offleerer ligesaa lidet. De synteshenda trods
’deres Stand, der dog kun gjorde dem til halve Sla-
ver, for selvbehagelige i Pigers Selskab. —- En Kjøb-

’senand vilde hun heller ikke have De havde stetlntet
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Mod! yttrede hun: Dette lod sig lkkefoeene med
deres ængstelige Beregninger og faandlvse Forretnin-’
ger. Deres Vareartikler gik dem overAlt, og naar

det kom til Stykket, betragtede de ogsaa Kjærligheden
- som en saadan.

"

J sine hemmelige Samtaler med Moderen und-
flyldte hun sig med slige Yttringer, naar Denne bad

hende vælge. Ellers var hun, uden Undtagelse, artig
mod Alle, forekommende endogsaa. Kun naar Beilert
nes— Læber syntes at ville slyde over af ømme Kjærlig-
heds Ord, lagde sig strax ligesom et Slør af Jisover
hendes Træk, og standsede deres Tales Strøm. —

Moderen gjorde hende da tidt Bebreidelser. Tales
hørte hun gjerne derpaa, men med hver Dag —- Donna
Coucha var nærved at fyldersit femtende Aar -.- bleve
Moderens Bønner indstændigere.

»Lad mig blive hos Dig, Moder! sagde hun en-
l

gang: Der er jo Ingen, som trner vor Rolighed. Vel
er jeg ung, men en trykkende Følelse imig har, ide

sidste to Aar, lært mig, at see skarpt. —- Jeg ægtere
Ingen, som jeg ei kan elske, og nævn mig blot Een,
som fortjener Kjærlighed ! «— «

»Kjærlighed, svarte Moderen : pleier dog, atvække
Gjenkjærlighedz hyldes Du ei as heleLandets rige Ung-
dom? Eller gjør det Dig maaskee usvlsotm at Saa-
mange begjære Dig? «

» »Jeg elsket! Hvo kjender, hvo ahner, hvo for-
’

staaer mig? Min Riigdom elske de,mit glatte Ansigt!
Detvarer maaskee kun kort, og hvorledes seer det saa
ud med deres Kjærlighed.7 Desuden — tilføiede hntr
alvorligt, med nedslagne Øine, dog uden at rødme —-

jeg har allerede en Brudgom, som jeg elsker-.«
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»a—s?«," spurgte den forundrede Moderk-
« ,··» » oacha rystede paa Hovedet.
»Hv«em," kjæreste Datter ?«gjentog. Enkenx Jeg

—» grunder og grunder forgjæves. Jeg mindes Ingen,
som Du har- nndt eet eneste ret hjerteligt Smiil.·
Hvem2« ; ,

!

»

,

Datteren taug endnu stedse. —

"

«

»Fortjener jeg da eimit kjære Barns Fortrolig-
hrd ?« vedblev Moderen med Taarer i Øinene.

—

»Hvem· kan jeg nævne? sagde nu Datteren sagte:
Jeg kjender ham ikke. «

«

»Og Du elsker ham, har Du sagt! Hvad skaljegTænke derom?
«

« .« ».

»

·

»«J’eg vil komme til, at elske-ham. Moder-, Du
martrer mig! tilføiede Donna Coucha rask: Velan,

— jeg vil betroe Dig Alt..
, Men spot mig ikke; bedrøve-3

,

ikke, og søges ak bringe mig fra det, der staaer —uud-
sletteligtimin Sjei. Jeg elsker Den, der hævner min,

- Faders Død. Kun den Ring, der fad paa hans Fin-
ger, skal, vredet med hans Morders Blod, være min

«

-

Trolovelsesriag «
-

Moderen blegnede. »Stakkels Barn! sagde hun
bekymret: Da frygter jeg, Du sinder ingen Mand.
Ret har Du rigtignok; Murviedro fortjener ei, at
skue Solens Lys ; men han er stegen høit Hans Navn
er en Skræk»f«or de Fremmede, oghans Parti er stort(
Paa denne Maade faaer Du ingen Brudgom «

-

- »Jo vel, Moder-! svaree Donna Coucha alvorse
fuld: Om end ikke paa Jorden ——— iHimlen dog gandike
bist. "—

Hvad deriei kan skee l)·ernede»n, maa Han histoppe
"g»iøre. Jeg har valgt, Moden Den, der hævner min.
Fader her; faaer min Haand,— eller jeg tager Stores «
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Dhbtgrundende havde Donna Lanxpszdra sort til.,

»Ieg kunde, sagde hun: da Du er saa-jng besluttet, «

nævne Dig en jordisk Brudgom. Hvad mener Du om
—

Din Fætter NIactzorSs.7 «
«

.

«

»Om den blege Svend med delurende Blikke? «

Hanssiger, han elsker mig Haner min Faders nærme-

«ste Aroing. Døde jeg, kom han ret mageligt til, sin
Arvelod. «

»Mie3kjendhamikkm Jldfnldt er hans Blik, og
· han elsker Dig redeligt —kan Du elske ham.7«

»Jeg veed ikke, Moder.l Jeg kjender ikke, hvad
J kalder Kjærlighed. Hvad jeg har hort derom, hvad
der staaerl Bøger-, hvad der toner iomme Sange, det
hat endnu ikke vakt nogen Gjenlyd imit Biysix Har
han Mod, da kundejeg voide ham god.7

Moderen lod ikke dette være sagt sorg;æves. Hun
"».besttettede, athenhtte den første Leilighed til at tale med

Manzores. Denne kom snart, men han var ikke alene.
Et fransk Streifkorps vat just i disse Dage rykket indi
Jaen, og Manzorss var blandt dem, der ei forsmaae-
de, hvad man kalder at gjøre.« »bonne mine a maa-

vajs jeul« Tilfældet havdeanviistenungsrtanskOberst
Baignolles Qvarteer i hans Forældres Huus, og jo —-

fthgtsommere disse trak sig tilbage, desto mere meente

Sønnen, at Forsigtighed og god Levemaade bode ham
træde den just ikke velkomne Gjæst venligt imode.- Over-
alt lede de fornemmeie Familier i Jaen Franfktnoendee «

ne bedre, end Folket leed dem. DeresBesogvar denne
- Gang indtkusset under Forhold, der gjorde det mindre

uvelkommet, end det elleis vilde været. Otnegnen,,
somi nogen Tid havde vaeretgandske blottet for alle
indenlandlke Trofpper — nogle stundom fremtræde-ride-
ogligesaa hurtigt forsvindende Gnetiller

"

undtagne sk-
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anfaldtes hyppigt af en herygtet Rooetbande, der som-
et Lyn foer ned af Bjergene, og, efter fuldbragt Ran-
hastede tilbage til de for-Andre næsten utilgaengelige
Skove. J Staden selv grnede man for Overfald,
som", noforte med Utrolig Forvovenhed og Snildhed,

«

forhaanede fredelige Borgeles utilsttaekkelige Forsvar,
og øvede en streng Upartiskhed, idet de, uden Hensyn
til Meningsforskjeh traf nn eet, nu et andet Huus,
hvor Banden agtede detllmagen værd, at aflægge et

Besva. En Besaetning —"—· om endog af Franskmcend,
betragtedes i dette Øieblik som en sand Velgjerning.

Maaskee var-det ogsaa blot dette Hensyn, der for-
skaffede Obersten, indført af Mansor68, en gjæstfti
Modtagelse i Donna Lanvedra’s Huus. Manzords
elskede vel, eller-indbildte sig idetmindste at elske Donna
Couchcn men Pigen-B lidet opmuntrende Adfcerd mod.
lAlle, eller maaskee snarere hans Forfængelighed, holdt
den ham medfødte Skinsyge Ligevægten, og da det —-

i Kraft af den almindelige, og selv i dette Huus ndtalte

—Uvillie —7— ei kunde fotsmodes, at en spansk Pige afcedelt
Blod kunde vise sig gunstig mod en Franskmand, ja, da

det endogsaa gjordeham vel i hans Jnderstc, at stille
de letfoengende Fremmede blot for hans Landstnandins
dets haanlige Kulde,· iilte han selv, at forestille den

Fremmede for den beundrede Maane blandt de andalu-

siske Stjerner.’ Han vilde vække hans Lidenskab, hans
Misundelse, og gjøre sig tilgode ved den Kulde, hvor-
med Donna Coucha udentvivl ogsaa vilde komme ham
imøde. Han saae sig skuffet, forsaavidt hun venligt

- modtog den fyrige Yngling, af hvis Blikke lyste enrask
Bestemthed og et dristigt Mod; men med hemmelig

«Skadefkyd bemærkede han, hvorlunde denne milde
,

- Modtagelse, der ei stak lidet as mod nogle tilstedevæ-
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rende Damers søgte kolde Adfcerd, stedse destelte den
Fremmede med syttgete Liv. Alt tilforn havde han,
for den franske Oberst, afmalet den skjønne Consine
som et Vidunder blandt sit Fordi-Aands qvindelige Vid-«
undere3 ei utydeligt havde han givet ham at forstaae,
at han haabede sit Livs Lykke af hendes Haand, og vir-
keligt kom det ham fore, som om hun, da han saae,
hvormeget hun endnu, trods hans Bestridelse, over-

traf Baignoiles Forventninger, blev hans Hjerte «

endnu dyrebarere.
Uden Mistanke forlod han den her forsamlede

Ungdoms Kreds, da Donna Lauvedragav ham et

hemmeligt Vink.— Han fulgte hende indi et Sidekat
binet.

"

s Y .

,,Jeg har gjort enOpdagelse, Fætter Nianzorös.i-
fagde hun fortroligt til ham, med en Ivet, som syntes
at bevise, at hun, i en vis- Grad, deelte Datterens
Grundsætninger. Coucha er ikke utiiboielig til at opk-
fylde vore Ønsker; men —- — hnn meddeelte ham nu,
skjøndt med andre Ord; de udelukkende Betingelser,
hvorunder Datteren ene vilde vælge sig en Mand.
Han syntes slagen.

—

·«,,Lad mig kun raade! sagde han grublende-: Jeg
har før havt Adgangtil Murviedross Huus, og kun- .

de let aabne mig den paany.
« Det maa gaae, som det

—

vil ; jeg kjender nu den Streng, jeg maa berøre l««
Samme Aften, inden de adskilles,’ fandt han

Leilighed til, at tale hemmeligt med Donna Coucha.
Jhvor snildt han end bar sig ad, ahnede hun dog, at
Moderen idetmindste havde røbet en Deel af hendes
Hemmelighed, hvilket ikke var hende gandske ukjcert. —

Fætter-en dulgte ei heller, at Moderen halvveis havde
givet ham et Haab, som han dristigt havde grebet.
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’»Motderen skal deel sagde han :. Men detvilhave
Tid. Længe hat jeg allerede i Stilhedlutet paa en Lei-

lighed, men kun ved List lader sig et gunstigt Øieblik
fremkalde.«-

»Listl« gjentog Donna Coucha monoton.
«Hvvrledes ellers? cHan visertsig jo fast aldrig,

uden omgiven af en Livvagt· Det gjælder, at stjæle sig
indi hans thttolighed. AfGifc tkal han døel «

,,Fys-,-—.. Feernes sagde Donna Coucha forbittret:
dyHoevnen maa være aabenlys, ikke tilsnegen, have Blod

maaUflyde, være sig ved Kugle eller»Svætd. Gift er

«—kun et Middel for den Feige.Gaae,J et ikke min
Mand.l«

»Hv«orledesx skjønne Consine.9 Stode ham ned9

«

Ha,J vil min Desd, men ikke min Løns«

»Jeg tænkte-, Fætter, J havde Mod! Slig en

Død kunde kun betale den Pung, hakn kastede til os;
jeg veed ei engang, hvor den er bleven af -—— Gaae,
dtæb ham ikke-.« Thi jeg kunde dog ikke række Edei min

Haand — jeg maa have Agtelse for Den, jeg kaater
til Mand! «

—

s

Hurtigt forlod hun ham, og iilte tilbage til Sel-
'

Ikaben En næsten munterGlæde, liig den, vi føle ved

den Bevidsthed, at have undgaaet en dunkelt ahnet
Fare, hviilte paa hendes T1æk. Sildigere viste sig
Nianzosres, mørk, indsintteti sig selv. Denne For-

. andring hos Begge kunde ei blive ubemærket afOber-
—sten. Han vovede, paa Tilbageveien, et fo«rblommet—
Spørgsmaal. Da brød det pludseligt vakte, endnu

kogende Jilsind i Manzores Bryst Forsigtighedens
Deeznning Han behøvede, i dette Øieblik, en Formo-
lig,« for at givetsin Foibittielse Luft, og hvem kunde
han bedre vælge dertil, end den Fremmede, hvis natio-



nale Æresfolelse var ham Borgere for en kort Taus- "»
hed, som hans Bortreise snart v«l 'gjore unodvendig.

»Sandanne ere Ovmdetneievaabfe han Udvor-
tes af Snee og Sukker-, indvortesRatogGaldel Hvor
skuffe disse Dueoine! Hvilket Jldhav brændert hendes’
Sjeli Vogt Dem« Ven, for de spanske Pigeri«

—

Han fortalte nu Obersten den ulykkelige Families
noksom bekjendte-Historie »Men —- tilfeiede han hem-
metighedsfuld- In sorsi veed jeg, hvisSaamange have
sukker forgeeves for hendes Fødder.· Ak, hun var idag

’

mere forfoeexst, mere fortryllende, end nogenltndei—
DenBennBrinky Coioneh jeg ogaa læste iDeles Blikke,
brød omsider min altfor længe, altfor æiefrygks»fulde
Taushed. —— Hun lovede migtsin Haand under een Be-
tingelse: Jeg skulde nemlig dræbe hendes Faders
Mordek· «

»Ved Snigmordd9« spurgte Obersien.
,,Ia.l« vilde Nikanzoress sige——inen Donna«Com —

cha fremstillede sig, i dette Øieblik,f med al sin Ynde,y
som selv i Breden ikke forlod hende, saa levende for
hans Sief, at han umuligt kunde lyve uden Omsvob.
Det just ikke, stammede han: Men Blod, Blod for-
langte hun dog.« ..

» Han gios uvilkaarligt, uhhklet; thi efter de Giundr
sætninger, i hvis Skole han havde dannet sig, var

Alt, hvad der, rædselopvcekkendegrebdeudvortes Sand-
fer, oprorende, medens en hemmelig Gift blot syntes

ham et ubehageligt Hjelpetniddei. ·

Paa Obersten havde Manzores Beretning, just
ved den usire Tone, hvori den foredroges, gjort et

·

Indtryk-, som stillede Donita Coucha endnu høiere for
"

, hans Phantasi. Og saaledes gik det til, at ethvert
, af ManzorEs Ord, der — alt som han, ved at give
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sin Harme Luft-, og ved at tænke vaa hendes Skjønhed
og Riigdom, igjen beroligedes —- meer og mere gik
over til hendes Roes, l Baignoiles Bryst vakte en .

Tilbøielighed, der, ihvorsjernt end Tiden laae, dog skulde
« bære Frugter-, hvoran hverken Franskmandem eller

Donna Coucha selv, havde mindste Ahnelse.
Donna Concha havde, om ikke heelt, saa dog

·

stykkeviis, meddeelt Moderen sin Samtale med Man-
zorös. Den havde efterladt et meget haardt Indtryk
ihendes Hjerte. Hun folke, hvorlangtden hendeom-
givende Verdenvar fra, at dele hendessf modige Be-
stemthed. Hun mistvivlede stedse mere om, at sinde
et Gemyt, som, modigt optagende hendes Hævn i sig,
var alle hendes Flammesjels Følelser værdig

·

,,Jeg indseer detl sukkede hun stillegrublende«- Mit
Lod vorder Klosteeet, og min Hævn hjemfalder den him-

melske Brudgoml « —

Dog modsatte hendes smigrede Ungdom sig disse
Tanker. Moderen derimod, der var mere erfaren og
taalsom, haabede endnu stedse en Forsoning, helst da
hun ingenlunde tvivlede om Manzorsg Kjærlighed-
Imidlertid agtede hun ham ikke saa høit, at hun jo
havde kunnet ønske, ogsaa ved en Anden at see sin Dat-
ters Fremtid sikkret.·

Hun saae sig derfor om efter et Middel til at op-
løse Bitterheden i mildere Følelsen Først meente hun,
at maatte virke paa hendes Ungdom.x Siden Don Tre-

Z

sarsDvd havdeBeggelevetmegetindgetogen,ogskjvndt
der, som ovenmeldk, havde meldt sig mange Friere, hav-
de man dog ikke havt synderlig Leilighed til, gjensidigt
at lære at kjende hinanden. Skulde der da, i Jaen
ogi den vide Omegn ikke sindes een eneste ung Mand,

»

hvis dristigeMod kunde vinde Donna ConchaoHletm
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og hvis Elskvaerdighed maaskee kunde give dette rum-tl-
·

«

dere Vending7 Siden Don Caesars Drab havde hun
kun sjelden, Datteren næsten aldrig, besvgt det skjønne
Landgods Foransialtniugerne til den forulykkede -

Ravnedagsfest vare endnu Alle forhaanden, og hendes
Ravnedag nærmede sig paany. Uden at Datteren
maatte ahne, at hine Forberedelser benyttedes dertil,
stræbte hun, at overtale Pigen til, afsit Hjerte at dan-
lyfe den unyttige Granimelse og at vie sig Ungdommens
Glæder paany; ja, til at feire sin og sin Skytshelgeni
indes Ravnedag paa det Sted, hvor denne Festlighed,
mens Faderen levede, altid havde forsamlet en munter
Kreds.

Datterens alvorligstemte Sjel havde rigtignok-me-
get at indvende derimod,· men for ei at fordærve Mo-
derens Glæde, gav hun efter. »

Medmunter Virksomhed bragte nu Donna Lau-
vedra Festen istand. Hele den adelige Ungdom-, alle
Slægt-ringe, bleve indbudne, og til et Tegn paa For-
soning maatte Manzores lobe hende, at medbringe

"

Oberst Baignolles. Det var forekommer hende, som
»

om hans sine Opmærksomhed havde gjortDatteren vel;
det var hende nok. Denne var let at overtale. Siden -

(

hiin Aften havde han ikke seet Donna Coucha, og hans
Hjerte slog hende længselsfuldt imøde

» Alt om Mor-
genen skulde Gjæsterne forsamles» Hele Dagen skul-
de være Festen oiet.—l Hver Time havdeer glædelig
Bestemmelse. -

Aftenen forud begave Moder og Datter sig til Land-
godfet, den Første, for atmenstre alle Foranstaltnine -

ger, Begge for aarle, i fuld Glands efter aflagtSorg,
værdigt at kunne modtage Gjæsterne. Men den ud-
vortes afkasiede natlige Farve syntes at lægge sig faa-
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meget tættere ogmorkere om Donna Couchcrs Sjkh
fom hun, for, sig selv til Ære, at feire en Glædesfest,
gienfaae det Huus, hvor hiin Sorgs blodige Kilde var

udsprnngen. Med det forste Skridt over Tærskelen
havde hun gjemt den derimellem liggende Tid. Det
blodige Syn, hun her var bleven bortieven fra, opgik
for hendes Øinet sin hele Frifkhed. Det var, som om

hvert Pnlsilagi henSes Aarer raahte; »Hævnl« En
bitter Smette — men en sgu-ende lo—rnerr»e, hvori en

sFolelfenf Beroiigelfe og Ængstelighed fanme var fam-

tnenfkneltet -"— udvidede hendes Barm, sesm om den
— skulde springe-. Det var, fotn om, ved hendes Ind-

trædelfe i Hallem hvor hun engang ei h.1vdefeet«2111det,endtsin- Fttdets Liig og hans Mordetshaanfnlde Tragi-
"

en indvortes Stemme tilraabte hende-, at ingen munter

Fest skulde eller torde feiresher — font om hun, hoett
Øiebliks’ maatte vente een eller anden Begivenhed —

hvilken; vidste hun ikke at tænkersig Men denne ind-
oortes Overbeviisning gav hende Kraft til, at imøde-

gaae den, efter hendes Følelse formastelige Færd- med
tilsyneladende Deeltagelse, hvor dybt hun end isitYn-

- derste var oprørt derimod. »

f

»
Skoltgt og snart sov hun ind.’ —Ensklar,straaletide

"

Morgen hilste de gjenaabnede Øienlaag. Hun tindre-
»

-des over, at ingen tunge Drømme havde fortttoliget
hendes stille Slummer. Pen-eier vaagnede hun. Den
klare Himmel afspeilede hendes Sjel. Den rige Dragt
af melkehvidt Atlask, hvormed Moderen overraskede
hende, iførte hun sig endogsaa uden Modbydelighed.
Kun foer det, sont en forbigaaende stikkende Smerte-
gjennem hendes Brhsi,«da Kammerpigen smilende be-
mærkede,.hvsorlunde hende nu kun fattedes Myrthe-
krandsen, for at kunne troede som Brud for Anret-
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»For at ombotte Brudedragten med en Ordensz
dragt og med et evigt Slør1« sagde hun grublende. .«
Men næste Øieblik lykkedes det hende, at spøge-over
en Yttring, der, nden at hun vidste hvorledes, var
kommen over hendes Læben Hun iilte ned til Mot
deren, som hun alt i den store Sal fandt rede til
Gjæsternes Modtagelse. «

«
-

,

.Da følte hun paany sit Hjerte saa ængstel, at
hnn neppe kunde drage Aande; imidlertid lykkedes
det hende dog, at beherske sine Træk«

Fra Staden ventedes de fleste Gjæster. Men
skjøndt man vel korde gjøre Regning paa, af Ingen

gjerne vilde lade sig forstnke paa denne Dag, ude--
bleve dog næsten Alle temmelig længe. Omsider
kom Nogle, men enkeltviis. Det var, som om En-
hver havde befrygtet, at vorde den Første. Jkke med
noget muntert Smiil traadte de den venlige Vert-

!

inde imøde. Der laae noget Ængstelige, Forlegentz
næsten i Alles Træk. Stundom bares det Moder
og Datter fore, som om de endogsaa vexlede betyd-
ningsfulde Blikke med hinanden. Dog blev Mun-
terheden snart l)esitnælet, om end ikke almindelig.
Men selv de glade Gjæsters Tone havde noget Tvnne
get, som om de svilde skjule en indvortes Ængste-«
lighed. . . .

"

- «"«

Denne Stemning meddeelte sig snart Moderen.
Datteren derimod syntes stedse at vorde mere fattet,
opkomt endogsaa.

»

Selskabet var imidlertid stedse blevet talrigere;
kun nogle bedagede Matroner, samt nogle unge Farer-
havde ladet sig undskylde. Lidt efter lidt syntes end-
ogsaa Tyendet at smittes as denne csZtemning’

"

Y53 V. - c21)
»
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Medens Forfriskninger bares omkring, fremstil-
lede- sig nogle unge Landsbyefolk fra Omegnen, for
at forlysie de fornemme Tilskuere med deres eien-

dommelige Dandse.« De havde allerede begyndt. Da

kom langt om længe Manzorss —- blegere, alvor-

ligere, end sædvanligt »

—

»
.

»

»Hvorledes? spurgte Huusfrnem idet hun hilste
ham: De medbringer ikke -Obersten? «

"

»

»De medbringer ikke Oberste11?««.gjentoge spør-
gende næsten alle Tilstedevaerende, blandt hvilke maa-

skee ikke fandtes Ti, som jo, Dagen iforveien, vilde

ladet haant«om« at han var indbnden.

»Han kommer siden, tilhestl soarteManzorest
-' Og han har lovet, attage et lidet Dekaschement af

"

«sit Corps med herud.«
"

—

,,Ak, det er skjønt, der er herligt !« raabte-Alle
Den forrige , nedkrempede Ængstelighed var strax
forsvunden af alle Ansigterz Glæden lyste nu afAl-
les Øine «»

"

«

,,Et Detaschementl Og hvorfor, hvorfra denne

Glæde derover? Forklarer mig dog det Ubegribelige l«
f

bad Vertindem
-

,

,-,Ia’ Sennoral tog en gammel Herre Ordets
«"Ru tør vi«tale, liden Frygt for at fornrolige Dem; «

thi den brave Colonel vil«forebygge al Fare." De «

veed altsaa ikke, hvad. der i Aftes er ;skeet?«—
»Reil« sagde Mdder og Datter-.

-,,Den frygtelige Horqneto har pludseligt over-

faldt Slotcet Murviedro med sin Vande, og gand-
» ske udplyndret det, skjøndt, som man paastaaet-, dets

·

Besidder tilfældigviis var kommen hjem nogle Timer

tidligere. Det lader, som om Røverne ikke have
Yvreret saa bange for ham, som andre ærlige Folk-

·

-
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Han skal være ihjelslagen, eller flygtet «——»hvilketaf
Begge, veed man endnu ikke bestemt —- ktm faantee
get er bekjendt, at han hat vætget sig tasende.Skrækken har ineddeelt sig hele Staden, og nn vel

ogsaa Omegnen,
— vi Alle have endnu Skrakken

«

i Blodet. «

, »Vilde han da vove, at bryde ind her, hvot
Saamange ele forsamlede?« spurgte Donna Lak-ve-
dra, ikke gandste uden Uro, dog med et Smiil, svm—
vidnede om indvortes Fyldestgjerelsec .

»Hvad vover Horqneto ikke.7 svatte Manzordst
Men ere først de velbevaebnede Franskmiend her, saa
ere vi sikkkKe

«

,
Donna Coucha taug, men hendes Hjerte bane

kede heftigt. MuwiedroWssSlot plyndket, han selv
maaskee dræbt! —- Nei, det Sidste kunde hun ikke
troe. Hun gjøs. Hun torde ikke tænke derpaa, og
dog lod, under hendes Hjettes Slag, en glad Fe-
lelse sig ei see-nægte Hun forstod ikke et Ordmere

af Alt, hvad der blev talt; hun mærkede Intet til
den sig allevegne udviklende Fest; hun hørte Intet
af Musiken,-Jntet as de Sange, som lodetil hendes
Ære; hun saae kun Murviedro’s Slot plyndtes,-
ham selv vaetsge sig som en Fortvivlende,- falde, slye
.- hun begreb selv ikke Alt, hvad Phantasien fore- .

malede hende. Pludseligt reves hun ud af sin Be- —

dovelse ved et hastigt Udraab- Hun saae op. En al-
mindelig Bestytstelse viste sig i de Tilstedeveerendes
Ansigterc .Manzorss stod ikke langt fra hende med
en Billet i Haandenx Som sagt, yttrede han: han -

kommer ikke. Som han vilde stige tilhest — skrivek
han — er der kommen en Coureer, med Ordte til

(21«)
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pludseligt mOpbrud Det hele Corps rykket i dette

Øieblik frem mod Mineia.
’

,,Vi ere da uden Beskyttelsel« raabte den oven-

omtalte gamle Herre ængstelige.
»Der er Jntet at befrygte! fmiilte Ncanzorös,

fattende sig: Lader os ikke selv berøve os vor mun-
tre Underholdning. Vor forttæsselige Vertinde har
Ret. Vilde vel «Horqueto, ihvor forvoven han end

er, vove sig hid, hvor vi ere for-samlede i Hundred-
tal! Og desuden ere to Anfald, saa hurtigt ovenpaahinanden, kelndske uhortel« »

.

»Hvo vil frygte her? sagde Donna Coucha
modig: Det kommer mig fore, som om disseRvvere

« ikke kunnetilfoie mig noget Ondt» De have afbrændt
Murviedro’s Slot, og ham selv — — leve Hor-

quetol«
»Sennora1« raabte en Gjæst besthrtet.
»Tilgiv mig! bad Donna Coucha, hurtigt fat,

«ttendesig»

Jeg er DonCcsesar’s Datter. Hist saae
jeg ham blode.«

—

Halvafmcegtig sank hun tilbage Hele Selska-
bet flokkedes om hende; men hun kom snart til sig
,felv.· Med en næsten heftig Munterhed, som smit-
tede-Alle, vidste hun at indgyde Forsamliligevad
sog Fortrostning ja, at gjøre al Angst latterlig. Paa
hendes Foranstaltning maatte Landboerne tove, og,

s—for«at deres Mængde ret kunde faldeiØinene, blive
og dandse hele Aftenen paa en Slette udenfor Slot-
tet, ikke langt fra Indkjorselem

— Efterat Maalcidet var endt, og den fortræffelige
Viin havde forfrisket og forhøiet alle Livsaander,
aabnede hiin selv Ballet med Zitanzorös, der hen-

- tyktes ved det Smiil, hvormed hun igjen, saa uveis-
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eet- kom ham imede, skjøndt hun ligesaa lidet viste
·

ham, som de øvrige om hende sværmende unge Mænd
·

nogen synderlig Opmærksomhed; han var kun sys-
selsat med utydelige Drømme, som stemte hendemune
tert. En Time hengikf med at see»Fyrværkeriet.

, Da de brogede Glædesstjerner, som havde forenet sig
til Donna Couch»a’s fulde Navn, vare slukte, begyndte
Ballet paany. J to Aar havde hun ikke dandset;
idag syntes hun at ville indhente detForsomte. Hen-
des Tanker svævede stedse længere bort fra det Sted,
hvor hendes Fødder bevægede sig. Oppe paa Slot-
tet gjenlod Musiken bedovende isden hvælvede« Hal;

- nedenfor lod den beskednere op mod Himlens store
Hvælving Men de Dandsende paa begge Steder

«havde, kun sysselsat med sig selv, gjensidigt glemt
hverandre. .

Da styrtede pludseligt det forfærdedeTyende ind
i Salen, hoit udraabende Navnet: Hocquetm

»Horquetol gjentog den ligesom forstenede For-»
samlingx Hvorledes? Hvor?-«

«

,,Gjennem Haven! svarte den skjælvende Huus-
hovmester: En af hans Folk har ubemærkt fnegetsig
over Gaarden til den forreste Slotsportxog tillaafet
den. Vi ere-gandske afskaarne fra vore Folk udenfor.«"

»Til Vaaben l« skreg Ncanzorss blegnende, idet
han styrtede ud af en Sidedor.- Nogle unge Mænd
fulgte efter ham; Udaf alle Sidedorre stormede den
bolgende, høitskrigende Forsamling, uden felv atvide
hvad den gjorde. Kun Faa havde-bemærket, at den

·

frygtelige Møder allerede stod midt iblandt dem, at
adskillige græsfelige, bevæbnede Skikkelser vare- ind-
traadte i Salen. Blandt disse Faa var Donna
Coucha. Ogsaa hun var-bleven staaende som bed-o-
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venwen ingen beklemmende Angst-, en Følelse som
as seirende Glæde gjennembaevede hende. Ikke bleg-
nende, tvertimod rødmende af et skjønt Mod, med

Mildhed i det straalende Øie, stirrede hun paa den

frygtelige Røver, idet hun blottraadte ham et Skridt

imøde. Hanvanen smuk Maad, ung endnu;
vel havde raa, stormende Lidenskaber draget dybe
Farer i hans Pande, i hans blege, vilde Træk; men

hvert Udtryk i disse raahte høit, at han var en
Mandq -

—

Var det denne Følelse, eller var det Ringen, «

hendes Blik søgte og sandt paa hans. Finger, der

stormende,-nimodstaaeligt, drog hendesHjerte til ham?
"

Hun bemærkede neppe, at Moderen, udstrækkende Art
mene efter hende, halvaftnaegtig, sunken iKnoee, laae
for hendes Fødder; hun bemærkede ei, at han smi-
lende havde givet Sine et Vink, at lade Alle stye
ud af Salen, og at stille sig ved Døren, for at hin-
dre Nye fra at troede ind. —- Hun saae kun hami —

«s Han kastede et begjærligt Blik paa det rigt med
Svlv besatte Busset;»paa de massive Armstager og
de Kostbarheder,· som straalte ham imøde fra alle

-Vcegge, endogsaa fra Gulvet, hvorpaa de flygtende
Damer-, i deres Skræk, havde kastet deres Stnykker.
Derpaa raabte han høit: «Frygter Intet, saafremt
Livet ei er Eder dyrebarere, end dette Guld og Sølv,
som I ei behøve, for at aande.l«

Men vludseligt forstummede han, da hans Blik
faldt paa den fortryllende skjønne Donna Caucha,·
stedse længer, stedse sastere hviilte det paa hende.
Vant til, kun at møde ængstelige Træk, maatte han
andres over denne op«retstaaende, srygtlose Skikkelse,
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der-straalte i Ungdommens og Skjønhedens fulde
Glands. ’Forunderligt folte han sig greben. .

»-Nei! raabte han hnttigbestuttet: Intet af alt

dette! Kun hende —- hende-l«’ gjentog han, og sank,
som for et Helgenbilled, ned for Pigen, idet han-

—som bedende, rakte sine Arme op imod hende.
;

,,Stik hiin Ring paa min Finger, og jeg maa .

være Din ! «
sagde l)un." -

»Denne Ring !« raabte han i glad Forvirring.
,

,,Ja! svarte hun: Just den, hvis Du-- ellers har
trukket den af en Finger-, der nu ikke rører sig mere l«

»Saa er det! vedblev han: Jeg har dræbt Mur-

iviedroz den Rasende indlod sig i en Tvekamp med —’
mig.· «

,,Ieg er-Din! Kom! «

»Datterl Datterl« skreg Dontia Lauvedrm -

»Stakkels Moder! sagde Denne smerteligt: Du .

veed, jeg har svoret det.«.
«

,

»Og hvad om han nn, indvendte »Modere«n,·
samlende alle sine Kræfter: allerede har en Kone ?«

Donna Concha blegnede. ,,Saa, hviskede hun
(

skjælvende: er min Skjebne afgjort, og inden Solen

synker igjen, lader jeg mit Haar afskjaeres, og om-

bytter denne Brudedragt, somDu har givet mig,
med en » Klosterdragt.

«

»Jeg har ingen l« sagde Horquetd, maaskee fort
«

» ste Gang i sit Liv Uden Fatning. .

-
«

,,,Saa kom l« raahte Pigen. Brændende2vendte
Roserne tilbage paa hendes Kinder-; ·,,(sjroed·ikke,’

(

Moder! sagde hun, trykkende et hedt Kys paahem
des Hænder-: Og giv mig, naar jeg er langt borte,’

,

Din Velsignelse. Ulykkelig vil Din Datter ikke vorde;

thi —- jeg elsier ham. J de sidste Minnter har jeg
H(
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fornemmer,’ hvad Kjærlighed er. Men gjør-, hvad
Du skylder Dit Navn, og skjul min Hemmelighed.
Siig, at han har bortseet mig.«

«Det gjør jeg. Med alle de Skatke her, med
disse Harers frie Aandedræt har jeg kjøbt min Brud l«
raabte han, og iilte med hende til Salen-3 Udgang.
Paa et Vink trak de bevæbnede Rdveee sig tilbage
fra« de øvrige Overe, hvor de havde modstaaet en justikke meget heftig Trængsel, som Manzorss foranle-
digede. Langsbmk, stedse fægtende, trak Roverne stg

"

tilbage; selv de ’sidste Tilbageblivende lykkedes det,
uden Møie at nndkomme, medens de endnu stedse
skjælvende Gjæster, vendende tilbage til Salen, om-
gave den fortvivlende Moder-, der havde Kraft nok
endnu til at bede dem frelse den boe-iførte Pige.

»
»Bortfortl« gjentog den kllbagekommende Man-

zorss bittert; det var, som om en dunkel Tvivl lød
i hans Skemmes Tone. — Neppe var Porten igjenfri, og Røverne forsvundne, for Gjæsterne, og med

«

f dem Mat1zores, tilhest og tilvogns, adspredtes til-
alle Sedely medens den trøstløse, nu ogsaa barnlvse«

Enke, blev-tilbage med det besthrtede Tvende
Aldrig mere skulde hnn see den elfkte Datter.

Snart befandt Røverne sig, i de ukilgaengelige
sBjergdale, i fuld Sikkerhed med Donna Coucha i»
hendes praegtige Dragt, der dog saa nventet skulde
vorde hendes Brudedragt. De syntes imidlertid util-

fredse med det lette Bytte, som kun-var blevet deres
Hvvding til Deel. sMen- lykkeligere, end han maa-

»"skese nogensinde havde følt sig, syntes han·kun at-
agte lidetderpaa, medens han førte dem til deres
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forborgne Tilflugtsted, hvor-. han, ved at uddele en
stor Deel af sin egen Ciendom, hvorpaa han syntes
at sætte mindre Priis end tilsorn, igjen tilveiebragte
almindelig Tilftedshed ·

Medens hans Undergivne nu overlode sig til
vilde Bryllnpsvrgier,L kastede han og Bruden sig i

— simplete Klæder, og begave sig til et ikke fjernt, dog
afsidesliggende Capeh hvis geistlige Vogcer, være sig
nu ved Bøn eller Gave, lod sig bevæge til uoplø-
seligt at forbinde dem.

»

Derpaa iilte de tilbage. HorquetoZ Hustru
maatte isore sig sit forrige rige Klædebon, og viste
sig saaledes, med Brudgommen, der ei havde pynte:
sig mindre glimrende-, skjøndt temmelig phantastisk,

«

ved Røvernes Gjæstebud.
Fra dette Øieblik hang hun ved den- Mand-«-

hun havde saaret sig, med trofast Kjærlighed, og denne
— ·»

syntes ikke blot gandske at udfylde hans Hjem-, men

endog at fortnilde hans raa Vildhed. Han velsig-
nede sine Speidere, hvilke han, ligesom trindci Eg-» »

nen, ogsaa havde havt ved hendes Fest; deres Be-’
retning om den Besiyrtelse og Forvirring, Rygtet
om hans Anfald paa Slottet Murviedro havde vakt
blandt Forsamlingen paa hendes Gods, samt om de
til hendes Sikkerhed hidkaldte Franskmands sorestaa;
ende Komme havde indgivet ham den Beslntning,
hurtigt at sorsamle sin hele Magt, og, trods den
sorhadte Bistand at forhøie sin Anseelse ved en for-.
voven Færd, der ogsaa lovede rigt Bytte. Hjelpens
Udeblivelse havde gjort hans Foretagende Ublodigt.

«

Donna Concha smiilte. Det var, som om,
«

"

hun i sit Inderste følte sig overbeviist om, at hendes
Aands Magt, og ikke hans Speidere havde hidkaldrs
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ham, hende selv ubevidst. Men hun dulgte for ham,
hvorlunde det var Opfyldelsen af hendes lonligste og

hedeste Attraae, der havde bragt hende i hans Arme;

slv vidste hun jo eiheller, om hendes raske Beslut-
ning havde været en Virkning af den opnaaede
Hævn, eller af en pludseligt vaagnende Kjærlighed,
som, ved Synet af den smukke, modige Mand, hvis
kjække Daad havde forvandlet den lurende Græm-
melse ihendes Barm til sod Tilfredsstillelse, gjen-
nemstromxe hendes hele«Væsen, eller maaskee en

Virkning as Begge;
!

Om deres Levnet i Skovene de næstfolgende
Maaneder kunne vi kun give en høist ufuldstændig
Beretning. Vi vide blot, at hun, naar der undta-

ges en Kone, som opvartede hende, var den eneste
Qvinde blandt Banden. Vel vare adskillige Rovere

gifte ,« men deres Hustruer levede roligt i Hjemmet,
ellet tjente paa eenlige Gaarde, hvor de forrettede
et Slags Speidertjenesta Men Intet sunde bevæge
Donna Coucha til, at skilles fra den Mand, hun

engang havde hengivetlsin. Hans Lidenskab, samt
deres farlige Stilling fhldestgjorde hende

.

·

Saaledes tilbragte hun, som det synes,tsit Æg-
teskabs første Maaneder i en Trylleruusz ulykkelig
folte hun sig idetmindste ikke. Hendes Omgivelse-
svarte, sin ei til hendes Sæden saa dog til hendes
kjække Ungdomsmod, der for havde spottet over hen-

—

des sine, men blodskye Tilbederes glimrende Ord.

Hvad der tilforn alligevel vilde have krænket hendes
omme Følelse, gik nu hendes Sind mindre saarende

" forbi, da Alt, hvorpaa hendes Øie faldt, var for-

gyldet af den lykkelige, aldrig for kjendte Kjærligheds
klarere indvortes Straaler.
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Hendes faste Sjel vandt snart den»raa Omgi-»
velfes Agtelse og Beundring.— Hun rystede neppe;«
hvor en anden Qvinde vilde oaere falden iAfmagtz
hvor Denne vilde blegnet, der forskjønnede en stort-(
kee Rødme hendes Kind, en fast Bestemthedshent
des Gemyt. Oer lykkedes det hendes, midt under

Videnskabens raa Udbrud, at standse disse med- by-
dende Villieltaft« at frelse Liv, at forebygge Blods-
udgydelsez Hun forstod paa et Haar at træffe med

Pistolen, og øvede stundom denne Kunst paa Fugle
og Træet-, til almindelig Beundring. Sandsynlig-
viis var det paa hendes Bud, at Horqncto, med
sin vilde Skare, forlod hendes Fædreneegne, og styr-
tede sig gjennem de ibetiske Bjerge og Skove, hvor-
han forstod, med snn Skaipstndighed at sinde de
hemmeligste Smuthuller, ind i Mutcia’s Omegn, ja,
selv i Valeneia udbredte han Skræk og Ødelæggelse.

Men lidt efter lidt maatte dog den Ruus bort-

dnnste, som havde bemægtiget sig Donna Coucha’s
hele Væsen. Møie og Besveer formaaede vel ei at

bøie hendes friske Ungdomsmod; der iSkovene stedse
udviklede sig kjækkerez men den Raahed, den Ladhed,
den Torst efter Guld, Blod og Grusomhed, som«om-
gav hende, berørte hende stedse ubehageligere. Hen-

«

des stille Bestræbelser, atdrage Horquetos, sordum«
som hun ahnede, ædle Gemyt op as Forvorpenhe-
dens Dhnd, hvori det nu var nedsaenket, lykkedes
hende kun iforhigaaendeOiebliljke, naar hans Hjerte,
udvidet ved hendes tryllende Kjærtegn, mindre hen-
gav stg en becre Virkelighed end phantastiske Drøm-
me. Hans Staldbiodres bydende Raab drog ham
stedse ned i den vilde Ryggeslvshed paany. Hun .

gjos i sit Inderste-, naar hun var Vidne dertil, naae
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hun saae,« hvorledes han, selv ved hendes Side, over-

lodxsig til raae Orgier, og dog var det, som om
. hendes Hjerte ei kunde slippe det Haab-, at kunne

virke velgjørende paa ham, naar hun saae, at han
kan fmiilte ved de Øvriges vilde Latter, at han vel
spiste med dem, vel deelte Vinen med dem i lange
Drag, men aldrig nedlod sig til deres Uteerligheder.
Ja, hendes Kjærlighed forekom hende endogsaa hel-
lig og ærværdig, thi det gjaldt jo, at frelse en dyre-

»

bar Sjel, som hun havde vundet; hun torde derfor
ikke forsage Vel fyldte en lønlig Sorg stedse mere

hendes Hjerte; en kjærlighedsfuld Længsel drog hen-
des Tanker tilbage til den forladteModery fra hvem
hun ikke havde hørt det mindste. J stige Øieblikke,
naar hun kastede et alvorligt Blik paa en Stilling,
hvorom hun aldrig havde drømt, hvorfor hun ikke
var født, og hvorover alle hendes Sjels Kræfter
følte sig ophøiede, sneg sig en lønlig Rædsel gjennem
hendes Hjerte. Disse Øieblikke bleve stedse hyppi-
gere, og udvidedes efterhaanden til Timer. Hendes

—

Tungsind undgik ei Horqueto’s næsten nidkjære Skarp-
syn. Stedse i høiere Grad vakte det hans Harme,
stundom hans Spot; men hendes bedende, taale-(
fulde Blikke bragte ham da, med et Slags Anger,
til øieblikkelig Taushed. Den vilde Horqneto var

virkeligt bleven tammere, mildere. Røverne selv viste
.. hende et Slags Agtelse derved, at de, ihendes Ræk--

Yværelse, talte sagtere end for, og lærte at vurdere
det taknemmelige Blik, de smaae Fordelinger-, hvor-
med hun belvnnede hver Underkastelse under hendes
Villie. Dog følte hun, dybti sit Hjerte, en vis Tom-
hed, som ’hun ei formaaede at udfylde med alle sin
rige Phantasies Trøstegrunde.
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J slig en.tungsindig Time sad hun engang

dybt grublende, iaenet mod et Treethtrcia’s Skove.
Horqueto og Nogle af hans’Sta"ldbt-ødre, han for-
dybet i alvorligere Tanker end ellers, vare leirede i
hendes Nærhed. Han havde udsendt Speidere ad

forskjellige Veie; thi nede paa Landeveien vilde man

have bemærket et fransk Streifkorps, og, i den høi-
ere Bjergegn over dem, nogle Guerilla-’Afdelinger."
Begges Opmærksomhed maatte han søge at undgaae,
da hans Fard havde gjort ham til en Fjende af
alle Paitietu

Da hørte Donna Coucha en larmende Bevæ-
gelse i Fleerheden; men den forstyrrede hende ei i
hendes Grublen, thi hun var kun altfor vant til saa-
dan Latnt.

Da hørte hun Horqueto skarpt udtalede Orde
»Red med ham! Det er jo knn en Franskmand·«

Hun faae op
For hende stode-tre Røvere, omgivende en bleg,

afvæbnet nng "Mand i halvforreven Uniform. Et
Blik paa ham, og hun gjenkjendte — trods de af
indvortes Bitterhed forandrede Træk-— Baignolles.
Høitrødmende sprang hun op med rask Bestemthed.
«Hoor naar-raabte hun: Hvor naar faaejeg«Hor-«
queto, efter endt Kamp, give Befaling til at myrde
en Vær.geløs9

«

»Det er kun en Franskmand! gjentog Denne-
En Fjende af Fædrelandet.l

«
,

,Og er Du det da ei ogsaa? sagde hun fast-
En Fjende af Venner som af Fremmede! Hvorfor
ville I myrde ham7«

»Hvad skulle vi gjøre med ham? fvarte Hor-
queto: Fanger kunne vi ikke klæde omkring med os,

(
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og i vore Rykker vil han vel neppe trædel« tilføiede
han mdrkere. »

Baignolles faaeop; en Lynstraale af hans
Øie rodede, at han gjenkjendte Donna Coucha.
Hun bemærkede det, og tilkastede ham et Blik, fom
bød ham Taushed. »

,,Hootledes er han falden i Eders Hænder?«
«

spurgte hun. -

»Vi kom just tikpas, berettede En af Røvei«ne:
for at fee, hvorledes en overlegen Gnerillafkare, oven-

fra i en Huulvei, strakte en liden Skare Franskmcend
!

til Jorden med sine Kuglen Folspat var dem Umu-

tigtz de søgte at undflye til alle Sider. Denne
Herre sprang ind i Krattet, men vi forfulgte hans
Spor. Vagfra grebe vi ham

·«

Kaatde, Skulder-
baand, og en tung Pung med Guld har han maat-

tet give os «

»Saa har han udlost sigl« raabte-»Donna Cou-
eha i afgjørende Tone

»Ned med Franfkmandenl fagde Horqneto raa

jog mørkt Han kan ku» skade os «

Et bydende Vink afDonna Coucha holdt de

opløftede Sabler tilbage; hultigt styrtede hun sig for

Mundingen af Pistolen, fom Horqueto lagde an.

»Mig kan han dog nytte, Horqueto· raabte hun:
Dit veed, hvorledes det martter mig, at jeg Intet

·

hører fra min Moder Du har lovet mig, om mu-

» ligt,’ atf indhente Underretning omshende3 men vor

Stilling har hidtil gjort Opfyldelfen umulig. Lad
ham være mit Sendebud. — Han vil udrette sit
Ærinde trol

«

«Du kjender ham9«

spurgteHorqueto studfendec
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»Jeg har seet ham, svatte hun, med et fast —

-

Blik paa Baignolles: da jeg endnu ikke var Hor-
—

quetds Hustru. See, vore Helgene have sendt ham,
for at stille min Længsel, akDuatter kan see et mun-

tert Smiil paa mine Læben Lad ham være Due-»
som bringer mit Hjerte et Fredens Olieblad. Kan
Du afslaae mig det?«

»Og kan Dit!troe, at han vil komme tilbage-
at han ikke vil foriaade os?«

,,Om det Sidste er jeg overbeviist! svarte hune
- Og komme tilbage skal han ikke. Medgiv ham en

paalidelig Veiviser gjennem de ibetiike Bjerge; naar
han har naaet Jaens Grændsen hvor det jo endntt
staae franske Tropper, vil han selv følge for det

Øvrige. «Lad mig ordne det! vedblev hun rask- da

Horqueto giublende hørte paa hende. Baignollesl
Vil De opsøge min gode Moder-, De alene?« ved-

blev hun paa Fransk, som kun Horqueto forstod. ,

Baignolles nikkede.
"

. «Siig hende hemmeligt, jiist ikke hvad De hat
· seet, men at jeg ei er ulykkelig, at jeg elsker og ag-

ter min Mand, at han endnu aldrig har asslaaet
mig nogen Bon, sont han kunde opfylde- De selv
er Vidne dertil, og saaledes berolige De hendes I .

Hjerte saa godt De formaaer-· Udsmyk min Stilling
med Deres Phantasie. Min Moder kan sorge over

Tabet af sit Batn, men ængste sig for min Skyld.
skal hun ikke. Siig hende Sandheden, at jeg kun
er bekymret for hende! — Gid hun vilde gloede
mig med nogen Underretning. Beed hende tro-: be-

vare oor Hemmelighed og sende mig den brave Iose
Riaz med et Budskab- Den Gamle er os Begge
tro. Han kan gaae til Muren-, og opholde sig —



352s
'

nogle Dage iden i, Nærheden beliggende Venta di
Pablo«s, indtil han seer mig, eller hører fra mig. .—

Han vil nok vide at vogte sig for omstreifende Trope
per. Dette-«Legn —tllføiede hun, idet hun takke ham et

saadant, som him nys havde faaet af Horquetot
vil føre ham sikkert gjennem Skovene. «

— Baignoiles greb, med Tegnet, hendes Haand,
som han, med et ubeskriveligt Blik-, trykke mod sit
..l;)jerte.

Da treen Horqueto frem, bød, at man, saa
godt det lod sig gjøre, skulde lstandsoette den Fremme- —-

sdesforrevne Kjole, og at Veiviseren, som han strax
iidvalgte af Skaren, ved Slilsmissen skulde tilbage-
give ham Kaatden, hvis Væxdie han erstattede Ro-
verne. Derpaa greb han sin Hustrues Haand, og
trak sig tilbage med hende, uden selv at vexle et

. Ord med den Fremmede, paa hvem han stolt saae ned.
- Ihvor farlig end denne Bande var for Slottene,

samt for de- Reisende tilhest og tilvogns, s saae dog
Landboernes just ingen Fjende i dem. Kun Frygt for
Øvrigheden formaaede dem til, at anstille sig fjendt-
ligsindede mod Røverne3 hemmeligt spilte de derimod
under Dtekke med dem. Deraf kom det ogsaa, at

Banden, stundom kjed afLivet i de dunkle Huler og
—

Klofter, af og til, dog i ringe Tal, søgte Landboen
nes Huse, lode 1sig beverie for god Betaling, vel
endog, stolende paa de udstiltePoster, overnattede her, -

"

Hyppigt besøgte saaledes Horqueto den oven-
-omtalte Venta di«5pablos, hvor han blev vel mod-
tagen, dog ei uden Frygt, at hans natlige Besøg
skulde vorde opdagede.

Imidlertid vare to lange Maaneder forløbne,
uden at der kom nogen Efterretning fraosUgen. Donna
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Coucha havde vel kunnet sinde stg taalmodig i, slet
Intet at vide; men denne glad-smertelige Jordens-«
ning kunde hun ikke udholde. Hendes Længsel og »

Tungsind steg med hver Dag indtil bange- Hjerte-
banken; dertil kom endnu, at hun følte sig Moder,

og enhvee· lss Masser-ealle, enhver før neppe
ændset Møie virkede fordærveligt paa hende. Det
var, som om ·der, med Tanken om det Ufvdte, hvis
lette Bevægelse hnn efterhaands fornam, aabnede sig
en forhen uahnet Afgrund for hendes Blikke. Neppe «

formaaede det at trøste hende, at Horqueto, med

hver Dag, blev ømmere) mere efterglvende. Det
« Haab, at vorde Fader, havde sordget hans Opmærk-

somhed og Skaansel. Hyppigere besøgte de Begge,
med deres Troeste, hiin Venta, og opholde sig stedse
længere der.

En Asken, som den dybt bedrøvede Kone, med ·

Horqtreto og Enas hans Staldbrodre —- en Anden
var. ndstilt paa Post —rraadre ind i det rummellge
Kjøkken, saae hnn en gammel simpeltklaedt Land, i

hvem hnn gsenkjendre sin Moders Huushovmester,
Iose Riaz. Hun gav Horqueto et Vink. Under
Paaskud af endnu større Forsigtighed, som, ved deres

stedse hypptgere Besøg, maaskee ogsaa var fornøden, .-

sendte han ogsaa den ham ledsagende Møder paa —.

Bagt, og først efterat han saaledes var bleven alene
·

med den Gamle ogsin Hustru, opfordrede Denne det

troe Sendebud til at tale.

»Hvad bringer J. Iose Riaz·«2 spurgte hun ham,
uden at ville bemærke det gjennemtrængende bekym-
redeBlilZ som han kastede paa hende,l og det hem-

53 B. « »t22)
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"1tielige, forbittrede, hvormed han skottede til Hor-
queto: Hvorledes har min Moder det?«

»Ieg er den dybeste Freds Sendebud, svarke
han med skjælvende Stemme: thi Donna Lauvedra,
som aldtig kunde forvinde Tabet af stn Datter, er

gaaet til Hvile. Efter Eders Bortforelse, Donna,
kastede Længsel og Kammer hende snart paa et Sy-
geleie, der tilintetgjorde hendes stdste Kræfter. Hun
slumrer nu ved stn LEgteherres Side. . —Den Hilsen,
J sendte hende, berolige-de dog nogenlunde hendes
ængstede Sjel Hun bad mig biinge Eder hendes
moderlige Velsignelse, og endnu Noget, somJ blot

kunde ahne, naar I troede, at behøvedet«
"

»—Hun har tilgivet mig! sukkede hiin, dizhtgree
ben, stille hen for sig: Gud være lov: t? Men »-

kunde jeg da Andet? Ru, Galule«3s« vedblev huu-
fattende sig-

»
»Faa Dage efter —- gjenmaelede han — udaam

dede hun sin Sjel i Franskmandens Arme.«
»Gnd er mig naadig! hviskede Donna Coucha«

Hun har ei savnet tro Ocnhu i sin sidste Time. Hun
har, i hans Blikke, seet en Afglands af min Smerte.

Seer Du, Horquetol raabte hun lydt glemmende
sig selv: Gud har allerede belonnek os- for hans Lio.«

»Og den Afdodes Godser, hendes Midler7 Hvor-
ledes staaer det med dem.9« afbrød Horqucto hende.

«

Iose Riaz svarte: »Manzorss har ladet Alt

forsegle, og, som nærmeste Arving, lagt Bestag der-

paa, indtil Donna Couchaigjen fremstiller fig, og, som
han udtrykker sig, tilstrækkeligt godtgjor, hvad Vandet

hun, siden hun undveeg, har sort.«
»Rolig, Horqueto.·« bad Hustruem med et stolt

Smiil, den opbruseude Mand.
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«Det synes ogsaa, vedblev Sendebud-« som om
Donna Lauvedra har tvivlet otn Fættetens Retskaft
senhed; thi hun har hemmeligt optaget eller sammen-

:

sparet en betydelig Sum, hvilken hun efterlader Eder
som en ringe Erstatning for et rimeligt Tab.«

»Hvor har Du Pengene?« spurgte Horqneto.
»Ieg har dem slet ikke, Sennori svarte Iose

Riaz med et næsten umaesckeligt TilstedshedseSmiil:
Den Døende har betroet Franskmanden Guldet; han
maatte love hende, at gjemme det, til der kom en Røds-
dag, som hendes halusorklarede Blik troede at forudsee.
Det har han villigt lovet, skjøndt han ugietne tog mod

«

Pengene —- og dermed er mit Budskab tilende-«
"

Fortrædelig taug Horqueto.
»Dn skal spise med os! sagde Donna Cduchat

Ikke sandt, Horqueto·O Jeg har endnu mange Ting
at spørge ham om.«, -

»RaareDu ønsker dekl« gav han til Svar. —-

Hun lod Botdet dække for Tre. Horquero stod imid-lertid gtublende ved Vinduet. -

Ei uden Forundring opdagede»hun, medens hun
med Travlhed deeltog i Alt, at Iose Riaz, der alle-
rede havde opholde-:sig to Dage her, ikke blot var en
gammel Bekjendt af Huset fra sotdums Dage, men .

hun troede tillige, sia adskillige medlidende Vink og as-
brudte Yttringer at kunne slutte, at han ei havde dulgt
hendes Forhold; hun ahnede, at han, tForenmg med
Husets Beboele, maaskee tænkte paa, ved en Volds-
gjerning at befrie hende af et Fangenskab, som bun,ef--

ter hans Mening, vel taalte taalmodigk, men dozgmedHadc Hjertet. Jdenne Formodning2vefit)rkede hun,
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—·da Iofe isForbigaaende tilhviskede hende, »—hsvor stærk
hendes Bedaekning sp

var ?«
"·

»Ti Mand !« gav hun raskfattet til Svar.

»J feilervisH tilhvifkede han hende kort efter-:

HeriHnfetvil man ei vide af mere end een, høist to

Mand, atstge. MenI kan være ved godt Mod, om

de end vare en heel’ Sneesr« «
.

—

En heftig Angst greb den elskende Kone. Hdrquero
havde just dreiet sig om fra Vinduet; nu fatte han sig

«ved Bordet, og gjvd Viin i sit Bæger. Donna Cou-

cha stod ligeoverfor ham, ifuldt Lys, ved et Sidebord,«
hvorpaa han havde lagt sine Pistoler. Da det saaledes

«var hende umuligt, ubemærket og uden Mistanke, ja,
maaskee Uden at stifte stor Ulykke, at give den tro Tje-
ner et fraraadende Vink, traadte hnn, med rask Be-

«

stemthed hen til Vaabnene, og tog den ene Pistol, gran-

dende paa et Paaskud til, paa en umistaenkelig Maade,
at spille den i den ubevcebneoe Mands Hænder.·

«
Troede maaskee Iose Riaz, i denne hendes Ad-

fcrrd, at erkjende den Hensigt, at sikkre sig et Forfvars-
middel, somfattedes Modstanderen? Nak, Oonna

Coucha saae ham pludseligt, med et hurtigt, medind-

gydende Blikpaa hende, bagfra nærme sig Horquero
sagte med opløftet Dolk. —

Istedetfor , ængstelige advarende, at udstodse et

«» Skrig, fattede hun ligesaa hurtigt ett.kraftigere— Beslut-
nfng. ——·— Inden Iose Riaz endnu kunde-stode til, sank
han, truffen af et Pistolfknd, til Jorden i sit Blod.

«

Horqueto sprang op. Fattet greb Hustruen hans
Haand, og drog ham rask med stg ud af Døren. Hun
gav de udstilce Poster et-Tegn, og Alle trak sig i største
Yast tilbage tll Skoven, hvor de komi’ Sikkerhed-; in-

den man kunde for-følge dem.
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Iose Riaz var imidlertid ikke strax dsl-. Det
var, som om han først skulde have Tid til, iQrd atude

gyde den bittre Følelse, at vorde dræbt af Den, til hvis
Redning han gladelig havde sat Livet-paa Spil. Men »

neppe var dette skeet, for Medynk og Hengivenhed sei-
rede igjen. »Den Ulykkelige maa være sorgjorel Den

nederdrcegiige Nerver maa, ved Trolddom, have fængs-
letden stakkels Borcforte iil stkjk Mit Blod vil løse
den» .

—- Det vare hans sidste Ord.

Det lod, som om den Doendes Forudsigelse, idet-— —

mindstei een Henseende, skulde gaae i Opfyldelse. Den
forrige gode Forstaaelse med Landvoerne i Egnen var,
ved denne Tildragelse, forstyrret Roverqvindens utak-

nemmelige Snigmord vakte almindelig Afsky, og kaste-·
de en mørk Skygge paa hende, der for var bleven yn-
ket som en lidende Engel, skjøndt0’anet i hendes Væsen
opfordrede dertil-

Røverne indskr4ænkedes nu til Bjergene og Daler-
ne, hvorfra de nu stedse giorde vildere Streiftog, selv
mod Forpagternes og Landboernes Huse-.

Donna Coiucha’s Redkomst nærmede sig. Klædte
som Reisende, toge hun og Horquetv ind i en ussel,
afstdesliggende Flække, hvor Rovernes Navn kun var

·

bekjendt af Rygtet. Med stor Forsigtighed sneg han sig
om Ratten til den nær-liggende Skov, hvor han modtes

med sine rroeste Svende, som han imidlertid havde
overdraget, at lede Foretagenderne. —- Jngen i Flceke
ken fattede Mistanke. J uforstyrret Ro fodte Donna

,

Coucha en Som som hun, med moderlig Henrykkelse,
trnkee til sit Bryst Men snart hensmelcede denne ime-
sten mørk Vemodighed. ·

.
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. »Hdad fattes Dig, Kjære.9« spurgte den ligesaaihkkelige Fader-. ·

»
( »Hvad kalde vi Drengen ? sagde Donna Coucha
sukkende: Tilgiv mig, min Elskedes Men min Faders
Oartersvn maa ikke bcere noget Navn, der indgyder

« Rædsel og vækker Afsky.
«

»Hvad hed OinHader?
«

’»Oon Ceeiar. « "

; )

’,,Ru, saa kald ham saa« « «

,,For Oobenavnet var jeg ikke forlegen — ja, han
hedde Cæsar«« —- men —- Horqneto.«« — tilføiede

- hun grublende, saa skatpt, at han ikke vidste, om hun
udtalte en Bebkeidelse, eller om hunbiot kaldte hamved Navn. -

"

»Hvad vil On.9« spurgte han. s

»Reegt det ikkelsvarte hun: Ou har ogsaa før
; givetmig at forstaae, at Ou engang har baaret et an-

, detRavn. Lad vor uskyldige Søn bære sine Bedste-
fcedres ubesmittede Navn. Horqueto.· Jeg har endnu
aldrig spurgt om Oin Familie; men nu maa jeg jo.

«

»Jeg var, sagde han mørkt: en vanartig Søn,
dens Navn uværdig. Jeg-har svoret mig selv, at for-,
tie der, og dog har jeg eengang saa halvveis brudt min
Eed, idet min Pen trak dehemmelige Bogstaver. «

,,Saa gjør det endnu engang! Lad ikke Oin Eed
vorde til Meeneed, idet den bereverOiniSon hans
helligste og aewaerdigste Arv.« '

, »R·eil svarte han: Men forOin Skyld staaer
Ravneti Kirkebogen ved Capellet, hvor vore Hænder

,
bleve samtnensoiede»«

,,Kunn·e vi da komme did? sukkede hun med et
ømt Blik paa ham: Og endnu idag, endnu i denneTime skal han vorde debi.«
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»Jeg har svaret, aldrig at nævne Navnet indt. «

·

»Saa tilhoisk mig det, som det dog vel stundin
svæver paa Dine egne Læber1· Jeg et jo ogsaa Dit

-

halve Væsens «

— Han gjorde det; Hun nikkede glad, og da nnPrae-
sten stod rede til Daabshandlingen,« overgav Moderen

ham, under et Paaskud, der, iet Land fuldt-af Mis-

tanke og Oprør,·var let at sindejen Henviisning til

Santa Maria de los Dolores’s Kirkebog, hvori For-
ældrenes Navne vare indfvm paa deres Vielfesdag; -

Det lod, som om der, i dette Navn, for hende var op-

rnnden en Haabsstjerne, der lod hende ønske en stille,—
forborgen Fremtid, og gjorde hende den bhrdefnldeRns
tid endnu «ntaaleligere. ,

s —
—

.

Ak, fra detØieblik, hun, med Barnet ved sit—Hjerte,
atter betraadte Skovene og Hnlerne ved Ho rqsneto—’s
Haand, var det jo ogsaa,"som om deraf hende ndvste
Vlods Forbandelse truede at ramme hende. Røverne
havde benyttet Hovedsmandens Fraværelse ,til, paa

hans Regning-smed skaansellos Vilkaarlighed at begaae
de skjændigste Grusomheder, endogsaa Kirkeran. Der-

ved fkjcendedes H o r q net o’ s Navn, selv i deres Øine,
som hidtil ikke havde været«ham imad. Øvrighederne,
endogsaa de franske Tropver, sendte, for deres egen

Sikkerheds Skyld, Streifkorpsmod destedse forvov--

nere Modere, og næsten det Første, Donnsa Coucha er-,

farede, da hun, med sin Mand, havde naaet et endnu

sikkert Tilflugtssted, var, at alle Antoritceter havde fat
en betydelig Priis paa H orqueto’s Hoved, hvad en-

ten han bragtes død eller levende« Enhver afhans Un-

dergivne, som meldte sig selv,»eilsagdes fuldkommen «

Amnesti.
-
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Fra dette Øieblik syntes en stedse stigende Mistillid
lidt efter lidt at opløse alle Moderskarens indre Baand.
Den forrige strenge Lydighed blev stedse slanperez De-
lingenafdetstedse sjeldnere Bytte gik aldrig af uden
Strid. Horqueto behøvede al sin kraftige Bestemthed

. for at forebygge ersuldkomment Anarlie idet lille Ri-
»

ge. Lidt efter lidt begyndte man ogsaa at lideMangel,
velicke Paa Penge og Pensg—essveerd,,som man endnu,
trods det yppige Levnet, havde Forraad af, men paa
Levnetsmidlek, som det var megetvanfkeligt at erholde,
fordi Adgangen til Landsbyerne var sperlet. Dagligt
folefaldt derfor Desertionen - Forraederi, Angivelse;
Drab endogsaa stod stedse mere tils at befrygies.

Tilsidstvarekun sex Røvere, foruden Horqueto
og hans Hustru, tilbage. Tjenesteqvinden var allerede
for-længst stygzet med stn Mand, og sex til syv Andre
vare, for nogle Dage siden, paa egen Haand marsche-
rede ud paa Plyndring. Hvis de bleve fangne, og nu
forraadte de Andre? Skjøndt Donna Coucha , med

-

»
lønlig«Glæde, med utaalmodigt bankende Hjerte, imøde-

» saae Bandens nærforestaaende Opløsning, var dog
’

bendesog Horquetcks Stilling for mistænkelig tilat
ikke sorte Ahnelser,· overveiende hiin Følelse, skulde be-

stormet hendes Hjerte-
«

,,En Rat, just som hun var indstnmret, traadte-
·Horquero for hendes Leie.

,,Kom! tilhviskede han hende: Vi maae flye; jeg
har belurecde Skakker. De-overlagde, hvorledes de
lettest kunde fange og ndleoere mig.- Vel bar jeg endnu
Venner iblandt dem, men·« hvo veed, hvorloengeci’ De

ere nys blevne enige om, at ville bevogte os skar-ea
. Vi haveingen Tid at spilde. Imorgen er det maastee"

for sildigt.«.
!
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Hun adlvdkrastfattm famledt stilleline Uunddeeits -

ligste Sager, og vilde nu»tage Barnet op.
"

«
’

,,Drengen kunde robe os! sagde, Horquejlzo : Lad
«

ham hellere ligge.
«

"

»

Hun gav ham intet Svar; hun tilkastede ham
kun et ubeskriveligt Blik, hvilket hans-ligesaalidet kunde

skjelne, som hunhonsTraek i Natlampens dunkle, usik-
kre Skin. Uden«at lade -sig—forstykre, sluttede hun Bar-

net saameget fastere i sine Arme. »Hi1n havdejinzislerx —

tid stukket Penge og Pistoler til sig, kastet en Pon med

Levnetsmidler paa Ryggen, og efterat han ogsaa havde
rakthende et Pat- Bisthtzspley listede de’»stg uhemaerkt gjen-
nem enBi -—Udgang; som næsten se alene kjendte-, ud kaf»
Hulem og betraadte en Sti, hvorpaa dektokde haabes-·
ei at vorde forfulgte. Det var Horquero’s Hensigt,
for det. Første at søge en Tilflugt i SierJZa Morena3
men-Veien derhen var ikke uden Fare.

«

-

— I denneRat og hele den følgende Dag var det
lykkedes dem, at vinde et: Forspring, som bestyrkede —

Horqueto i det Haab, at undkomcne uden Fat-e. Lyki
keligviis havde han i Morgendaemringen truffet paa et

opsadlet Muuldyr, sont syntesat være -,bortlobet fra —

«

en Posada. Det havde hangrebetFog derved ei skaf-
fet den dodsmatte Kone med Barnet enk«rin»geLindring.’

Efteratde nu igjen havde hviilt ved Solens-Red-

gang, og vederqvæget sig ’t«»3«·ed et tarveligt»Maaltid, fort-

satte de Reisen med lige Forsigtighed. Skjøndtde end-

nu stedse droge gjennexn tykke Skove, maatte de dog ,’;
for at naae det foresatte Maal, vælge en Vei,’ der af

og til forte»»dem forbi Landsbyet og enkelte Gaarde,
hvor Forrædere af den adspredte Vande? Midte maa-
skee lurede paa dem, ellet hvorsde maaskee kunde stode
paa Gnetiller, der efterstteebteidtno Horqueto bad
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derfor sin Hustru, hun maatte ikke tale et lydt Ord;
selv bandt han Muuldhret Straa under Fødder-ny og
trak det, der bar Kone og Barn, efter sig ved Bidslet.

, Fuldmaanenvar just gaaet op, og kastede sit usik-
kre Sølvlys ned gjennem de as Vinden hid og did bevæ-

gede Trætoppe. Med Hænderne foldede om Barnet,
betragtede Donna Coucha den lille Skygge, hun og

Muuldyret kastede fra sig.
»

Waaeengangbemærkede Horqneto, athun græd.
»l,,·»f,)vorfor husker-ODu?« spiirgte han sagte.
,;J’egtænker, svarte hiin-I paa en hellig Historie.«

,Rn, paa hvilken s?da s-

; « »Akl gjenmælede hun., Har Du saa gandske
"-glemt Din froinme Børnelærdom7 Tænker Du aldrig

tilbage paa den7 — See Digom —- ogsaa Dig vil Hi-
storien, jeg -n;ener,vorde klar, thivi fremstille den Jo.

Flugten til Ægypien. —-Vel er jeg armeQvinde langt

fra at være en uskyldig Maria, saavelsom Du fra at

være en ærlig Ioseph —- og den søde Dreng —ihvor
englereen han end tilsiniler mig —-haner dog ingen . .

"

.. . . dog Jo, Horquetol Han kan vorde os en"

f

Forløser, idetmindsteen Mægler« —- Det Ravn," som
er hans Eiendoms har jo en god Klangi Folks Øren,.

lader os optage det; med det, med sunde Kræfter og

ufortrødne Hænder kunne vi tilkæmpe os en Lykke, som
aldrig flyer os, men som vi selv have vendt Ryggen.
Kast Guldet bort-hvis Fristelsehar farvet DineHeender
med Blod —Jeg vil vaske og"si)e for Folk;«Du kan,
naar det gaaer alletsoærst, hugge Brænde; det indbrim
ger nok, for at leve ærligt.«

.»Hvor falder Du paa slige Tanker.7 spurgte H or-
—

gueio mørk: Forhen varDu ikke saaforsagr. Kunne
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«

Ridisnger og Ulykker saa let knuse det Mod som har»·
bunda nnn CZnl nlL)nt?« I 3»»

»Jeg frygter ikke Hinez Du skalei heller see s.

mig skjælve, hvor det gjælder migesild,- ——men siden
jeg blev Moder «—— tilføiede hun med let Stolthed ——·"

er jeg vorden en Anden, og har faaet et bedre Mod.« .

,,Stille, stille« sagde han bydeitde.. —Maanen stik-«-

tbter klart, og vi komme snart did, hvor MenneskerW.
«

Stiltiende giksjToget videre. Da snnblede Muulr
dyret, og foranledigede et hefngt LKyk, hvorved 25arr’
net vaagnede. Det begyndte at græde høit. For-
gjæves søgte Moderen, gt bringe det til Taushed-
Horqueto mumlede bandende i Skjægget»
net slet ikke vilde tie, standsedehan pludseligt. » «

»Ville vi ikke Begge gaae tilgrunde,sagde han:
maae vi skille os ved Drengen. Her er intet Valgl«

»Hvad vil Du gjøre9« raabte hun forfærdet
»Stille, vaer fornuftig! Jeg kjender Egnen, og««

veed paa en Prik, hvor vi ere. To Bøsseskud her- I
fra staaer den ærlige Gomez’siSteenbhtte Vel
søger han endnistlv, haaber jeg, at holde det for»

«ræderske Pakc i Tømme, og kommer iøvrigt, som Du
veed, kun sjelden hjem. Men hans Kone er hjem-;

lme —- rigtignok en ggrnmeh ondskabsfuld Hex, men-—’
—

tro og taus, som han —- vi ville for det Første be-
troe Drengen til hendes Varetoegt.« "

»Reil var det bestemte Svar: Jeg troer ikke
den mørke Gomez. Hans Roeveblik har, i de sd,»
ste Dage, beluret ethvertafmine Skridt.«

"

»Af gode Grunde —- han var bekymret for vor
Ezikkerhedk Lda jeg, forrige Seat, horte deres henr-

Da Par-« —·

melige Samtale, var han den Eneste, sont talte ivrigt Y
««
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for mig. Tro mig, vi vare ikke her, hvis han ikke
ret djervt havde modsagi dem og stillet kold Bestemt,
hed mod deres vanvittige Raseri. Han har saa
godt som frelst vort Liv; vi kunne stole paa ham.«

,,Ieg giver ei mit BarniRoverhaenderl svarte
Donna Cduclja bestemt: Det skal ei savne sin Mo-

"

dets Bryst, ei, i saa smed en Alder, indaande for-
pestede Aandedræc.« » ,

»IRoverheender7 gjentog yts-Z—3"o"ra"uetoe Er jeg —

da bedre.9 « "

. »Vi ere dets Forældre! Og Kjærlighed boer
endnu iDit Hjertel — Derpaa stoler jeg ——— om

end alle Retter, om end tustnd fromme Englestemmer
raabte: Horqueto er en Skurk, en forloren Skab-

ning ——lkhdt vilde et levende Haab i min Sjel mod-

stge dem! Gjer, hvad Du vil. Drengen giver jeg
ikke fra- mig—stille stille, micFode Barn.· stillel« —-

Barnet var igjen blevet roligere. Horqueto
staug sojstraeselig Langsomt gik Toget videre. Et
starteerkunde. vel onitrent være forlobet —- da be-

ghndte Drengen paa eengang at skrige igjen. Be-
styrtet standsede Horqneto atter.

»

»Fordømte Eftergivenheds sagde han i en vild
Tone: Seer Du Tagene hist? Folk sove ikke. Brlng
ham øieblikkeligt til at tie, eller —- ved mitSvaerdl
—- Det gjennetnborer ham, om han end havde en

Had af Staal Det gjælder dog hans Liv saavel-
som vores.«

»Kom til Dig selv —Dn raserl« svarte Donna
Cducha, indvortes skjælvende, udvortes rolig. Uden
at sysselscette stg ined Barnet, fulgte hun, med fast
Blik, enhver as hans Bevægelser-, thi hun kjendte
ham, og vidste, at hvor vee gjaldt Livet, pleiede han
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ei at spøge med sine Triidsler.
"

Men ," ligesaa be-
stemt som han, tog hun Pistolen frem af Sadelta-

sk"en, og spgendteHanem Barnet-skreg stedse"vaerre.
»Dn spotter mig! raabte Horqueto, nde af

sig selv, kæmpende mellem Fortvivlelse og Ømhed:
Velan, det maa været Hellere det, end see-— Dig paa
Skafottet ! « ss ,

Rask opløftede han Sværdet k—— men samme

Øieblik aftrykkede hun, med sin sædvanlige Sikker-«
"

hed, Pistolen, og klirrende faldt Som-det af hans
Haand.

«

-

»

«

»Est Du gal, «Qvinde? sagde han, idet-han
tog Som-det op, og greb Toilen paany: Du vil

skyde mig, Din Mand, hvis Liv Du nys har frelst ?«»«
«Vil jeg? gjentog hun,—»bristendeikTaareroDet

gjælder ingen Villie, hvor en Magt raader, stærkere
end Villien, Moderangstens Magt. Jeg elskede Dig,
Horqueto, første Gang jeg saae Dig, med en oprig-
tig Kjærlighed, thi Du har draget mig dybt-; dybt
ned i Smuds, hvis Pletter ikke lade stg aftvætte,

og dog elsker jeg Digendnn inderligt og tro. Men

denne Dreng er mig endnu kjærere, end Du. Du

og jeg —- »og en Bevise, end vi Begge —- ere fore-

nede i ham.— Et Barn er Kjærlighedens Treenighed.
Gud har betroet mig ham, ligesom Dig mig! Jeg
har kun gjort for ham, hvad Du’ vilde gjøre for
mig — tilgiv migl« -

-

,,Hun rakte ham Haanden, han rystededen stam, -

og gik stiltiende videre. «Ak, Ingen af dem ahnede,
at hiint Pistolskud allerede havde afgjort deres Skjebne.

»Tætved, bag Buskene, hørte Horqueto det

rasle. Han lyttede medtilbageholdt Aandedræt;

Lyden syntes at følge hans Vink Pludseligt stand-
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fede hans lnen inden han endnu kunde give Pisto-
len en bestemt Retning, deelte Buskene sig, og Go-

.mez stod for ham.
«

,,Ingen Fare, Horquetol hviskede han: Saa
« har jeg dog ikke seiletlcvIeg tænkte nok, Ivilde søge

«

en Tilflugt i mit Huus, og derfor iiltejeg efter Eder!
-—- Men I er kommen for langt ned. En Lykke,
at jeg, ved Pistolskndet, ledtes paa-Spor efter Eder!
Vend—otü, hnktigk, hnetigtl Hist lurer en heel Bri-
gade paa Ier — de kunne ogsaa have hørt Skudet.
I maa tage tiltakke hos mig et Par Dages Tid.

——— Min Gamle har jeg sendt bort, at ei engang et
Skin af Uforsigtighed skulde sorurolige Ier.«

(

, »Dn seer, Kone, at ogsaa her byder en høiere
Magtl tilhviskede Horqueto hende med godmodig
Spot: Jeg vil stole paa Gomez, og maa sinde mig
i det Unndgaaelige. Til vor Frelse har Du selv
hidkaldt ham.«

Sukkende lod Donna Coucha ham vende Munt-
dyret, og snart havde de naaet den rogede Hytte-

«——— Den ellers saa raa og mørke Gomez var her,
i sit Hjem, Artigheden selv. Kun et simpelt Maal-—
tid kunde han byde. Haardk, næsten nspiseligt Blod,
Leg og Salatz desto bedre var Vinen, hvorpaa ikke
blev sparer. Gomez vilde; medens han og Horqueto

,
endnn sadde ved Vinen»anvise Moderen hendes Rat-
teleie i Sidekammeret, men hun- paastod, at« ville

· dele Straa med sin Mand, for hvem et Leie allere-
de var redt. Hyllet i sin Kappe, kastede hun sig
derpaa. Dog lukkede hun ilke Øinene, ihvor nær

hun end var, før ogsaa han havde lagt sig, og Gaa
smez forfoiet sig ind i Sidekammerer. Barnet hvnlte
inellem Begge; hun havde lagt»sig yderst, som om
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hun vltde bevogte de Andre.
« Dog ittdsitejnrede hun

fast og ttygt. ·

»

Kott efter Midnat skrækkedes hun op af Sovne
ved en underng Støi, der endnu foresvævede hende
dunkelt. Stuen —"—— eller rettere Kjøkkenet — oplystess

,

dunkelt af en Lampe paa Jldsiedet. Stoktende sig «

paa Haanden, loftede·1hunsig halvt iveiret. —- Alt-
- var roligt; kun Kammerdoren stod aaben. En Be-

veegelse bag hende bragte hende til, hurtigt at vende

sit Hoved. Gomez kncelle endnu tæt ved Væggen,
ved hendes Mands blodige Liig: ved et behaendigt
Snit med en skarp Kniv havde han»overjkaarethans
Strube. Den Døendes korte lqfRallen havde vakt
hende, og nu faae hun Morderen, hvorlunde han
lntende holdt en Sttik i Haanden, for at kastehene

·de den over Hovedet. Med et Spring foer hun op
fra Leiet, og greb Pistolen, som hun, med ««snild For-
sigtighed, havde skjult under Straaeti Men ligesaa
hurtigt havde Forraederen grebet det sovende Barn-
holdt det for sig som et Skjold, og sagde barsk-
,,Sigt vel, Qvinde1«

,,Skttrk! raabte hun tned svigtende Stemme-
Udesver Du Gjæsievenskab paa denne Maade.9 —

Han byggede paa Din Troskab — Du har, afvigteRat, talt hans Sag, og nn —
«

»Hml svarte Gomezt Hvad forekasiercv4 mig
der? Skulde jeg maaskee dele den Priis, der er fat
paahans Hoved, med hine fejn Bengler? Rei, det

. Hele, eller hellere slet Jntet Han meente ret·at

gjøre sine Sager godt, men jeg var ham- dog for
huul. Han var ikke min Gjæst-; jeg har blot lokel -

ket ham i Fælden. —Bort med Pisiolem Qvindes
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Saa lægger jeg Barnet fra mig.i Thi jeg maa binde

Eders —sine » Hænder l «
,

Ti
«",,Bind mine

"

Fødder-, GomYFAbilxd mit hele
Legeme fast til Vaggenl sagde hun i fattet Tone:

Men lad mig beholde Hænderne. EDen arme Orm
— raabte hun hjertesonderrivende, idet hun greb Bar-

net, og trykte det til sinBarm: behøver deres Hjelp!
Jeg sværger Dig til, at jeg ei vil bruge dem til no-

get Andet.« -

’

". — Han indelukkede hende i Kammeret, men saa

stor var endnu den Magt, hendes sædvanlige Vær-

dighed havde over dette raa og haarde Gemyt, at

Gomez, ved den første Lyd af hendes klanglose Stem-

me, nedslog Øinene-for den«rolige, tilsyneladende kolde
Resignation, hvortil hun endnu havde Sjelssiytke nok,
og medens han»—med en Iernlaenke fængslede hende
til Kammeroaeggem rystede hans Hænder, der, sikkert

«—-og fast,«vilde udført et nyt Mord. —

Derpaa lukkede han Huset, og iilte bort. Men

snart kom han tilbage med en Kærre og et Par be-
«

,

væbnede Bønder. Paa Kærren løftede de den arme

Kone med Barnet, bag hende, i» det friske Straa,

lagde de hendes Mands Hoved, og saaledes gik nu

Togec til næste Flaekke. Her flokkedes Qvinder og j

Børn om sKaerreW hundredfold gjentagende Raaben

,«,Horqueto’s Hoved! .Den grusomme Horqueco’s
Hovedl« og spottende den selv i sin Dødsbleghed
endnu stedse yndige Kone.' Et Blik af«hende vilde

udentvivl have bragt dem til Taushed; men hun
opløftede ikke sit Hoved. Alle hendes Følelser, alle

hendes Tanker syntes kun fæstede paa eet Punkt,
paa hendes Barn, som smiilte hende muntert imøde,

uskyldigt og sødt, men dovt for hendes Smerte, blinde



«-

-

· 369

for hendes gigzzaslose Øie Hnnneaeekede selv ikke-; —

ak hun vae- ko men til Flækken,»for man lod hende
stige af, foe««·«at«fremstille sig for AfkaLdem

, comez var der allerede-. »Eders Navn’12««spukgke .

Dommeren haanlign «· »

Ru, for første Gang, stikker for en anden, end;
—d«en indre DommerYfoknam heni, athun, naae hun
skulde take, havde Saamegeeat sige, at hun ikke havde

» Ord dercih Hun holdt Barnet paa sin denstre Arm;
den hosre Haand trykke hun fast mod sit høit-bane-
kende Bryst; men «inretOkd vilde over hendes Læben

-

»Ru, hvorfor tier I? vedblev Domme-een: Jh,
hvad skinner der paaEders Finger-? En Brillante
ring? I er vel, naar man sees sig om, den adelige »

Frokem der-, som Foik fortælle, har ledsaget Retn- «

»ren paa alle hans Tog?«
Donna Coucha’s Blik hviklte paazBarneh En

Fabel om Bortforetsen, hvorpaa Alle troede, laae
hende paa Tunger-; men sda nu Retsbetjenten trak
Ringen af hendes Finger, var det hende et Vink,
at hun jo for-længst havde ophørt-, ak pscere sin Fa-
ders Barn. Han taug endnu stedse. Og da nu
Dommeren tilføiede: ,,"Tac«. dog- SennorcU Er J,
som Folk fortælle, hans Kone, eller var J hans Vi-
slopperske«3« s- Da heepede Stolthedfhendes Barm,
og idet hun første Gang fæstede sit Blik paa«Dom-
meren og paa Foesamljngeth sagde hun alvorsfuld
og med Selvfølelse: »»Hans Konet« -

—

»Er det fandt, spurgte Dotntneren videre: alt—
J har skudt den medlidende Tjenesz som vilde rive’
Jer af Moderens Arme, og at I har"bekønnethans

eroe Hengivenhed saa stet«?«.
5 B.

» ceex

ZFNik
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- »Han2vildesn«igmyrde !« gav hun rolig til Svar-

»E·n Ussel Rederl —- Det Blod han siden har

udøst,· staaer J til Ansvar sor! ——— Vee over Eder !«

,,Alkalde! afbrød hun ham stolt: J har kaldt

mig en adelig Frøken!-Saa er det! I veed, at jeg
kun behøver at stande mine"Ligetilret-te. Send mig

,

til Corregidoren. ————» Eders Raahed oprgrer mig 5« —-

,-,Skal skee, Sennora —- Horqucto ! Jeg takker

alle Helgene,.at-I fritager mig for en sunr Uleilig-
hed. —- I skal strax komme videre. —- Men først
maa den-vakkre Gomez have sin Lon. —- Kom hid!
—- Erkjender J dette Hoved for Eders Mands ? —-

»J nikkerl Godt!- —J’eg vil fortsætte Vidneforhgren’
Siden kan dentappre Gsomez følge Jer med Ho-

vedet. Afsted da,«afsted!« ;
«

Donna Coucha bragtes atter paa Kærren. To .

bevæbnede Minder satte sig hos hende, sire Andre

fulgte tilfodsy fyart dreiede Kærren ind paa den brede

Landevei, fom sorte til Provindsens Hovedstad.
—

M -

Toget gik imidlertid kun !angfomt. Adskillige
franske Armeekorpfer, der just dengang ,— uafladeligt
betænkte paaForsvaty faa godtfom stagne, romte

Spanien, havde fordærvet Veiene saaledes, at de

næsten gjorde alFyersel Umulig. Ogsaa nu indhem
tedes Kærrensnart af et lidet Detaschemenr. Kjede

af det evige Myrderi, marscherede de Franske gjerne
roligt forbi; hvor de intet Baghold havde at befrygte
og ikkezsaae nogen fjendtlig Hensigt.

Med Forundring betragtede de Forbigaaende
- Kærren, hvorpaa sad lænkebnnden en dødsbleg« endnu

ung Kone, med et smukt-, spædt Barn ved sitBrysh
,
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omgiven - af haloforklædte, bevæbnede Banditskikkele
ser. — Koerren holdt. Adskillige Ofsicerer standsede

, og ndspurgte Bonderne. - —Snart gjenlod det velbe-"
kjendte Navn Horquetoi hel e Corpset.

Da nærmede sig en høiere Ossiceer tilhest. Det
var Baignoliesi Var det Tilfælde, eller Forspri,
som havde ført ham hid i dette Øieblik ?

»
-At gjenkjende Donna Cour-hen at hidkalde Of- s

ssicererne og staae en Kreds om Vognen ,’ var faa
Øieblikke-3 Værk-.

»Denne Kone; raabte han, bekcempende den
heftige Storm i sit Indre: har frelst ntitLio', Eders
General-3 Liv, da nogle Skakker, soln—·disse, allerede
havde vendt deres Sabelspidser
forgjæves har min Sjel søgt h

«mod mit Bryst. Ak,
ende, og nn maa jeg »

gjensee hende saaledes! Venner! Tøi-vi lade hende
føres til Døden, fordi en froek Møder engang har
bortfort hende, og siæbt hende i sin Ægteseng ?«»

Neppe havde han sagt disse Ord, før Donnac
Coucha allerede var beskietspsDet var løbetafnden
al Blodsudghdelse, hvis ikke Gomez, der kort til-
forn havde indhentet Kærren, havde opmuntret Bøn-
derne, sijondtforgjæoes, til Modværge, og, isin vilde
Heftighed, svunget en blank Dolk: det kostede ham
øieblikkeligt Livet.

Donna Coucha var den.’
tede sin egen Redning. Først
løste hendes Baand, gjenkjendte
undfoer hendes Bryst. Hun u

dende Barnet høit ioeiret, imo
mægtig tilbage. -

. 53 B."

Eneste, som ikke fat-
da Baignolles selv
hun ham; et Skrig

dsirakte Armene, hol-
d ham, og sank inf-

(2··3r)
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— Det varede en Stand, inden han ret kom til
«

sig selv. Hun var gandske tans »F0r hans Skyld
takker jeg Eder! Han behøver eni sn sin
var A! t, hvad hun, pegende naa Lys-.

Batgnolles2 »Men hvad skal, hvad kan borte af
hende?« s-

,,De maa forlade Spanien, min Veninde! gad

han sagte til Svar: Lad mig sørge for deres Frem-
tid;jeg har arvet hellige Rettigheder til Dem, Ret-

tigheder,som, i dette Øieblik, vorde mig endnti hel-
ligere, da Forfhnet faa øiensynligt sender mig til

Deres Redningl ———— Ak, jeg var just i Tankerne sys-
selfat med Dem. Jeg overoeiede, hvorledes jeg, nu,

» da vore Tropper maae forlade Spanien, kunde-. ud-

føre et vigtigt Ærinde, som er mig betroet tilDem.«
s Da hnn var kommen sig saavidt, at man torde

lade hende bestige et Muuldyr, vilde Baignolles
voerraekke hende et Par Pistoler, som hun, til Veein

·

mod uforndseete-Farer skulde stikkei Sadeltaskem
men sagte skjød hun hans Haand tilbage. »Togange
fremfor Alle, sagde hun: har jeg brugt en saadan;
tredie Gang, da jeg trængte haardest dertil, lamme-
des min Arm —- jeg rører intet Vaaben mere.

"» «, Da nogle Dage vare forgangne, blev hun roli-

gere. Lidt efter lidt blev hun tilmode som En, der

er opstanden af en svær Shgdonn—— Jo mere hun
nærmede sig Spaniens Grændser, desto tydeligere
forekom det hende, som- om Fortiden laae bag hende
liig en frygtelig Organ Tabet af Ringen syntes at

have ndrevet hende af en piinlig Virkelighed, og Sy-
netaf Barnet fæstede hendes Blik paa Fremtiden.

Hele Timer reed hun —- kun Baignolies reed ved

hendes Side —- forud Torpset. »——— Han betragtede
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hende med taus, stille Vemod, ogvosvede ei at ve-
rvre det Skete. Hun selv var den Første, som, efter
at hendes Øine længe havde hviilt paa ham med et
levende Udtryk af Taknemmelighed, medens mange-«
haande Erindringer fra en bedre Tid tilhagekaldte
en svag Rodme paa hendes Kinder, sagte begyndte,
at spørge efter Moderen

Som han engang selv havde budet ham, for-
- stik-anede hans Phantasi ogsia hendes Moders sidste

Timer. Ved denne Leilighed kunde han ikke und-·
lade, at omtale Iose Ring, og uvilkaarligt sluttede
han: »Qgsaa med Hensyn paa ham har Bagva- s

sstelsen vovet at nærme sig Dem. —- Rigtignok skal-
han ikke være kommen tilbage, og deraf-har Deres
Fætter Manzorsty hvis Kjærlighed til Dem synes
at være forvandlet til sandt Had, taget Anledning-
til, i Iaen at adsprede det latterlige Rygte, at De
havde skudt ham

«
«

Han gjentog nu temmelig nøiagtigt hine Om- .

stændigheder, som hun kjendte bedre, og som vi alle-
rede have foredraget« »Ieg har lydeligt modsagtsz
dette Rygtel« tilføiede han. .

»De gjorde Uret deri! svarte Donna Coutha: ·

Thi det forholderusig saa« «

«
»Hvorledes, Sennora? Deres Moders tre-hen-

givne Sendebud?«
"

»Det stger ogsaa De? gjenmælede hun forun-
dret: Og kunde det samme Øieblik vende tilbage,
da maatte jeg handle ligesaa! Himlen er mit Vidne,
jeg hsr begrædt hans Dvdz jeg havde kun Valget
mellem hans Liv og en elsket Mands. —- Vilde vel;
en hurtig Advarsel have reddet Begges Livs? Ved en

kort Smerte har jeg befriet Riaz sra en uundgaaelig
«x
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langsom Marterdod for Røverhaand At give ham
et Vink, var misligt; han havde ikke forstaaet mig,
og ethvert Vink maatte, bemærket af Horqueto, i
hans Sjel vække Mistanke om en, skjændig Forstaa-
else. Som det gik, var det bedst for os Alle; det

— stod, i samme Øieblik, klart for min Sjel»«
»J samme Øieblik9«

« s»Vilde jeg ellers have sigter efter en Vens
» Bryst?eg er ei saa riig paa Venner!«

Baignolletz taug. Men kort efter gjentog han
halvsagte: »En elsket Mands Livl «

Dersom-,’ som om Donna Coucha havde ventet

denne Opfordring. · ,,De skal kjende mig gandske,
min Ven, tog hun- med Rolighed Qrdet — saa slem,
som jeg maaskee er — saa god, som jeg stundom

synes. De veed jo det Værste: jeg var en Røvers

Hustru, var det villig og gjerne! Saa høre De nu

ogsaa, hvorledes jeg-er bleven detl«
Med simple Ord udviklede hun nu den høist be-

synderlige Stilling- hvori hendes Skjelme, en ufrivil- —

lig Torst efter retsærdig·Haevm og hendes eget Hjerte,
- havde bragt hende. »—Ha·n hørte hende, uden at as- »

bryde hende. Han var ikke istand til at fordemme
hende. Var det hendes rørende, modigeOprigtighed,
hans eget i Kjærlighed ogSmerte bevægede Hjerte,
eller begge Dele tilsammen, som bestak hans sunde

Dømmekraft? Han saae i hende et ved bittre Lidel.
ser forædlet Væsen, som vel ikke hørte blandt Gn-

—

derne, men ligesaa lidet blandt almindelige Menne-
— sket, og maaskee havde han givet sine stormendeth

· slelser·Luft i«Ord, hvis han ei havde æret hendes
viordnlgte Smerte og hendes endnu friste Ulykke.
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Under lignende Samtaler havde de, faa Dage’
efter, passerer Bidassom

«

k
« « ·

,

»De er i Sikkerhed, Donna Couchal sagde
Baigndlles: Vi ere paa fransk Grund. Og nu be-

stemme De, hvorhen jeg skal føre Dem. fOveralt
kan De leve, thi De er ikke uden Formue. De be-

stdder en tilstrækkelig Sum i rede Guld, det som’De
veed»betroedes mig til Dem af Deres døende Mo-

der.—- Vil De reise til Paris, da haaber jeg, snart
at gjenseeDem der. Der vil ——— vedblev han, hen-(
reven af den nærforestaaende Skilsmisses Smerte —

komme l—en Tid, da jeg maaskee tør, tilstaae Dem
,

Følelsen som have opfyldt mit Bryst sor Dem, in-

den Deres endnu habde givet .lignen«de Rum. Gid
»

De engang vilde tillade mig, igjen at opløfte Dem

paa et Standpunkt —- vel eisaa høit. men dog ei-

heller meget lavere .end det, hvortil De er, fødtl—
Deres Moder har læst i min Sjel, hun har erkjendt
Deres Smerte, vi have ladet vor Sorg for Dem

-

flyde sammen-— hendes Velsignelse vil følge Dem

——følgeosl————«» ,

«

«

I

»Baignollesl gav hun ham til Svar: Hvi
skulde jeg dølge, at jeg ret vel forstaaer Dem? Hvi
skjule, at» De, da Manzorcss indkorte Demshos

en Lidenskab, som, ved Synet af det dyrebareste
Blod; opstod i den unge Barm- havde fyldt den
gandske. — Alt dette er nsu forbi —- tuneen Li-

denskab besjeler mig endnu: Kjærligheden til min

Søn. Og var jeg end tosset nok til -at mene, je

elskede Dem: torde jeg da glemme min Vanære
— De —— General —- ·sna«rtMarskalk, snart««maa
skee En af de Første ved Deres store Keisers Hon
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De onde agte en Enke, hvis Navn klingck net-ere
end om hun oar uden Navn, en Enke, som af et
trofast Hjerte begge-revet en Ægtefcelle, hvis Hoved
endnu sees paa Skampcelenci Fremkald Deres WIre,

»
Deres hele Stolthed, og laderfos, som dyrebaeeVene
ner, skilles her. ——— Hvad skulde jeg, den Ram-klost-
i Paris? — Jeg bliver her. Egnen er ikke smuk-;
men fra hine Bjerge seer jeg ned i et elsket Land,
som ikke er mig mindre dyrebart, fordi det har for-.
stødt mig. Jeg aander den Luft, sde er dragen over

mine Forældre-ei Grave," som har kysset min elsite
Mands henvisnede Læber-l Her skal min Søn vorde
storsj her skal han laere at«el»ske sit ulykkelige Fædre- —

neland. —- Kjob os her en liden Eiendom-l ——«

» Baignoiies kunde Intet indvende.· Snart var
et lidet Gods sfundet og kjøbt. Han fulgte nu sit
forudilende Corps ; men hans Hjerte blev hos Don-
’na. Conelym

» Larmiri Virksomhed, Sysler-, som den lille Caes
sars opvoxende Ungdom, hans lyse Hoved og lære-
bcgielligs Sjel gjorde ret ivrige, Havde lidt efter lidt
hensmelcet «Moderens bittre Greemntelse i Vemodk
Ingen vilde gjenkjendt Donna Coucha, uden paa de

endnu stedse skjønne Træk Vel besad hendes Sjel
endnu den.gamle, hurtige Bestemthed; dog fandt

« hun stedse sjeldneee Leilighed til at vise den. Men
det glade Ungdomsmod, hiin Kjækhed, som bød alle

»

Farer Trods, den spanske Stolthed —- alt dette syn-
tes tabt for stedse. Hendes Huusholdning var liden.

»Hun, Svnnew hans geistlige Læren faa Tjenere og
endnu seerre Piger udgjorde den hele -l.’.)unsstcmä.’ Helt
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havde kun liden Omgang Ingen ahnede, hvohiink
egenfiigt var. Hun gav Nysgjerrighedeningen Mee;
ring-. Hun kaldtes kun ,,den fremmede Enke.«

,

Saaledes var en Række af Aar forloben. Da
begav det sig en Morgen, som hnn,·efter Frokosten, .

mens Sonnenunderoisiez i en Afkrog af Haven over-
lod sig til kiilkeBetragtningen at en endnu Ung Mand
steeg over den temmeiig høie Munk. Hanibar’ en
simpel Støvkappe. Kammer og Tungsind talte af
hans Træk Forsigtigt saae han sig om til alle Si-
der ; derpaa nærmede han sig hende me«d raske Skridt.
Han rev den bredfkyggede Hat af, og sank for hendesFod-den

,,«Gud være lovet! sagde han sagte: at jeg seer
Dem igjen! «

»Baignolkes!« raabte hun overrasket, og rakte
ham begge Hænder

,,Stille! Rævn ikke mit Navn· afbrød han hende
rask.« De seer kun en navnlos Skygge. Rang, Titel,
Orden —»— Alt er borte. Jeg har’kun endnu min ufor-
anderlige Hengivenhed for et Væsen, for hvis verdslige .

Blik jeg tilforn stod for hoii. Jeg er landflygtig.
Policiets skarpe Blik forfølger mine Trin, i et Haar
hænger Bøddelsvækdet over mit Hoved, hvisjeg ei kom-.
mer over Grændsen endnu idag. Endnu har-jeg Kraft-: ·

og Mod. Jeg vil omfavne Deres-Som og saa afsted!«
»Jeg kjender alle forborgne Veie! sagde hun grub-

lende: Jeg har længe attraaet, at gjensee detchelfkttz
med Blod vaedede Land, sotn bar min Vugge. Loddet
være kastet!cveg følger Dem med min Som Hvadn
Vei tænker De at tage.7«

»Naar jeg, svarte han: ei kan sinde noget sik-
kM Opholdsicd«-.·- s- !

!

«·«
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»Nei! afbrød hun ham rask; I Spanien er in-
. gen Sikkerhed, uden for de Dødel «

»·Saa tænkte jeg, tog han Ordet: i Cadix eller

andensteds at søge et engelsk Farcøi, for at gaae til
»

Amerika.«
» »Ret saa! svarte hun modig: Folg mig; De

trænger til at styrkes. Ingen hat seet Dem, og

Ingen vil søge Dem i mit umisccenkelige Huus«
Hun lukkede ham gjennem en Sidedør, førte

ham ind i sit eget Sovekammer, og bad ham lægge

sig her, efter at hun selv havde sørget for Forfrisk-
ninger. ——— Derpaa satte hunisig til sit Skrivebord,
bad, i et Brev, Sønnens Lærer bestyre hendes Ei-

endom, forseglede Bladet, og stak det til sig. Der-

paasankede hun de Sager sammen, som havdemeest
Værdie for hende, og da Drengen, efter fuldendt
Underviisning fløi i hendes Arme, trykke hun ham,
med usædvanlig Høitidelighed, til sit Bryst.

Efter Middagsmaaltidet førte hun ham omi

»alleVærelserne, derpaa nediHavem idet hun gjorde

ham opmærksom paa enhver Gjenstand. »Jndpræg
nøie Alt i Din Hukommelse! sagde hun: Ingen
skulde letsindigt forglemmersine Erindringers Vugge,

, sin første Ungdoms Hjem, og Du seer det idag maa-

"skee for sidste Gang
«

Hun bød ham derpaa klæde sig varmt paa, me-

dens hun gjorde ligesaa. Hun afsendte Brevet til

den Geistlige, der, som sædvanligt, havde begivettsig
til et nærliggende Kloster, greb derpaa sin Søns

Haand, aabnede Døren til Sovekammeret, og førte
ham derind.

Baignalies var allerede munter. Smilende,
næsten oprømt, traadte han dem imøde. ,—,Omfavn-
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ham, min Sonl sagde hun: Din Velgjøre·r —«Din
Fader·« —

Med glad Inderlighed, med Taarer i Øinene-
omfavnede Baignolies den smukke, tankoojtne Dreng-
fom han ikke kunde see stg mæt paa. Thi Mode-
rens Træk »affpeilede sig i hans, med et fremmed
Udtryk af vild Drij ighed. Barnet hengav sig imid-
lertid hans Kjærtegn nden Frygt. Moderen betragz
rede Begge med Blikke fulde af straalende Tilfreds-
hed.

»Koinmer! sagde hun omsider-: Alt er rede.
Pas ville vi ikke behøve-, Dagen fonker, Aftenen -

skumr«et, og Maanen —- nn vi tør stole paa den, ««

tænker jeg, skjøndt dens Lys engang, paa et lignen--
de Tog, ei har været os gunstigt.«

"

Coesar bar en ikke tung Pakke. Saaledes gik
de gjennem Haven, ved hvis Dør de fandt-et sadlet

«

Muuldyr, som-Donna Coucha, under et Paaskud-
havde ladet føres did. Uden Betænkning satte hun
sig derpaa, tog Cæsav foran sig, og gav Baignolles
Toilen »En Flngt til Ægyptenlisa«gde hun»·ved
sig selv: En bedre og renere, end den sidste, ogc Gud
give, en lykkeligerel«

Snart omgav et fuldkomment Mørke dem, og
da, langt ud paa Natten, Maanens krumme Horn
kastede blege Straaler ned paa dem, havde de.alle-
rede betraadt spansk Grund.

,

Da først sagde Donna Coucha letaandende:
,,'Vi ere i Sikkerhed! Ru, Baignolles, maa jeg

-

» kjende Deres Ulykke.l «

»Med faa Ord er· den fortalt. Den Helt, hvis
overordentlige Vedrifter havde begeistret mig saa tid-’

Ligt, var jeg for inderligt, for længe hengiven. Tin-
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genes nye Orden kunde jeg ikke sinde mig i. Jeg
forbandt mig med Flere. Vor Forening robedes as
Forrædere. - Man kaldte mig en Oprorer,»stemplede
«mit Navn med Præg af Majestoetssorbryder, og er-

klærede mig- fredlosl Efter Deres tidligere Mening,
Sennora,. synes vor Stilling nu lige —- dog staaer
’jeg lavest. Hvad der hos- mig har Værd-, er usyn-
ligt indsluttet i mit Bryst. Nu staaer det til mig,
at tie. Dengang skulde jegjo være stegen sor høit;
itu er jeg sunken for dybt.

«

»
» Donna Coucha taug. Men da han bitter slog

"

Øinene til Jorden, fæstede hendes sig paa ham med

et Demantsglimt af indvortes Ild.
«

Nogle Minnter ester standsede de ved en Posae
da. »De tænker-, sagde hun, idet han hjalp hende
ned af Muuldyret: at dragetil Cadijel Hvorfor ikke

til Bartellona eller Valencia? Veien derhen er kor-

terek Ogsaa der sinder ee engelske Skibe.«
»Mig ligemegetl« svarte Baignolieskort. Hen-

sunken i dybere Betragtninger end fer, vidste han
ei at tolke hendes vedvarende Taushed.

Donna Coucha talte ivrigt med Krosolkene.
Han hørte hende nævne et ham ubekjendt Sted, som
skulde ligge ved Veien til Barcellona. Alle vare

·

enige i, at dette var den sikkreste Vei, ! og med sin

tidligere Bestemthed erklærede Donna Coucha, stjondt
hun aldrig før havde været i disse Egne, at ville

vise Vei. Efter saa Dages Forløb kom de til det

betegnede Sted. —-Vag Floekken hævede sig to ane

seelige Taarne.
»Vel er jeg ikke bekjendt her, sagde Donna Cou-

cha: men jeg maatte meget feile, hvis ikke hine Taar-

ne betegne Klostret Santa Maria de la Conception.
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En Slaegming as mig var Priorinde der.· Mon
— hun skulde leve endnu? «

J Vertshuset, hvor man tog ind, erfarede hun »

til sin Glæde at Donna Inestlla di Costoida endnu
levede. »Før mig til hende, Baignollesi bad hiint
Jeg længes efter at see min ubekjendte Slægtning.
Jeg længes efter et qvindeligt Hjerte, thi kun i et

saadant kan en Qvinde nedlaegge sine inderste Hem-
melighedet. I skulle Begge fare mig did. '

«

Baignoiles saae paa hende med et gjennem- .-

trcengende Blik.
'

szk

»Hoi saa betænkelig, min Ven.7 tog hun Ordet—

Lader jeg Dem ikke beholde et helligt Pant .-paa min«

ttbegtiendsede Tillid? For mig did, og vent mig om
’"to Timer ved Klosterporten.«

«
,

B-: gge fulgte hende. Inden hun tiaadte ind, «

omfavnede og kyssede hun Sønnen gjentagne Gange
,

med uiniIkjendelig Smerte. Hun rakte Baignolles
den skjælvende Haand med et saa varmt og indre-·
ligt Tryk, at hans allerede vaklende Haab oplivedes
paany.

Da Begge, efter to Timers Forløb, nærmede

sig Klosterporten, tilhviskede Potcnersken dem gjennem
Talegitteret: ,,Sennora bliver i Rat i Klosttet. Jeg-J-
har Befaling, at bede Dem komme igjen i Morgen
ved samme Tid.«

Det skete-. Men en bange Ahnelse greb Baixy
fnoilcs Hjerte, da Portnersken, paa deres Banken ,»

aabnede den mindre Der sor dem, og bød Drengen
træde ind i hendes lille Celle, medens hun viste ham
op ad den brede Trappe til Talevaerelset, ved hvis
Indgang en tjenende Lægsesier syntes at vente paa
ham. Men neppe traadte han inv, sor- hans Kaae
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svigtede: han saae Donna Concha fremtræde bag
Gittret i Husets Rovicedragt. ,.Hendes Øine stode
fulde af Taarer.

»Dyrebare Venl sagde hun, idet hun rakte ham
sin Haand mellem de forgyldte Gitterstænger.« Hvorfor
blegner De.7 De er formeget Mand til at være selvisf.
Gloed dem hellere med mig, ønsk mig til Lykke, at mit
korte, stortndevcegede Liv saa hurtigt har fundet-en vær-

dig Havn. Hvad der svævede for mine»Øine som et

- fjernt Maal, har jeg hidtil sottiet. En nventet Lykke
gjorde mig fri. Deres Komme, min Ven — Deres

Stilling —- Deres Hjerte.· —- Gnd være lovet, jeg veed

Dem frelst. Hvad jeg ellers har eiet i Verden, tilhø-
» rer Dem, thi Dem tilhører fra nu afmin Som Selv

behøver jegIntet mere. Knude jeg vel bedre vise Dem, «

hvor høit jeg agter og elsker den Mand, der først talte

stille til’mit—Hjerte, inden endnu mægtigere Lidenskaber
kastedentig i en Mands Arme-, hvis Minde i mit Bryst
kun endes med mit ILiv, stjondt Lasten om hans Sjel
havde vævet en plettende Taage- der kun gjennemtrænge-
tes afKjaetlighedens Blik. —- Ja Baignoiles» min

cjel elsker Deml Kunde ellers mit Hjerte gandske hen-
give Dettt, hvad der er mig dyrebarere end mit Liv?
Havde ellers min Tillid til Dem kunnet aabne mig
disse Himmelporte? Jeg har sktistet Alt for min Tante
—- alle mit Livs rystende Begivenheder —— Alt, hvad »,

der omhhllede mit Hjertet Den fromme Kone billiger
min Beslntning; hun har aabnet sit Huus, sine Mo-

dVsUetarine for mig. Hils vor Søn ——— ihvor stærkt end

mit Hjerte er«jeg har dog ingen Kraft til at see ham
igjen, med den Bevidsthed, atcieg maaskee aldrig seet-

ham mere. Fer ham til Frihedens Land, hvor den
« naturlige Følelse. ei at være jodtnl Troen ikke straffes
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med Beddelsvaerdet. Siig bane, atLydighed mod Dem-
er min sidste Bøn til ham, og at min Velsignelse er

»

nadskilielig fra hans Kjærlighed til Dem. Leder Begge
vell Mig kalder etnytLiv. J der gamle havde jeg"

·

stillet tnit Valg mellem to Brttdgotnmez Begge har jeg
faaet Den Første til Lidelse, Forsmaedelse og Bod —-

den Anden vinker det haardtprevede Hjerte til Fred og
Salighedl —- —«

»

·

Hun talte endnu mere-. En høiere Rødme, bræn-

dende som engang i hendes unge Kieerligheds pludselige
Solglands, malte hendes Kinder; Straaler kastede
hendes Blik. Det var den sidste, opblussende Begei-
siring.

Saasnart hun igjen var alene, bestormedes hen-
des Bryst af Skilsmissens Smerte,« men snart gjen-

,

vandt hendes Sjel Krafttil at nedkaempe den.?
—

Hvad Andet kunde Baignoiies gjøre, end finde
sigi det Uforanderlige.? Ja, det lykkedes ham, at trø-

ste seg selv, idet han trøstede den lille«Ceesar. Lykken
var ham huld. I Amerika vandt han et nyt Fædrene-
fand, en ny, udvortes Ære-— thi den indvorteshavde
han aldrig tabt.

kys-
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iE e "713·»r o g e de S Ro e.

(Estce mxakdkiig Meddelelse)

, , Dervar en varm Eftermiddagi Juli, da Heden paa

mit Kammer gjorde mis; det umuligt atlaese eller skrive,
at jeg fattede den Beslntning, tidligere end sædvanlig
arvederqveege mig i den overliggende Egeskov. Kjed

,

»

af den sstore Sværm, der opfyldte de meest befarne Veie

Givtbibet varjustken Helligdag —- henvandrede jeg ad

«de mindre besøgte, eensomme-Gange, indtil jeg ufor-
modentlig kom til et stoktTelt, der tiente adskillige Fa-
milier-, just ikke alle af første Mang, til Foefriiknitth
sted. Den meer og mere graa-neiede Himmel ogmin af

,Bnrmen·sopvakte Trang til ensisaedfkedeih nodce mig til

Nat gaae videre og bede om ei Krnns Ol, som var det

bedste jeg var istand iil at eri)olde.- Den iilaedvanlige
·

Stilling, hvori jeg befandt mig, gjorde, at det forekom

mig som om jeg vaei engandlke ny Verden: de af
Varmen ogdet stærke Øl ophidsede Meexids Spøg, saa-

velsom deres Dameis ofte ret naive Svar, morede mig
.faa gizdts at»ieg neppe bemærkede, at Selskabet stedse
blev mindre og mindre? De Tilbageblivende saae, be-

taeiikelige efter-Veiret, jeg fulgkederes Exempel, men-

et Par sto.x»esRegtidraa«bet-, der netop faldt lige paa min

Ræfex«sk»8«mkaldte« den Beslntning-, endnui nogen Tid,
at blive hvor jeMr.

!

Endelig bred Alle op, de undta-
"

gen, der shavdesbesiuttet at hknjeible hele Nattens Resi-

sj»hvor de befandtsigPasa vel. Jeg begav mig-i al Ma-
— sgelighedpaasVziem der var bleven temmelig tilsolet,s

med min- Stoki Haanden»ckvori jeg giemte en lille

»
»

Paraplriye. Snart-Hvor jeg alene; thi Alle løb hurti-
gere end leg, for- at undgaae den-endnu forventede Regn-
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Jeg var imidlertid ikke ret længe overladt til mig
selv; thi snart bemærkede jeg i nogen Frastand ens,

«

lille Familie, bestaaende af Manden, der paa hver —-

Arm bar et Barn, og et Fruentimmer-, som jeg for-
modede hans Kone, der hoppede forsigtig bag efter

« ham. Ved allehaande kunstige Spring og Vendin-
ger søgte hun nemlig at træffe de totreste Steder
paa Veien, imedens han tlbekymrethen-vandrede gjen-
nem det dybeste Moral-s. Det var saare naturligt,
at hun ved denne Vandringsmaade kom længere og
længere fra den ligefrem fremskridende Mand, og li-
gesaa begribelige, at jeg først indhentede hende.« Maa-
skee fordoblede jeg ogsaa mine sidste Skridt idette
Øiemed; thi jeg bemærkede fnart,, at det Fruentim--
mer, der gik foran mig, havde en særdeles vakker,
Skabning,— især tildrog sig de smaae veldannede Fod-
der, der omhyggelig stræbte at bevare et Par smukke
lyserode Skoe, min hele Opmærksomhed. Mit med-
lidende Hjerte besluttede strax at hjelpe den Bekym-
rede over de farligste Steder, naturligviis naar For-
siden svarede til de Hormodninger Bagstden havde
vakt hos mig.. Ogilnin Forhaabning blev ikke skuf-
fet; thi da jeg nærmede mig, lod hnn de opløftede
Klæder falde, blev staaende og saae sig om. Og et
af de venligste Ansigter, jeg nogensinde har seet, smi- —

lede mig imøde. Vel vare de skjønne blonde Lokker
bragte i nogen Uorden, men endnu bolgede de sig i
rigeste Fylde om den hoie Pande, underlhvilken et
Par saare udtryksfulde mørkeblaae Øine, ved Rosen-»
mundens tækkelige Smiil, ligesom søgte at vinde
nyt Liv. Den hoppende Bevægelse, maaskee ogsaa
Undseelse over, at en Fremmed var kommen hende

53 B. —

»

(24)
"
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saa naer« medens hun var beskjæftiget»alene med at

sikkre sine Skoe for at tilsmoxes, havde sarvethendes
Kinder-, som Sommermorgenens Purpur. En maa-

skee upassende Spøg, der svævede mig paa Sangen-
blev Undselig holdt tilbage, og istedet for anden Til-
tale udsvændte jeg hurtig min Paraply —- thi dee

begyndte igjen at regne k——og holdt «den over den Ude- »

«kjendtegSkjonne. Saaledes stode vi et Par Minu-
ter tause. ved Siden af hinanden. Fruentimmer fatte

, sigximidlertid hurtigere end Mandfolk; derfor afbrød

ogsaa min Dame sorst Tausheden med de Orde
« »Jeg er gandske undseelig, min Herre, over at lade

"

,-mig see saaledes af Dem . . .—« .

»Det er gandske overstodigtl —·——s«varede jeg tem- —

»

melig dristig-— Desuden er her en temmelig uund-

gaaelig Rødvendighed.«
’

» »De mener vel mine Skoel gjensvatte hun i

en Klagetonees O Gud ! de- ere allerede ødelagte . . .- -«
» »Havde Du dog taget de sorte paa, som jeg

sagde! «
lod Mandens Stemme, det var Børnene-

fra Siden as-tl)i see sig om, kunde han ikke, saa
« dybt havde de omslyngende Smaaes Arme nedtrykt

hans Hat.
—

—

,,Ak, da var jng vist et Par hundrede Skridt
tilbage endnu-— meente den Skjønne —·— det er jo et

Par Coureerstovler . . .

«
—

.

»Maaskee til Deres smukke Fodder l« tilføiede
-jeg- "Hun«tang, men tog imod min tildudne Arm;
og vandrede nu rask fremad, beskyttet saf Paraplyen
saavel mod Regnen, som den sig mulig omvendende

,
Mands Forskerblild Samtalen blev meer og mere

-

'

underholdende, saa at vi Begge glemte at lægge Mærke
til Veiens renejie Pletter-, indtil endeligset høit Skrig
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af min Ledsagerinde og et gjentagenk »Havde Dn
dog taget de sorfe naaN overbeviste mig "vm, at det
var gandske forbi med de saa omhyggelig bevarede
rodes Skjønhed. Jeg beklagede hendes Tabzsmen
hun fattede sig snart og sagde: »Det gjør mig rig--
tignok ondt, thi de vare en Forcering -.. .

«

»Formodentlig af Deres forangaaende Mand ?« «

spurgte jeg stammende.
·

»Det er ikke min Mand, svarte hnn rødmen-
de: men min Svoger-, for hvem jegholdsnl Huus,
siden min Søsters Dom Han er en grundcerlig
Mand, men temmelig vranten-. pan vandrer sank
delig ikke heller mellem Roser . »

«
—

«

»Rogle blomstre dog for ham. To bærer han
paa Armene, og een —- vandrer ved min Sidel« vilde,
jeg tilføiet, men kunde ikke; thi jo mere man folen
desto mindre oplagt til Smiger er mans

,,Ja, vedbleo·min smukke Lediagerinde: hans
Børn ere skjønne som Roser og frommesom Guds
Engle. — For deres Skyld bliver jeg ogsaa gjerne
hos min ikke just altid venlige Svoger." Jeg har
desuden lovet min døende Søster dec, og hvad man
cooer en Døende, maa man holde. «

,

»Havde Du dog taget de sorte paa! raabte Svo-
gerenigjen: Men J Fruentimmer svll aldrig lade
Eder raade.«

.

- —

»Hører Du ?« sagde Pigen. —«Ja, jeg horee
snok han jkjenderl svarte jeg: men « . . «« s

—,,Jeg har ham dog kjærl« afbrød hun mig, til
Min Forbauselse. Vi vare ved Jadgangen til Vhen.A
Jeg bad om Tilladelse til at maatte ledsage hende
til hendes Bolig, og sik, den, stjnndct2 ikge udennogle

.

.

. 4«x

i
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Indvendinger i Anledning af den Opstgt, det vilde s

- gjøre, naar en saa fornem Cavaleer-, som hnn meente

jeg var, ledsagede hende; der var kjendt af Alle i den

lille Bye, hjem. Jeg gjorde den Bemærkning, at

Paraplyen beskyttedeos mod allesRysgjerriges ond-

skabsfulde Blik, og gik med hende. Ved Døren greb
jeg hendes Haand,—og vovede et sagte Tryk; thi jeg
var saabesynderlig vemodig ved Tanken om; at jeg

maaskee for stedse skulde skilles fra min smukke Ube-

» .kjendte. Hun trykkede vel ikke min Haand igjen, men

saae paa mig med et Blik, der syntes at sige: Sees

vi ikke igjen? I dette Øieble raabte den vrantne

Svoger, der allerede var paa Trappen, at hun maatte

hjelpe ham med Børnene Hurtig losrev hun sin

Haand, og jeg saae vemodig hen til Døren.

’Til Lykkeblev jeg vaer, at et Værelse i 3die

Etage var tilleie for en eenlig Herre, og uagtet jeg
var ret vel tilfreds med min hidtil havte Bolig, be-

sluttede jeg, næste Morgen at besee samme.

«
Hvorledes jeg tilbragte Natten, vil Ingen spørge

for-« hvem et saa behageligt Syn har viist stgihans
29de Aar. Jegdromte vaagende, og saae iDrøm-

me kun hende —vel i tusinde forskjellige Stillinger,
men ·den« ene skjønnere end den anden. Kun det fa-
tal·e: ,,Jeg harham dog kjært« blandede en Draabe

- af Bitterhed imit Glædesbæger«
» Allerede Klokken sex den følgende Morgen var

jeg oppe, for itide at besee min tilkommende Bopæl;
men til Lykke erindrede jeg, at det vilde være altfor

paafaldende, vmjeg indfandt mig saa tidlig idenne

Anledning, og jeg opfatte altsaa mit Besøg til Klok-

kennit Men neppe lød den niende Times sidste
Slag fra det nær-liggende Kirkenhr, førend’ jeg alle-

i
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rede besteeg den høie Trappe, der førte op til Husets
tredie Etage. I det jeg gik forbi den anden,saae
jeg i en- Vindues-Udbygning de i Gaar saa frygte-lig
medtagne røde Skoe; der virkelig nu vare. mere bro-
gede end røde, udsatte for «at tørres. ,

I Øieblikket vaktes en Tanke hos mig, svinde-
skjoeftigede mig udelukkende, medens jeg besaae Væt
tselset oven sovet-, og som jeg Udforte, idetjeg gikned.
Jeg greb nemlig i Forbigaaende de befkadigede Skoe,
og gjemte dem i min Lomme, i den Hensigt, den

følgende Morgem da"jeg havde lovet at erklære, om

jeg vilde leie det ledige Værelse, at sætte et Par nye
istedet for dem. Jeg bestilte samme øieblikkelig hos
den dtteligste Skomagee jeg kjendte, og paalagde ham,’
at have dem færdige til Ashenkning Klokken elleve

·

den følgende Dag; idet jeg, for at fremskynde hans
Virksomhed, forsikrede ham, ’at hans Formodning,
at det vat- Brndeskoe, ikke var urigtig. »

»
Hele Dagen gjenlvd Skomagerens Yttring om

Skoenes Bestemmelse for mine Øren. Jeg kastede
mig paa min Sopha og tænkte: thssynet ledet os jo
dog saa ofte til vor Lykke ad Veie, »sder synes be-

synderlige; hvorfor skulde det ikke ogsaa kunne benytte
disse, engang saa smukke, men nu ødelagte» Skoe,
som et Bærktøi til niiu Lykke? Saaledes sik jeg da

Ende paa en Dag , der forekom mig usigelig lang,
da det i Tusnwrket bankede paa min Don Paa
min Indbydelse indtraadte en høi mager Person,
som jeg, efter Klædedragten at dømme, holdt for en

Haandvoerksmand eller noget Lignende. Jeg sprang
op af Sophaen, og gik ham imøde med dettemmee sp

ligt uvenlige Spørgsmaal: »Hvad vil Han ?« Stam-
mende bad den lange Fignt om Forladelse, og meent-.



han maatte være gaaet feil. «Hvo·rfor det? spurgte
jeg venligere: Hvad vil De da egentlig.9«

»qu»De ikke i Motges, spurgte han: iVolde
gaden Ro. 10 beseet det"V0erelfe, der er iilleie?«

—»Iol foarte jeg; Men hvad kommer det Ham

· »Mig just ikke! svarte han, endnu mere forlegen.

men Jomfru Neitz, som boer der hos sin Svoger
·« Bogholder Blum, har imorges mistet et Par lyse-

wde Skoe-— og da der, efter Vertens Sigende, paa
den Tid Ingen har været"i Huset uden De, faa . . .«

(Det var-min Lykke,’ at det allerede var halv-
morkt; den Fremmede vilde ellers let have bemærket
min Skamfuldhed. — Da jeg imidlertid var mig min ·

gode Hensigt bevidst, iankede jeg alt mit Mod sam-
men og afbrød ham ien alvorlig Tone: »Saa skal
jeg vel have stjaalet dem? Betænk, hvad Haarsiger,

Ymin Venl« ·

-

« »Det har jeg jo ikke sagt! vedblev den Frem-
mede mere fattet: Jeg tænkte kun, De maaskee vilde
have en Spøg dermed . . .

«

»Hvorledes det2« spurgte jeg atter temmeligUvenlig.
»De fulgte jo iGaar Jomfruen hjem, og

— »Og om jeg havde gjort det, hvad kommerdet"

Ham ved? Hvem er Han?«
»Ieg er . . . jeg . . . fvarte han stammende,—

men dog temmeligvred ;. . jeg har forceret Jomfruen
«Skoene . . . hun har dandset med mig i den blaa Buk;
jeg har ogsaa fulgt hende hjem; hun har væretvene
lig imod mig . . . jeg er en velhavende Mester, og kall
jret godt erncere . . . —

«

»Men Pigen eifker ham ikke».«·
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,—,Ikke? spurgte han i en meget langsomTonet
Dettaenkte jeg dog, siden huntog imod Skoene. Men
hvoraf veed De det?« . «

—

,,Hun har selv sagt det! svaredejeg dristig:
Hun elsker sin Svoger, Bogholdere"n.«

Hvad siger De?» raabte han: Det maa jeg nær-

mere undersøge!
«

Og med et koreAdieu var han
ude af Døren.

·

Jeg var allerede nær ved at fortryde mit saa-

belige Indfald, og igjen at afbestille de nye Skoe,
der maaskee ogsaa vilde komme til at gjøre Lykke i .

den blaa Buk; ’men jeg betænkte,-at de vist allere-
«« de vare i Arbeide, og at jeg jo gjerne i Morgen kunde

sætte de Gamle paa deres Plads igjen, omjeg vilde.

Jeg fandt de bestilte Skoe færdigt Kl; 11 den -

følgende Formiddag, og efterat have betalt mere end

det dobbelte af hvad de vare værd, iilte jeg til Vold-

gaden med dem. Neppe var den anden. Trappe af
det mig allerede vel bekjendte Huus bestegen, førend
min smukke Ubekjendte traadte nd af Salsdorem iført-
en simpel, men saare vakker huuslig Dragt , med et’

"

stort Fad i den ene og en Gasfeli den anden Haand.
Vi vare Begge overraskede. » Hun blev staaende, jeg
ligeledes. Efter en stuln, men udtryksfnld Pause,

. spurgte jeg: ,,Hvorledes besindet De Dem efter den

fugtige Spadseregang ?f« ———— »Meget vel ! svarte hun:
Jeg beklager kun , at De for min Skyld havde en

saa ubehagelig Gang.«« -

,

—

1

»Ubehageligl afbrød jeg hende: Aldrig har no-

gen Gang været mig behageligere l«——Hun rødmede.
"

»Men, tænk engang, vedblev hun i· al Uskyldighed;
de Skoe, for hvilke det gjorde Dem saa ondt, ere i

Gaae frakomne mig. Jeg begriber ikke hvem der ;«.·»."
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»De ere gjenfnndnel « svarte jeg, og rakte hende
min lille Pakke. Hun var nær ved at lade Fader
falde-af Forundring, men traadte hurtigt ind i det-
tilstødende Klokken, satte Fader paa Oordeh og aab-
nede Pakken. Ingen Pensel er istand til at udtrykke
den skjønne Blanding af Forundring oa Glæde, Und-
seelse og Forlegenhed, der i Øieblikket gjorde det alle-
rede tilforn smukke Ansigt endnu smukkere. Jeg blev
virkelig selv gandske underlig tilmode, da hun omsi-
der udbrsbd: »Min Herre! Hvorfor viser De mig en

saadan Opmærksomhed? De kjender mig jo slet ikke,
De veed jo ikke, om jeg fortjener den ! «f

— s,,Det« veed jegl svarede jeg: De har ved De-
res-simple Fortælling om Deres Stilling i Gaar,
ladet mig kaste et Blik ind .i det dybeste af Deres

»
Hjerte. Jeg kjender Dem af Deres uknnstlede Skil-
dring alene bedre end flere Aars Omgang var istand
til,« at lære mig at kjende Dem. Den der i Deres

.Alder, blot for at holde-et en elsket Afdod gjort
Løfte, er istand til . ...«

.. .,Jeg beder Dem, min Herre , hold dog opl
«afbrød hun mig rødmende, med en Taare i Øiets
Der kunde .let Nogen . . .

«

,;Tante Iertel Din Kanariefugl er fløiet ud af
Buretl«’raabte i dette Øieblik en elskværdig Dreng,
socn kom løbende, og virkelig var allerede Fuglen,
gjennem, den aabne Kammer-dor, floiet hen paa Ræk-
værket ved Trappen. Den sad tæt ved mig. Jeg
var saa heldig at gribe den. ,,Herligtl raabte den
Lille: Men sæt den endelig strax igjen ind iBnretl«

’

»

, —Med disse Ord trak han mig ind mediKammee
ret. Pigen fulgte efter; jeg gjorde, hvad han bad

, O
-
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.om·. »Hjertelig Tak, kjære Herre! stammede hunAk! jeg veed ikke engang Deres Navn endnn.«
·

»·»Jeg hedder Waiterl« svarte jeg, og saae migom i det lille Kammer-. Overalt bemærkede jeg Reen-lighed og Orden ,» uagtet Spor «as en indskiaenketFormne—Armod kunde man ikke just kalde det —-

vare umiskjendelige." -

,,Det gjør mig ondt, vedblev Pigen: at Alt ikke
er saa ordentligt, som det burde være; men min
Svoger er gaaet sildig ud idag, og saalænge han er
hjemme, faaer jeg ikke Lov til at oprydde som jeg »

vil. Middagsmaden kalder mig nit til Kjøkkenet,y
og desuden er lille Therese bleven syg —- Barnet .

laae i Sidevaerelset -—— og vi har ingen Pige. Demaa tilgive, at jeg ’under-holder en Fremmed medFortællingen der dog slet ikke kunne interessere ham;men . . . .«
»

’

Hun vidste ikke, hvormeget ethvert Ord interes-
serede mig. Drengen, som stod ved Siden as, saaetillidsfnld paa mig og sagde: »Tænk engang! HeleNatten harTante siddet og skrevet for Fader; jegsaae hende, hver Gang jeg vaagnedexi fuldt Art

"

beide.. .Og det gjør hun oftel« .

.

Tanten holdt hastig Haanden for den veltalende
,

Drengs Mund, og rakte ham »nogle Kirsebaer, som
stode paa Bordet. Jeg følte at det var upassendeat blive længere, tog-Afsked og gik. Men paa
Trappen spurgte jeg min med-følgende Skjønne: om
jeg torde komme·igjen? —-

- -

»Ja gjernel svarte Drengen: Kom De kuni
Fader vil gjerne engang imellem tale med Fremmede.
Her kommer aldrig Nogen til os, uden den kjedsome
melige Skræder.«·



»59«1«—
Skrædderen rev mig ud af mine søde Drømme.

Jeg tilraabte Iette mit Lev vell som hun besvarte

med et stumt, og dog meget betydende Blik, og iilte

derfra.
»

-

,

Fjorten Dage efter beboede jeg allerede det om-

talte Værelse i—Hnsets tredie Etage. Jeg vidste nu,

at Bogholder Blum beklaedte en Post, der gav ham

et saare tarveligt Udbytte, men Overflødighed afArt
beide. Han var ikke saa lykkelig at kunne tage sig

de mødende Ubehageligheder let, og følte med den

tiltagende Alder det Aag, der trykkede ham, meer og

mere. Selv de lyse Øieblikke, hans Skjebne tildeelte
» ham, nød han kun halvt. At denne havde» tilsendt

ham en venlig Engel i-Henriettes Skikkelse, paa-

.skjø·nnedefhan ikke engang som han burde, og dog

vedblev hun med utrættet Taalmodighed, at udbrede

Velsignelse over ham og hans Børn. Ved hendes
Sparsomhed og Flid blev ikke alene hans smaae Ind-

)
kdmsier fordoblede, men hendes fortræffelige Hjerte

—

vidste endog at give meget, som hun maatte savne,

Skin-af at. dette Savn var hende fuldkommen lige-»

gl)ldigt. Hun var en Datter af Forældre, der en-

gang havde været velhavende, og havde tidlig faaet en

særdeles god Opdragelse ; men ved den Fattigdom, der

«ramteshendes Forældre, og deres kort efter paafulgte

Død, var dennes bleven standset, og hun, tilligemed
den ældre «Søster, udsat for ufortjent Nød og Rin-

geagt. Hun bar sin Skjebne med Hengivenhed i

Forsynets Villie; thi hendes Hjerte var allerede tid-

lig bleven aabnet for Religionens høie Glæden Vel

aabnede hendes Skjønhed hende mangen en glim-
rende Udsigt, der stkkerligen vilde skuffet en mindre

forstandig Pige end Henriettez men Uskyldighedens
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Engel forlod hende ikke; og hun vilde hellere værefattig og from, end i hppig Glimmer at maatte fort
agte stg selv. Troligen deelte hun derfor alle Huus-
voesenets Byrder tned den ældre, men meget «shget"
lige Søster, og bar dem tilsidst allene for hende.
Børnene vare hende hengivne, som om hun var de-
res- Moder-; imedens den næsten altid vrantne Svo-
ger med uoohorlig Dasel gjengjeldte, hvad der sor-
tjente hans hele Beundring og var-meste Tak.

Saa behagelige end de Erfaringer-jeg daglig
gjorde, vare mig med Hensyn til Henriette,— saa «

ubehagelig var mig derimod den oftere omtalte Sit-ce-der-ikke blot, fordi han vovede at stræbeeftet·saa
høi en Priis, men fordi han virkelig var en saare
modbydelig Person. Uhyre stolt as sin Kunst —- og
han var virkelig en duelig Arbeider — ringeagtede
han Enhver-, der i denne stod tilbage for ham, alt-

’saa ogsaa sin Slægtning, Bogholder Blom, hvem
han undertiden laante et Par Rigsdaler, og ved at
betale de sorfaldne Regninger, stundom gav et Par
Dages længere Credit end hans øvrige Kunder. Han «

'

havde været i nogle fremmede Lande, og; vidste med
megen Vidtloftighed at fortælle om stn udenlandske
Reise, ikke heller var han lidt stolt af det Mod -——’
eller rettere den Usorikammenhed—med hvilken han
pleiede at træde frem for Enhver. Han havde vir-
kelig engang dandset med Henriette iden blaa Buk-
og soroeret hende de forulykkede Skoe; men detsorz
ste havde hun maattet gjøre, ssor at foie sin Svoger,
og Gaden havde hun allene modtaget, for ikke at
skade denne, ved at for-nærme denfstolte Given
Skræderen troede imidlertid as Modtagetsen at have
Ret-til at stutte, at hun havde Godhedkorhatnz’ og
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øvede denne Ret saa ofte og saa plnmp, at Henri-
ette somsider ikke kunde ’andet, end forsikre ham om

det »Modsatte. » Men nagtet han- blev hollig opbragt
over den stakkels Tosse, der ikke bedre vidste at paa-

skjønne de glimrende Udsigter, han aabnede hende,
vedblev han med den ntaaleligste Skinsyge at lure

paa ethvert af hendes Skrith Dette var Aarsagen,

hvorfor han strax erfarede mit Besøg hos hende.
Ved min Yttring, at den smukke Svigerinde elskede

sin Svoger, havde jeg kun vundet, at han deelte sin
Opmærksomhed, og at hans Skinsyge voxede.

Kjed af hans oftere gjentagne Besøg hos den

Pige, jeg med hver Dag fandt elskværdigere, beslut-
. tede jeg at gjøre en Ende paa disse nbehagelige For-

styrrelser i en Underholdning, der stedse blev mig kjæ-

rere, jo længere jeg fortsatte den. Jeg lod min lang-

benede Medbeiler indbyde, den følgende Søndag Mor-

gen Kl. 10, at møde ved Udgangen af en i Nær-

heden af Byen værende Skov.

Han kom, og var, uagtet den truende Regn,

ifvrt en siin kaneelbruun Kjole, hvid Vest og grønne

Kasimirs Beenklæder-, som om han allerede ved Sy-

net af sin Pynt vilde sønderknuse den Sthmper, han
ansaae mig i min simple Frakke for. Han satte

Næsen saa høit i Veiret, at han flere Gange var

nær vedat snnble over de Troestnbbe, hans Hvihed
ikke bemærkede, og nærmede sig mig med stolte Skridt-

Smilende gik jeg ham imøde, med den ene Haand
i Brystlommen paa min Overkjole, og den anden i

Sidelommen. «

«

«

,;Hvad ønsker De, min Herrel« tilraabte han
mig, da vi nærmede os hinanden.
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»Det skal De strax erfare! Kan De skyde ?" "

»Skydel gjentog han stammende, og blegnede
ikke muoelkelig. Hvad mener Du detmed9«

,

»-Hvad Ordet udtrykker! Skydel Skyde Nogen
ihjel7 «

»Gud bevares! læspede han: Skudt har jeg
vel , men kun ved de aarlige Fugleskydninger, thi fra

·

slige Follysielser kan en Borger ikke vel undslaaetsig,
som . . . . .

»Om Forlystelser, afbrød jeg ham.s er her ikke
.Talen, men om et Skud paa Liv og Død. De gjør

Fordringer paa Jomfru Reiz ——— jeg ikke mindre«3
og da nu her tillands to Mænd ikke har eenjKone,
maa De øieblikkelig skydes med mig, om hvem af

«

os hun skal tilhøre. .

Med disse Ord fremdrog jeg Lommepistolerne",—
der kun vare ladte med løst Krudt.

"

»De er et Menneske, der har-seet Dem om i
Verden! vedblev jeg: Derfor beviser jeg Dem den
Ære at skyldes med Dem.« Jeg søgte at paanøde
ham den ene Pistol, men ved Synet af det ham
saa flygtelige Mocdinstrument tabte den gode Skræ-
der den sidste Rest af Fatning.«

»Kjæreste Herre! udbrød han: Jeg vil sinde mig
i Alt, naar jeg blot kan opfylde Deres høie Ønskes
Det er mig ikke saameget om at gjøre at faae Pi-
gen. Jeg vilde gjøre hende lykkelig; men naarDe
vil det, behøves det jo ikke, og jeg er ogsaa dermed-

tilfreds.
«

»

»Naa, saa sværg da, at De fra dette Øieblik !-

sz af, vil skaane Pigen for enhver -Paatroengenhed, at
De vil undertrykke ethvert Haabom at tiltvinge Dem
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hendes Haand —-thi kan tvungen giver hunDem
den —- Svaerg det ved Skovtns Dthaderl«

»Jal raabte han: ved alle de Dhtestege, der fra
den kunne hentes, svær-gerjjeg det.« Han tænkte for
modentlig paa de mange skjønne Daadhr, der var

omkring ham, og troede, det var ved dem jeg opfor,
drede ham at svwrgez men i det samme tog han,
som man siger, tilbeens af alle Kræfter. ,-,Holdtl«
raabte jeg efter ham, idet jeg afskjod Pistolen iLuf-
ten. Han sank til Jorden, men blev hængende med

de phntelige Beenklæder ved en Basi, der ynkelig
sønderrev det ene Knæes grønne Bedaekning. Smi-
lende bandt jeg ham mit Lommertvtklaede omkring
det beskadigede Sted, og sagde: »Ru troer Enhver
De virkelig et bleven skabt. Jeg skal Intet sige;
men det samme fordrer jeg af Dem, ellers . . .« Han
lagde Haanden for Munden, rev sig løs, og borte

var han.- Snare vel tilmode vandrede jeg i skyl-
lende Regn hjem, overbeviist om, at jeg af Mesteren
intet mere havde at frygte med Hensyn til Henriette.

Flere Uger fvandt for mig i uforstyrretRhdelfe
af mine Hunsfcellers venlige Omgang. Fandt jeg

end stundom min Modstander i deres stille Kreds,
faa var han dog meget ordknap, og glemte han un- —-

dertiden sig selv, behøvede jeg olot atsporget »Faldt
der ikke et Skud.7« og· —«— jeg kunde vikle ham om

Fingeren. Henriettes fjeldne Ynde i Forening med

den Hjertens Godhed, der ved Siden af en af Ra-
tilren rigeligen begavet, ikke noannet Aand, stedse
skjønnere og elskeligere udfoldede sig, gjorde med hver

kommende Dag et dybere Indtryk paa mig. Ofte
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bemærkede jeg, at hendes Øine smed ssvaertnersk sin-» ,

derlighed vare heftede paa mig, naar jeg , uden at
. forstaae et Ord deraf, underholdtsmig med hendes

, Svoger omhans Yndlingsstndium, Bogstavregningc
Tiltalte jeg hende, da stog hunplndselig rødmende
sit Blik til Jorden , som om hun frygtede atghave
forraadt sig. —Bogholderen selvsyntes at føle Op-
muntring ved min Omgang, ,og jeg ret-de saaledes
fra alle Sider haabe, at min Bøn-om Pigen vilde
bleven vel optagen , naar jeg kun havde havt Mod-
til at yttre den. Men dette svandt stedse igjen, naar
jeg blev vaer, hvorofte Henriette, efter at have ka-,
stet et vetnodigt Blik paa Børnene, undseelig saae-
paa mig, 3som om hun vilde sige: Skil mig ikke
fra disse Forladtel —- -

Endelig nærmede den skjønne Fest sig, der kaster
sit qvægende Glimt over de mørke Vinterdage og op-
lyser Jordlivets Nat med Himmelens Glands-. Jeg
havde allerede for længe siden indkjobtsterre og min-

- dte Forderinger til mine kjære Nadver, sor ogsaa sol-
dem at blive et Fredens og Glædens Bad, »og»øne
skede kun endnu at erfare, paa hvilken Tid Gaverne —

fra Christnsbarnet skulde fremsættes for de kjære
Smaae. Jeg gik i denne Hensigt ned til Henriette-
førend det endnn var begyndt at mørknes·, bankede
sagte paa Døren, og indtraadte, uden at oppebie
Svar,’ i Kammeret. Den skjønne Pige, dobbelt yn-
dig iden simple Dagligkjole, stod paa et Bord ved
Vinduet, ifærd med at ophcenge Gardiner. Et uvil-
kaarligt Skrig undslap hende, da hun saae mig;
hun lod Gardiner falde, og vilde stige ned paa den
ved Bordet staaende Stole ZMenjdet lange Garditt ,

havde sinngel sig om hendes Fødder, og hiin tabte

l
l

,-
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Ligevægten. Jeg sprang til og greb den Elskelige i

mine Arme. Fast trykte jeg hende til mit Bryst,
huldt rødmende saae hun op til mig, og vore Sjele
smodtes i et Kys, fuldt af navnlos Fryd. I dette

Øieblik indtraadte Bogl)olderen, det-, sor at ordne

—— Gaderne til Børnene, tidligere end sædvanlig havde
løsrevet sig fra sine Forretninger.

. »Min Gud, hvad seer jeg ?« raabte han forbau-

set, og vidste ikke, om han skulde vredes eller glæ-

de sig. .

«

J »Min Brud! svarte jeg: Thi det er Henriette
fra dette Øieblik af, omieg ellers forstaaer at tolke det

Sprog Hjertet taler, naar ingen Tone «er istand til

at fatte, hvad det foler.«
" Smilende gjennem Taarer stodden hulde Pige

ved min Side» Hvilken salig Juleaften tilbragte
vil For at berøve vor Fryd hver en bitter Blan-

ding ved Synet af de ved Henriettes Bortgang sor-
—ladte Smaae, meddeelte Bogholderen, efter en kort

Betænkning os, at ogsaa han havde en Brud, og

justi Aften vilde overrasket os med denne«Tidende.

"Det var Henriettes bedste Veninde, som den Af-
døde allerede oftere spøgende havde bestemt. hendes

Mand til anden Kone; en Pige, vel ikke saa skjøn,
men ligesaa god og ædel som min Elskede. « Desd-
mere maatte det glæde mig at kunne melde Boghol-
deren, at han, paa min Altbesaling knnde være vis

paa den ved Raadstuen vakante Bogholder-Tjeneste.
k A,

A-

- Medens jeg skriver-dette, staaer min Kone med

lille Therese paa Armen bag ved mig, og seer mig
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smilende over Skulderew’ Jeg viser hende den-ne-Foestoellings Overskrift. »Raa, sagde hun: hvor tomseqvenkeI Mænd dog ere.« J dadle os, naar vi for-tælle vore Veninder vidt og bredt om vore huusligeSysler, og I undsee Eder ikke ved at foresladre denhele Verden, som kan læse, Eders.«
»Lad det kun være faa, kjære Henriette! svar-te jeg: Naar huuslige Scenen vorde —trt)k'te",’ beho-’ver kun Den at læse dem, som ikke kjedes derved;men ved en mnndtllg Fortælling maa man holdeud, enten man har Lyst dertil eller ikke — ellers er

«

man uhvsiig.«
»Raa, saa gjør hvad Du vil !« sagde hun, flogenig venlig paa Skulderen, og gik. "

«Müchler.

53 25.
.

M
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« Bank III-arran-

En Muttealihistones fca den Cdstc Haeodcct af
« »

forrige Aarhundrede.

«I Dags er det dog en sand Ulykkesdag! sagde
den gamle Mark-on til sin Kone: Først skjasr jeg

—

mig i Fingeren, og derpaa bryder jeg mit bedste
Hyppejetn paa en tør Green.« —- »Lad det nære

Dig en Advarsel ikke at gaae til Kjobstaden iDagl«
svarte hans bekymrede Kone. — »DU veed, gjen-
soarte Manden: atdet er i Dag den sidsteAuction

A

paa Blomstetzoibler si Toulousc, og kommer jeg ikke

derhen, saa maa jeg staae til Skamme den belelam
« gekVinter for mit Herskab. Grevinden har hvert

Aar de første Tacetter udsprungne, og alle de andre

Urtegacirdsmoend erederfor misundelige paa min
Kunst. Hbis hunikke kan fremvise saa smukke
Blomster i dette Aar paa sin Radnedag, saa kan

Y hutijo troe,«at jeg er bleven ligegyldig. Des-
uden har hun befalet mig, at kjøbe Zviblerne i

Dag, og hvor min Besiilling driver mig hen, der

gaaer jeg !« — Mens den livfulde Gamle talede saa-
iunde, havdehan taget sin Snndsagskjole paa«· »Dkz
kommer dog igjen førend Aften ,?«.« spurgte Konen.

,-— »MedGuds Hjelp, sja l- Skulde jeg derimod blive

opholdt imod Formodning , saa maa Pjerre vande

Alting godt.. Lev vel, ?aesgot, og qveel Dig ikke
·

med Grillerl« —- Med glad Sind gikMarron til
Toulouse. Det var en smuk Septembermorgen.

-Solstraalerne spillede i de store Dug-draabee, der

funklede paa de hentet-rede Græsstraa. En Gjen-
,
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oei leder ham ooer en blomsiekkiig Enn«oaa holkkens -

"

muntre Børn legede. Dette frydede Oldingen ,» ogi
han tænkte paa sin egen Beskjæfkigelfe. Fordnbet
i Tankerne hen-andre han en løsner Fiel, der laae
over en Markgrost. Han gled og faldt, vel uden
at tage nogen Skade, men knækkede dog ,« da han
havde gaaerer Strækning»ar hans maatteshade »

fortraadt sin eneFod. En Jaeger, som modce ham,«
hilsede ham venlig med de Ord: »Gangen bliver
Eder tung, Gamlel Hold Eder paa Lande-veieer
Posten fra Aoignon kommer paa denne Tsd vel-, »

ogDrengen tager Jer nok med,,na,ar J giver ham-«
et godt Ord. Hvis ikke, saa tryk ham·denne'Le-o-’
daler i Haanden I« —- ,,»Min Herres .—sagde Mar-
ron: De er tnegek deeltagende; men Posten tørikke«
optage-nogen Fremmed, siden Gsaillards,Rove1--
bande har ladet sig see her.« — »Jeg mener dog,

sat Enhver kan see ved første Øiekast, at I ikke sig-,
ner noge«n·Rooerl«· gjenfvarte Jægeren. —- ,;Man-
gen Spidsbub seet-ligesaa ærlig-ud som—— De og
jeg, derfor er man ofte mistroisk, «selv mod den
braveste Mand. Men det er-liglemeaet; de gamle
Been ville vel bære mig videre, og jeg kommer-tids-
nok til Anctionen.«

,

—

Samtalen oar nu lndledt. Man-on fortalte,
at hantjenre som Kunstgartner paa Slottexs hos
Greo d’Allin-oal, to Mile fra «Tonlouse» »Ek
Greoen ikke Oberst o’ed Dragonregiknentet7« spurgte o

Jaegeren. — »Gandfke rigtigl Han er netop nu
fravaerende med sin Efkadrom for at gjøre Iaar-paa

,Gaittards Djaoleynget. O, oixoiae nok faae ,

ham l« .—— ,,MenerJ?« »— »Paklxxgm Milng "



404

udsat en Priis af 4VOO Livres paa hans Hoved.«
—s—»»I havde Lyst til at fortjene Pengene —- ikke

sande-?« —- »Ieg ønsker ikke de Blodpenge; de vil-

desikke bringe mine-Børn Velsignelse Men det

maa glcede Enhver-, naar Roverkapitainew der brin- ·

ger saa megen Ængstelse her i Landet, bliver fan-

gen Jeg har i Særdeleshed Aarsag til at ønske det

af·Hjertet.« —- »Har daGaiilard gjort Eder saa

meget Ondt?« —- ,,Een af os’ To ere nok sikkre for

ham.. Han rever kun fra de Rige. Men den

gode gamle Grevinde er gandske nde af sig selv af

Frygt. Siden hendes Hr. Søn forlod Slotket,
. kommer ingen Søvn i hendes Øine. Hver Aften

knæler hun og bliver ansaldet af frygtelig Krampe.

Hvis I saae det, Herre, saa vilde sandelig Efter-

retningen om Gaiiiardss Død være Eder velkonu .

men.« —4 »J synes at elske-Eders Herskab ret hent?«
—-— ,;Hvis «seg ikke gjorde dec, saa var jeg jo stettere
end Gaillard. I florten Aar har Grevinden væ-

ret sinej Undergivileo Beskytterinde« Da hendes Hr.

Gemal levede, gik det ttkellemstnnder haardt til her

paa Godsei; han var en streng Hr. Marschal de

Camp. Men hnn standse allecider imellem som en

god Engel. ,Dersor frygter Enhver for Roverens

Hævn,»sordi hendes Søn er draget ud imod ham.
Paa en Tid af otte Dage har hanafbrcendt tre

Slocteher i Egne-n, og man maa vel nok frygte.
Han skal være rovgjerrig og grusom.« —- Tro mig,
mangen Støvet har mereSanwittighedsend en Par-
lamen«tsherre. Havde I vel Mod til, hvis I er-

,

holdt et Sikkerhedskort af Gaiiiard for Eders Her-
» skab, sat bringe det til Or. Obersten ?« —— »Herre,
I dzrxicver Spøg med mig. Hvorledes var det mig
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tjenligt, uden at tilfrerke Livet, at hente et slige D -

·

ktnuent midt Ud af Heloede?« —- »Com Jfelolsigsls V

har I med Eders Farngdom jo Intet at frygte- af
Gaillard, yvlsI opsegte ham, men desto mere

af »«thfærdighedem« f——j ,, Lei, dens-Id er der Intet-
at gyste-. Ere-Hvert Barn begriber-, at jeg hat-intet
at gjøre med det fatanlske Djkrvlepak«» —- »Ja
rigtig, men I kjender ikke Justitsenssxsilsdotn«2 Hvis
Gaillard mødte os her i Bnfkene og gav Eder
et stkgt Sikkerhedskort, faa vilde det ndklcekkes en
stem Mistanke mod Ier , der maaskee inden Aften
bragte Ier l Foengsel og strax derpaa paa Galeim
ne.« —- ,·,Herre! Hvadfrger I? Cn ærlig Olding
paa tredsindstyve Aar paa Galeierne —- det er dog ·

gandske umuligt hos vores fortrasfelkge Instltsl«—
»J priser den, som saa mange Andre, indtil I læs-
rer ast kjende den. —- Velan,» det glæder«tnig, ak Js
tør bestaae Vovestykket af Kjærlighed til Eders Her-—
skab. Voress Veie adskilles her , giv agt- og væk

klog. Hvis der skeer noget paa Eders Slot, saa
raab blot: ,,Mod os,I Djævelsbørnl« da ville
Røverne strax drage bort igjen. —- »O Himmel!
I er ingen Røver, I er Gaillard selv?«—.,Det
kan være Eder ligegyldig Her er et Kort med-

balkls Underskrift; men det er af Vigtighed , at He-
d’Allinpal erholder det faasaart muligt. Gaillard
er ingen almindelig Møder , og har ogsaa begrædt

»en Moder.
!

Greven maa gjøre sin Pligt, men den

Gamle bør beroliges.s« .

Bestyrtfet faldt Marron ned for den Fremme-
des Faddey der med den ene Haand drog en Pistol
op af Lommen og med den Anden rakte ham Kor-
xet. »Ter jeg tro Eders Ord? raabte Galt-verken.
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Hvis I har taltSandhed, saa tilgive Gud alle
i

Eders Forbrydelser, til Belønning fordi J vores ved
enModers Angest. Jeg skal besørge Kortet inden
Aften-« —- »Ikke sandt, nu fatter I allerede en be-
dre Mening oiii den berygtedeGaiUarch Nu maa

» I ile for( at naae Postvognenz modtag denne Caroe
linednler for Eders Forretning,« og hvis J i Dag
drikkerKongens Sundhed, saa tænk ogsaa paa den
Mand, det. giver Eders Herskab mere Sikkerhed
for Liv og Gods, end Konge-as Par-lamm: og hans
kDragoners« —-— Med disse Ord forsvandt Jægeren
Mellem Buskene.

»

-

Forhaufet og urolig blev den Gamle tilbage-
- neppe istand til at fortsætte sin Vei. Men jo mere

han tænkte paa det Seere, «desio usandsynligere fort-,
kom det ham, at Gaillard eller En af hans
Medskyldige kunde have den Dristighed at tale saa-
ledes ved høilys Dag. Sandfynligereiforekom det
ham, at en ung Herre af Nabolavet havde gjort
det, for at have en Spøg med Grev d-Allinval.
Idet han endnu tænkte herpaa, sik han Postvognen
at see. Posiillonen vilde ikke medtage ham. For-
gjæves viste han ham Pengene, men denne dreiede
af med en droi Eed , og truede med Pidskem Da

Ifoengede den Gamles Provencalerhlod, og ærgerlig
anstrængte han nu alle Kræfter for at snaae Byen.

· Markedsdagen havde forsamlet endeel af de om-

liggende Landsbyers Jndvaanerez især vare Forstæ-
dernes Vertshuse besatte. J et af disse hviilte
l.»Mat·ron henimod Aften, efter at han havde endt
tit Ærinde, og spiste. Med en Ven og Laugsbrm
——det-, som sadde ved Bordet, tømte han nogle Fla-
ster Viin. Under Samtalens Lovviste han Denne
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sit Hddeknivs af Ten nys Opsindnsk, tom han den-

s

samme Dag hwdes —fjnbt af en berolfkt ««Knkpsmes·d,
Knixvens paafaldende Foem, som Enhver afde Værk
troe-vende roste eller dadlede efter sin Anskuelse-foran-
ledigede at flere af Gjæsterne besaae den node og at

den gik gjennem ’flere Hænder-. Jlslandtden Medens-?
de Ind- og Udgaaende v’ar ogsaa Postilldnen, som .-

om« Morgenen havde naaect at optage Marton."

Neppe-saae den gamlesGaetner ham- forend Vre-
·

den atter opluede i hans Bryst. Hestigsbebreidedes
lhan det unge Menneske hans Gjerning, og fandt sig
især fornærmet derved, atsDenne havde truet ham

·

med Pidsken. »Det vat Din Lykke, Du unge Laps,
raabte han: at jeg-ikke havde denne Kniv hos mig
i Morges, this det vilde sandelig ikke have gaaet
saa ustraffet hen. Du skal vide, næsvise Knegt, at
en gammel Mand lader sig ikke behandle sont en

Hundl« ——»— Posiillonen undskyldte sig med sin Pligt,
da det ·o«ar hamsotbndet Under Straf at optage«»
nogen Fremmed paa stn Vogn.

"

»Men for sat J
ikke skal tro; at det er skeet as—llvillie,’ saa lad os

»

tomme en Flaske Viin sammen, som jeg betaler. Jeg
«

maa snart afsted igjen, thi længer end enhalv Time,
tør jeg ikke blive.« ——, Marron rakte ham Haan-
den, og de drak lystig. De besegledeFreden saa kraf-
tig, at de Begge bleve noget berusede. «Postillo«nen for-
talte nu, at det var ham slet ikke behageligt, atkjore
eneom Aftenen, da der sandsynlig var Penge og Sa-

ger asVaerdii Postsækken. Man vilde vel medgive
ham et Par Dragoner,— men de kom sdrsttilham uden-

for Byen. Verten, det- var en gammel Ven as Mar- .

ro·n, spurgte nttDenne, otn han vilde hjem endnir i As- !

ten tll Allinpal ,« Hvilket Marron bejaed,e, oglagde »-

e.N?
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til, an antydeng’ Mand og en fattig Djævel sont Han-
gik sikker gjennem enheel Skade af Rovere. sk- »Det
er Skade; sagde Postillonen : at jeg maa gjøre en Om-
vei til Villefranche, for at afgive et Vrevtil Obersten
for Dragoneene« som Penesidenten ønsker at tilsiille ham
endnu idenne Rat.« —- RU erindrede Marron sig
sit Ærinde til Greven, og greb Leiligheden for at no-
srette det.’ Strax tilbod han kig, at reise med til Ville-
franche, naar Postillonen vilde love ak befordre ham den
næste Morgen til Allinval. Denne lovede det , og
det blev nu aftalt i alle Gjæsternes Nærværelse, at«
Markon skulde vente paa ham udenfor ByensPort. Efter en halv Times Forløb gik M a tro n , ef-

. ter at han rolig ogubekymret havdeunderholdt sig med
Verten og Gjæsterne, og betalt sin Skyld.

Den følgende Morgen blev hele Toulonse skoækket
derved, atPosten vae plyndret og Postillonen revet.’
Dennes Legeme havde nogle Dragoner fundet to Milefra Byen tæt vedVillefraneh med sondorfkaarek Sten-
be og flere betydelige Saar, i en Gtofa Hesten var
ledet derfra med den tomme Kam, og var grebet af
Bondekne i Landsbyen Catanat. Med denne Efterret-
ning blev Kriminalretten tillige overgivettoGjensiandh
det kunde lede til Gjerningsmandens Opdagelse. Ved
Siden af den Drcebge havde ligget en ny Havekniv af
en usædvanlig Formj«og iselve Postkarren var fundet
skjult iSclsaa et med-Blod pletterkLommetorkliJedh mær-
ket med Bogsiaverne P. M. , og paa hvilket faaes
Mærke af, akblodige Fingre vare viskede af paa det. Y
— Det Rygte, —at Postillonen var dræbt af Gaillards
Vande, var næsten gjendreven ved disse Omstændighe-«-
der. « Samtalen Aftenen forud i Vettshufet mellem de
mange"Rærværen-Ies, og Kniven som Maroon havde
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viistdemks udbredte overalt den Mistanke-, at han vae
, Morderen. Oldingen var kommen nogleTimer fort

end Dagens Frembrud til Allinval. Junter og sorg-
los havde han fortalt om Middagen sin Kone ogjBorn
enhver Otnstoendigbed paa Reisen ; kun havde han tiet
om Samtalen med den fremmede Jasger og om Fortentil Viilefrancha Han havde strax ladet sig melde hos
Grevinden med Bøn om at votde høist i et vigtigt
Anliggende jo for jo .l)ellet.s Det-paa havde han
mynstret sine Frugtspalliet, og lagt Blomsterjpaa en
Kurv med Druer og Ferskener, som han havde’
isinde at give Grevinden. I samme Øieblik.ttaadteen Officeer ind i Haven med en Kommando. Mar-
ron gik ham hoflig imøde- og spurgte, om han øn-

— skede Qvarteersher med sine Folk ,« og viste ikke den s

mindste Uro-· Selv da manjforkhndte ham og hans
heleFamilie Artest, tabte han ikke Fatningen, men
beroligede meget mere Sive. Ofsiceren lod sig be-
væge ved hans Rolighed og Folgagtighed til at la-
deham nloenkets fore til Tonlonse. -Derpaa bleve
de stræng·este Undersøgelser foretagne i Utarrons
Bolig, og alle hans Papirer og andre mistænkelige
Sager medtagne. s -

«

.

Udenfor Byens Port strømmede en Mængde
Nysgjerrige til for at see de Fangne. Had og Af-
sky læstes i Alles Ansigtet-; ’Mange skjældte høit,
og Bagten havde stot Umage med at forhindre,Mis-
handling. Enhver troede tit-være overbeviist om, at
Niarron var Gjerningsmanden til Morder.

,

,-

Efter atsden Anklagede havde bestemt ogndt
forlig aflagt Beretning om alle hans Forhold, hleves
de sædvanlige inqvisitoriske Sporgsmaale givne ham :"
om han vidste eller formodede, hvorfor han varer-
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resteretcs —s Svaretrvatp »As«Dem« mine-. Herres
venter jeg Opløsning af demtenbegridelige Gaade kf
— ,«,Eders svække Halstarrighed kan jeg «beskjæmrüe
paa Stedet l« raabte Jnstruktionsdommeren til ham-
idet han holdt den med Blod besprvitedesKniv hen
for ham. —- »«I har i Gaae kjøbt en lignende Kniv

af Knivsmeden Barruel; hvortil har I brugt den,

og«hvor er den bleven af?«’ —— «Den- af mig kjøbte
Kniv har stor Liighed med denne; men jeg har end-

· nit slet ikke brugt min, og den maa ligge hjemme.«
—- »Hvop og naar har I sidst havt Eders Have-
-kniv, og naar lagt den fra Jer ?« -—«— »J Gaae-af-

«

—t»es, da jeg-var hos Verten Lnis, havde jeg den
· endnu. iMen jeg har ikke mistet denne Kniv, som

maa sindes i mit Hunss«·———’ »Barruels Udsagn

gjendriver dette Udsagn. Betragt denne Kniv nøie,
den er uden ialTvivl Eders egen. Kjender I ikke

det Næsten nrncerkelige Spring ved Hefte»t, som I i

Gaar blev gjort opmærksom paa af Sælgeren ?«——

»Ja, det er sandt! Men hvorledes kommer min

Kniv i Eders Hænder?« —- »J erkjender altsaa

,
denne Kniv for Eders Eiendom; J er overbeviist
om den første Løgn; vogt«Eder for den anden, hvis
ikke Pineboenkemskal paa Stedet aftvinge Eder Sand-

heden.« s- -,-,Mine Herrer ! — Jeg kalder Himlen til

Vidne paa min Uskyldighed, ogat jeg ikke afviger
sra min Overbeviisningk« —»— ,",Veed J, hvis Blod

—det er, somkloeber paa dette Jern ?« — »Gud
veed.det, han veed ogsaa, at det er mig nbekjendtl«

"

-.-'.—- «Betænk nøie hvad Iksigetx Har J maaskee
laant denne Kniv til Nogen, eller er den stjaalen

-. fra Jer ?«· —4 ,,Saa maa det værel« «— »For et

-

, Øieblik siden sagde Ii, ak Kniven laae hjemme i
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Eders Huus I har heller ikke tabt den, ogIhar

jo denne Morgen brugt Eders sædvanlige Kniv til
Havearbeidet.« ———— ,,Det er Sandhed-; jeg veed ikke
hvorledes Kniven er frakommen mig.« — »Raar
jeg nu siger-(vHer, at denne Kniv er funden blodig
paa Veien mellem Villefranche og Toulouse, og ved
Siden af Postillonen Anton Vachers Liig, som i
Gaar kjørte med Jer herfra og er myrder under-
veisl« —» »Hellige Guds Hvor kunde jeg begaae
en saa uhyre Gjerning.? Jeg, en tredsindscyveaarig «

Mand, skulde have overmandet den unge, staerke
Karl?« —- ,,Hvor Sagen ligger klar for Øiek, kansp
det ogsaa være lykkedes Mueli«gl)eden.« —- ,,.Himlen
kjender min Uskyldighed Hvo som begaaer en saa-

—

dan Gjerning, er vel nok saaklog at fjerne et Værk-
tvi sra Stedet, som kunde bringe ham i Mistankel«
— »Fo«rsynet gjør undertiden Misdoederen til Skam--
me. Vistnok har I ikke oidst eller villet, at denne

Kniv. skulde blive liggende ved Siden af den Myr-
dede. I har ved Anstrængelsen med Legemet tabt
den i Mørket.« —»Mine Herrer-l De ere lærde-,
og kan let gjøre min Eenfoldighed til Intet. Men

,

jeg er uskyldig.« —— «Forgjæves søgercvI at drage
den rolig undersøgende Ret af jra sit Formaal sved

«

Udflugter. Ønsker I endnu flere Beviser., saa ere «

- de hen-« — Med disse Ord vistes ham Tørklædet, ·"med
det Sporgsmaalx hvad de to Bogstaver P. M skul-
de betyde? Han tilstod strax, at det var hans Lom-
metørklæde, og at det var Begyndelsesbogstaverne af’ —

"

hans Navn Paul Marrom Det var blodigt
fordi han om Morgenen havde skjaaret ssin Finger-,-
og da den begyndte at blode igjen olnAstenen,
havde han vifket den med dette Tørklæde
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Marron blev tnt opfordrer til at for-talte Mit
hvad der var hændet ham siden hantog Plads ved

Siden af den Droebte paa Postkarren· Han sagde,
· at han vilde tale med Dragonchefen Grev d’2lllsnpash

og var kun reist med i denne Hensigt. Underveis
havde Postillvnen sagt ham, at han var ikke lidet
bekymret over Gaillards Vande, fordi han havde

««, Noget i sin Karre, der efter Tyngden at dømme

maatte være Guld eller Penge. Han var desaarsag
selv noget frygtsom, og de bleve derfor Beggemegek gla-.
de, da de endnu paa dertlforste halve Miil traf
Drdgonefkorten. Denne havde bestaaer aftreMaend

- iblaa Reisekapper, hvis Anforer først sagte tilhvidskede
Postillonen Parolen. Under de tre Nytteres Ledsa-

»
gelfe havde de gjort Meisen til Villefranche, og de

havde alle Fcm tmdetholdt dem underveis med lige-—
gyldige Ting»J Samtalens Lov havde den ene
Dragon forsikkret, at Grev d’Allinval var reist den

»
samme Dag hjem til sin Moder. Det gjorde ham

» derfor ondt, at’han var ikke strax gaaet hjem, hvor-
paa’Ledsageren gjensvarede,« at paa en Bivei som —

gik herfra kunde han paa et Qvarteerstid naae Lan(
deveien fra Toulouse til Allinval. For at rydde al.
Tvivl afvselen var den ene Dragon redet med ham,

«men som dog snart forlod ham, da Marron forsikkrede
nu nok at kunne finde Veien , fordi Maanen var staaet
op, og han altsaa ikkelettelig kunde sorfeile den rette«

,' Vei. Posiillonen var kjørt videre med de toandxe
Dragoner, og han vidste derfor ikke hvad der senere var

hændet ham, da han havde allerede forladt ham denne

»

Side Landsbyen Catanat. —- Paa den Droebtes Over-
kjole manglede en Knap.



Denne Fortælling forekom Retten en tom Ud«"
slugt, da Mcarwn ikke kunde give noget syldestgjø-

srende Svar-, hvorfor han vilde i Natten gjøre densz
lange Omvei til Villefianche, istedetfor at tage lige
til Allinval. Ved nærmere Undersøgelse viste detsg,
at Greven havde slet ikke tænkt paa at forlade Vil-
lefranche, og at den Eskorte af Dragoner, som skul-
de ledsage Posten, var ved en Misforstaaelse først
kommet til Tonlouse den følgende Morgen, istedetfor
om Aftenen. Postillonen kunde altsaa ingen Følge
erholde, og Marrons Udsagn syntes atter at være

— Løgn. Hans Forsvaret søgte vel at gjøre Dra-
gonernes Udeblivelse til Fordeel for ham, idet han
viste, hvorlunde Alt lod sig naturlig forklare, naar
man antog, at tre Rødme havde spillet Dragonm
nes Rolle; men man henviste ’den Hypothes iblandt
saadanne, som man griberi Luften. Parlaments-
Præsidenten Nzonrereau forsvarte selvdenne Sæt;

"

ning til Fordeel for Marronz man meente ogsaa,
at Nlarron var i Forbindelse med Røverne og fryg-
tede for at tilstaae det. Marrons gode Rygte blev
anseer som frembragt ved et l)i)klerisk Liv, og hans
nnvoerende Frimodighed forFrækhed;

»
og selv For- ,

hen af Grevinden, der med Iver tog sig af sin
gamle tro Tjener, var her til ingen Nytte. Der--
manglede altsaa-blot hans Tilstaaelse for at vorde

anseer som Forbryderen, og selv denne ansaaes som
en blot Form. Derimod opstod det høist interessante

—

Spørgsmaal: om nemlig Morderen skulde radbl·æk-
kes fra ooen eller fra neden.9 Thi dette vilde være

afhængig af om Mordet var skeet af Hævngjerrig-
hed for det som var skeet forud mellem ham og

«

Karlen, ener af Rovbegjerlighed-?
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- Flere Uger gik hen; Begivenheden havde ingen
Pikren mere for Rysgjerrigheden , og den Anklage-
des Brøde blev - fast ikke længere betvivlet. Denne
Overbeviisning naaede den høieste Grad, da man ved

nøiere Undersøgelse i Marrons Bolig fandt hans
,Brevtaske skjult under en Brændestabel. Jsamme

fandtes skrevet med Blyant de Ord: »Mod os,·" I
Djævlebørn !« og ved Siden deraf laae et Kort,
som var under-skrevet af Gaillard, og hvis Indhold
sikkrede Foreviseren mod enhver af hans Røveres .

·Mishandlinget«. Forsynet med saadanne Vaaben,
triumpherede Marrons Modstander overalt, metns

hans ringe Antal af Beskyttere trak sig beskjæm-
niede tilbage, og selv hans Beskjcermer opgav et-

hvert Haab
Da den Anklagede nægtede enhver Forbindelse

med Gaillard i næste Forhor derefter, blev Brev-

taskenforeviist ham. Da styrtede Oldingen tilJore
— «den·," med det Udraab: ,,O, min Gudl« Da han

. igjen kom til sig selv, formaaede han længe ikke at

fremføre noget Ord, og hans Forvirring overbeviste
de Tilstedeværende om den vaagnende Samvittighed.
Han maatte erkjende Brevtasken for hans og ligele-

des at han havde skreven de anførte Ord, i den

Hensigt ikke at forglemme dem ved sin Hjexnkomst.
Rn først fortalte han sin Samtale med Jcegeren paa
Veien til Tonlouse, ogmaatte ogsaa tilstaae, at Den, ·

«ne havde givet ham en Carolinedaler for at bringe
- det fundne Kort til Grev dAllinval. Paa det

Spørgsmaal: hvorfor han ikke havde bragt Politiet
·det«te Kort, som naturligviis maatte gjøre ham høist

. fniistcenkh men fortiet det Hele saalænge, vidste han
, ikke at retfærdiggjøre stg med sandet, end- at han
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- kan havde anseer det Hele for Spøg Men dette
Udsagn giendrev den Omstændighed, at han havde
med saa megen Omhyggelighed nedskrevet de opgiv-
ne Ord i sin Brevtaske , skjult den, og fortlet denne
Hændelse for sne Egne detlhjelnme. Med de høitidelig-
ste Eder besvor han sin Uskyldighed og Uvidenhed;.
men det blev ham nu betydet, at han havde udtømt
sine Dommetes Taalmodighed ved sine mange Logne
og Modsigelser »Saa tag da mit Liv, men piin ·

migikkelaengerl sagdehan: Jegkan ikketilstelae, hvad
der ikke er hændetl« Ved disse Ord blev han gre-
bet as en heftig Krampe, og maatte bringes tilbage

ftil Fættgslet uden Besindelse. Dommetne faae nu i
ham en Skjelm, der var bleven graa —imder sine
Skarnssthkker, og legede med deres Medlidenhed-
·Han blev nu eensiemmig tilkjendt Pinebcenkem ,

Da den Beklagelsesvoerdige vaagnedeisitFæng-
sel, saae han det Grnelige i sin Stilling og Umulig-
heden af at redde sig derfra. , Men han besluttede
alligevel ikke atvige fra Sandheden, og trøstede sig
med Forshnets .lHjep. En vederqvægende Sovn be-

-lonnede hans Beslntning
Ved Midnat blev han pludselig opvaagnet af

Slutteeem og fort gjennem flere mørke Gange til
det hemmelige Værksted, hvor Retfærdighedens Præ-
ster forsøge paa deres Viis at bringe Sandheden
for en Dag.- Skjcelvende stod Oldingen mellem to

f

Boddelknegte—, medens Skarpt«e1teren viste ham Red-
.skabetne, og betydede ham deres Brug. «For sidste

Gang, begyndte Dommeren: besværger jeg Eder,
Paul Mark-oss, i den Alvidendes og i Rettens
Navn, at sige Sandheden og lade af fra Eders for-

. stokkede Sindl«.

—- ,,Gnd , der kjender minllstfhle
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—dighed, og som har- givet de hellige MartyrerKraft,
vil ogsaastyrke mig !« Saa takke Marron. —«— ,—,Vel-
an,« Du Forhærdede! Da Du ikke vil høre, saa skee
da, hvad«Din Trodsighed harj beredt Dig l« raabte
forbittret Dommerem —« Da reve Knegtenealle
Klæder-tie af Oldingen, han blev nøgen snever fast
til en Stige , og man begyndte at udstrække hans
Arme og Been. ·—— »For Guds Skyld ! Forbar-

smelsei« raabte han. . Dommeren befalede cat holde
inde. Da Oldingen havde fattet sig noget; spurgte
han-; hvad hans Skjebne vilde blive, naar han hav-

"

de udholde Pinebænken? — ,«,Jeg er ikke befoiet,
svarte Dommeren: til at»nnderrette Eder derom.·
Men viid imidlertid, at I vil blive belagt med en

overordentlig Straf, efter det som er skeet, og der-

paa tislkjendt Galeierne l« —- ,,Og naar jeg tilstaaer
hiin Beskyldning ?« spurgte den Anklagede.—»—— »Da

«

slaaer dertil Kongens Naade ac sormilde Dedsstraffem
so«m Loven har satforsslig Forbrydelse.« —- »Raarjeg

’tetr tro E.ders«Ot-d, saa er Valget ikke tungt.. Alt-
saa, enten Døden·«eller Galeierne? Jeg takker Dem,
min Herre, fordenne Underretning." Og hvad vil
der saa blive af min Kone og mine Børn ?« —-

-,,Til Belønning fordi I ikke vil længer tilbageholde
» Sandheden, vil jegtilskaae Jer, at der ikke lviler no-

gen Mistanke paa dem, og at de ere satte i Frihed !«
· 4—’Ved denne Efterretning strømmede Taarerne ned ad

Marroniz Kinder, men det var Taknemlighedens og

,
Glædens Taarer. »Skriv De, min Herre, alt hvad
De vill Nu skal jeg ikke længer modsige Dem !« sagde
han med ædel Hengivelse. —- ;-Jeg maa dog forud for-
tælle Jer; at en senere Gjenkaldelse kan kun skade, men

ikke»hjelpe.«——— »Frygt De ikke derfoxi Snart er det
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lZorvi med mig i denne-'»Verden!« —Y— Domme-een
nedfkrev nu en Historie af flereuselntmmljoengende
Yttringele del- in compencijulft indeholdt’ det t, clk’
Marron havde, deels af Hævn, deels afVegjerligs
hed, dræbe Posiillonem og nedkasieejde revede Sager
l en, Melledam tæt ved Glemme Det mateglede
ikke denne Fortælling paa fælfomme’ Modsigelser-,
men den fremmede dog i Hovedsagen med de domz
merlige Anskuelser, og det vat jo nok. Den ndmate
rede Olding-lagde lig paa sit Straaleie, og Bords
meren roste sham· dygtig fordi han mx var saa villig-»
i at tilstaae, da han den næste Morgen forelagdei
Retten den saakaldte friviillgc»·Tilstacielse. . .

Kommeet ,saavid"tz, »oqe—»Pt·o«cee3sen inart tilende.
Vel sogtenmn fotsgjceoekki Molledommen efter de· —

-

kevede Seger,-men»deestek jo indlysende , at disse
kunde imens være blevye borte. Overtydet om, at-
Marron stod i hemmelig Forbindelse med Gall-
lard, iilte male med at stamere et afskrækkende«
Exempel. Oldingen blev dømt til at radbwekkes
levende sfra neden af. Grevinde d’Allinval reiste
nu selv til Paris; foe«at bortfalde Koligenom Racie ·

de. Firesindstyveaarig Tlsoskab og Ustrasselighedlaae
»i den ene Vægtsiaal« i den cmdeti den tunge Dom-

»

merakr. Ludvig den Femtettdes milde Sized maatte
«

vige for Retfæ«rdighedens·Blot-stemme Han til-vede, "

at Retfærdigheden maatte nøie overhvldes i hans
La.nd", da Feengsteme og Aeresierne vare alle fyldte

,

af.Fokheydere, saavelsom Gnleierne. Grevinden·"
maatte altsaa reise bort med det svage Haab Juskj
stits-Landsloven gav hende, ak ville forsøges paa;»»at·
udvirke et overordentligt Beviis af Hel. Majesteees’
'53 V. - TLO "

.
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«

feerdetedNaady fordi han Har med; den Ulykkelige-
- opfostket ved- samme Diebryfh

’

«

.

Efcee dtte Dages Forløb erholdt Partansentse
Pkwsidenten ;en Kabinetsbefating hvis Indhold vare

at Forbrydeken skulde kun,«formedelst særdeles Naa-

de, simpel henkectesymen denne Forxmildelse først
bekjendtgjøres . ham Pita Skafottet. Alle Anstalter
til» denne bleve mt gjoisde,-0g hele Tdulonfe var fuld

«

nLZFotventning ktil det blodige Skuespil.
3 Aftenen førend Henrettelfen dverbrngte Posten

frn Bordeaux et Brev med et tusinde Caroiinedaler

»

Avis under Parxamesntsr P1·cesidenkens Adresse. Til

»
hans største Forbauselsselreste han følgende-

f »Min Hr. Prggsidentk
» Jeg hnahetz at, dette Bred- koimner tidsnok for at

—· KaaneDezn .o·g sParlankenket fdis sen Gjerning,

der, er værre-end min Forbrydelse.’
- De esr fat

til at«,beskytte ,,Uskyldigheden«,» og staaer i Be-

greb med ,at slade Garmeken Paul Ncarron

f
uskyidfg henrette. Dette Mord, hvoEki han har

slet ingen.De.et, erndovet nf tre af mine Un-

der-givne , sdm jeg skammer mig ved, fordi de

imod min Villie have myrder en
»

Ubeveebnen
-- —Men endnu sijwndigereets det, at de hade hen-

,

lagt den af dem stjanlne Havekniv— i Verkshm

»
- .s-et ·i Toulduse ved Siden af den myrdede Post-
s farls Legeme , for derved at kaste Skygge

, pna en uskyldig Olding.
—

Jeg har selv talt

med denne Betingelsesvcerdige pack Veien tit «

.

Tomousess Jeg kjendte ham ikke; men hans
Trofkab gefaldt mig, og jeg benyttede Leilighe-
den tit acnofesn mit stolte Indfald: at sætte

«
«



- »bare Modelcenker a la Maoron, hvilke endnu ikke

o

»

min Fest-ansee en- sSiknkhed, ick henne
hans Moder var bekymret «

Gjetningsmoendene af Posirovetvil Ben- s»derne i Cacanacooerlevete Øvtigljede·n i disse —

»

Dage. Anfokeren for denne Forhtydelse, dek
har mange Mord paa sin Samvittighed, er
overbeviist om, at hans Sjel vil fmoegte min-
dre iSkjærsilden, naar hans Legeme henoanx’
dtee iGalgen. Jeg deler ikke hans Mening,
men troer, da der ikke Næbet-« noget Blod ved
ntine Hænder, og jeg kun har plhndretz fordi
Verden udstødte mig detfor, at min Fadeed e

paa Gnleierne, fordi han tog noae k Salt, at
jeg handler klogere i at teije over Havet og
blive endygtig Landmand. Hvad jeg tager
med ndgjor ikke faa meget sont de·hoslagte et —

tusinde Caroliner, som jeg giver Marron iEk-«
statning, og heder ham udlevetsettilligeined dette
Brev den Dag hans Uskyldighed er erkjendt —

Jeg anbefaler mig alletcerbodigst til det høistærede
- Pariamesnt med den Bon, ikke at fotglemme de
i dette Brev gjorte Erfaringen

Antonto Gaillard,
forhenoaerende Stenens-svæk- kaldet DjaoeWbarnet«

De tre Roveee bleve sttaxdetpaa grebne, og. ;

Marrons Uskyldighed høitidelig anetkjendt. Glad .

,

sinttede han sig nu til sine talrige Lykonjkere og
Venner-. Man førte ham i Trinnmh til Allinval, -

.

bekrandsede ham og sang om ham; Landets Skjønne «

"

— vare bleone gamle, efter at man havde glemt h ’ti
og hans Lidelser

— Men værre var det-, qxz
(26«)
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sfimrts glemxe defnsstoro Lærdom som paatrænger sig
Enhver ved denne Begivenhed: at den offentlige

—Sikkerhed og, Uskyldighed er ndsnt for»stor Fare-

naar ikkekde Retslærde, ligesom andre dygtige Mænd

i andre Videnskaber, bestemme Sandhedens Kjen-
demchke efter vigtige Grandscktningey men efter de-

«nes Overbeviisning-ds- Ufuldkomne Tegn, samt af-

sige Love for Næsten-s- Liv,« Ære og Frihed og for-

glemme- den «skjonne Rytfoerdigheds - Regel: ;,,C:n-
!

hver bov være ststrafselig faalcengedet Modsatte ikke

et Zgvizst!«» -

s

Sterwib



"

Kotkxdchilds Koky

skal-net Rytlzschild er bekjendt overalt hver klin-
gende Mynt hat Værdi, hvor man kjender’ Beks
tydningen af Ordene: Gjeld og Statsspapiren«

»Navnet paa hans Kok er ikke nær saa bekjendt-; —

—

dog har det ogsaa sin Celebritet, og at denne ikke

et ringe, beviser efterfølgende Artikel, som Veedm
skylder den frisindede engelske Skribentinde, Ladh
Morgan:

« «

«

"

»

»Jeg kjendte Alt hvad man veed om den slette
Caremes Værket-, om hans Historie. Jeg vidste-,
at han er en Ætlingsaf den vidtbewmteOveekdk
i Vatikanets usynlige Kjodkm , han, der kindee Led
den Tiende vandt sit Udødeligheds,Patent for «en Fa-
stesuppe, som han, opsandt for Hs. fHellighed, og
som erhvervede ham RadnefJean de Careme, eller
’;s;ast—e-J»7sans! Ogsaa vidste seg, at han, Askving
"af en glimrende FamiliesEiendommelighed,allerede i

sin tidlige Ungdoms havde foreaadt sin »sto»re Stam-

herres Aand, ved Opfindelsen —af en SaucsIpjquantC
der bærer hans Navn; og som især egners sig til-

Fasieretter. Da han havde tilbagelagttsin Prdvetid
under en af sin Tidsalders bewmteste rotjssenm
blev han Elev af- den høitpriste Richant, ,,"fameu-jc
saucier de la maison de Cond6.« under hvem han,
efter sit eget Udtryk, studerede »1a txavajl dessaupsz
ces.« Perfektionelset i· denne vigtige Green af ssislt O

Kunst, kom han til HrLAsne, hvor-han blev Mesteti’’
,.1es be11es parkies des froids.« og" i» de Maaskeg
mindst kjendte og meest kosielige Prodnkniener af·di-"
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denskabelig Gasteononti.— Den modetne Eletzances
spoidepnnki skal han have vundet under Robett sen.
iBonrbon Elhsee .- Eleoen af faa store Mesters
havde neppe faaet sit Diplom og indtaget Lærestolen«
for hans Renommee blev enropceilk. Alle Fastlam
dets Fyister søgte ham, og, liig Titian, afslog han
kongelige og keiserlige Indbydelsen- tilat udobe uden-

lands den Kunst, det- i Fædielandet havde gjort ham
betomt Blandt andle, afstog han Keifeten af Rus-

lands Tilbnd, og uagtet gjentagne Jndbydelser til at -

ooettage Bestyrelsen af Geoig den Fjerdes Kjokiiem
—forbleo han dogkun 8 Maaneder i denne Konges
Tjeneste Vedasggtnndene til hans Tilbagekomst vare

teenpatriotiske og nationale. »Min heel- franske
Sjel» ——, sagde han —kan knn leve i Frankrig.«

Det bar hans specielle Lykke) i Frankrig at sinde
en Empioh, der forsonede hans Interesse med hans
Paetiotistiie,s og holdt ham tilbage i det eneste Land-
sont var hans Hjem dyrebalt og hans Genius piet-

digt- Han bleb Jmendant for Bakon v. Rothe
-[czhilds Kjokken, og sik en Gaae, sont ingen euiok"
peeijk Forste kunde betale, selv om His. o. Rotht
"se«i)iid, uden hvis Hjelp mange Fyrster neppe vilde

«
nære istand til at holde Kjøkken, vilde ydetsin Bi-

stand dertil.
«

, Der- vare to bekjendte Atnphitryotier, en Engel·
leender og en Franskmand hos-os, da Tjeneten
bragte tnig en Indbydelse til at spise hos Hr. og
Fruv. Rothschild. «Hoilken Lykke! raabte min

-ilanjke Ven: De skal af egen Erfaring loete at

kjende Careniw Genins« —- »J Engelland, sagde
min btittiske Gotiimand. bod man umaadelige cum-



ikked- for hans Posteier paa anden-Haand, efter at

de havde været paa Regentens TaffelJf —

·

«

—

Det var en fkjdn Juli-Aften,;:da vi kjorte gjenk-
nem de ell)seilke Marker til Chateau de Boulogne,
-Hr. v. Rothschilds skjønne Landsted Vi sandt et·
stort Selskab af udmærkede Personer fra alle Lan-

de, der i det stemme Qvarteerstid, som gaaer foran

Maden, førte en meget Ulammenhaengendevg uun-

vderhfoldendeSamtalh Medens jeg talte med Ge-

rard og ventede Roxsssini, var min Sjel gandike
beskjeftiget med den Udødelige Caretnex Geyard ,

«

»

var min gamle Ven, Rossini havde jeg alt længe

—kjendt; men jeg var ogsaa allerede bekjendt med de-

- res Værket-. Om Caretnes Værker havde jeg ingen
Kundskab. Jeg skulde, som han sagde , endnu lære

at bedømme hine Forbedringer i hans Kunst,» som

man skyldte en bed-ømt Praktikers Aandsevnerp Jlske
uden Bevægelse kjørte jeg Bebudelsen,:—.,on ars-strik-

At lade den Videnskabelighedvg den Granskeraand, f

’der viste sig paa et saaledes arrangeret Bord-, ve-

derfares·Retfaerdighed, vilde kun Den formaae, der

i samme Grad havde den Kunst inde, fornem-
de frembragt den. MenO det Eiendommelige der-

ved var-, at den.var’stemmende med Aarstiden og

«i Tidsalder-ene Aand, . Her var intet Sporaf for-»-f
aeldede Synslrraaden af ’Feedrenes Viisdom; ingen , »

stærktkkyskedes Retter, ingen Bismag af Cayennepe-

ber, ingen synlig Virkning««af hine lave Elementer’

for den gode gamle Tids —Ke)g,skunsts————Ild og Vand!

Desiillationzr af de meest udvalgte Kjvdarterudgjon
de Grundlaget for alle Retter. Med mindre Ge- —

nius end der var i Kdnzpesicionen af dette Mid-
«

d.ags,tajfe·l, har man skrevet Heltedigce
’

Side-ende-
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ved Hr. Rothfchilds Side, tog j·eg, efter Sun-
den-— hvo knsnde før komme frem med et Ord?——--
Anledning til at yttre, at jeg følte mig uværdig til
en Plads ved-et af Careme arrangeret Taffel, at

«

.

seg allerede var bekjendt med en Mands Fortjene-
ster, der havde erklcemssig imod ,,1a cujsixte spjces
et akomeeicee,«s og at seg, omendskjøndt man be-
skyldee mig for at «hælde over til den røde Hue-,
dog egentlig knn folfe Kald for den hvide Hue-
Jeg havde, tilføiede jeg, allerede længe theoretisc —

nydt Hr. Caremes Værk-en og et praktisk Bekjendt-
skab med dem ? havde nn indgydt mig en høiere Be-

spundringsfor hans Uforlignelige Talent.
»R—nl soarte Hr. v. Roehschild leende: Han

har ogsaa Smag for Deres Værker-, og De seer
her et- Beviis derpaa-« «

Jeg rodtner sandelig, ligesom Steenes anklagene
de Aand,"’ idet jeg fortæller Factnm.- Hr. v. Rothe
fchild»«pegede paa et« høist opsindelsesrigt architektoe

»—nisk Værk af Konfekt, paa hvilket mit Navn var -

-at læse i yspnndee Sukker-; Mit Navn i Sukker-
J»engelske Publicister, som» aldrig have skrevet mit
Navn anderledesend i Galde—— tænker’Eder, Lady
«Morgan skreveti Sukkerl Og det paa et Taffel,

»

som var omgivet-af nogle af de store Stykker af den -

. hellige Allianee. Jeg kunde slet ikke fatte«tnig.. J min «

Bevægelse over denne stolte Udmærkelse ’formaaede
jeg kun at yttre den Bon, ·atsblive forestiller for den

’

beronite og smigrende Knnstner; og jeg- lovede,—naar
» jeg nogensinde igsen hjemsegie Verden med Frugter-,

»

- ne af tnit Otium, athellige et Blad til hans Ge-
·
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,nin«o, og min Erkjendelse af hans litercere og «c’nlie««
.

nære Fortjenester. Esfter Kaffeen blev Careme kal-
det, og forestiller migiForgemakket. En siinMand,
fri for altPedameri. Da vi gjensidigen hastigt hav-
de hilset hinanden, gik han, uden Kompliment ud,
satte ligi sin Vogn, ogkserte til Paris. s"

Muren-3 Kind-leiret- Endeligtz
C

Det er nu tre Aar siden en Forretning sorte mig
hen til ·———gaden, en as de længst bortliggendei
Residentsen. Allerede var jeg stegen tie Trapper
høit i det mig betegnede Huus uden at sinde Dem s

jeg søgte, og med ,Ærgrelse steeg jeg ikieisommelig
op ad den fjerde. Ogsaa her var jeg gaaet feil;
og vilde just gaae tilbage-, da jeg paa en i Krogen
skjult Dør saae en Seddel sastklinet, paahvilken
stod skrevet Navnet Lorenz Rindlein» Dagen

s

LLorveieli havde Mester Devrients Spil idenne Rolle-«
rt mig til Taarer, og det Navn, som den ulyk-

kelige Poet havde paa Skuepladsen, og som jeg her
blev vaer, maatte interessere mig. En Kone, som( l

befandt sigpaa Gangen, svarte paa mitSpensgsmaakl
hvem denne Rindlein var?——»Det er en gammel-
Mand, der skriver Vers for det kjære Brødl« ———s3

Jeg erkyndigede mig , om han da modtog Besøg,J
og erholdt det Svar

"

at jeg kun dristig skulde gaae
indtil ham. Ieg bankededa paa Døren — Ale-



— Min naar ikke Tiden bliver Dem lang, saa vil jeg
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dende Iaabete »Kottt ind.s-« traadte jeg ind i den
lille Stue, og befandt mig, sælsomt nok, hos den

Mand, hvis Armod Kotzebne saa sandt har skildret-.
Ved et Bord, besat med de nodoendigste Skrive-
materialier« et Glas Vand og et Stykke Brod, sad
en gammel Mand, med et sygeligt Udseende, paa

hvis Ansigt den bittreste Nød udtalte sig. Idet jeg
Undikdidtectit jeg Maaskee for-styrtede ham, blev en

Stol rykket frem og venlig ioargt efter min Begje-
ring. Jeg fortaltehany at det Navn jegi Gaae

havde læst paa Theateriedlen og i Dag paa hans
Dør, idrte mig til ham, og erfarede da af den god-
modigt smilende Gamle, at jeg i ham saae den

samme Person.
" «

.
»Men« Hr. Kindleing tiltalte jeg ham: Migforekommer det unyttige, at sinde Dem herl«—--

»Hvorsor da-, min kjære Herre? spurgte han. Det

at gjøre Vers indbringer ikke Saameget, atjeg skal-.
de kunne beboe en anden Stue end denne her hos
FruSniannai« ——— ,,Jeg maa tilstaae, afdrodjeg
ham: jeg havde formodet at Deres tilbagevendte
Datter havde beredt Dem en sorgfri Alderdom. Idet
mindste skulde man troe det efter det Kotzebueske

Skuespill« —— ,",Ak min kjære Herre, det er just
det, som ofte bereder mig forrigfulde Timer-l vedbleox

Kindlein, idet han tørrede sine Øine: Havde
saligHr. Kolzebue vidst, at han vilde komme til at

bedrøve mig saaledes ved sit Skuespil, saa havde
han vist ikke skrevet det'« — »Det Hele er mig
uforklarligt, og De vilde forbinde mig, naar De

sagde mig nogetaRækmereiden Anledning.»——
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fortælle, kjære Herre , hvorledes jeg erpkommen paa —

»Th·eattet.« Jeg bad ham derom og han vedblev »«
, »Det et nu allerede ti eller tolv Aar siden, »

at jeg en Dag erholdt et ligesaa tilfældigt Besøg, »

«

som det der i Dagxblev mig til Deel. Det var
den afdvde Hr. v. Kotzehue» Han indlod sig i Sam-
tale med Mig, og saa fortalte jeg- ham daogfaa min
Historie. Nu, De kjender den jo fra Sktteoladfen ·-

asl« ——· »Altsaa virkelig Sandhed? spurgte- jeg-.
Hjertelig beklaget jeg Dem, ulykkelige Oldingl« s-

»Derfor være De takket, kjære Herre-l Ja, ia, Alt
— sørgelig Virkelighed! vedblevden Gamle betsoegete

,,Jeg var i Surinam. En Datter af min Prineie «

pal, den ’tige Hre Brutendotf, hos hvem jeg »

tjente fom Skrivet, den skjønne Hedevig, sont
havde fattet megen Godhed fors mig, og skulde række
en hende forhadt Mand Haanden, giftede jeg heint
melig tned mig, for at, undgaae Elendigheden.’ Det
var vel urigtig handlet af mig, men jeg har-
maattet bede meget «haatdt«detfor, meget haardt i
Rod og Sorger, og fremfor Alt en syg Samvittigt
hed, sont ikke under mig Ro, indtil Døden venligen

vil lede mig over til et skjønnere Land. Efter vor .-

Copulation flygtede jeg med min Hedevig bort fra
'

hendes Faders Huus, og levede med hende, som var
min venlige Engeh i dyb Forborgenhed, indtil vort
Opholdssted blev tidforsket, jeg derpaa bragt iFeengk
sel og behandlet som Pigernverx Man havde nu -

vel hængt mig efter de dervaetende strenge Love,-E«og
Gud forlade mig, jeg ønskede det; thi Døden syne-

·

tes mig en Velgjerning Men det kom ikke til !-

denne Yderlighed; thi en Nat blev jeg af fremmede
Folk hentet udaf Fangsln ogttal Stilhed bragt
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ombord paa ··et feilfcerdiat Skib. -Ma—n»pntte’sde til

mig en lille Kasse med mange Penge i, og tillige
ere-lille Seddel, paa hvilken disse Ord stode: »Jeg

« følger Dig saasnart jeg kan«l«·» Det var fra hendes
’Haand, fra min elskede Hedevigs Haand! ——-.-Pc:tct
den lille Kasse gav jeg ikke Agt, og den forsvandt
——-—. formodentlig havde man stjaalet den fra mig.

« Destobedre opbevaker jeg min høieste Skat, Seddei
lenl Den skal ogfaa følge mig i Graven, som vel«

snart vil modtage mig trætte Vandringsmand, hvis
Gud vil! Da vil jeg glædeligen tiltaabe min gode

Hedevig, som allelede der ovenfta fkuer hernedpaa

mig: »Jeg har nu fulgt efter Dig, saasnart den,
—« gode Herre Gud vilde tillade det««»—— »Altfaa veed

De virkelig, at Deres Hustrne ikke mere vandrer
’

blandt de Levende ?« svurgtejeg —- »Hun erdvdi

svarte han med skjælvende·Stemme :· En lærd Herre,
( som i længere Tid har ovholdt sig iSurinam, saae

hende blive nedftenket i Graven, erfalede derhos vor
·

Historie- opfogte mig her ved sin Tilbagekomst, og

Xbragte mig det sørgelige Budskab
«

— Med Taarer
sfviede han sagte til: »Dog nei, det er intet Sor-

gebudlxkab for mig; --— snart, snart feer jeg hende
igjen.l«—

Med det vaade Blik vendt mod Himlen, syntes
han at gjøre en kort, siille Bøn. Ieg fotstsyrkede»
ham ikke i hans Andagt. Efter en Pause fortsatte

«

—

han sin Fortælling: »De vil nu vide, min Herre,
hvorledes det videre er gaaet mig? —- Efter at jeg

« saaledes, som Hr. v. Kotzebne lader mig fottæil·e,
c havde erholdt en Ovsynsbetjening ved et Fyrtaarn,

Og igjen tabt den folmedelst Sygdom, tog jeg de faa

sammenspatede Dalere og vandrede til Berlin. Hun-



IV

geren gjorde mig til Z.Poet Jeg gjorde Vers oln
alle de Gjenstande, som man forlangte; om afdode
Skjodehunde, om nyfodte Borm Vryllapsvers og
Gravskrifter, Grat111ationer og Convolationer, og saa-

«ledes har jeg da hidindtil hjnlvet mig igjennem. »

Har jeg ingen Penge, og Fru Snsanna, min Vert-
inde, ikke vil borge mig, saa hungter jeg. Til
Hungersdod har dog den kjære Gud, som De seet-,
endnu ikke ladet det komme.« —- »Og, begyndte jeg
her. Deres Datter er altsaa ikke kommen herhen?
Kotzebne har jo i sit Stykke saa levende skildret

. Deres Glæde ved Foreningen med Deres Barn, og
"

’det skulde ikke være sandt7« —- »Det har kun vee-

reten dramatisk Frihed af Hr,·v. Kotzebuel svarte
han: Endnu er mitl Barn ikke kommet- Da
Stykket forste Gang blev givet her, havde jeg spa-
ret noget sammen fra min Mund, og gikpaa Co-"

medien Det var min Historie, saaledes sotn jeg
havde fortalt den til Hr v. Kotzebtte."- Men den
Glæde, at see sit Barn igjen, har kun Rindiein i

Skuespiller nydt, ikke jeg. Det angreb mig meget
haardt. Den fortræffelige Fremstilling opvakte Tvivl

hos mig, om jeg ikke virkelig havde fundetmitBarn -

igjen, og mit Hoved blev noget forvirret af den uop-
fnldte Glæde. Jeg gjorde i mine Digte tusinde
dumme Streger, og skrev Alting bagvendt- Min

gamle Kunde, Hr. Geheimesecretair Tipfeh bestilte »

hos mig et Fodselsdags-Digt til hans Kone, og jeg-«
tænkte ikke derpga , førendDagen kom. Ru kom

»

iilsomt en Tjenestepige, som havde faaet det Hver-o
fra Hr Tipfsel, der selv maatte gaae i Cancelliet;
at overbringe hans Kone Digtet. Men jeg sendte
i min Confusion en Afskrist af et Sorgedigt over
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Hr: Papilleraad Waises afdvde Pndel. Det foran-
» Jledigede da et grusomt Spektakelimellem Ægtefol-

«kene.« Endelig opklaredgs det ;- Hr. Geheimesecretai-
.re—n«a·nklagede mig sor den hele Verden;,endnn flere
saadanne-Tak mig begaaede Stregerkbleve omtalte, og

—
man erklærede mig sor afsindig. Det maa vel og-

· saa have været sandt, thi jeg følte dengang selv, at

Ydet ikke var saa gandske rigtigt i mit Hoved. Nu
«deri var ingen Anden Skyld end Hr. v. Kotzebne,
der Uden Aarsag havdegjort mig altfor lykkelig.
IJeg blev bragt i Daarekisten.« »

"

,,Ulykkelige Mandl« sagde jeg beklagende» —

’

,,—Ak, kjære Herres svarte Kindlein smilende: Mit
« Ophold i Daarehnset var ikke saa ulykkeligt, som
manvel forestiller sig. Randt omkring mig saae

"

jeg lykkelige Mennesker , lykkelige i deres Afsindig-
·hed, lykkelige i deres Indbildning. Og saaledes
blev ogsaa jeg lykkelig, gjorde og der ret behagelige

s Bekjendtskaber.- Hr. Jeremias Katzlein, hvis Be-

kjendtskab.De «fornlodentlig vil have gjort ved Hr.
Weisflog,. blev min Jakinltls,, ligesaa Hr. —Masik-

— Director Kreisler. Kjære Herre, det var en Mand!

Klogere i sin Afsindigbed end mange Andre med der

res klare Fornuft. Nok en hoisi snurrig Fyr lærte

jeg der at kjende. Han havde været Canditor her i

Berlin. Hans Jndkomster tilfredsstillede ham ikke,
og han, asRatmen noget borneret, ved Andres Over-

»talelser gjortendnu mere confus, troede, at Ameri-
ka var Landet Eldorado. Formenende, at man der

kunde ryste syltede Fragter af Træer-re, og baade

saae og hvste Marsipan ligesom Hvede, skrabede
han sine Penge sammen og gik til Surinam. For-
·arrnet, som mange Lykkejregere, kom han tilbagemed
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forvirreisForstand, og fandt venskabelig OpragelseiDaar —

rel)uset. Den lille Have ved Huset tyktes ham at- være-

Surinams yppigeMarker. Af alle Træer vilde han
ioste Consilnrer, og pnicede siitxig smaae Stykker Mai-»ff
sipan iJordesy hvor han da vel tyve Gange om Dagen
saae efter,om Sæden endnu ikke var fremspirek. Han
behagede mig, fordi ogsaa han havde været der, hvor
min Lykke, min Kjærlighed levede. ’Men denne gode »

Tid varede ikke længe! Efter et halvt Aars Forløb
blev Jeg, som Lægerne sagde, helbredei losladt. Ak,
kjæreHerrel Saareiimin Barm læge8 aldrig-, kun
Dodener den Læge, som kan hjelpe mig-. Saaledes
vedbliver jeg da at leve paa min gamle Viis. Jeg dig-
ter, copieretz kort, min Pen gjør Alt, hvad der ind-
bringerlnig Saameget, at Jeg kummerlig kan ernaere

- mig. Aaben og cerlig har jeg nu, fremmede Herre,
fortalt Dem Alt. Staaer maaskee nogetJern til Tie-
neste, saa er min Pen og min gode Villie beredt- Vee

’

»Jeg maa iilstaaeDerm svarlejeg. ai inn Ros-
gjerrighed, hvortil Deres bekjendte Ravn paa Døren
forledte mig« førte mig iil Dem. Dybt har DeresFoie

)

iaelling bevæger mig ; den korte mig allerede, da jeg kiin
·

holdt den for en Theaterdigiers Foster. ——— Tag forsk
denne Bagatel-, som kan tilfredsstille Deres meest

; ricengendeFornodenheder, og vaer overbeviist om,at

jeg viil Deres Vel. syv-Deres Fremtid skal vorde sor-
gei—. Jeg viigjore, hvad jeg formaaer-«

Uden først at afslaae, invdiog den arme Mand
Med hjelrelig Tak og skjælvende Hænder Dukaren,som
jeg gjerne gav ham. Hans Tak var tihhklek, og Taa-
rerne, som glindsedei hans Øie, ikke at betale med

Guldet. Rori forlodpeg ham med det Løfte, snari at



Lbesogehatit igjen, og da kraftigere understøtte ham-
»Gu»d«velsigne Deml« vat, Alt hvad han kunde sige
mig med den af Taarer qvalte Stemme.

Den samme Dag-3 Aften gik jeg til det gj«æstevenli»«’
ge Viinhuus ved GensdsarmexToxvea J den lille Bag-

—stue fandt jeg Mænd, som, elskende Livets Nydelse,
bæreet varmt Menneskehjerte i Brystet. Devrient,
lige agtet som Kunstner og Menneske, oplivede den for-
trolige Kreds-af de om ham forsamlede Beundrere og

«Venner. Gjerne togsjeg Plads, og fortaltedem mit

zFvrmjddagMEventyc Som jeg havde formodet, tog
-

»
Devrient Ordet, og tilbod sig at erlceggeen tnaanedz ·

»ng Gave til dennlykkeligeOlding. Hans ædle Exem-
. vel fulgte de Andre," og i kort Tid beløb Subskriptionen

sig til saameget, ak den-stakkels Mand kunde sine øvrige
Levedage være sikkret ’for »Sorgen . Med et Haand-

-

ktkhk takkede jeg-Kunstneren, som strax besluttede sig til

—ast; gaae med mig til Kindlein næste Morgen. Det-

skete; zDa vi stege opad den-sidste Trappe, lød en ly-’
deligHulken os imøde DetvarFruSnsanna. Vi

fpttrgte efter Aarsagen, og bleve viste ind iDigterens
Værelse . Han var ikke mere ! —- Som en lfolig Aften
efter en, lummer Uveirsdag laae han paa sit fattigelkeiec
J hans foldede-Hænder befandt sig Seddelen fmedxiHex

’-devigs Ord: .,,Jeg følger Dig, saasnart jeg kan.« —

»
En blid Ro havde leitet sig paa hans kummetrynkede
Ansigt; et»Smiil forkyndte, at han var forenet med »

hende. · Vor jordiske Hjelp behøvede han ikke mere-.
,

Han var hjalpen ! —"— Hvad vi ikke mere kunde gjore
imod den Levende,« gjorde vi idetmindste mod hans jor-«

« disse Levninger-. Uden, Prlmk og i Stilhed lode ti

ham begrave.
—

Alle de, som paa hiin Aften hav-
de taget Deel ihans Skjelme, fulgte ham til Hvi-
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lestedek. — Nogle Ord af Devriet1x—fokhøiede det-Mere-Ude ved Høitideligs)eden,« og et sort, simpelt
Kors-3 med Rindlcins Navn og de Ord: »Jeg harfulgt Dig!« betegne det Sted ,« hvors haki ydhviler ·

· fra Livets Møie- · Den samme Aften spillede Tydsk-lands Garrick atter den U«1yk 'el-iges Rolle-hvor- ,

ledes? —«d»ec have Taarerne beviist, der gxfndsedee· Tilskuernes Øine : "

—

Efter en waarizz Fraværelse kom jeg tilbagetil Berlin. Den Hauefke venlige Kirkegaard deokzfmig ogsaa nu hen til sig igjen. Skridende frem-
imellem«Høiene, vendte jeg mig til Rindsleins Hvi-
1este·d.’ Henfjunkne i Bøn , knælke» en Herres og«ek1Dame ved Graven. « Jeg lærte i Damen at kiende
Rindlseing Datter, som med sin Mand var hidkoms

«

kmest fra Anret-ika,«for ak slukke Faderen i deres Are
mr. Det var forseentl —k Kua Faderens Mav-
høi, ogspaa denne Vlomstekze Forglemmigei, havdede fundet; kun den barnlige Kjertsligheds Taarec—
kunde de bringe hpns Aske! til Offer-. «

Fr. Tieez.
«

58»B»
«

· 
» —(27)I
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szsjantwyronz

Man vilde i Illyrien ,
»

Polen og tlngarn udsætte
sig forat beskyldes for Irreligissitet og Immorali;
fet, dersom man offentlig vilde nægte Tilværelsen af
Vanipyrer.

Vatnvyr kalder man en Afded« der, almin-

deligbiis ved Rattetid, forlader sin Grav for at pla-
»

ge de Levende. Ofte udsngee han deres Blod, un-

dertiden trykker han deres Hals sammen, saaledes
—ati han nokesten qvæler dem. De, soni paa denne
Maade blive ombragte af en Vampyr, blive efter
sekes Død ligeledes til Vampyisere

«

I Aaret 1826 gjorde jeg en Fodreise gjennem
"

Vvtgoroz og overnattede engang i den lille Lands-

bn Varboska. Min Veir var en riig Morlak, det--

j tilen lystig Karl, som elskede sin Viinflaske. Han
«hedte Vtick Roglonowisch Hans Kone vatl

smuk endnu- og hans Datter ; en Pige paa sexteii
sAar,— høist elskvoeidig Ieg vilde opholde mig dek
—i nogle Dage for at astegne nogle Rniner iRabo-
taget- og de gjcestoenlige Folk indrømme-de inig ei

Kammer-· liden at ville modtage Betaling Dette
nodte mig imidlertid til en besværlig Taknenilighed,—
idet jegblev tvungen cil med min Ven Raglono-
·wischat blive siddende saalænge tilbords ,- som det

behagede hamc Kun Den, der nogensinde har spiist
og drukket med en Morlak, vil ktenne sætte sig

X’ind i det« Trykkende af en saadan Rodvjendigheds
En: Aftenk d’a Fruentimmer-M allerede en- Time for-
xldhnvde forladt os, og jeg fol- at slippe ak drikke-,-

«-



fens negte Viser fdk min Vei-t- ’dreve vi vindessengen afbmdke ved ek ftskzgkekigk Skrig, der kdtkifra Svoekjanjmerer. B»evæhnede iilkedi ind, vs saaeder etxjkrcsekkeligt Sktjespil. Moderen, blegdgmedvildt siddende Haae»s, hdtdtszden dfmeegnge Detferzder, endnn blegere, laae henstkakk Han sit Lefez kjMinsarme Datter .-« udraabte han den ene Seng efteeden anden k, En Vanjpyrsls En chmdhex Min Denker er døde-« -

f

» ,

»

—

Vi brdgte imidlertid den stakkels Rhckweiz faa?jeves hed Datteren, snart igjen rnsis selve-og hunerkloerke nu,l ak«· et bfegeMenneskm ·indbi·kle«ti et -

Liiglagen, var siegen ind igjennem Vendsetjs havde
kastet.sig hen over hende, bidt og næsten anlk hen-«

de; Ved hendes Skrig vee hdn flygted- dg Hijnbckkbleven afmoegtig liggende. Hun trdede ellestfsithsi -

pyren at have kjende en Person det-» chq Skedeiibes
Navn Visisrczncjny» der var død .fot; fjorten Dages —

siden. Paa Halsen havde han en jidenf rød Met;
dög veed jeg eij hvdrvidt denne enxenknnde deejsehende medfodt eller-Viekm·ng af et Jaseekstike ( Da
jeg yttrede denneFdismodning ,- stødte Faderen fnis-
jwencig kicsagez Datteren-græd og»vr·ed—,sine« Herre
der, idet hun unsiadeiigen raabte -,·,Ak,«—»at»jeg skejc «

døe faa ung-! Ak jeg skal døe Uges-Sk Moderenhcjeevredes over min Vantro dg»försikkredez hjij hiibdesseet Vanipyren med begge sineOinej ogj haddeeszszdelig gjenkjendt Virckzncjnye Jeg dens dä nederst’

est tie; Alle de Anen-letter, der fandtes i Hensee-
Landsby,— nede- hdengke Khawcj om Hexjsem dg Fcjk·
deren sooer paa-« at han den følgende Moxgesn sildelede Vircz’näny’s Liig opgrave dg helst-vende C

s

«

627493 ’

- «
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Rækværelsen af alle l)ans—Besiægtede. Natten gls
hen i« Uro, og Intet var istand til at berolige dem-

- Ved Dagens Feembrud var den hele Landsby i

Bevægelse; Mændek1e«vare«væbnede med Flinter og

Hanfchaker, Qvindekne bare gloende Jeenredskabetz
—

Børnene Stene-og Stokle Saaledes begav man

ssig—« under Skrig og Skjældsord mod den Døde hen
—- til Kirkegaardem og det var med Møie, jeg kunde

trænge mig frem imellemden rasende Mængde og

kommeshen til Graven. «Opgravningen varede me-

get længe; —thi Enhver vilde tage Deel i Arbeider-
og den Ene stod den Anden iveien. Endelig be-

-ste-mte- de- Gamle, atfkim to Mand-skulde grave-

J det-Øieblik, da det Klæde, der-bedækkede Legemet,
blevx borttaget, lød et«saa frygtetigt Skrig ,- at, jeg

"

blev gandske forfærdet-3 Det kom fra et Fruentim-—
wetzderckstod ved Siden iafmig, og hvis«Udraabt -

,-,De.t er en Vampyrls Han er« ikke opoedt af Or-

»mene !« . øieblikkelig blev skraalet efter af hundrede-
Mennesker paa eengang. Derpaa fulgte tyve Flim

— tefk·nd, som knusteLigeks Hoved, hvorefter Kl)aw—a’s"
» Fadee»og de øvrige Sloegmingee gjennemstak Lege-

meemw deres lange Knive- Qvinderne optogepaa
Linned den røde Fugstighed , der flød Ud af det ved

Skud og Skik fotrderrevne Legeme,)——V for dermed

at gnide den Syges Hals. Derpaa blev Liget, ef-
«

telkuax dest forsigtigt var staaet fast til enFyerestamx
Eng-bragt hen paa-et Baal og brændt under Dands-

og vilde Skrig. ·

«

·

,

-

Den- inodbydelige Stank drev migfnart bort-,- »

"

og jeg gik hjem til min Vert. Hans Hunsvae
- opfyldt af Mennelkey Mændene med deres Piberi

Munden ,- Qvinderne fladdrende Alle paa eengang«
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- og bestormendemedtnstnde Spexgsmaale denSvgstp
som endnu sad der bleg og skjælvende ogspkuu med -

Anstrengelse kunde svare Hende-3 Hals varomk
hvllet med det i den blodige Fugtighed -"dyppede.
Linned.—

«
— -?"

«

Endelig forlod Mængden Huset, og jeg blev

allene med Familien. Khalva frygtedesaatesor
» Lattens Anbtttd og gnikedestedseat have Nogle

om sig, der vilde vaage over hende. Da Forældre-
ne efter den foregaaende voldsomme Anstrengelse
neppethmde holde sig opreist, tilbod jeg min’ Tjene-
ste som Sygevogter, og blev med Taknemlighed an-
tagen. Jeg vidste, at mit Tilbud hos Morlakerne
intet Upassende indeholdt. Aldrig glemmeriengen
Nat,— jeg tilbragte hos dette ulykkelige Væsen.· Naar

. et,"Fodtt-in hørtes, naar Vinden tog i Huset, ved

den ringeste Lyd zittrede Khawq. «Var hun inde

slumret, saa havde hun skrækkelige Visioner,· og ofte
’«

vaagnede hun med et frygteligt Skrig. Undertiden,’
"

naar hun mærkede at hendes Øine faldt sammen,
sagde huntil mig: »Fald ikke i«Sovn, jeg beder

Dig! Tag Rosenkrandseni den ene Haand ogDin
Hanschar i den anden »——— . og bevogt mig.«« Saa.
vilde htm atter ikke sove, uden at hun med begge Hæn-
der holdt fast i min Arm. Intet kunde bringe hen-
de ud fra den morkeJdee, deryforfulgte hende-»
Hun havde den største Frygt for Døden og ansaae

"

stg forloren, uagtet al den Trøst, vi gave hende-«
Efter nogle Dages Forløb var hun bleven meget ««

mager; hendes Læber vare farvelose, hendes store,
»

sorte-Øine syntes endnu mere glindsende3 i Saltd-

hed,’hun var skrækkelig at-·see. — Jeg vilde forsøge

-
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«·ax vioke paa hendes Indbildningskraft ved at ane-
skille enig; som om jeg gik ind i hendes Tankegange
Menuheldigviis kunde jeg ikke vinde hendes Tillid,

. da jeg forhen havde drevet Spot med hendes Let-
stroenhed» Saaledes kone jeg heller ingen Vei med

·

gt give enig ud foe- en Magier, der kunde helbrede
» hende; roerximod skadede disse Forsog hende mere«

og hun hlev daglig sletteer. Nakken for sin Død
sagde dem til mig: ,-Dec er min egen Skyld , at-
jeg doetz Den og Den (h,un neevnte mig et Navn)
vilde bore-føre k) mig. Men jeg vilde ikke og for-

langxe først af- ham en See-tonede Han gik til
Mareelka for ae kjehe en saadan, og imidlertid er

Pgmhyrenkommen. ,,Dog, lagde hun til; hvis
jeg ikkehavde været hjemme« havde han maaskee myrdex -

min Moder; ogsaa erdet hedresom det er.« Den føle
sende Morgen kaldte hun paa sin Fader- og tog
dex Løfte af ham, ae han selv iknlde skjeeee iHalsen
leder pga leende-. for ak hun ikke ogsaa skulde hiioe
nVgMphrz af- nogen Anden vilde hun ikke det

sende stjee Derpaa omfavnede hun sin Moder og
ad hende indvie en Rosenkrands ved, en Helgens

Grav udenfor Landsbyen og bringe hende den. Jeg
maatte beundre Bondepcgens ømme Følelse-; thi
hun havde aahenhars ingen anden Henfgt dermed,
end at horrfierne Moderen i hendes sidste Øieblikke.
Der-efter enodtog hun Saeramentet med Andagt-

ssEfeer ex Par Tinierss Jorloh hlev Aandedrætte;

Akz « For derefter ak agte hende. spaa denne Maade sluttetz
Mange Poesie-der hos Merlekiemee
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stærk-endes hendes ZZinesnbevoegeliget Paa eengalls
greb hun Faderens Arm og gjordeen Bevægelse,sj
som om hun vilde kaste sig til hans Bryst. Hun

"

havde oplyst-sat leve , efter at- Sygdommen havde
vedvaret i·elleve 1Dage»——kailke Følger’ af For-
dom og Overtroe-; Faa Timer eftelc'«sorlodl jeg
Landsbyen. .

’

» -

C- pedpin.

«

Mangen de la Gebærde i Madam-O
—

Pladsen de la Cebada er for Madrid, hvad Grezzj
vepladsen er for Paris. Der blivejalle Henrettelz
ser fnldbyrdede. Pladsen er omringet af smudsige,

'

nanseelige«Hnse, og bedækket,med»forte, roaedeBom
tiker. I Dag ere alle disse Tage fulde as Menne-
sker, thi paa Pladsens bredesteSide bemærker man-I

tvende Træsoiler, forbundne med hinanden ved en

Tværbjcelke. Det er Galgen (1a Hoxea), somsorst ,

denne Morgen blev oprettet, medens sort-klædte Mænd-» ’

gik gjennem Gaderne, skaldte Folk sammen ved Lyden

afen liden Klokke, og bade om Gaoerwg Bønner for
—

de ulykkelige Fordomte Mod Middag skulde nemng en

ung Pige og hendes Elsker hænges. Pigen tjente og1«

haode besisaalet sin Herre," Elskeren var Raadgiver og

Hjelp-en Det allerringeste Tyverie bliver icMadrid .

straffet med Galgem
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De Elskende-have bedt om den Raade, der ogsaa
er blevetdem tilstaaet saavidt, at Præsten endnu før
deresDed maa velsigne det- Vaand," der allerede saa

-læn·ge inderligt forenede dem; Denne Nat bleve de

-

viede. Hvilket Bryllup? Først Slutteren til Brude-
vidne, dernæst Galgen til Brudesengl Det er gjennem
en lang Række af Marter at manforer dem til Døden.
Paa Foengslets Trappe er oprettet et Alter; der gjørede Holdt, forat høre Præstens sidste Formaning.

, Sædvanligen tale de Domte her med de øvrige Fan-
ger, der trænge sig til- Gieterne og bøie sine Knæe for
dem, der-net, allerede forsonet med «Hirnlen, inden
føie Tid-« ville falde som Offere for Jordens Ret-
færdighed-. "

,

»

-

"

Foran Fængsl«ets Dør vente tvende Peter paa dem,«

forar- føre dem til Retterstedet.s Naar der en Dag skalfinde Henrettelse Sted, saa gaae Rettens Betiente om
Morgenen til Toledoportenog vente her paa de Folk,der komme til Torvs, og som sædvanligen ride paa
Æsler, De første as disse Dyr, som Bekjentenefaae
Øie paa, blive anholdte,« deres Byrde asiæsset, og ført
tilFængslet. Først naar Henrettelsesacken er forbi,
tør Eiermanden fordre dem tilbage. De erholde og-saa en Betaling, men i Forveien skjær man det ene
Ore opspaaDorenh paa det man i Fremtiden kan gjen-«kjende dem, og ikke endnu en Gang benhtce dem til
samme Tjeneste.

’

« Pladsen fylder sig lidt efter lidt med Nysgjerrige;
- Soldatertte slutte en Kreds om Retterstedet, og ud afden nærliggende Kirke-, hvor han den hele Morgen har

bedet, træder en» stor , stærk Mand, klædt i brunt
«

Fløiel." Ængstelig oiger Folket ved hans Komme til-
bage paa begge Sider. Skræk og Afsky bauer ham en
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bred Vei gjennem den talløse Skare »See Dig for;
Antoniol« raaber en kjærlig Moder. »Cheiifoval,
gjør Pladsl« skriger en Fader-. ,,Jnes, Jnes, giv
dog Agt, hans Kappe har allerede beroer Dig!-« siger
en Elsker-M sn Pige. Men disse og andre nkallige
Talemaader og Udraab hører eller iagttager Manden
ikke. Ru hai han naaet Galgem Her lægger han
Hat og Kappe af, og stiger o;-) ad den store Trappe. -

Oprnietksotn betragter han Strikkem der hængee ned

fra Tvwrbjelkeny »Alt godt! mumler han halvhoit
ved sig selv: lt kunne de komme naalde ville. ——Det
er Skarprekkeiem

For en Sol (en Mynt) bliver imidlertid en Mæng-
de Blade solgt bi andtFolkek, hvorpaa de Bonnek fin-
des aftrykke, som de Domte shnge vaa deres Vei, Og-
saa harmman ikke glemtat·anfore bla idt Bonneine de

Afladslofter, som Paven giver dem, der blande de- -

res Bønner med de ulykkielge Syg-deres, Rukonn
·me de. Man horer allerede en Klokkes dumpe Slag

og Hvirvelen paa de Militaikes Trominei. RU be-
«mærker man allerede Tiæk«oiset,—der bliver baaeet
foran de Ulykkelige, ligesom det lange Tiog af bo-
dende Syndere, som ledsage dem med brændende
Fakler af gronc Vox.

x

Konen kommer forsi. Man maa nnderstotte
Jhende paa hendes usikkre Sæde, thi hun vakl"er,

uvant til at ride, hist og hert; men dog svarer hun
kraftig sit amen eller credo paa Præstens Forma-
ninger. Denne gaaer uasiadeligt ved hendes Side
og holder hende hvert Øieblik Kruoisixet for-Ansigt

,

ret. Hun bærer en hvid Hue ligesom de barmhjer-
stige Søstre, og man bliver derved forhindrer fra atsee hen-
des Ansigt, men ikke fra gt beundre hendes deilige

z.
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sorte Haar-, som, opløst i langeLoleer, hedeekker hen-
desRonnegevandn " »

; »

Paa Skafottets Trappe asicegger hun endnu
det sidste Skriftemaal, og hører, bedækket af Præ-
stens Kappe, hans sidste Formaning og Trøst Jmidx
Iertid binder man hendes Fødder sammens Nu har
Præsten endt. Skarpretteren griber hende under
Armene og stæber hende derpaa efter sig op af —

Trapperne Hvert-Trin tilbageleegger han saaledes
med —«synlig .Stnerte, Enten udraaher desuagtet ved et-

hoert ensHelgens Navn. Præsten, der ledsager henz
de, siger dem for hende, og hun gjentager Navne-

« tre-med høi-Stemme k- - Saasnart Skarpretteren
er kommen ov, gjør han Holdy sætter sig paa-
detseverste Trin og tager den Ulykkeliges Hoved

«

paa sit Skjød. - J denne Stilling befæster han
JStrikken om hendes Hals; derved falder hende

Huen af Hovedet, men endnu hedeekker Haarethent
des Ansigt; men ogsaa dette siryger hnn tilside med
.Heenderne, Hun sees blodnng og meget smuk. Ro-

lig sketer hun hen over det forsamledeFolk, tilstaaer·
endnn engang, med kjendelige Tegn paa Anger, sin

Forbrydelse, og spørger de Omstaaende om de ville

tilgive og hede«for hende. —- »Jal ja! raaber Fol-
ket-fra alle Sider; Forladelse for den angrende’’

ll!Synderinde og Bønner for hendes Sje
-7" Ret hegynder Præsten endnn engang sit ckedo,,

som gjentages af den Domtez men pludseligt bryder
han af. —- ,,Saa gaae da ind til evig Salighedl««

siger han, og stiger hastig ned af Trappen ,, thi
Skarpretteren har givet hamet Tegne Bodlen stæ-

szher nu den skjønne Synderinde med sig. Beg-

ge»fal»»de til Jorden, og»dre»ie sig i en Kreds imel-



lem Bjoelkerne. Endnu et Oieblkk holder han sig!
fast ved hendes Skuldre, medens hans Knegt hænger «

sig ved den Ul:,kkeliges Fødder. Ru har hun fuld-
endt, og han springer op Jeg havde nu længenok
anstillet mine Iagttagelsen og følte ingen Lyst tilat’
fornye dem, jeg bortfjernede mig derfra, saasnart-
jeg saae den anden Synder komme, Endnu samme Aften
komme Munkene og Broderskabet, der have fulgt Syn-.
derne til Døden, i festligt Tog, med Fakler tilGal-
gen, tage Legemerne ned og lægge dem i Liigkisten»· «

,

Raar dette er skeek« sætter Toget dcsig i Bevæg,
gelse til den nærmeste Kirke, og der blive Ligene,
nndel stor Folketroengskl og bestandige Bønner,stoedte
xil den evige Hvile. »

Gnstap Sellms
«



—« Et interessant-— Bekjendtskab

For fire-Aar siden befandt jeg mig en Dag tilli-

gemed nogle Venner paa et Gjæstgiversted i Lelw
Sig. En aldrende Mand af høi Stam, dog noget
boiet, med en brImn lnvslidt Kjole paa, treen lang-
somt ind ad Døren, uden at lukke den efter sig,

» hang9Hatsog Stok paa-Væggen, hilste os med et

let Hovednik, og- satte sig ligeoverfor os ved et Bord,
hvorpaa der laae franske og italienske Skrifter af
historisk Indholdopstagne rundtomkring Med Hæn-
derne overfors paa Brystet, saae han en Stund
.siivt"»og uden at røre sig, ud paa Gaden,» og jeg
ønskede i dette Øieblik, »at Jeg havde været en La-
«vater for at dechissrere dette mærkværdige Physiog-
nomie. Jeg har aldrig seet en Pande, som ligne-
—de hans;,— den gik lige ioeiret; hans Hoved var

.tr)n»dt» bedækket med-blonde Haar, hans store blaae

, Øine laae dybt, Næsen fremtraadte paafaldende med

en spids Vinket,
’

medens den lavere Deel af An-

sigter trak sig langt tilbage. Hans paa Siderne og
i Nakken fladt nedgaaende Hoved hoiilte , som om

Hagen blev støttet fra en as Siderne, mere end
lodret paa en lang Hals Hans Ansigt havde dybe "

—

l

«Rynker, og tvende Farer ved hans Mund slut-
tede sig, med et eiendommeligt Udtryk, til Skjægget,der beskyggede Overlæben.

(Det var Oberst Custavsom den dethroniferede «

» Kong Gustav Adolph den Fjerde as Soerrig·
»

»
» »De·t er en besynderlig Keglel sagde Verten til

— os, da vr grke Men en hjertensgod Mand. Han
"



-

,har en, umaadelig Formue, men vil ikke tage imod
den, og lever af circa 800 Thie. om Aaret, boer
en Trappe iveiren paa No. 3,sfvrer ikke Andet

- med sig end en Mahognie Støvleknegt, bvrster hver
Morgen selv sine Klæder,, vil ikke hvke et Ord-om

-sin forrige Stand, og kan desuagtet, mellem os

sagt; ikke sindesig i sit Forhold, som det sømmer
sig et fornuftigt Menneske. Han er til sine Tider
saa lunefuld, at intet Menneske kan komme nd af
det med ham.

EtPar Dage efter trafjeg atter Oberst Gnstavson,
.« gav mig i Samtale med ham, og gjorde saaledes

hans nærmere Bekjendtskab-— Det var- en særegen
Følelse at tale, som ined min Jevnlige, med en.

Mand, der, som Ætling af en gammel ærværdig
—

Herskerstamme, dengang vai- den eneste dethronisere-
de Monark i Europa, og nn, i et Vertshnus stude- »

rede den Tids Histoiie, hvori han selv havde spillet
en ikke nbsekydelig Rolle. I mine Drengeaar hav-
de Carl den Tolvte saliid været min Yndlingshelt;
nu saae jeg ham livagtigt og levende for mig i hans »

Efterfolgei. Begge Konger havde staaet i vor nhe
Verden som et Par Kæmper fia Middelaldeien,·:
og som blege Skikkelser-, der bevægedecsig idet Ele-
ment der var dem fremmed. Gyngende frem og

»

tilbage paa sin mit-lettede Stol idet Leivziger Verds-

hans var Gnsat-sort nforandret den Samme han
havde været paa Tl)r.onen Den heftigste Afny for .

Alt hvad der hedder Forandring opfyldte hans Sjel»»
"

I alle sine Samtaler opstilte han den Sætning, at

man burde blive sig selv tio. · Gammel og giaa
«

—foryngedes han, naar han talte om, at Mennesket «

ikke havde nogen anden Renesnoer for nt Lio, end .



fra Vuggen til Graven at forblive sig selv liigc Lii-
«gesom den legemlige Verden hylder Uforanderlige Lo-
ve, ligesom Stjernerne Uforanderlige rnll·e ad deres
Vaner, saaledes er — paastod han — ogsaa i den

aandige Verden al sand Steceben kun en Bevise-
gelse fremad i lige Retning, og den hele Tilværelse
kan en Udvikling af en indleKjeene, og et fast Min-
cip« »Som Menneske —- sagde han—- maa jeg

fhavex Grnsldsvektiinger,- sande eller falske, de maa

«stedse beherske mine Handlinger-; Ydre Forhold bør
ikke oirkeafgjorende paa mig, min Bestemmelse
hoeri mig,.- ogjeg maa selv— beoitske Omstændighek
derne. Om Verden er paa et Vildtspor, saa maa

» jeg kæmper derimod, og hellere gaae under, end blive
mig selv utro«« Om Carnot sagde han: ,—,Han døde ·,

som han havde levet. Aldrig soeeg han sine Grundk
·

Retninger, Republikaner med Liv og Sjel, oeeg han
aldrig saameget som et Haalsoted fla Tiden , og!

- bevarte sit Ideal trofast hos sig indtil sttsidste Aan-
»

sdedrtetz netop ligesom Napoleon, hvem Britten dei
kllnde kaste i Loenker,s men aldiia overoinde.«

De. Srecnckec
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Ot vigtigt Bidrag til Napoleons Distorlec
(Af hans Kammertjener C o n st an t s Memoirer.)

Hvad jeg her vilfortcellh fortjener Læseren«sndeelte
Opmærksomhed Jeg bliver Historieskriveri det Øie-
blik jeg vil fortælle en af de mærkeligste Begivenhe-
der i Keiser Napoleons Historie: da han vilde

—

for-give sig i Fontaineblealt. Ieg haaber ikke at jeg
skulde behøve at gjøre nogen Forsikkringer om Sand-
heden deraf, jeg føler Vigtigheden af en saadan

«

Opdagelse altfor meget til, at jeg skulle tillade- mig —

at tage noget fra eller laegge noget til. Ieg vil
fortælle Begivenheden saaledes som den er vasseret,

·. saaledes som jeg har seet den , saaledes som den

gruelige Erindring om den vil visere evig Meget i
min Hukommelse:· .

Ien 11te April 1814 havde jeg, sorii sædvan-
ligt, bragt Keiseren tilsengs, jeg troer endog noget
tidligere end sædvanligt, Klokken omtrent halvelleve.’’
Ieg laae i et Værelse oven over Keiserens, med

hvilket det ved- en hemmelig Trappe stod i Forbin-
delse.- Jeg sov temmelig fast, da jeg ved Midnat
blev vaagnet af Hr. Pelard, som var Tjenstgjorendes
bemeldte Nat, Han sagde, at Keiseren længtes ef-
ter mig, og da jeg slog Øinene ov, saae jeg i hans! "

Ansigt en skreeksnld Mine, som gjorde migbestyrx .’

let. Imidlertid var jeg sprunget ud af Sengen-
og da jeg gik ned af Trappen sagde Pelakvt» . sz
»Keiseren« har rørt noget sammen i ei Glas og druk-
ket det.«

Ieg traadte ind til Keiserenj der laae meget ·««—

lirolig Han havde været oppe, og lagt sigigjen-
- ’
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og da jeg traadte hen til hans Seng, saae jeg paa
Gulvet foran Kammen Stykkerne as en liden Pose
af Læder- og sort Taft. Det var den samme som.
han siden Felttoget i Epanien sædvanlig hat om

« Halsen, og som jeg maatte oinhyggeligen gjjemme fra
det ene Felitog til det andet. spHavde jeg blot kun-

»··«—n«et ahne, hvad den indeholdtlI dette skjebnesvangie
Øieblik opdagedes det. Ieg stod ved Keiserens Ho-
vedpnde. »C»onstanti sagde han tilmig, med en

snart svag, snart heftig opsaeende Stemme: Jeg —

døer-l Ieg kunde ikke taale den Ydmngelse som ven-

ter mig —— —- man har slæbk mine Øine omkring
i«Skai·net —- —— De have kjendt mig slet! — —-

—Min stakkels Constant! Du vil sørge-over mig,
naar jeg er ikke meeecii ! — — Mai-· mont har tilføiet
mig den sidste Stieg, og Beethier har forladt
mig —- —" ogsaa disse mine gamle Venner —- —·——

- hvem kan jeg da mere lide paa -——— nei , Ingen »—s
Ingen — — !« Med disse Ord faldt han tilba-
ge igjen paa Hovedpndem

Da jeg heftede mine Øine paa Keisereiss An-
sigt, saavidt som mine Taarer tillod det, saaejeg nogle
konvulsioiske Bevægelser De vare Symptomerne

«— af en Crisis, hvoiover jeg heftigen forskicekkedes.
Tjl Lykke medførte den en let Biaekning, som end-

nu gav imig noget Haab; Keiseren havde under-

zdisse hanshhysiske og moralske Lidelser ikke tabt

sin Koldblodighed. »Constantl sagde han tilmigx
- Lad Caulainconrt og Yivan kaldes !« Jeg aab-’

nede Døren for.at- meddeieipelasrd denne Befa-
ling, uden at for-lade Keiseeens Værelse Da jeg
igjen kom hen til Sengen, bad jeg ham atr tage et

kjølende Pulver ; fxmenhvormeget jeg end bad, vare

7««»« .

i
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ene--—
mine Bestræbelser fo«gjasves« Selv iRoervaerelse
af Døden havde han den faste Villie at døe. Can-
laincourt og Ywan traadte ind.· Keiseren gav

«

den Første et Vink at nærme sig til Sengenlog
sagde:«;,EaulJainconrt! Jeg anhefaler Dig min
Genialinde og mie Barn! Tjsn dem saaledes som ·

Du har tjent mi ! Ieg lever ikke meget længe.«——f—
I samme Hi-:Blik indtraadie en ny Begekning

Jeg forsogteirttidlergid at tindekretee Hermgen om
"

hvad der-var passerer- Han gjeetede min Mening
mere end han forstod den, thi min Hnlken dertil-«
pede min Stemme saameget, at jeg ikke kunde ty-
deligt «udtale noget Ord. Ytvan troaate hen til

Seng-en og Keifeten sagde til ham: »Troer De, at

»den —Dolis var stærk nok?« Disse Ord vare en

Gaade for Hr. Ywan, der svarte: «cveg veed ikke,
hvad Deres Majestcet menerl« Men eiferetz taug,
og var meget mat.

Alle Tre gjorde vi os nu al mulig Umage fois
,

at bringe Keiseren til at drikke en Kop Thee, som jeg
i største Hast havde Taflet tilveie. Længe vaegrede
han sig ,og sagde: ,,L«"’ad mig være, Constant! -

Lad mig vaerel« Een endeligen fik vi den dog i ,

«

ham, Brækningen hørte op, og han faldt i Slum-
mer. De to Herrer listede sig bort igjen ,» og jeg
blev allene hos Keiseeem Han sov i nogle Timer,
og da han vaagnede, var han næsten igjen i sin
sædvanlige Tilstand, skjøndt der i hans Ansigtvar
Spor af hvad han havde lidt, og da jeg hjalp
ham at staae op, talte han ikke eet eneste Ord
som i fjerneste Maade kunde have Hensyn paa; k«·y»

»

53 B.
l
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sdeknsne skrækkelige Rats Begivenheder-. Han spiste ;

—« Frokost som fædvanligk, kun noget sildigere end el-

lers. » Hans Mine var gandske rolig, og han syn-
tes endogsaa mere manter end han i lang Tid
havde været Var han maaskeefornoiet over at

have undgaaet Døden? Eller var det fordi han mr

var kommet til den Overbeviisning at den ikke var

frhgteligere i Sengen end paa Valpladsen? Hvor-
ledes det end er, saa anseer jeg det som Aarsag
til Keiserens· lykkeligeszRedning, at Giften i den

! skjebnesvangre «Pose havde tabt sin Virkning.
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Eet blaa Lommetdrkftleeva

Sidst i Octobermaaned s. A. gjorde jegen Fods
reise fra Orleans til Slottet Bardy. Foran mig
marscherede et Regiment afde fremmede Troldom
og jeg fordobblede mine Skridt for at komme det

nærmere, da det idet samme dreiede ind paa en af

Fyrretræer omgiven Slette. Jeg spttrgte»emaf Of-
sicererny om der skulde exerceees, hvorpaa han gjor-
de mig bekjendt med, at der her skulde holdes Kri»gcs-’
ret over en Soldat, som havde bestjaalet sin-Veir-
inde, og som formodentlig vilde vorde skudt.» Imid-
lertid havde Regimentet fotmeret .en Qnarree, og

»

jeg blev staaende for at see Udfaldet. MidtiKred-
»

sen sad otte Ofsicerer paa Trommey og Delinqvem
ten blev kaldt frem. Det var en ung smuk Karl-

hois Ansigt rodede megen Følelse Med ham frem- .

«

traadte ogsaa et Fruentimmer, hans Anklagerinde.
Hun skulde først afhores, men med Fasthed og Be- .

«

stemthed traadte Soldaten frem og sagde: ,;Det·er
overflødigt, Hr. Oberst! Jeg tilstaaer athave frabendt
denne Kone et Lommetørklæde.« —- »Hvadx raabte

Obekstem Du, Peter? Ogjeg har altid holdt Dig
for et skikkeligt Menneske !« — —,,"Ieg har ogsaa-tl-
tid·«steæbt, svarte Soldaken: at syldestgjore mine

Pligten Men, Hr. Oberst; det skete as.Klærlighed
til Marie.« — «Mariel sagde Obersten: Hvem
er den Marie?« —- Da leverede Peter ham et

Brev, som Obeisten læste saa høit, at jeg kunde

høre hvert et Ord; det llod»«saaledes’«:

(.28t)
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,-Min kjære gode Peter! Ved Rekruten Arnold,"som gaaer
herfra til Regimentet, sender jeg Dig dette Brev og. en

Silkepnng som -jeg'selv har gjort- til en Erindring om
·

mig. Jeg har maattet tage mig i Agt for,Fader- thi
han sejccnkek mig altid ud fordi jeg elsker Dig saa lhcsicx
og-troer, at Du ei kommer igjen. Ikke sandt, kjære
’Peter- Dn kommerjoigjenx Og om Du end aldrig
mere kom igjen saa elsker jeg Dig dog alligevel troe og
evigt.— Glem ikke den Aften isAreneberg vi blev forlovet-

-.
»

,

og Du havde taget mit blaa Lommetørklæde op, som Du
’

·—vilde give mig igjen. Naar faaer jeg- det og Dig
igjen- min«kijære»·5peter? Det glæder mig saameget-
naarjeg hører, at Du agtes af Dine Foresatte, og elskes
af de Andre. Men Dit-har desværre endnu to Aar at
tjene i. Stræb at fgae Ende paa dem saasnart som
muligt, thi saa gifte vi os med hinanden, og jeg er stedse

. ogloseoigt
«

.

«

Din Dig hjerteligen elskende »

..
»

"

!

,

Marie. ,

»C.’"S. See til, at Du ogsaa fra Frankrig kan sende
, «»mig noget-«ikke«som om Du behøvede at frygte for»

at jeg kunde glemme Dig, nei, Himlen bevare mig, —

tmen for’at kunne bære det paa mit Hjerte. Kys
det, Du sender mig, ogjeg er overbeviist om, at

« jeg strax skal finde det Sted Du har kysset»

Da Brevet var læst, Tsagde Peter endvidere: «Ar-
noldhar i Gaae pragt mig delte Brev. Jeg knnr
de hele Natten ikke sove; jeg tænkte paa mit Hjerte
ogspaa Marie. Hun vilde saa gjerne-, at jeg skul-

«

sp

de sende hende nogetherfra , og jeg havde ingen -

«

Penge. De«f·aa jeg havde samlet fik min stakkels»

Broder før jeg reiste hjemme fra. J Morges da
- jeg stod op, aabnedejeg mit Vindue, og saae — er



blaat Lommetørklæde hænge paa en Snorz det Iige
nede gandske Maries, havde lamme Farve og

samme hvide Striden Jeg forglemte mig selv, tog
det ned fra Snoren, piittede det i Lommen og gik
ud. Saasnart jeg kom paa Gaden fortrod jeg det-.
ogvilde just gaae tilbage dermed, da Konen her løb
efter mig. Man fandt Lominetorklaedet hos mig-—-
Lovene dømme mig til at skydes. Hr Oberst, gjøl«
det, men foragt mig ikkel«

Dommerne vare korte, og kunde ikke dølge det.
Men da der imidlertid samledes Stemtner, fandt
man, at han varxdomt fra Livet. Med koldt Blod
hørte Soldaten sin Dom, gik hen-til sin Capitainog
bad ham laane sig siresFrancs, som han erholdt.
Jeg saae ham gaae hen til Konen, som havde faaet
»Torilædet tilbage, og hørte ham sige til hende:
»Her ere sire Francs, Madam, overlad mig Tare
klædet. Jeg veed ikke om det er mere værd, hvis

,

.

saa, troer jeg dog at betale det saa dyrt, at De
vel kan eftergive mig Resien««

Derpaa tog han Lominetoiklaedet, kyssede det og
gav Capitainen det. ,;.x)r. Capitaint sagde han: «,

acaar De engang kotimjee tilbage og De kommer

foidi Areneberg, svoitg da om Marie, og giv hen-
de detteLotuntetoijlceog men siig hende ikke, hvor dyrt

jeg hat kjøbt det.« Det-vakt knwlte han, bad til Gud,
og gik med besietnte Skidt Døden imøde. Y

Jeg iilte vort fra Synet af det blodcge Skuespil,
sz

Y;
dog borte-eg,med banket-de Hjerte, det Ekko, som blev’
mig tilfork gjennem Skoven. ’Som om »Kiiglerne hav-
de truffet mit eget Hjerte, blev jeg staaende, stiv, rod-

sæstet, næsten berøvet alle Sandser, Jegfaeldte M

medlidende Taare for den trofaste Elsker



.
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Da jeg gik tilbagexigjen saae jeg ved Skovens

Indgang en frisk opkastet Jordhob. Jeg afbroden
«

» Fyrregreen, gjorde et Kots deraf, og satte derpaa den
.

stakkels Peters Grav. Nu er han maaskee glemt
» afhele Verden, paa mig og hans Marie nær-. Blidc

«

hvile hans Aske. -

L. de Slot-»

A BG for Piger-
—

sp Naar Amor hat paa Buen lagt
Sin Piih Dit Hjerte tag i Agt!
En Blomst-»Lk Viued hilse tidt-

Naar Munden ei tør tale frit.
Een-min i Kinden stiger, naar
Et dunkelx Cifferbrev Du faaer-
Vaer datfnis steds, Du danske Mø-
Og»tro Du elske, leve, daes

"

Vel Eva lukke Edea, men

Os Eva aabner det igjen.
Forføreren vil kafde Dig;
Hold Farve! Han er fuld af Svig-
Der staaer — ak, vogt Dig !.— Garnek, som

—-Han har opstckkt; Gak udenom!

Duer Du til Hustru- Hymen kan
Ei glemme Dig ·- hist kommer han.
Skion Jomfru, onfk ei alt For frit- ,

Thi Idealer skuffe cidk.
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Kjarminden voxer skjult og, bly,«
En ydmyg Viv er altid ny.
Hvorfor behager Lammet? Svar :

Fordi det ingen Luner har.
En Modedame frygte maa

I Haaret Myrthen ei. at faae.
Guds Naade er en Stjerne, fat-
For Troens Blik i Sorgens-« Nat.

Naar, for Orkanens Valde, veeg
Vedbendem slyngt om stærken» Eeg?
En Pige elsker Perler jo:

»

I Hjertets Dyb de bedste .boe.
.·

Naar Qvinden ei er qvindelig-
Er qvakfukdc Liv hun jkcibek sig.
Den blanke Ring- Dig Trojkab gav-
Du tro skal bære til Din Grav.»
Det Saar- Utroskab slog Dig, vil
En Anden læge; slaae kun til!

,

Thi vorder først Du tyve Aar,
— Paa Dalepunktet snart Du staaer-—

En Ungrnø ofte vælge»kan-
Indtil -hun ældes uden Man-d.
Og Mangen har i Lendom hedr
Sin knipskeyVrippenhed begrædt.
En yndig, ydmyg, ynksom Viv
Til Himmel gjpk ct Mennesenm
For hendes Fod er Alting lagt-
Hver Zone hylder hendes Magt.
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Poetisk Giterslet

sv. Sneedorss Birch

1.

Heltens Klage. ·

«

·

Mens Solen ned bag Skyen dukked-
J koligsriske Sommerqvel —

Og mat sin røde FlammeslukkedO
. Stod Helten paa det nøgne Fjeld;

Hans Øie speided» over Vooem

Som brød sit Skum mod Klippen hist
Og speiled’»Himlens Blaa soroven
J Asteusolens Lpurpurgnist.

»Saa- siyede Du, min Lykkes, Stjerne-!
Og vee! Du daledsf ned i Blod-

Nn staaer jeg ensom idet Fjerne:
Europa grumt sin Helt forlod;
Min Krost er brudt og knustmit Hjerte-
Det sidste Glimt as Haabet veg,

Og snart vil Livets ma«tte Kjerte
"

Brat vistes ud i Stormens Leg.«

»O Venner! I som tro mig fulgte ,

,

3

Til Sa11ctHelena’H haarde Fjeld,
'

J aned’ hvad mit Indre dulgte
— Og Kampen iden Fangnes Sjæl;

Dog ei min Taare saaeI rinde-
Thi jeg som Mand, som Helt har lidt-
Og dog, hvor fandtes nogensinde

sz

Et jordisk Bryst-, der led som mit ?«



»Hvad vil«Du mig, o Fortids Minde!
Du skærper Smertens Braad paany-
Og blinker frem kun for at svinde-
Et Lyn inveirsmarke Sky.
Jeg vil ei meer tilbagesktle-
Kun fremad nu min Tanke gaaer
Mod Evighedens Tempelbue,

-

- Hvor Livets Alterkjerte staaer--

»Saa er det Stores Lod paa Jord en :
Kun Faa begribe Heltens Værd

,

Naar han er knust af SkjæbnensTordem
,Da spotte Dvoerge Kæmpens Færd;
Men lad den sraekke Afmagt haane,
Naar jeg har lagt den brudte Stavx
Crindrings klare Salvermaane

Dog mildt skal lyse paa min Grav.«
«

»Jeg seer iTanken mine Fjender,
De spotte mig «med vilde Skrig-
Dog kun den store Hjertekjender-
Kun han«sormaaer at dømme mig:
Ei smaalig Usselhed skal rive

(

Hvert Blad af Heltens Lanrboerkrands,"
Og ei til Haan mit Navn skal blive
J Tidens vilde Bølgebands—«
Saa klager han, da Maanen stille
Vag Skyens Bjerge steg i Øst-
Dens Straaler ømt hans Sorg formilde
Og dampe Stormen i hans Bryst,
Og Fredens Engelmild ham koler

"

Med svale Palmegreen i Haand,
Og salig Veemod Hjertet føler-
Som laser det af Smertens Baand. -
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Som Æolsharpesklang det bavert
»Snart flygt-er bort den skumle Nak-
Hver Taage, som for Øiet svæver »

For Sandhed-3 Sol skal svinde drak-
Ved den sin Fakkel Saga tænder

Og lyser over Tidens Hav-
Og agtet selv af Dine Fjendm
Dit Navn skal trodse Død-og Grav !«

«
«

11.

» September-.
’

Klar og frisk Septemberdagen
S»tiger over Jorden frem-
’End har ikke Dødens Lagen
Dækket Jordens Vromsierhjetm

» Dog fin Farve Somren skifcer,
Flygtende for Vfintrens Drøf-

Oa fra Grenen Løvet vifter
Rodt og brunt, og guult og blaat.

Flyver bort, J visne Blade !’
Endt er Eders Blomstertid,
Snart fkal Jsensspandferplade
Dackke Jorden felverhvidz
I en evig rasiles Jlen

«

Tidens fnare Bølge gaaer-
Livet stygker bort liig Pilen,
Som omsider Maalet naaet-.

Lad kun Vintren grusom drage
Hversen Blomst af Floka’s Haar!



Ei bedrøvet vil jeg klage-
At hvad Jordens er forgaaerz
Lad det svinde, lad det flygte,
Lig en TrEkfuglfvaerm i Høst :»

« Ei paa det jeg Haabet bygte,
’

Som end gløder i mit Bryst-

Men at ogsaa det skal svinde-
Som jeg i mit Hjerte bar-’
At jeg ikke fast kan hinde
Tankens lette Vingepaw
Ak hvad dybt mit Hjerte føler
Synker ned i Glemsels Skjød-«-
Denne cTanke — vee! den føler

Fjendtlig min Vegeisirings Gledc

Mon da Skjæbnen-evig vrisiee

Mig fra Glædens Straalevoeld,
Slukkes ’alle hine Gnister-
Som jeg slog af Fortids Fjeld ?
Skal de aldrig mere lue

Klark »for mig i Lisets Nat-
Naar fra Himlens mørke Vne
Vemods Maane lyser mat«x»

Som Herakles dristig Lampe
.- Jeg med Tidens Slange vil;

Aldrig skal den Grumme dæmve
Med sit Skum min Taukce Ild-
Skal ei rene mig de Frugter,

» CU

«

»-
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· Som( af Livets’ Træ jeg Red-
Til den slyngek sine Vadsker-
Ind i Evighedens Skjød. «

Hver Erindring- som den røvcd’
·

» J I
Mig i Kampens vilde Dyst, 7

Mens den bugted-, sig i Støvet-
-Fin·der jeg paa Lysets Kyst;

. Engle række mig imäde
Mine tabte Minders Krands-
Og som Perler jkal.de glade
I en evig Selverglauds.
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